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Помпей нямаше с кого да сподели новината, която получи от

Филип в Мутина. Нямаше с кого да сподели и радостта си от сенатския
указ, който му беше донесен на сектилските иди. По това време той
още не беше убедил вечния си спътник Варон да го последва в
Испания. Макар че упорито му внушаваше колко вълнуващо
преживяване ще бъде експедицията срещу Серторий и колко нови неща
ще научи и за природата, и за човеците, Варон отклоняваше
предложението. Децата му вече бяха пораснали и му беше интересно да
си играе с тях, затова не желаеше да се отдалечава за дълго от Рим.

Новият проконсул, който никога през живота си не беше избиран
за консул, се смяташе добре подготвен за задачата и имаше
предварителен план за нейното изпълнение. Най-напред писа на сената,
за да му съобщи, че ще вземе под свое командване три от четирите
легиона, които бяха служили при Катул и се бяха разбунтували срещу
Мамерк. Освен тях щеше да разчита и на още три легиона от своите
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ветерани. Все пак Помпей подчерта, че войната, която Метел Пий
водеше в Далечна Испания, беше по-скоро отбранителна, а и развоят на
събитията в Близка Испания беше от много по-голямо значение за Рим.
Ето защо той настояваше сенатът да се обърне към Метел Пий и да го
убеди да му предаде един от седемте си легиона под командването на
Помпей. Зетят на Помпей Гай Мемий служеше в момента като военен
трибун в щаба на Метел Пий, но на следната година щеше да е в
пълното си право да се кандидатира за квестор. Помпей искаше да знае
дали е възможно Мемий да бъде избран за квестор „ин абсенция“, с
други думи, без да се явява лично пред избирателите. Така щеше да
успее да се присъедини навреме към щаба на Помпей в Близка
Испания?

Писменото съгласие на сената (който се беше превърнал в
послушна играчка на хитрия Филип) го застигна, преди да е напуснал
Мутина. Това му вдъхна увереност, че и занапред ще получава каквото
поиска. Помпей вече се радваше на двегодишен син и дъщеря на
няколко месеца, затова предпочете да остави Муция Терция в родовите
си владения в Пицен, забранявайки й да стъпва в Рим, преди той да се е
прибрал. Помпей очакваше войната да се проточи дълго и не искаше
красивата му и потайна съпруга да възбужда апетитите на
съгражданите му.

Вече беше събрал хиляда души конница, при това все хора, с
които и преди беше воювал, но имаше намерение да набере още
желаещи по пътя през Галия. Това беше най-сериозната причина да
избере сухоземния път към Испания, вместо да качи войниците си на
кораби. Пиценци не се славеха като големи моряци. Самият Помпей
изпитваше вроден ужас от морето, а и не се доверяваше на ветровете,
нищо че по това време на годината те трябваше да бъдат попътни.

Помпей дълго беше изследвал подробно всяка карта на Испания и
Галия, беше разпитвал надълго и нашироко всеки пътуващ търговец,
идващ от запад. Така научи за пречките, които го чакаха по Домициевия
път. Марк Перперна Вейентон беше прекосил Лигурия няколко месеца
по-рано начело на Лепидовите легиони и се беше постарал да стори
доста бели на Рим. Вследствие на неговите злодеяния всички по-големи
галски племена в областта се бяха вдигнали на бунт: хелвиите,
воконтите, салувиите, волките арекомици.
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Най-лошата последица от племенните бунтове в Трансалпийска
Галия беше времето, което Помпей щеше да загуби, докато си пробие
път през враждебните територии и отблъсне набезите на коравите
галски бойци. Той не се и съмняваше, че ще се справи с опасността, но
държеше на всяка цена да стигне Испания преди началото на зимата;
така щеше да е сигурен, че Метел Пий няма да го изпревари и че
Серторий все още ще е достатъчно боеспособен, за да оправдае
идването на Помпей. С размириците в Галия обаче се появяваше
възможност армията на Помпей да се забави с цяла година. Всички
алпийски проходи бяха под контрола на галските племена: известните
ловци на човешки глави, салувиите, контролираха Крайморските Алпи
до самите брегове на морето; воконтите се бяха разположили в
долината на река Друенция и държаха прохода под Монс Генава;
хелвиите пазеха средното течение на река Родан и подстъпите към
долината, а волките арекомици се бяха закрепили по-нататък по пътя за
Испания, в подножието на планинския масив Цебена.

Разбира се, Помпей щеше да си спечели слава, ако успееше да
смаже бунта на галите, но такава слава не му се струваше достатъчна за
пълководец с неговите качества. За него единствен достоен противник
си оставаше Квинт Серторий. Затова трябваше да измисли начин как да
си спести дългия и бавен път през Галия.

Отговорът дойде, преди Помпей да напусне Мутина през първата
половина на септември: щеше да избегне обичайните пътища, като си
прокара свой. От северните притоци на Пад най-голям беше реката
Дурия Майор, чиито стремителни бързеи се спускаха от най-високите
била на Алпите — областта между широката равнина на Западна
Италийска Галия и езерата и реките, напояващи така наречената Галия
Комата — Дългокоса Галия, свободната от римски контрол земя на
галите — езерото Лемана, горните течения на река Родан и
пълноводната река Рен, която отделяше земите на галите от тези на
германите. Живописната долина, която Дурия Майор бе издълбала из
планинските склонове, се знаеше като Долината на саласите, защото
така се наричаше галското племе, заселило се от векове по тези места.
Няколко десетилетия по-рано в алувиалната почва край реката бе
открито злато и римски търсачи веднага се бяха заловили да го събират,
но съпротивата на саласите беше толкова решителна, че в крайна
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сметка златотърсачите се ограничаваха да пресяват само водите на юг
от град Епоредия.

Но от горния край на Долината на саласите, така поне се знаеше,
тръгвали два планински прохода през Алпите. Единият представлявал
шеметна козя пътека, която прехвърляла най-високата част на
планината и водела до някакво селище на племето верагри, наречено
Октодур — оттам пътят следвал най-горното течение на Родан до
вливането му в езерото Лемана; пътеката се намирала на височина от
три хиляди метра над морското равнище, затова била проходима само
през лятото и ранната есен, а дори и тогава криела твърде много
опасности, за да може армията да мине. Вторият проход бил по-
достъпен, пътят не се издигал на повече от две хиляди метра над
морското равнище и бил достатъчно широк, за да могат по него да
минават волски каруци. Единствените му недостатъци били липсата на
каменна настилка и това, че никога не е бил в обсега на римската власт;
водел до северните извори на река Изара и земите на алоброгите, оттам
слизал надолу към бреговете на Родан, някъде по средното течение.
След разгрома, който им нанесоха Гай Марий и Катул Цезар при
Верцела, оцелелите кимври се бяха изтеглили именно по този път,
макар че бяха срещнали неподозирани опасности и мнозина оставиха
костите си след схватки с местните алоброги и с амбарите по̀ на запад.

Помпей се срещна с няколко души саласи, които бяха склонни да
общуват с римляни, и се отказа от плановете си да използва козята
пътека към езерото Лемана; другият път обаче му се стори добра
възможност. Трасето било достатъчно широко, за да мине и обозът,
независимо от трудностите и рисковете, които очакваха добитъка. Това
означаваше, че легионите ще могат да вървят в бойни редици, при това,
без да се отделят от конницата. Тази година календарът се разминаваше
с годишните времена с почти цял месец, затова ако Помпей тръгнеше в
началото на септември, щеше да използва най-горещите дни на лятото
за прехвърлянето на планините. По това време на годината дори по
планинските била едва ли щеше да завали сняг. В крайна сметка той се
отказа от идеята да води със себе си голям обоз — вярваше, че ще се
сдобие с нужните провизии и екипировка в Нарбон, в западния край на
Римска Галия. Багажът, който щяха да носят войниците му, щеше да
бъде натоварен на мулета.
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— Ще се движим възможно най-бързо, колкото и недостъпен да е
теренът — заповяда Помпей на войниците си, събрали се пред лагера,
преди да поемат на запад. — Колкото по-късно научат алоброгите за
нашето придвижване, толкова по-големи са шансовете ни да избегнем
открития сблъсък с галските племена. Нищо не бива да ни попречи да
стигнем навреме Пиренеите — трябва да сме там, преди зимните
снегове да са затрупали пътищата за Испания! Галия принадлежи по
право на Домиции Ахенобарбите, местните племена не ме интересуват.
Нашата крайна цел е Близка Испания и трябва да я стигнем до началото
на зимата.

В края на септември армията му вече прекосяваше прохода
оттатък Долината на саласите — за голямо учудване на всички
местното население почти не се съпротивляваше на римските
нашественици. Когато Помпей се спусна към долината на Изара и
земите на страховитите алоброги, той ги свари напълно неподготвени
— докато осъзнаят галите какво се случва, римските легиони вече ги
бяха подминали и така не им позволиха да ги настигнат. Едва край
бреговете на Родан се сблъскаха с враждебно настроени племена.
Хелвиите, които населяваха десния бряг на реката и подножието на
планинския масив Цебена, бяха войнствено настроени. Но за Помпей
хелвиите не се оказаха сериозен противник: на няколко пъти с лекота
отблъсна атаките им и най-накрая взе неколкостотин момчета за
заложници, за да си осигури спокойно преминаване. Онези воконти и
салувии, които се оказаха достатъчно смели да слязат в равнината, бяха
застигнати от същата съдба, също както и волките арекомици, които
живееха оттатък устието на Родан из блатистите земи между Арелат и
Немавз. Спокоен, че е загърбил всички опасности, Помпей събра децата
— заложници и ги остави на грижите на жителите в Масилия.

В крайна сметка зимата още не беше дошла, когато легионите му
прекосиха и Пиренеите и се установиха на лагер край град Емпория, в
съседство с цивилизованото племе на индигетите. Помпей можеше да
се похвали, че е навлязъл на територията на Испания, нищо че все още
се намираше в самата й периферия. Проконсулът, който не само не
беше избиран за консул, но и не беше стъпвал в сената, сега седна да
опише преживелиците си по пътя от Италийска Галия за Испания, без
да подмине героичната си смелост при прекосяването на Алпите по
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кози пътеки и през непознати земи и при смазването на всякаква
съпротива сред галите.

Помпей съжаляваше, че приятелят му Варон не е с него. С или без
стил обаче писмата бяха необходими — особено онова до другия
проконсул в Испания — Метел Пий, наричан от някои зложелатели
Прасчо Младши.

„Пристигнах край Емпория и съм се установил на
зимен лагер. Имам намерение да прекарам зимата в
подготовка за тежките боеве догодина. Надявам се сенатът
вече да ти е заповядал да ми прехвърлиш един от легионите
си. Би трябвало зет ми Гай Мемий вече да е избран за
квестор; нека бъде мой квестор и лично ми доведе легиона
от Далечна Испания.

Очевидно ключът към успеха срещу Квинт Серторий
ще бъде в съвместните ни действия. Затова сенатът
предпочете да не назначава никого от нас двамата за
началник на другия. Двамата държим командването и ще
трябва да действаме заедно.

Вече имах случай да говоря с много хора, които
познават Испания, затова съм разработил подробна
стратегия за действията ни догодина. Серторий няма
никакво намерение да прониква в земите на изток от Бетис,
защото областта е гъсто населена, при това с подчертано
романизирано население. Диваците сред тях са твърде
малко — оттам и поддръжниците на Серторий.

На теб се пада, Квинт Цецилий, да наблюдаваш
Далечна Испания и да не предприемаш нищо срещу
Серторий, да не би да го предизвикаш насила да прекоси
Бетис. Аз ще се заема с изтласкването му от бреговата
ивица на Близка Испания. От гледна точка на снабдяването
кампанията няма да е много скъпа и изтощителна —
почвата край морето е плодородна и земята ражда
достатъчно жито и фураж за конете. През пролетта ще
потегля на юг, ще пресека река Ибер и ще се насоча към
Нови Картаген. Предполагам, че до средата на лятото вече
ще съм там. Гай Мемий ще застане начело на легиона, който
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ще ми пратиш, ще мине през градовете Ад Фраксин и
Елиокрока, за да ме срещне при Нови Картаген, който все
още е под наша власт. Градът може да е откъснат заради
вражите войски в района, но все още ни принадлежи. Щом
се съберем с Гай Мемий, ще се върнем при Емпория, за да
прекараме зимата в лагера ми. По пътя си ще усилим
защитата на морските ни пристанища.

На другата година ще изтласкам Серторий от
вътрешността на Близка Испания — ще го принудя да
отстъпи на юг и на запад — в земите на лузитаните. На
третата година, Квинт Цецилий, ще съберем легионите си и
с общи сили ще го разгромим на бреговете на река Таг.“

Метел Пий получи писмото от Помпей в средата на януари и се
оттегли в кабинета на квартирата си в град Хиспалида: искаше му се да
проучи по-внимателно съдържанието. Никак не му беше до смях —
това, което Помпей му съобщаваше, беше твърде сериозно. И все пак,
горчиво се усмихваше, без да знае, че и Сула е имал случай да получи
подобни послания от Помпей — писма, в които поучаваше началника
си как да действа в Африка — провинция, която Сула познаваше много
по-добре от младока, също както и Метел Пий познаваше много по-
добре Испания. Богове, младият касапин беше толкова самоуверен, че
дори даваше съвети на колегите си!

Бяха минали три години, откакто Метел Пий бе пристигнал в
Далечна Испания начело на осемте си легиона — три години, в които
Серторий бе доказал пред целия свят, че е по-добър пълководец и по-
умен от него. Никой не изпитваше по-голям респект към Квинт
Серторий и верния му легат Луций Хиртулей от самия Квинт Метел
Пий. И никой не знаеше по-добре от него колко трудно ще бъде — дори
за Помпей — да победи Серторий и Хиртулей. Самият Пий си
обясняваше всичко с нежеланието на Рим да му остави достатъчно
време да се справи със задачата. Ако се вярваше на Езоп, който бърза,
бавно стига, затова Метел Пий вървеше бавно, но славно към победата.
Беше загубил цял легион, но вече беше прегрупирал войската си и
чакаше сгоден момент, без да предизвиква Серторий. Правеше го
съвсем целенасочено. Защото докато чакаше и събираше сведения за
действията на Серторий, имаше време да обмисли положението. Не
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смяташе, че е невъзможно противникът да бъде победен; по-скоро се
убеждаваше, че за победата няма да са достатъчни традиционните
военни средства. Метел Пий беше заложил до голяма степен на
шпионската си мрежа, чието построяване му беше отнело много време,
търпение и старание — шпионите не само му съобщаваха за всяко
действие на Серторий, но и не позволяваха на самия Серторий да
отгатне неговите ходове.

Сега Помпей се беше появил на испанската сцена, упълномощен
от сената (по-точно от Филип), радваше се на същите пълномощия като
него, освен това смяташе, че способностите му на пълководец са по-
големи от тези на Серторий, Хиртулей и Метел Пий, взети заедно. Е,
времето щеше да го научи на много неща, не беше сега моментът Метел
Пий да го вразумява — самонадеяният Помпей просто не би го
послушал. Необходимо беше да мине време и младежът да претърпи
няколко поражения. Без съмнение младият пълководец се отличаваше с
голяма смелост, но Прасчо отдавна познаваше Серторий — по-точно от
осемнадесетата си година — и знаеше, че и на него не му липсва
смелост. По-важно обаче беше, че Серторий бе наследил гения на Гай
Марий; той разбираше военното изкуство, както малцина в римската
история го бяха разбирали. Но с времето Метел беше напипал слабите
му места и беше почти убеден, че те се дължат на Серториевото
самомнение. Да можеше по някакъв начин Серторий да бъде засегнат,
той щеше да стане уязвим.

Но Серторий нямаше да се изплаши от това, че някой си Гней
Помпей Велики е решил да воюва с него.

На вратата се почука и в стаята влезе синът на Метел Пий —
баща му държеше на военния устав и не позволяваше дори на
собствения си син да наруши реда в щаба. Известен на всички като
Метел Сципион (нищо че на четири очи баща му го наричаше просто
Квинт) младежът носеше доста внушителното име Квинт Цецилий
Метел Пий Корнелиян Сципион Назика. Беше на деветнадесет години,
но вече имаше една година служба като контубернал, доволен, че служи
под командването на баща си, така както и Метел Пий бе служил при
дядо му Метел Нумидик. Всъщност Квинт не му беше син — Метел
беше осиновил най-големия син на балдъзата си Лициния, омъжена за
Сципион Назика. Как така голямата Лициния се оказа плодовита и роди
куп деца, а по-малката й сестра не можа нито веднъж да забременее,
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Прасчо не можеше да си обясни. Случваха се подобни неща и тогава
човек или се развеждаше с жена си, или ако много я обичаше (както
Пий обичаше своята Лициния), си осиновяваше чуждо дете.

Прасчо беше доволен от осиновения си наследник, нищо че му се
искаше синът му да е малко по-интелигентен и не чак толкова
самонадеян и арогантен. Но второто можеше да се очаква — родният
му баща Сципион Назика също беше доста арогантен. Метел Сципион
беше висок, добре сложен и излъчваше студено високомерие, което му
придаваше повече красота. Очите му бяха сивкавосини, косите му —
доста светли, затова нямаше как да мине за роден син на осиновителя
си. На десетгодишна възраст Метел беше сгоден за дъщерята на
Мамерк от първата му жена, Клавдия Пулхра, и макар двамата младежи
да се заяждаха от малки, Метел Сципион беше силно привързан към
Емилия Лепида, както и тя към него.

— Получих писмо от Гней Помпей от Емпория — каза Метел
Пий на сина си.

— Това е истинско унижение, татко — изсумтя презрително
Метел Сципион.

— В известен смисъл — да, сине. И все пак съдържанието на
писмото успя да ме ободри. Нашето чудо на чудесата очевидно смята
Серторий за неспособен и неопитен пълководец.

— Аха, разбирам. Помпей си мисли, че за една година ще се
справи със Серторий, така ли?

— Не, сине, не! В рамките на три години — отвърна спокойно
Прасчо.
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Серторий беше презимувал в новата си столица Оска заедно с

най-способния си легат Луций Хиртулей и другия си обигран
помощник Гай Херений. Към тримата се беше присъединил и отскоро
дошлият Марк Перперна Вейентон.

Когато Перперна се появи на сцената, нещата около него не се
развиваха никак добре — Перперна беше решил, че двайсетте хиляди
души пехота и хиляда и петстотинте конници му принадлежат и трябва
на всяка цена да останат под негово командване.

— Не мога да го позволя — му беше заявил Серторий.
Перперна много се беше възмутил:
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— Това са мои войници, Квинт Серторий! Мое право е да кажа
какво да се случи с тях и как ще бъдат използвани! А аз казвам, че
трябва да останат под мое командване!

— Защо се мъчиш да подражаваш на Цепион Консул преди
битката при Араузио? — попита го другият. — Дори не си го и
помисляй, Вейентоне! В Испания има само един главнокомандващ и
само един консул — и това съм аз!

Перперна продължи да настоява, че Серторий няма право да му
отказва положение равно на неговото и да му отнема армията.

Но Серторий беше поставил въпроса пред новоназначения си
сенат:

— Марк Перперна Вейентон иска да води война срещу римското
присъствие в Испания със своя армия, като за целта получи
пълномощия и ранг, равни на моите. Не желае да получава заповеди от
мен и да съдейства на моята стратегия. Искам от вас, назначени отци, да
напомните на този човек, че ако не ми се подчини, ще се наложи да
напусне Испания.

Хората на Серторий с удоволствие напомниха на Перперна къде
му е мястото, но той отново не се призна за победен. Убеден, че правото
и обичаите са на негова страна, той се обърна лично към легионите си.
Собствените му войници обаче му заявиха, че правдата е на страната на
Серторий — всички били готови да служат на Квинт Серторий, а не на
него.

И така Перперна най-после беше отстъпил. На всички
(включително и на самия Серторий) им се струваше, че чувствата му са
искрени и не таи злоба към никого. Но зад своето спокойно и
добродушно изражение той криеше мрачни мисли и никога нямаше
позволи огънят на претърпяната обида да изгасне. Колкото и да
премисляше нещата, според римските обичаи неговото положение не
беше с нищо по-различно от това на Квинт Серторий — и двамата бяха
достигнали преторския пост, и двамата бяха лишени от правото да
бъдат консули.

Без да знае, че Перперна се чувства засегнат, Серторий използва
зимата — същата онази, която Помпей прекара в Емпория, — за да
подготви плановете си за идващата година.

— Изобщо не познавам Помпей — говореше леко небрежно
испанският главнокомандващ, — но от това, което знам за кариерата му,
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не мисля, че ще ни е трудно да се справим с него. Ако Карбон беше
достатъчно способен и решен да победи Сула, щях да остана при него в
Италия. Той имаше и хора с качества край себе си — Каринат,
Цензорин, Брут Дамазип. Обаче в деня, в който сам предпочете да
избяга — точно по времето, когато щяхме да разберем какво
представлява Помпей, — армията и офицерството вече бяха напълно
деморализирани. Ясно е, че досега момчето не е срещнало сериозен
пълководец, нито пък е воювало срещу боеспособна армия от смели
войници.

— Сега ще му се види различно! — ухили се Хиртулей.
— Точно така. Как го наричаха? Малкия касапин? Е, аз нямам

намерение да го лаская с подобен прякор — за мен той ще си остане
само Малкия. Още е твърде самонадеян и нехаен, за да твърди, че е
пораснал, освен това не зачита римските институции. Ако не беше така,
нямаше сега да се кичи с проконсулски чин, равен на този на Бабата в
Далечна Испания. Успял е да измами сената да му връчи командване,
каквото по закон изобщо не му се полага. И да не ми разправя, че Сула
го бил разрешил изрично: Сула не е човекът, който има правото да
променя законите. Затова е крайно време да поставя Малкия на мястото
му.

— Имаш ли представа какви са намеренията му? — попита
Херений.

— О, най-логично би било — засмя се Серторий, — да се опита
да овладее източното крайбрежие и да ни изтика навътре в сушата.

— Ами Бабата? — обади се на свой ред Перперна, на когото
местното прозвище на Метел Пий особено допадаше.

— Е, той досега не се показа на особена висота. Освен ако
идването на Помпей не му е вдъхнало повече кураж, предполагам, няма
да ни е трудно да го задържим в провинцията му. Ще струпам силите на
лузитаните по западните граници на владенията му. Така ще го принудя
да се отдалечи от бреговете на Бетис и да заеме позиция край Анас —
нови сто и петдесет километра от крайбрежието. Така и да иска, няма
да може да помогне на Помпей. А и не мисля, че ще се опита. Бабата е
предпазлив човек, не поема излишни рискове. И защо ще си прави
труда да помага на някакъв си младок, който е успял с машинации да си
издейства висок чин от сената? Бабата е традиционалист, Перперна. Ще
изпълни дълга си към Рим, независимо кой е бил назначен за негов
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сътрудник, но няма да си мръдне пръста да го спасява, ако онзи сам се
напъха в устата на лъва. При условие, че лузитаните заплашват да
нахлуят отново на юг от Анас, неговият дълг повелява да ги възпре.

С това темата се изчерпа и четиримата се разделиха. Серторий
отиде да нахрани бялата си сърна. Заради необичайния си цвят
животното се беше превърнало в изключителен символ в очите на
местните поддръжници на Серторий — за тях сърната беше ясен знак
за магическите способности на водача им. С годините той не беше
изгубил способността да общува с дивите животни и при второто си
стъпване на испанска земя добре си спомняше как с едно щракване на
пръстите може да привика всеки горски звяр… и как това въздейства
върху душите на местните жители. Бялата сърничка, очевидно останала
без майка, се беше появила две години по-рано, някъде от планините в
Централна Испания. Серторий я беше заварил самотна и беззащитна и
без да се замисли, беше коленичил, за да я прегърне. Но испанците бяха
видели в този му жест някакъв тайнствен знак и оттогава нататък
започнаха да гледат на предводителя си с други очи. За тях бялата сърна
беше превъплъщение на великата богиня Диана, която даваше израз на
своята закрила и поставяше Серторий по-високо от всички смъртни
люде. А той пръв се беше сетил кой се крие зад образа на сърната! Пръв
беше коленичил пред вълшебното животно, за да изрази своята почит
към богинята.

Оттогава бялата сърна беше неразделен спътник на Серторий и го
следваше навсякъде като куче, докато на друг човек не позволяваше
дори да я доближи. Съществуваше още един знак, че боговете имат
пръст в тази история — с годините сърната не беше пораснала, беше си
останало все същото крехко животинче с рубиненочервени очички,
които не се откъсваха от Серторий и просеха целувки и милувки. Всяка
нощ тя спеше на една овча кожа в краката на покровителя си. По време
на сражение той я връзваше на безопасно място, защото иначе сърната
щеше да го последва в разгара на схватката, а Серторий не можеше да
позволи на врага да убие животното му — това щеше да означава, че
богинята го е изоставила.

В интерес на истината, с времето самият той свикна с мисълта, че
бялата сърна символизира божията закрила и с всеки ден вярата му
укрепваше. Разбира се, сърната се казваше Диана, а той самият
наричаше себе си Татко всеки път, когато разговаряше с животинчето.
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— Татко е тук, Диана! — извика той, щом гостите си отидоха.
Диана веднага се показа, готова за милувки. Серторий клекна и

обхвана с две ръце треперещото й телце, допря устни до гладката кожа
на челото й и с едната си ръка задърпа гальовно ухото й. Винаги гонеше
животното от къщи, когато разговаряше с легатите си, и сърната
униваше, убедена, че е сторила нещо лошо, за да бъде така жестоко
наказана от Татко. Изпитваше такова остро чувство на вина, че при
всяка нова среща Серторий трябваше да я гали и прегръща по-дълго от
обикновено, да й говори мили думи и да я утешава. Иначе тя щеше да
се самонакаже, като не докосне храната си. Може би беше естествено
при тези обстоятелства, че Серторий отделяше много повече време на
Диана, отколкото на старата си съпруга — германката, и сина, който
имаше от нея… В крайна сметка у двамата нямаше нищо божествено.
Единствено майка си Серторий продължаваше да обича повече от
Диана. За съжаление седем години не я беше виждал.

След като остави бялата сърна да рови из сеното (през зимата
Оска се губеше под снегове и ледове, животните нямаше къде да пасат),
Серторий седна на един голям камък пред задния вход на дома си и се
замисли за Помпей. Искаше му се да знае как разсъждава едно дете.
Дали в Рим наистина смятаха младежа от Пицен способен да победи
него, Серторий? Най-накрая след дълги размисли той си каза, че всичко
е плод на Филиповите машинации — старият хитрец бе успял да
заблуди и сената, и целия народ. Разбира се, Серторий се осведомяваше
какво става в Рим — все още имаше доста приятели, все хора с
положение в обществото. Зад дебелата завеса на суланския терор
мнозина недоволстваха от режима; понеже се страхуваха да
предприемат друго, те бяха поели грижата да държат опозиционера
Серторий осведомен за всичко по-важно, което се случваше в Рим.
Откакто Помпей бе назначен за началник на армия, тонът на писмата
стана доста по-настоятелен — не бяха малко онези, според които
евентуална победа на Квинт Серторий над Помпей би му позволила на
свой ред да бъде посрещнат от сената като римски диктатор.

Но той имаше и нещо друго наум, затова прати тайно да извикат
обратно Луций Хиртулей.

— Трябва да сме абсолютно сигурни, че Бабата няма да мръдне от
Далечна Испания — каза Серторий на помощника си. — Нищо чудно
лузитаните да не са достатъчни да го сплашат. Искам ти и брат ти да
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поемете испанските легиони през пролетта и да се настаните край
Ламиний. Така, ако Бабата реши да спасява Малкия, ще го разубедиш.
Дали ще тръгне да пробива през долините на Анас или на Бетис, все ще
си на пътя му.

Испанската армия включваше четиридесет хиляди бойци —
лузитани и келтибери, които Серторий и Хиртулей с големи усилия
бяха успели да превърнат в боеспособни легионери по римски образец.
Серторий разчиташе и на други местни войници, само че тях не ги
беше учил на нищо — те и досега продължаваха да воюват, като
разчитаха на засади и внезапни набези. Но те нямаше да стигнат:
Серторий знаеше добре, че ако иска да се наложи над римските сили в
Испания, трябва да разчита на редовна армия по римски образец.
Много войници — римляни и италийци — бяха избягали при него след
разгрома на Карбон, но броят им беше недостатъчен. Затова Серторий
беше създал собствена испанска армия.

— Можеш ли да се справиш без нас срещу Помпей? — попита
Хиртулей.

— Щом хората на Перперна са с мене, ще се справя.
— Тогава не се бой за Бабата. Двамата с брат ми ще го убедим да

кротува в Далечна Испания.
 
 
— А сега помни — заръча Метел Пий на Гай Мемий, преди

скъпоценният зет на Помпей да поеме към Нови Картаген, — войските
ти са по-ценни от теб самия. Ако нещата тръгнат на зле, тоест ако
Помпей не се справи толкова добре, колкото смята, веднага да
прибереш легиона на сигурно място, където би могъл да се окопае и
сам срещу врага. Ти си човек, на когото може да се разчита, Мемий,
съжалявам, че си заминаваш. Но никога не забравяй, че са ти поверени
войници.

Красивият квестор на Помпей, който беше и съпруг на сестра му,
изведе тържествено легиона си от града и пое в източна посока — из
просторните полета на най-плодородната страна на света — по-богата
от Кампания, по-богата от Египет и от Римска Азия. Тук и лятото не
беше много горещо, и зимата — много студена, всяка пролет топящият
се сняг по планините пълнеше многото реки и потоци, които напояваха
плодородните алувиални почви. Далечна Испания беше една огромна
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житница, зелена през пролетта и началото на лятото, златна — в разгара
на жътвата. Добитъкът се угояваше както никъде другаде, а водоемите
гъмжаха от риба.

Заедно с Гай Мемий пътуваха двама души, които не бяха нито
римляни, нито испанци, макар че бяха почти на една възраст, а носеха и
едни и същи имена, Кинаху Хадашт Библос, те бяха чичо и племенник.
По произход бяха финикийци, по рождение — жители на морското
пристанище Гадес, основано близо хиляда години по-рано от
финикийски колонисти. Градът и до ден-днешен пазеше своя
финикийски (пунически, биха рекли римляните) характер, като
местните обичаи следваха старите традиции. Под картагенска власт
Гадес се беше развивал нормално, ако не за друго, то, защото и
картагенците принадлежаха към пуническата общност. После бяха
дошли римляните, с които гадесчани нямаха големи неприятности:
пристанището все така процъфтяваше, а с времето местните жители се
бяха убедили, че бъдещето им зависи от бъдещето на Рим. По-добре да
ги владеят цивилизовани люде, отколкото някое от варварските
племена, населяващи Централна и Източна Испания. Най-голямата
тревога на Гадес бе да не би римляните да решат, че Испания не си
струва разходите, и да изтеглят войските си от двете размирни
провинции. Именно по тази причина двамата Кинаху Хадашт Библос се
бяха прикачили към легиона на Гай Мемий с добрите намерения да му
помагат. Мемий им беше възложил да отговарят за снабдяването,
използваше ги също за преводачи и информатори. Понеже му беше
трудно да изговаря правилно пуническите им имена, а и понеже те
самите говореха латински с акцент (иначе забележително правилно),
Помпеевият квестор ги беше кръстил Балб — думата, която римляните
използваха за хора с говорен дефект. Мемий сам не можеше да си
обясни защо двамата гадесчани толкова се гордеят с латинските си
прякори.

— Гней Помпей ми е заръчал да мина през Ад Фраксин и
Елиокрока — говореше Мемий с по-стария Балб. — Това ли е наистина
най-удобният път?

— Мисля, че да, Гай Мемий — отговори му Балб, за когото
отдалеч се познаваше, че не е римлянин: големият му гърбав нос и
високите скули издаваха семитския произход, също както и големите му
черни очи. — Така ще следваме бреговете на Бетис почти до самите
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извори на реката, след това ще прехвърлим планините Ороспеда — там,
където са най-ниски. Планината играе ролята на вододел, но ако
тръгнем по пътя от Ад Фраксин към Басти, ще попаднем на удобен път,
който прехвърля билото и води право в Елиокрока от другата страна на
планината. Оттам доста бързо ще успеем да се спуснем към полето
Спартарий — така римляните наричат равнините около Нови Картаген,
където дивеят контестаните. Какъвто и друг път да изберем, няма да е
по-бърз и по-удобен.

— Смяташ ли, че ще срещнем голяма съпротива?
— Не и преди да прехвърлим Ороспеда. Оттатък планината, кой

знае?
— Контестаните с нас ли са или против нас?
Балб вдигна рамене в някакъв чужд, почти неразбираем жест.
— Кой може да е сигурен накъде тегне едно испанско племе?

Контестаните от векове живеят близо до цивилизацията, а това не е без
значение. Но, от друга страна, самият Серторий също принадлежи на
цивилизацията, а испанците го обожават.

— Е, ще видим — заключи Мемий, без да се тревожи за
бъдещето: най-напред трябваше да стигнат Елиокрока.

Преди Гай Марий да отвори мините в планинските склонове
между Бетис и Анас (оттогава планините се наричаха Мариански),
Ороспеда криеше най-богатите находища на сребро и олово, които Рим
владееше. Вследствие на дългата миньорска дейност горската покривка
беше оредяла, което правеше пътя по-лек и безопасен. Разстоянието,
което Мемий трябваше да измине, беше четиристотин и петдесет
километра — с триста по-малко от това, което Помпей трябваше на
свой ред да извърви, но квесторът започна похода си по-рано от своя
шурей, още в средата на март, заради пресечения терен. Без да бърза,
още в края на април той вече се беше озовал пред малкото градче
Елиокрока по североизточните склонове на Ороспеда, край някакъв
южен приток на река Тадер: в краката му се разстилаше полето
Спартарий.

Мемий беше прекарал достатъчно време в Испания, за да знае, че
на местните не бива да се вярва, затова построи войската си в боен ред
и продължи направо към Нови Картаген. Както скоро се увери,
предохранителната мярка беше оправдана: само след няколко
километра на добре поддържания път за мините го чакаха
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контестаните. Мемий обеща млад бик на Юпитер Оптимус Максимус,
ако му позволи да се измъкне невредим от засадата. Единственото
безопасно място в цялата област беше самият Нови Картаген: Гай
Мемий нямаше намерение да спира никъде, преди да се е озовал на
спасителния остров, където се издигаше градът.

Имаше още четиридесет километра до морския бряг, но той вече
беше изпратил двестате души галски конници да пазят подстъпите на
моста, който свързваше острова със сушата — това беше единствената
точка, където контестаните наистина можеха да го притиснат. Още
призори легионът напусна Елиокрока и бързо се отправи към морето.
След първата нежелана среща с местните жители римляните бяха
продължили някак странично, като раци: всяка кохорта се бранеше от
плътна колона, обърната към врага, която закриваше с щитовете си тила
на другарите си. Контестаните бяха все пешаци и не можеха да пробият
стегнатите редици на римляните. Когато Мемий стигна моста, с
облекчение установи, че никой не го заплашва, и бързо се прехвърли от
другата страна.

Балб Старши беше пратен обратно в Гадес на борда на търговски
кораб, натоварен догоре с миризливия рибешки продукт, наречен гарум.
Вонящата рибешка паста се смяташе за незаменима подправка във
всяка средиземноморска кухня. Писмото, което той носеше на Метел
Пий, беше кратко, но съдържателно. Мемий обясняваше тежкото
положение, в което се намираше, молеше за помощ и
предупреждаваше, че легионът му няма да издържи до зимата, ако не
бъде доставяна храна за войниците. Балб Младши получи доста по-
опасна задача — да се промъкне през земите на размирните племена и
да се добере до самия Помпей.

 
 
Помпей напусна района на Емпория в началото на април.

Местните му съветници го бяха предупредили, че към края на април
нивото на река Ибер ще бъде достатъчно ниско, за да може войската да
намери добър брод.

Помпей отдавна беше разрешил проблема с легатите,
назначавайки само пиценци или италийци; най-висш чин след него
имаха Луций Афраний и Марк Петрей — все стари кучета от Пицен,
служили в легионите на Помпей или на баща му. Към тях се
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причисляваха другарят на Цезар от Митилена Авъл Габиний, също от
пиценски произход, Гай Корнелий — човек, който нямаше нищо общо с
патрициите Корнелий, и Децим Лелий, който пък нямаше общо с онази
богаташка фамилия, издигнала се по време на Сципион Африкански
Старши. Всички офицери в армията на Помпей или бяха доказали
воинските си способности, или ги очакваше бляскаво бъдеще в
кариерата, в същото време нито един от тях не се радваше на високо
обществено положение, с изключение може би на Авъл Габиний (чиито
баща и чичо бяха в сената), затова и никой не можеше да разчита на
издигане в политиката без щедрата подкрепа на патрона си Помпей.

Нещата се развиваха доста добре. Помпей напредваше бързо по
крайбрежния път, шестте му легиона заедно с конницата се озоваха при
Дертоза на северния бряг на Ибер, без да срещнат съпротива. Докато се
опитваше да преброди реката, около два легиона войници, предвождани
от Херений, се опитаха да го нападнат, но той с лекота ги отблъсна.
Младият пълководец придоби самочувствие и той продължи на юг,
изпълнен с оптимизъм. Скоро Херений отново се появи, този път
подкрепен от два от легионите на Перперна, но когато авангардът му
даде първите убити, той побърза да се оттегли.

Помпеевите съгледвачи вършеха чудесна работа. Докато той се
отдалечаваше от бреговете на Ибер, те му донасяха вести, че Херений и
Перперна се били спотаили в големия град Валенция — на повече от
сто километра на юг. Градът се намираше на брега на река Турис,
околните земи бяха много плодородни и гъсто населени. Помпей
побърза да прогони по-бързо врага от стратегическата му позиция.
Когато се озова под стените на Сагунт — близо до устието на малка
рекичка, напояваща бедната област, верните съгледвачи го уведомиха,
че самият Серторий бил далеч и не би могъл да помогне на Херений и
Перперна, ако бъдат обсадени във Валенция. Серторий очевидно се
опасявал, че Метел Пий може да нахлуе в Северна Испания, затова бил
разположил армията си по горното течение на река Салон, при град
Сегонция, откъдето най-лесно би могъл да препречи пътя на Прасчо,
ако реши да прехвърли относително ниските планини между Таг и
Ибер. „Добре замислено, Серторий — разсъждаваше самодоволно
Помпей, — но не трябваше да оставяш толкова далеч Херений и
Перперна!“
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Беше средата на май и Помпей започваше да усеща колко жестоко
е за войската изпепеляващото испанско слънце. Започваше да разбира и
колко много вода е нужна на войниците му, и колко бързо свършват
хранителните запаси. До жътва оставаха няколко месеца, а градовете,
които римските легиони бяха подминали, бяха запазили твърде малко
зърно в хамбарите си, за да нахранят армията. На картите испанското
крайбрежие изглеждаше богато и плодородно, но в действителност се
оказваше доста по-бедно от родната Италия; Помпей винаги беше
смятал родните си земи по адриатическото крайбрежие за бедни и
безлюдни, но те се оказваха истински рай в сравнение с бреговете на
Източна Испания.

Сагунт искаше да докаже лоялността си към Рим, но нямаше с
какво — хамбарите бяха празни. Пирати били разграбили
крайградските силози, жителите на града имали дневни дажби, с които
трябвало да оцелеят до новата реколта. Оставаха само Валенция и
околните поля: Помпей нямаше време — строи легионите си и
продължи похода на юг.

Високите планини, които се виждаха на хоризонта, говореха, че
целият полуостров е насечен от била и долини, които нямаше да
позволят на Серторий, окопал се от началото на май край Сегонция, да
се притече на помощ на Валенция по-рано от края на юни. Помпей
също не вярваше, че който и да е пълководец на земята може да
осъществи по-бърз преход от него самия, затова им се доверяваше;
малко го занимаваше мисълта дали те самите не са се подлъгали, или
дали не работят за Серторий. Така или иначе, само ден, след като беше
напуснал околностите на Сагунт, Помпей научи, че противникът не
само се намира между него и Валенция, но точно в този миг е обсадил
лоялния на Рим град Лаврон!

Това, което Помпей не беше взел под внимание, бе, че Серторий
живее на полуострова от дълги години — че е имал случай да научи
всяка котловина, всеки дол, всяка пътека от средиземноморските
брегове чак до западните предели на Испания; че може да си позволи
светкавични преходи, защото не му е нужен обоз — всяко село, всяка
колиба с готовност ще го снабди с продоволствия. Сред келтиберите и
лузитаните не се намираха хора, които да се радват на римското
присъствие в Испания — за тях отдавна беше ясно, че римляните са
дошли само за да разграбят богатите залежи на страната. Затова на
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Серторий се гледаше като на дар, спуснат на всички местни жители от
боговете. Кой друг познаваше по-добре римляните от него — родения
римлянин?

Когато съгледвачите съобщиха на Помпей, че Серторий
разполагал само с два легиона, при това с непълен състав, пиценецът се
възмути. Каква наглост! Каква дързост! Да обсадиш с такива жалки
сили добре укрепен римски град, при това при приближаването на шест
легиона римски войници и многобройна конница! Помпей беше
поразен от грешката на врага си! Даде заповед за бърз ход и се спусна
като хищна птица към Лаврон — фортуна му поднасяше Серторий като
дар за добре дошъл.

Един-единствен поглед от близките височини го убеди, че
съгледвачите не са го излъгали — Серторий наистина се опитваше да
превземе Лаврон, при това с видимо ограничени сили. Само на
километър — километър и половина на изток от крепостните стени на
Лаврон беше морският бряг; на запад пък се издигаше хълм с полегати
склонове. От височината на наблюдателницата си Помпей си даде
сметка, че хълмът на запад е идеалното място за начало на операцията.
А Серторий дори не му беше обърнал внимание! Без повече да се бави,
той поведе войската си в западна посока, решен да заеме хълма, преди
врагът да се е усетил и да го изпревари. Яхнал едрия си бял „държавен“
жребец, двадесет и девет годишният пълководец лично застана начело
на пехотата и конницата. Легионите му се запътиха към хълма по път,
който да позволи на жителите на Лаврон да видят, че иде помощ.

Помпей непрекъснато наблюдаваше върха на хълма, но докато
успее да го стигне, плоското му било вече беше почерняло от копия и
шлемове; въздухът изведнъж се изпълни с тропане на войнишки
ботуши, с ругатни и презрителни подвиквания: Серторий и войниците
му се подиграваха на Помпей, задето си е помислил, че може да отнеме
такава добра позиция от Квинт Серторий!

— Да не си мислеше, че няма да се сетя накъде ще тръгнеш,
Малкия? — извика Серторий от върха на хълма. — Много си бавен.
Имаш се за умник като Сципион Африкански и за смелчага като
Хораций Коклес, а, Малкия? Е, нека Квинт Серторий ти каже, че си
просто един аматьор! Ти дори не знаеш какво е истинска война! Гледай
на какво ще те научат професионалистите!
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Помпей не беше чак такъв глупак, че да подеме атака срещу
непристъпните позиции на врага, затова нямаше друг избор, освен да
отстъпи. Гледаше право пред себе си и с яд усещаше, че се е изчервил
за срам и позор пред цялата си армия. Обърна коня си на другата страна
и си проправи път през редиците на пехотата. Пришпори коня си
обратно към наблюдателния си пост. Слънцето беше минало зенита си,
но денят щеше да е дълъг и Помпей можеше да опита някаква маневра
преди падането на нощта. Гордостта му повеляваше да опита.

С натежало сърце и усилие на волята Помпей си наложи да се
успокои. Отново огледа района. В краката му беше разположена
армията му — войниците си бяха дали почивка и жадно гълтаха
останалата вода от меховете. Докато сваляха шлемовете си, шумно
разговаряха, облегнали се на копията и щитовете си. Говореха си за
младия си пълководец и за преживяното унижение и дали това нямало
да бъде първата загубена война от Помпей. Повечето навярно
съжаляваха, че не са си написали завещанието.

Помпей дори не пожела да повика при себе си Афраний и Петрей
— срамуваше се от толкова млади офицери като тях, да не говорим за
Авъл Габиний. Но най-накрая се примири и даде знак Афраний и
Петрей да се качат при него; щом двамата се изравниха с държавния му
кон, той посочи с пръчка някаква точка в далечината. Легатите не
смееха да продумат и чакаха Помпей да им даде заповед.

— Виждате ли къде е Серторий? — попита той. — Опитва се да
подкопае стените на града. Лагерът му е ей — там. Доколкото виждам,
пак е слязъл от хълма, очевидно той не му трябва — за него по-важно е
да превземе града. Но няма втори път да се хвана на уловката му! —
процеди през зъби Помпей. — Разстоянието между нас и него е
километър и половина, неговите войски са се разтегнали на фронт от
седем-осемстотин метра — това означава, че строят му е силно
разреден. Ако иска изобщо да отблъсне удара ни, ще трябва да групира
войските си по-плътно. Изглежда, не се плаши от мисълта да се срещне
с нас, иначе нямаше да е тук. В случай на неуспех може да се изтегли на
запад или на изток, или дори в двете посоки едновременно.
Предполагам, че ще разпръсне войските си в двете посоки, аз поне така
бих сторил на негово място. — Усети, че се е увлякъл, и се изчерви. —
Ще се придвижим към сегашните му позиции с двете крила, издадени
напред. Конницата ще върви след пехотата по крилата — по един
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легион във всяко крило, така силите ще бъдат най-компактни от
страната на центъра. В самия център ще подредим останалите четири
легиона. Когато една армия напредва по терен като този, трудно е да се
каже точно колко напред ще избързат крилата, но колко повече се
приближаваме до врага, толкова повече предните редици ще се изтеглят
напред. Ако той ме подцени, а аз мисля, че ме подценява, няма дори да
си помисли, че му готвя клопка. Смятам, че няма да предприеме нищо,
преди крилата ми да са го обхванали от двете страни, така единственият
път за отстъпление ще бъде назад — към градските стени, където ще го
притиснем.

Афраний едва сега посмя да се обади:
— Ще успеем.
Петрей също кимна в съгласие.
— Ще успеем.
Това беше достатъчно за Помпей, за да повярва в плана си.

Заповяда на тръбачите да свирят сбор и прати Афраний и Петрей да
предадат заповедите му на по-нисшите офицери. Той самият привика
при себе си шестима глашатаи на коне.

Така и никой не го видя: докато Афраний и Петрей се върнат да
доложат, беше твърде късно да го разубеждават, а и щяха допълнително
да го изложат пред войниците. Двамата легати с ужас изгледаха как
шестимата глашатаи се насочват към града и се опитваха да се убедят,
че маневрата би могла и да успее.

— Излезте, жители на Лаврон! — крещяха глашатаите по посока
на града. — Излезте и вижте! Наредете се по стените, за да видите как
Гней Помпей Велики ще покаже на този разбойник и изменник, който
се смята за римлянин, какво означава да си истински римлянин! Елате
да видите как Гней Помпей Велики ще разгроми и избие до крак
войската на Квинт Серторий!

„Ще успеем!“ — повтаряше си Помпей. Толкова беше
въодушевен, че му се искаше да застане в предната редица. Крилата му
се разтеглиха далеч напред, легионите в центъра вървяха подире им, а
Серторий така и не се сещаше да се дръпне навреме на запад или на
изток. Армията му щеше да попадне в чувала! Серторий и войниците
му щяха да умрат, да умрат! О, Серторий щеше да научи, и то по най-
мъчителния и отчайващ начин, какво значи да предизвикаш гнева на
Гней Помпей Велики!
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Шестте хиляди души отбрани пехотинци, които Серторий бе
държал скрити от Помпеевите съгледвачи и от наблюдателницата, която
Помпей беше използвал до преди малко, удариха оголения тил на
противника и започнаха да секат редиците му, преди авангардът и
самият Помпей изобщо да разберат. Когато той усети откъде идва най-
голямата опасност, беше твърде късно да се предотврати катастрофата.
Крилата му се бяха изнесли толкова далеч напред, че не можеше да ги
спре, нещо повече — предните им редици вече влизаха в ръкопашна
схватка с легионите на Серторий под стените на Лаврон. А стените
гъмжаха от народ — та нали Помпей лично ги беше поканил да станат
свидетели на пълното му поражение. След като на няколко пъти се
опитаха напразно да обърнат хода на крилата, Помпей и легатите му се
заловиха да спасяват каквото могат. С огромни усилия успяха да
подредят четирите легиона в центъра в каре. Положението се усложни
още повече, когато конницата на Серторий се показа зад стените на
Лаврон, където се беше крила, и връхлетя върху Помпеевата конница.
Нещастията се трупаха едно връз друго.

Но Помпей командваше добри войници, начело на които стояха
способни и съвестни центуриони, армията му се състоеше предимно от
ветерани. Изтощени, с напукани от жажда устни, наплашени до смърт
от самата мисъл, че някой е успял да надхитри любимия им млад
пълководец — нещо, което никой не беше смятал за възможно, те все
пак намираха сили да се бият. В крайна сметка Помпей и офицерите му
успяха да сформират карето и дори в разгара на сражението да сглобят
палисадите на малък лагер.

С падането на здрача Серторий се изтегли и остави на противника
да довърши лагера си сред купища от трупове. Под подигравките и
ругатните не само на Серториевите войници, но и на жителите на
Лаврон, Помпей се луташе като пиян, лишен от правото дори да си
поплаче: вместо това трябваше да се усмихва за кураж на изплашените
си войници, да повдига духа на разпилените кохорти, да мисли къде
има вода и да се чуди как може да се измъкне с чест от подобен позор.

При пукването на зората веднага прати хора при Серторий да
сключат примирие, та да погребат мъртвите. Врагът се оказа
достатъчно великодушен и Помпей успя да премести лагера си от
голото поле на място, където имаше питейна вода. Но пък така му
остана време да потъне в мрачните си мисли, които го погълнаха
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напълно; легатите му тичаха вместо него да наглеждат прибирането,
преброяването и погребването на мъртъвците в общите ями. Докато те
се мъчеха, а малкото здрави войници градяха солидни дървени огради
на новия лагер, Помпей не се показваше от палатката си. Едва след
залез-слънце, цяло денонощие след катастрофалното поражение,
Афраний намери смелост да поиска аудиенция. При това бе достатъчно
деликатен да дойде сам.

— Още няколко дни и ще се оправим с мъртъвците — доложи
легатът, все едно това не беше чак толкова важно.

Помпей му отвърна със същия, привидно небрежен тон.
— Колко убити имаме, Афраний?
— Десет хиляди души пехота и седемстотин — конница.
— Ранени?
— Пет хиляди души по-тежко ранени, останалите конници са

живи и здрави, но пък конете им ги няма. Серторий е предпочел да
избие конете вместо хората.

— Което означава, че разполагам с четири легиона пехота, един
легион с тежко ранени и осемстотин души, които не мога да използвам
като пълноценна конница.

— Така е.
— Положението е много лошо.
Афраний нищо не отговори.
— Той се падаше братовчед на Гай Марий, нали?
— Точно така.
— Предполагам, това обяснява нещата.
— И аз така предполагам.
Дълго време никой от двамата не продума. Най-накрая Помпей

наруши мълчанието:
— Как обаче да го обясня на сената?
Афраний се вгледа в лицето на младия си началник — все едно

виждаше пред себе си стогодишен старец. Сърцето го заболя, понеже
изпитваше искрена обич към младия пълководец — негов покровител,
но и приятел. Афраний се страхуваше, че ако не помогне на Помпей да
се изправи на крака, ако не се възвърнеше самочувствието му, ако
младежът не придобиеше отново досегашната си надменност, душата
му щеше да залинее съвсем и той щеше да умре от мъка. Старецът с
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посивялото лице беше човек, когото той за пръв път виждаше… И
който нямаше дълго да живее.

Затова му предложи:
— Ако бях на твое място, щях да прехвърля цялата вина на Метел

Пий. Излъжи, че е отказал да дойде в твоята провинция, излъжи, че
Серторий те е нападнал с три пъти по-голяма армия.

Помпей се отдръпна ужасен:
— Не, Афраний, не мога да го направя!
— Защо? — смая се той. Досега Помпей не бе изпитвал морални

скрупули.
— Защото — обясни му търпеливо Помпей — на мен Метел Пий

ще ми е нужен, ако искам да спася нещо от тази испанска авантюра.
Загубих близо една трета от войската си, а няма как да поискам
подкрепления от сената, преди да съм постигнал поне частичен успех.
Освен това е възможно някой жител на Лаврон да избяга през блокадата
и да се озове в Рим — неговият разказ ще бъде чут от много хора. Така
истината ще се разбере от цял свят тъкмо в най-лошия момент.

— О, разбирам! — отвърна с огромно облекчение Афраний:
Помпей не беше започнал изведнъж да изпитва морални
предразсъдъци; просто гледаше на фактите такива, каквито са. — Но
значи вече имаш идея какво точно ще обясниш на сената.

— Да, да, имам! — тросна се киселият Помпей. — Само че не
знам как ще го обясня! Какви думи трябва да използвам, това имам
предвид! Варон го няма, а кой друг може да пише като него.

— Мисля — предложи тактично легатът, — че за новина като
тази най-добре ще бъде да чуят твоите собствени думи. Любителите на
художественото слово в сената просто ще си кажат, че използваш
прости думи, за да изложиш фактите. Те така са свикнали да
разсъждават и без теб. Колкото до онези, които не четат книги, те
изобщо няма да се замислят за стила ти.

Подобно логично и прагматично обяснение повдигна донякъде
духа на Помпей. Обаче колко дълбоко беше наранена душата му,
Афраний не можеше да каже, тъй като ставаше дума за много неща: за
гордостта на Помпей, за увереността му в собствените му сили, за
образа му пред обществото, за многобройните му образи пред самия
него — толкова много рани трудно щяха да се затворят. Може би щеше
да си носи цял живот белезите от преживяното унижение.
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И така Помпей седна да съчини сам доклада си пред сената.
Постоянната воня на разлагаща се плът допълнително го дразнеше.
Стигна дотам в саморазобличаването си, че дори писа за глашатаите,
които викаха жителите на Лаврон да наблюдават битката, както и за
своите си тактически грешки. Най-накрая прати черновата —
надраскана с твърд писец върху восък, на много места нечетлива от
твърде многото изтривания, на писаря си, който щеше да препише
текста (и да поправи грешките) с мастило. Но писмото остана
недовършено, защото и проблемът с Лаврон не беше свършен.

Минаха шестнайсет дни. Серторий продължаваше да обсажда
Лаврон, докато Помпей не напускаше лагера си. Даваше си ясно сметка,
че това не може да продължава вечно: хранителните запаси намаляваха,
мулетата и конете слабееха. И все пак той не можеше да отстъпи — не и
преди да е освободил Лаврон от обсадата, иначе щеше да стане ясно на
всички, че Серторий е господар на положението. Нямаше друг избор,
освен да прати хора да събират фураж. Под заплахата от физически
мъчения съгледвачите му съобщиха, че теренът на север от лагера е
свободен от патрули на Серторий, затова Помпей събра голяма и добре
въоръжена дружина от конници и ги прати да търсят фураж по посока
на Сагунт.

Само два часа, след като войниците напуснаха лагера, пристигна
зов за помощ: хората на Серторий нападнали дружината и избивали
конниците. Помпей прати цял легион да спасява дружината, след което
прекара няколко часа на палисадата в напрегнато очакване за новини от
север.

Едва при залез-слънце глашатаите на Серторий му обясниха
всичко:

— Върви си у дома, Малкия! Върви си обратно в Пицен! Имаш
работа с големи хора! Ти си просто аматьор! Как се чувстваш срещу
професионалисти! Искаш ли да знаеш къде са войниците ти, Малкия?
Мъртви са, Малкия! Всички до един! Но този път няма да им береш
грижата да ги погребваш, Малкия! Квинт Серторий ще ги погребе
вместо теб, без да ти иска нещо в замяна! Ще си прибере доспехите и
оръжията им като достатъчно възнаграждение! Върви си у дома,
Малкия! Върви си у дома!

Това беше някакъв кошмар, от който беше крайно време Помпей
да се събуди. Тези неща не можеха да се случват просто ей — така!
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Откъде беше намерил хора Серторий, при условие че цялата му армия,
включително скритият резерв и конницата, не бяха мръднали от
позицията си край града?

— Не бяха легионери или редовна конница, Гней Помпей —
съобщаваше му разтрепераният от страх главен съгледвач. — Тези тук
бяха местни хора. Сякаш изникват от нищото, удрят от засада, убиват и
после изчезват.

Помпей повече не можеше да търпи испанските си съгледвачи и
заповяда всички да бъдат екзекутирани. Отсега нататък щеше да
използва само земляци от Пицен. По-добре хора, на които вярва, нищо
че не познават терена, отколкото такива, които познават добре областта,
но на които няма доверие. Това беше първият урок, който научаваше
при престоя си в Испания, но нямаше да е последният. Защото Помпей
нямаше да се върне в Пицен! Щеше да остане в Испания и да премери
сили със Серторий, пък ако ще и да си загубеше главата! Щеше да се
бори със същите средства, които противникът използваше. Колкото и
грешки да направеше, колкото и пъти онова зловещо чудовище,
превъплъщение на омразата към всичко римско, да го надиграеше, той
нямаше да се предаде. Беше изгубил шестнайсет хиляди войници и
почти цялата си конница. Но нямаше да се предаде, докато не загинеше
и последният конник.
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Когато в края на секстил Гней Помпей Велики бавно се оттегли
от позициите си при Лаврон и крясъците на избиваните по улиците на
града римляни кънтяха в ушите му, той вече беше съвсем различен
човек от онзи самонадеян, надменен и престъпно нехаен авантюрист,
който беше пристигнал по тези места в късната пролет. Новият Гней
Помпей толкова беше променен, че с тревога и ужас слушаше
подвикванията на Серториевите глашатаи, които преследваха
разбитата му армия и обясняваха какво ще се случи с жените на
Лаврон, когато бъдат препродадени из далечните северозападни
краища на Лузитания. Глашатаите бяха единствените войници, които
Серторий прати да преследват Помпей при бягството му на север,
покрай Сагунт, покрай Себелаци, покрай Интибили, че и през
бродовете на Ибер. За по-малко от трийсет дни той отведе изтощената
си от глад армия в зимния лагер при Емпория, откъдето повече не
посмя да помръдне. Особено след като научи как Метел Пий е
спечелил единствената битка, която е трябвало да води, при това по
толкова блестящ начин…

Метел започна военни действия едва след като Балб Старши му
донесе писмото от Мемий — трябваше да измисли начин да отърве
квестора от обсадата на Нови Картаген. Човекът, когото Серторий
смяташе за стара баба, също се беше променил с времето — най-вече
заради унизителното отношение на сената, който бе предпочел за негов
равноправен сътрудник малкия касапин. На пръв поглед Прасчо беше
съобразителен и предпазлив, но в действителност беше храбър и
решителен — достоен наследник на храбрия си и решителен баща;
трябваше обаче да усети личната обида, за да потърси други пътища и
да предприеме по-смели ходове. Навремето баща му Метел Нумидик
се беше прославил с изключителната си аристократична надменност,
както и с магарешкия си инат, заради който мнозина го мислеха за
глупак; негов най-голям враг беше парвенюто Гай Марий, който първо
му открадна командването в Югуртинската война, а след това до края
на живота му го преследваше с всякакви подли и долни средства.
Нещо повече, Гай Марий беше прехвърлил омразата си и към сина на
Нумидик, превръщайки го в човек без влияние в обществото и в
политик без възможности за кариера, достоен да носи само скромния
прякор Пий — Благочестивия, заради пословичната си привързаност
към баща си, осъден незаконно от Гай Марий на изгнание. И ето,
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когато най-после синът бе имал шанс да излезе от сянката и да се
отличи като пълководец в армията на Сула, някакво си двайсет и две
годишно нищожество, наречено Помпей, се бе появило със своя армия,
за да се превърне в любимец на бъдещия диктатор.

Метел Пий беше изключително почтен човек, имаше чувство за
отговорност като римския благородник, затова знаеше, че няма да е
достойно да превърне Помпей за посмешище с нелоялни средства. Но
в желанието си да се наложи над младия си съперник, Прасчо
изведнъж се отърси от старите си скрупули и задръжки и за няколко
месеца се превърна в съвсем различен човек… и пълководец. Никой не
можеше да му забрани да си съперничи с Помпей по броя на
решителните победи, никой не можеше да му забрани да докаже
преимуществата на потомствените римски аристократи пред
самонадеяните пиценски парвенюта. Както и пред парвенютата от
Арпин, естествено!

След като се увери в това още през зимата, Пий подбра
неколцина проверени войници от римските си легиони и от местните
финикийци и ги прати като съгледвачи дълбоко навътре в територията,
контролирана от врага. На финикийците той можеше да има пълно
доверие — те много повече от римляните се страхуваха от испанските
варвари. Скоро след това съгледвачите доложиха на Метел Пий къде
точно са се разположили Луций Хиртулей и брат му — в околностите
на град Ламиний, в централните области на Испания. Прасчо се бе
усмихнал заканително и се бе облегнал на стола си. Обмисли план за
действие и прати мислени поздрави до майките на Луций Хиртулей и
всички негови войници. Нека си стоят варварите в планините, той,
Квинт Цецилий, никога няма да тръгне да катери чукарите на
Централна Испания.

Метел Пий се разположи на свой ред близо до устието на река
Анас, за да покаже на враждебните лузитани, че смята да се разправи с
тях, вместо да мързелува из земите по бреговете на Бетис — стотина-
двеста километра по на изток. Но всъщност намеренията му не бяха
агресивни, а отбранителни — след няколко месеца усърдна работа на
легионите през юни той се увери, че провинцията е добре защитена и
че би могла да отблъсне лузитанските пълчища и в негово отсъствие;
два легиона щяха да са достатъчни да пазят крепостите.
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Бабата вече беше научил кои точно негови подчинени работят за
Серторий, затова предприе системна контраразузнавателна дейност,
като подшушна тук и там, уж ей — така, между другото, че
възнамерява да вдигне голямата част от армията си и да се изтегли
далеч от бреговете на Анас. Нямал никакви намерения да върви на
североизток — към позициите на Луций Хиртулей в подножието на
планините, а щял да освободи Гай Мемий от блокадата на Нови
Картаген. Пий щял (както шпионите на Хиртулей му долагаха няколко
дни по-късно) да прекоси Бетис при градовете Италика и Хиспалида,
оттам щял да поеме нагоре по течението на Сингилис към планинския
масив Солорий, щял да прехвърли билото в северозападния му край —
при Акци, оттам щял да се насочи към Басти — и през Елиокрока щял
да се озове в полето Спартарий.

В действителност пътят наистина беше добър и при други
обстоятелства Метел Пий би тръгнал именно по него. Затова и се
надяваше, че Хиртулей ще се хване на уловката. Прасчо си даваше
сметка, че силите на Херений, Перперна и Серторий са насочени в
другия края на полуострова, където учеха Помпей на скромност и
предпазливост, даваше си сметка и за огромното доверие, което
Серторий имаше в Хиртулей, и за способността на неговата испанска
армия да държи Метел Пий в района на Гадес. Нови Картаген не беше
в този район, при това ако успееше да отърве Мемий от блокадата,
Метел Пий щеше да се насочи на североизток — към Лаврон и
окопалия се в лагера си Помпей. С пет легиона Прасчо щеше да обърне
нещата в полза на Помпей и Серторий трябваше да се изтегли. Затова
Хиртулей не биваше да позволи на Метел Пий да излезе от района на
Гадес.

Това, на което Метел Пий разчиташе, беше Хиртулей на свой ред
да се реши на действие и да слезе от планинските си позиции долу, в
равното, между реките Анас и Бетис. Далеч от планинските чукари,
където испанските войници винаги щяха да имат преимущество пред
римските, Хиртулей беше по-уязвим. Но и никой от пълководците на
Серторий нямаше доверие в населението на юг от Бетис, затова и той
досега не бе посмял да нахлуе в областта. Когато Хиртулей научеше за
намеренията на Метел Пий, по всяка вероятност щеше да избърза да
посрещне врага, преди римляните да са прекосили Бетис. Разбира се,
най-разумно от страна на Хиртулей би било да се изтегли на изток и да
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изчака Метел Пий на самото поле Спартарий, където населението
беше настроено в полза на Серторий. Но Хиртулей беше хитър и
подозрителен човек — ако наистина се подлъжеше да гони Метел Пий
при Нови Картаген, това означаваше да изостави Ламиний и съответно
да остави свободен пътя за Лаврон и Североизточна Испания.

При тези обстоятелства можеше само да побърза да излезе в
равнината между Анас и Бетис, за да спре Метел Пий още на десния
бряг на Бетис. Но Метел Пий се движеше с много по-голяма бързина,
отколкото той беше пресметнал, затова се окопа в близост до Италика,
на брега на Бетис, когато Хиртулей се намираше на цял ден път оттам.
За да не изпусне жертвата си, Хиртулей трябваше да побърза.

Беше месец квинктил и по това време на годината Южна
Испания беше обхваната от най-големите летни горещини.
Нажеженото слънце се показа над планините Солорий, решено да
разтопи земята с лъчите си, нищо че нежният нощен хлад ги беше
спасило от гибел предния ден. Метел Пий се грижеше най-вече за
войниците си, затова ги настани в големи, сенчести палатки, където ги
караше да киснат парцали в студена изворна вода и да бършат челата и
вратовете си от потта. Обикаляше да се увери, че всички пият вода в
достатъчно количество, и наглеждаше как войниците му се екипират с
ново снаряжение — малък кожен мех с вода, който трябваше да ги
поддържа по време на самия бой.

Дори когато слънцето заблестя по шлемовете и копията на
Хиртулеевите войници, Метел Пий не избърза да извади войниците си
от палатките. Едва в последния момент освежената му армия излезе на
слънцето в добро настроение и готова да се разправи набързо с
непредпазливия противник.

Общо взето, всички ги вълнуваше мисълта как да се сменят по
време на сражението, та да могат да преодолеят жаждата.

Испанската армия вече беше изминала петнайсет километра под
палещите лъчи на слънцето. Макар армията на Хиртулей да се
съпровождаше от множество мулета, натоварени с мехове вода,
армията му не намери време да пие и да си отпочине преди боя. С
изтощена и умираща от жажда армия Хиртулей нямаше как да победи.
В един момент от битката двамата с Метел Пий се озоваха един срещу
друг в единична схватка — гледка, каквато вековете след Омир рядко
бяха наблюдавали. Макар да беше по-млад и по-силен физически,
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Хиртулей не можеше да надвие отпочиналия и освежен Пий. Вълните
на сражаващите се ги разделиха, преди единият да е убил другия, но
докато Хиртулей отнесе дълбока рана в бедрото си, Метел отнесе
лаврите. Само след час победата за римляните беше факт. Испанските
редици се огънаха и армията на Хиртулей се изтегли панически на
запад, оставяйки множество убити и омаломощени от жегата войници
на бойното поле. Хиртулей трябваше да гони войниците си чак до
Лузитания, преди да успее да ги спре.

— Не е ли красива гледка? — радваше се на победата си Метел
Пий, докато гледаше със сина си облаците прах, които отстъпващите
вдигаха след себе си.

— Татко, ти си страхотен — възкликна младежът, забравяйки
всякакъв етикет.

Прасчо самодоволно се усмихна:
— А сега ще се изкъпем в реката и ще се наспим добре, преди да

потеглим утре за Гадес.
Вече прехвърляше през ума си думите, с които щеше да съобщи

на сената за знаменателната си победа.
Метел Сципион го изгледа учудено.
— Гадес ли? Защо Гадес?
— А защо не? — отвърна Метел Пий. — Хайде, момче,

прибирай се на сянка! Имам нужда от всеки свой войник! Не искаш ли
да се поосвежиш от тази жега с едно пътуване по море?

— Пътуване по море? Къде ще ходим по море?
— Как къде, в Нови Картаген. За да освободим Гай Мемий.
— Ти си наистина гениален!
 
 
А тези думи, разсъждаваше Прасчо, докато двамата със сина му

се прибираха в палатката, бяха почти толкова приятни за ухото му,
колкото възгласите „Император! Император!“, с които армията му го
поздравяваше след сражението. Той беше успял! Беше нанесъл
решително поражение на най-добрия генерал на Квинт Серторий.

От Гадес отплава внушителна флотилия, охранявана от всички
налични бойни кораби в региона. Освен бойни, имаше и транспортни
съдове, натъпкани догоре с жито, олио, солена риба, сушено месо,
варива, вино, дори сол — Нов Картаген не биваше да гладува, задето



36

контестаните са го обсадили откъм сушата, а пиратите — откъм
морето.

След като попълни запасите на Нови Картаген, Метел Пий
натовари легиона на Гай Мемий на опразнените кораби и без да бърза,
се насочи на север покрай бреговете на Близка Испания. Беше му
забавно да гледа как пиратските кораби се пръскат във всички посоки
при появата на римската ескадра: пиратите навремето бяха разгромили
Гай Кота, но сега не държаха да си навличат неприятности с киселия
Метел Пий.

Естествено Прасчо като истински римски благородник бързаше
да изпълни старото си поръчение да предостави на колегата си Помпей
необходимото подкрепление от един легион. Щеше да използва случая
да погостува малко на своя млад сътрудник, както и да сподели някоя и
друга дума на съчувствие за неуспехите му през лятото… В крайна
сметка, след като Помпей беше пристигнал с такъв гръм и трясък,
редно беше и Метел Пий да получи реванш.

Скоро след като подмина пиратското свърталище Дианий,
ескадрата на Метел хвърли котва в малък, пустинен залив, за да
пренощуват моряците. От пристанището на Дианий се беше откъснала
малка лодка, която се залепи за римляните и ги последва в залива. В
лодката беше Балб Младши, който носеше новини.

— Ех, колко е добре да си отново сред приятели! — възкликна
той с типичния си акцент, щом се събра с Метел Пий, Метел Сципион
и Гай Мемий (както и с чичо си, който се радваше да види племенника
си жив и здрав).

— Като гледам, не си могъл да влезеш във връзка с моя колега
Гней Помпей — каза Метел Пий.

— Не, Квинт Цецилий, не можах да стигна по-далеч от Дианий.
Цялото крайбрежие от устието на Сукрон до устието на Тадер е заето
от войските на Серторий, а на мен отдалеч ми личи, че съм финикиец:
щяха да ме заловят и да ме подложат на изтезания. В Дианий има
много хора от финикийски произход, затова предпочетох да остана там
и да се ослушам за някое и друго полезно сведение.

— И какво полезно сведение дочу, Балбе?
— О, не само дочух! Много неща видях с очите си! Нещо крайно

интересно. — Очите му сияеха от въодушевление. — Само преди
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няколко пазарни дни в Дианий акостира цяла ескадра. Идваше чак от
Понт, пратена от самия цар Митридат.

Тримата римляни нервно се размърдаха по местата си.
— Продължавай — подкани го Метел Пий.
— На борда на флагманския кораб се намираха двама пратеници

от страна на царя, и двамата римски изменници — Луций Магий и
Луций Фаний, ако не се лъжа, били са легати в армията на Фимбрия.

— Срещал съм имената им — кимна Пий — в проскрибциите на
Сула.

— Дойдоха да предложат на Квинт Серторий — той лично се
появи четири дни след пристигането им, за да разговаря с тях — три
хиляди таланта злато и четиридесет големи бойни кораба.

— И какво искаха в замяна? — попита Гай Мемий.
— Когато Квинт Серторий стане римски диктатор, да признае на

Понт всички територии, които са в момента под негова власт, както и
всички по-нататъшни придобивки.

— Когато Серторий стане римски диктатор? — извика Метел
Сципион. — Тая няма да я бъде!

— По-тихо, сине! Нека нашият добър Балб продължи — спря го
баща му, нищо че беше не по-малко възмутен от чутото.

— Квинт Серторий прие условията на царя с едно допълнително
условие — Римска Азия и Киликия и занапред да останат римски.

— Магий и Фаний как реагираха на това?
— Доколкото знам от източника си, те са се съгласили.

Предполагам, че не са и очаквали друго — все пак Рим трудно ще се
откаже от собствените си владения. Съгласили се от името на царя, но
допълнили, че той трябвало лично да разговаря с тях, за да потвърди
резултатите от преговорите.

— Понтийската флота още ли стои в Дианий?
— Не, Квинт Цецилий, стояха само девет дни, след това

отплаваха обратно.
— Да си чул дали въпросното злато и кораби са били наистина

предадени на Серторий?
— Още не. Чак през пролетта. Квинт Серторий обаче прати на

Митридат залог за своята добра воля.
— Какъв залог?
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— Подари на царя цяла центурия първокласни испански войници
под командването на Марк Марий, младеж, когото изключително цени.

Прасчо свъси вежди в недоумение.
— Марк Марий? Кой е пък този?
— Незаконороден син на Гай Марий от някаква жена от племето

на бетурите. Връзката им е била още по времето, когато Марий е
управлявал Далечна Испания като пропретор. Преди четиридесет и
осем години.

— Значи въпросният Марк Марий не е никак млад — обади се
Гай Мемий.

— Така, съжалявам, подведох ви — смути се Балб.
— Богове, нищо сериозно не си направил, та да се извиняваш! —

усмихна се Прасчо. — Продължавай!
— Марк Марий никога не е напускал Испания. Макар да говори

добър латински и да е доста образован — Гай Марий е знаел за него и
се е погрижил добре за издръжката му, — той винаги е бил склонен да
защитава каузата на испанските варвари. В действителност той е бил
най-добрият командир на Серториевите войници, които нападат
изневиделица — неговата сила е именно този тип война.

— И така, Серторий го е пратил при цар Митридат да учи
войската му как да напада от засада — предположи Метел Сципион. —
Няма що, Серторий, благодарим ти!

— А парите и корабите къде ще бъдат предадени? В Дианий? —
попита Пий.

— Да. Както казах, това ще стане напролет.
Тази смайваща новина беше повод за размисъл; Метел Пий

имаше над какво да разсъждава по целия път до Емпория. По една или
друга причина никога не беше смятал, че амбициите на Серторий са
толкова големи; мислеше си, че му е достатъчно да се превърне в цар
на Испания и да управлява държава по римски образец. В крайна
сметка неговата лична кауза съвпадаше с тази на цяла Испания.

— Но — рече Метел Пий на Помпей, след като двамата се
срещнаха в Емпория — мисля, че е крайно време да погледнем по-
сериозно на проблема с Квинт Серторий. Завладяването на Испания се
оказва неговата първа крачка. Ако двамата с теб не успеем да го спрем,
той ще потропа и на римската врата, при това ще си е вързал бялата
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диадема на цар — самодържец. Цар на Рим, при това съюзник на
Митридат и Тигран.

След като научи всички тези вести, Метел Пий вече нямаше
желание да злорадства над своя съперник Помпей. Беше му достатъчен
един поглед да се увери колко отчаян е малкият касапин и да разбере,
че не трябва да му се подиграва, а да се опита да му повдигне духа.
Баща му Нумидик навярно би настоявал, че честта на Метелите налага,
независимо от всичко Помпей да бъде подложен на критики и
подигравки, но Пий беше живял твърде дълго в сянката на баща си и
изпитваше силни резерви към подобни разбирания за
благородническите задължения.

За да повдигне самочувствието на Помпей, Прасчо тактично
прати надменния си син в Нарбонска Галия, където заедно с Авъл
Габиний щяха да набират войски за нова конница; освен това проведе
разговор на четири очи с Гай Мемий, с цел да работят заедно за
доброто на Помпей, а Афраний и Петрей получиха за задача да
реорганизират оредялата армия на началника си. В продължение на
няколко дни Метел Пий гледаше да избягва в разговорите си с Помпей
темата за събитията от лятото, насочваше вниманието на колегата си
единствено към случката от Дианий и нейните възможни последици.

Най-накрая с наближаването на декември се наложи Пий да се
прибере обратно в провинцията си, затова беше крайно време да си
поговори с Малкия по същество.

— Не мисля, че е необходимо да обсъждаме минали събития —
поде той. — Това, което трябва да ни вълнува, е как ще се развият
събитията догодина.

Помпей винаги бе изпитвал известна симпатия към Метел Пий,
макар да му се искаше колегата му да прояви повече грубост и
злорадство: така щеше да има основание да му е обиден и да отхвърли
съветите му като злонамерени. Но доброто отношение на Пий, както и
искрената му загриженост, показваха, че той очевидно не го смяташе
за достоен дори за презрение. За него Помпей си оставаше поредният
неспособен военен трибун, който се е изложил при първия случай,
когато са му дали самостоятелно поръчение. Вместо да го нахока,
както прилягаше на един проконсул, той го утешаваше като малко дете.

Подобно отношение все пак позволяваше двамата да разговарят
спокойно и откровено. Преди време Помпей би поел инициативата и
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не би оставил сътрудниците си дори да се изкажат; след грозните
случки със Серторий не му оставаше друго, освен да мълчи и да се
надява, че Метел Пий има някакъв план.

— Този път — обясняваше Прасчо — ще трябва заедно да
тръгнем на поход срещу земите на Серторий по бреговете на Сукрон.
Никой от нас не разполага с достатъчно войска да се справи сам. Аз
обаче не мога да мина през Ламиний, защото там ме чака испанската
армия на Хиртулей. Ще трябва да избера друг, доста по-обиколен път,
при това без никой да разбере. Не че Серторий няма да знае за
идването ми, както и Хиртулей. Но Хиртулей ще трябва да напусне
околностите на Ламиний, за да ми пресече пътя, а за целта ще трябва
да чака заповед от Серторий. По военните въпроси той не позволява
друг да взема решения вместо него.

— И откъде другаде можеш да минеш? — попита Помпей.
— О, откъм запад, през земите на лузитаните — подхвърли Пий.

— Крайната ми спирка ще бъде Сеговия.
— Сеговия! Но това е накрая на земята!
— Така е. Обаче ще заблудя Серторий, както и Хиртулей.

Серторий ще си мисли, че смятам да следвам горното течение на Ибер,
за да му отнема позициите в тила, докато той се разправя с теб. Ще
прати отново Хиртулей да ме спре, защото от Ламиний до Сеговия
разстоянието е с повече от сто километра по-малко, отколкото от
столицата на Серторий.

— А какво по-точно очакваш от мен? — попита Помпей с
неподозирана скромност.

— Да останеш тук, в лагера при Емпория, до май. На мен ще са
ми нужни два месеца да стигна до Сеговия, затова трябва да тръгна
много преди теб. Когато на свой ред ти поемеш на поход, ще
напредваш много предпазливо. Най-важната част от стратегията ни ще
бъде да внушиш на Серторий, че си изпълнен с решителност и че
действията ти са абсолютно независими от моите. Но не трябва да
стигнеш Турис и Валенция преди края на юни.

— Серторий няма ли да се опита да ме спре още при Сагунт или
Лаврон?

— Съмнявам се. Той не действа два пъти на едно и също място.
Ти вече си бил и при Сагунт, и при Лаврон, знаеш добре терена.

Помпей пламна като божур от срам, но нищо не каза.
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Прасчо продължи, все едно нищо не беше забелязал.
— Не, този път ще те остави да стигнеш безпрепятствено до

Турис и Валенция. Разбираш ли, за теб това ще са съвършено
непознати земи. Херений и изменникът Перперна все още държат
Валенция под свой контрол, но не мисля, че ще се оставят да ги
обсадиш — Серторий не обича да разгръща силите си близо до
пристанищата, неговата сила се крие в планините и земите навътре в
сушата — при несполука врагът няма как да превземе крепостите му.

Метел Пий млъкна и се взря в лицето на Помпей: младежът си
беше възвърнал нормалния цвят и за голяма радост на колегата си го
слушаше с видим интерес. Добре! Явно беше способен да възприема.

— От Сеговия аз ще се насоча към Сукрон, където очаквам
Серторий да ти даде генерално сражение.

Помпей беше свъсил вежди и прехвърляше плана през ума си; за
успокоение на Пий мозъкът на малкия касапин функционираше както
преди — това, което липсваше на Помпей, беше достатъчно вяра в
собствените сили да изготви сам нови стратегии. Е, една-две победи и
щеше да си възвърне самоувереността! Помпей беше човек с характер,
едно поражение не би могло да го промени завинаги.

— Но от Сеговия до Сукрон ще трябва да минеш през най-сухите
територии на Испания! — възрази Помпей. — Там си е направо
пустиня! Освен това, за да стигнеш до Сукрон, ще трябва да вървиш
напряко през планините. Войниците ти ще минат през невъзможни
изпитания!

— Именно това е целта — отвърна Метел Пий. — Никой досега
не е използвал този маршрут. Серторий със сигурност няма да очаква
от мен да го сторя. Това, на което разчитам, е да се добера до бреговете
на Сукрон, преди да са ме надушили съгледвачите му. За да познаваш
толкова добре страната, трябва да си разучил картите и сведенията на
местните жители.

— Изучил съм ги, Квинт Цецилий. Не познавам страната от
личен опит, но човек може да компенсира липсата му с подробно
изследване на картата.

— Ти вече набираш личен опит, не се тревожи за това! —
успокои го Метел Пий.

— Опит, да, но доста отрицателен — измърмори Помпей.
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— Няма отрицателен опит, Гней Помпей, щом ни води към
успеха.

Младият мъж въздъхна и вдигна рамене.
— Предполагам. — Сведе поглед. — Къде искаш да стоя аз,

докато ти се приближаваш към Сукрон? И кога смяташ, че ще успееш?
— Самият Серторий няма да се отдалечи от бреговете на Сукрон

— заяви Метел. — Може би Херений и Перперна ще се опитат да те
спрат при Валенция или на брега на Турис, но мисля, че ще имат
заповед да се оттеглят при Серторий на брега на Сукрон. Моята цел ще
бъде да доближа позициите на Серторий към края на квинктил. Това
означава, че ако ти се настаниш на лагер при Турис в края на юни, ще
трябва да си намериш оправдание защо не бързаш да продължиш.
Каквото и да става, недей продължава на юг преди края на квинктил!
Ако тръгнеш по-рано срещу Серторий, аз няма да мога да те подкрепя!
Целта на Серторий е да извади теб и легионите ти окончателно извън
строя — това ще го остави с числено превъзходство срещу мен. И аз
няма да мога да му устоя.

— Миналата година успя да им устоиш, Квинт Цецилий.
— Това може да е било донякъде късмет. Най-малкото се

надявам Серторий така да разсъждава. Бъди сигурен, че ако пак се
сблъскам с Хиртулей и пак го победя, ще се опитам да скрия успеха си
от Серторий до деня, в който успея да се присъединя към теб.

— В Испания е трудно да се пазят събитията в тайна. Говори се,
че той има свои хора навсякъде.

— Така разправят. Но и аз съм от няколко години в Испания и
предимствата на Серторий вече не са каквито бяха преди време.
Вярвай в успеха, Гней Помпей! Ние ще победим!

 
 
Може би ще преувеличим, ако кажем, че Помпей е изпратил

Бабата в приповдигнато настроение, но докато Пий плаваше с
ескадрата си обратно за Гадес, колегата му се раздели с навиците си от
последните месеци. Най-после благоволи да излезе от квартирата си и
да помогне на Афраний, Петрей и по-младшите офицери да довършат
реорганизацията на оредялата армия. „Добре — мислеше си Помпей,
— че навреме си поръчах легион от Прасчо!“ Без Гай Мемий и
неговите войници армията му не би могла да се покаже вън от лагера.
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С войниците, които му бяха останали, Помпей можеше да избере от
две възможности: да сформира или пет непълни легиона, или само
четири, но в пълен състав. И понеже Помпей не беше с предразсъдъци,
предпочете първия вариант: с пет легиона можеше да си позволи
повече маневреност. Беше му неудобно да гледа оцелелите си войници
в очите — всъщност за пръв път му се случваше да се изправи лице в
лице срещу тях, — но за своя радост установи, че никой не го държи
отговорен за гибелта на другарите си. Вместо да се оплакват,
легионерите на Сула жестоко се заканваха на Серторий и бяха все така
готови да изпълнят всяка заповед на пълководеца си.

Понеже зимата из равнините беше мека и суха, Помпей реши да
потегли нагоре по течението на Ибер, колкото да напомни за себе си на
поддръжниците на Серторий. За кратко време завладя градовете
Бискаргида и Целса. Неусетно дойде краят на март и той се оттегли
отново в Емпория, за да се подготви за големия поход през лятото.

Метел Пий му прати писмо, в което го уведомяваше, че Серторий
е получил четиридесет бойни кораба и три хиляди таланта злато от
Митридат в пристанището Дианий. След това бил заминал веднага на
запад, в Лузитания, където заедно с Перперна щели да помогнат на
Хиртулей в набирането и обучаването на новите испански попълнения
в армията на легата му. В това време Оска щяла да се охранява
единствено от Херений.

Самият Помпей бе успял да изгради много по-добре действаща
мрежа от съгледвачи и осведомители благодарение най-вече на двамата
Балбовци (които бяха прехвърлени под негово командване), а също и
на своите пиценски войници, които се справяха блестящо със задачите
си.

Едва в началото на май Помпей напусна лагера си, при това се
придвижваше с огромна предпазливост. Тъй като беше човек от село,
веднага му направи впечатление колко суха и неплодородна изглежда
долината на Ибер.

Врагът не даваше никакви признаци на живот, но това не беше
причина Помпей да се радва на късмета си. С ужасните спомени от
предишната година той не смееше да се надява на нищо и се
ослушваше като заек, готов да посрещне опасността от всички страни
едновременно. Бързо подмина и Сагунт, и Лаврон; Сагунт се държеше,
но Лаврон беше превърнат на пепелище. В края на юни Помпей прати
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писмо до Метел Пий в Сеговия, за да му съобщи, че се е настанил в
просторната и плодородна долина на Турис, точно срещу мощните
стени на Валенция.

Там, в тясното пространство между реката и града се бяха
разположили Херений и Перперна, които го чакаха. Според
съгледвачите на Помпей противникът числено ги превъзхождаше. Все
пак и той разполагаше с пет легиона: около трийсет хиляди войници
срещу двайсетте хиляди на Помпей. Най-голямото им преимущество
се дължало на конницата, която според хората на Помпей наброявала
хиляда души. Макар Метел Сципион и Авъл Габиний да се бяха
постарали да осигурят нови попълнения за Помпей от Нарбонска
Галия, той имаше под свое командване не повече от четиристотин
конници.

В едно поне беше сигурен — пиценските му съгледвачи нямаше
да го лъжат за силите на врага. Когато го уверяваха, че между терена в
Италия и този в Испания съществена разлика няма, той им вярваше.
Затова беше спокоен, че този път няма да го изненадат скрити резерви,
както при първото сражение срещу Серторий — тилът му беше добре
защитен. Така подготвен, Помпей реши да премине Турис и да влезе в
открито сражение.

Реката беше плитка, бреговете й бяха полегати и не беше
проблем да бъде прегазена дори в разгара на боя: дъното беше
каменисто, а водата стигаше до глезените. И двете страни не можаха да
се радват на някакви позиционни преимущества, изходът от
сражението щеше да зависи от това, коя армия е с по-силен дух.
Единствената новост, която Помпей внесе в тактиката си, трябваше да
компенсира недостатъчната конница: вместо в центъра той нареди
старомодните тежки копия по крилата, където петметровите оръжия
трябваше да пазят армията от атаките на вражата кавалерия.

Схватката беше оспорвана, силите — изравнени. Херений не
беше толкова способен, колкото Серторий и Хиртулей, затова доста
късно си даде сметка, че цялата тежест на противниковата атака пада
върху неговите сили — в другия край на бойното поле Перперна
просто отказваше да изпълнява заповедите му. Дори пред самото
сражение двамата пълководци не бяха успели да се споразумеят как да
водят войската: накрая се разделиха на две самостоятелни армии.
Самият Помпей щеше да разбере това по-късно.
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В крайна сметка Херений претърпя тежко поражение, докато
Перперна се измъкна с незначителни загуби. Решен, че е по-добре да
умре, отколкото Серторий да го принуждава и занапред да се сражава
заедно с това нищожество Перперна, Херений жертва собствения си
живот на бойното поле и лиши от морална опора три легиона и
няколко дружини конница. Дванайсет хиляди войници загинаха, докато
Перперна, начело на оцелелите осемнайсет хиляди, се изтегли при
Серторий на бреговете на Сукрон.

Помпей си припомни заръката на Метел Пий да не се придвижва
към Сукрон преди края на квинктил, затова не започна да преследва
Перперна. Решителната победа му възвърна самочувствието. Колко
беше приятно да те приветстват старите ти войници! И да кичат орлите
на легионите с напълно заслужени лаврови венци!

Валенция се оказваше практически беззащитна, само
укрепленията пазеха населението й от римското отмъщение. Помпей
се настани на лагер под стените на града и ги подложи на безжалостна
проверка, която разкри множество слаби места. Беше достатъчно
стените да се подкопаят, да се подпалят дървените греди, които
запълваха един участък от стената, да се отбие водопроводът, и
жителите на града се предадоха. Помпей отново пристъпи към
задачата с удвоена предпазливост — най-напред събра и извади далеч
от града всички провизии на населението и ги прибра в някаква
изоставена кариера. След това качи плененото население на кораби и
го прати на пазара за роби в Нови Картаген — благодарение на
някакъв си римски пълководец, по прякор Прасчо, точно по това време
в близост до града се оказа римска ескадра, а не прехвалените бойни
триреми на прехваления цар Митридат. Едва шест дни преди края на
квинктил Помпей се насочи към бреговете на Сукрон, където завари
Серторий и Перперна окопани в два отделни лагера от неговата страна
на реката.

Помпей беше изправен пред съдбовен избор. От Метел Пий
нямаше никакви новини, затова не можеше да е сигурен, че
подкрепленията идват. Също както на брега на Турис теренът не
даваше явни преимущества нито на него, нито на врага: наоколо
нямаше хълмове, гори или скрити долчинки, което означаваше, че
Серторий няма къде да е скрил каквито и да е резерви. Най-близкото
селище беше градчето Сетабида, на осем километра на юг от реката,
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която беше много по-пълноводна от Турис, а и се славеше с коварното
си дъно.

Ако Помпей отложеше сражението до идването на Метел Пий —
при условие, че Пий изобщо идваше, — Серторий можеше
междувременно да се изтегли в някоя съседна област, където да
разчита в по-голяма степен на терена; а можеше и да се досети защо
Помпей изчаква. От друга страна, ако избързаше и атакуваше, битката
щеше да протече при явно числено преимущество на противника —
четирийсет срещу двайсет хиляди души. Благодарение на загубите на
Херений никоя от двете страни не можеше да разчита на многобройна
конница.

В крайна сметка реши да действа сам, не за друго, а защото се
страхуваше, че Метел Пий изобщо няма да дойде… Или поне се
опитваше да се убеди в това, за да прикрие факта, че жаждата му за
слава го подтиква да потърси решение на проблема веднага, та да не
дели после лаврите с Прасчо. Битката срещу Херений и Перперна
беше само репетиция преди големия сблъсък със Серторий, който
трябваше да излекува окончателно младия пълководец от всякакви
страхове и угризения. Да, самочувствието му се беше възвърнало!
Затова призори в предпоследния ден на квинктил, след като си построи
внушителен лагер, за да си пази гърба, Гней Помпей Велики извади
петте си легиона заедно с конницата на полето пред лагерите на
Перперна и Серторий и ги построи в боен ред.

 
 
На априлските календи Квинт Цецилий Метел Пий, известен

още като Прасчо, напусна удобната си щабквартира в съседство с град
Италика на западния бряг на Бетис и се насочи на север към бреговете
на Анас. Водеше всичките си шест легиона заедно с хиляда души
нумидийска лека конница. Понеже Метел беше аристократ по душа и
не се занимаваше със селскостопанските въпроси, не му направи
впечатление, че обработваемите площи, които заобикаля, не са в
особено цветущо състояние и че по полята не се полюшват натежали
класове, както е бивало в други години. Той самият разполагаше с
големи количества зърно в обоза, както и с другите необходими
провизии да поддържат бойния дух на армията му.
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Когато излезе на брега на Анас, на около двеста и петдесет
километра от устието на реката, никакви лузитански бойци не го
посрещнаха; това можеше само да го радва, защото означаваше едно
— врагът така и не беше научил за придвижването му, навярно
продължаваше да го чака при източните брегове на Испания. По
горното течение на реката големи селища нямаше, тук-там се виждаха
колиби, а и почвата край реката беше доста глинеста и неподходяща за
обработване. Разбира се, племената по долното течение на реката
скоро щяха да научат за пристигането му, но докато успеят да се
организират, той щеше да е далеч от Анас. Лузитаните щяха да го
преследват, но нямаше да го настигнат!

Подобно на огромна лъскава змия римската колона се виеше
между хълмовете на Централна Испания, решена възможно най-скоро
да достигне бреговете на Таг, при град Турмули. От време на време
имаха кратки схватки с местното население, но те бяха по-скоро
случайни, а и нямаше как жителите на едно-две села да сторят нещо на
римските легиони. Понеже крайна цел на похода беше Сеговия,
Прасчо предпочете, вместо да върви нагоре по течението на Таг, да
продължи направо през платото, кажи-речи напосоки.

Пътят, който следваше, беше обикновена пътека за волски коли,
затова пък местното население от векове беше усетило характера на
терена и беше използвало всички естествени проходи. Никъде не се
налагаше да изкачват или да слизат на повече от петдесетина метра
височина, а и никъде не им се наложи да вървят на по-голяма височина
от осемстотин метра над морското равнище. Тъй като областта му
беше напълно непозната, Прасчо я съзерцаваше с удивление и
непрекъснато нареждаше на картографите към щаба си да заснемат
възможно най-подробно терена. Жителите на областта бяха малко, а и
римляните безмилостно ги избиваха всеки път, щом случайно се
сблъскаха с тях.

Нататък голото поле изчезна и легионите се изгубиха в сенчести
смесени гори от дъбове и букове, брястове и брези, които ги пазеха от
опустошителните лъчи на слънцето. Миналогодишната победа над
Хиртулей беше вдъхнала голям кураж у легионерите, както и беше
научила началника им да отделя повече грижи за войската. Решен да
им спести, доколкото може тежестта на прехода в разгара на
горещините и уверен, че върви по график, Бабата внимаваше да не
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претоварва легионите с ненужен бърз ход, както и да им осигурява
винаги добра храна и крепък сън.

Римската колона се промъкна между две високи планини и в
крайна сметка се озова в равнината на Дурий — най-непознатата река
в цяла Испания. Ако беше продължил все на север, Метел Пий щеше
да стигне големия и преуспяващ град Саламантика, но целта му беше
друга: той свърна в посока североизток и като се движеше покрай
планината, побърза да се изтегли, преди местните племена на ветоните
да са го усетили. Тъкмо тях сто и петдесет години по-рано великият
Ханибал беше нападнал заради богатите им златни залежи,
разорявайки Саламантика. На юнските календи Квинт Цецилий Метел
Пий вече се беше настанил на лагер в околностите на Сеговия.

Хиртулей все пак го беше изпреварил и вече го чакаше. Това
беше обяснимо, тъй като Ламиний се намираше на не повече от триста
километра, докато Метел Пий трябваше да извърви три пъти по-голямо
разстояние. Навярно някой жител на Турмули беше пратил съобщение
на Серторий, докато Метел прехвърляше Таг, при това е бил забелязал,
че римляните продължават похода си на север, не на изток. Серторий
беше преценил (както Бабата беше предположил още навремето), че
крайната цел на римляните е горното течение на Ибер и че искат да
примамят Серторий далеч от морския бряг и от силите на Помпей. А
може би Пий имаше дръзкото намерение да удари самото сърце на
Серториевите владения. Затова Хиртулей получи заповед да пресече
пътя на Бабата, преди да се е добрал до тях. В едно поне Пий беше
сигурен — врагът не беше усетил накъде се е насочил в
действителност. За да предугади намеренията му, Серторий трябваше
да изпитва далеч по-голям респект към Бабата, а той не вярваше в
интелектуалните му способности.

Първото, което Метел Пий стори, бе да прибере войската си в
добре укрепен лагер. Предпазлив както винаги, той не позволи на
легионерите си нито за миг да свалят тежките ризници и шлемове —
физическо изпитание, което никой римски войник не обичаше, но в
случая нямаше как да избегне при условие, че Хиртулей дебнеше
наблизо. Като огромен мравуняк легионерите ровеха, копаеха и
засипваха, без да си дават и минутка почивка. Колите, товарният
добитък и конете бяха събрани на сигурно в центъра на строя докато
отговарящите офицери обозначаваха краищата на лагера, изчисляваха
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височините на терена и даваха заповеди на спомагателните части.
Трийсет и пет хиляди души работеха като един при отлична
организация, следвайки изпробваните с векове военни правила. В
крайна сметка лагерът беше готов за един-единствен ден, нищо че
дължината на всяка страна беше от километър и половина, палисадите
бяха осем метра високи и през всеки двеста метра имаше бойна кула
— дори дълбокият шест метра защитен ров имаше с какво да стресне
врага. Едва когато четирите порти от дебели дървени греди бяха здраво
залостени и часовите застанаха на пост, Пий можа да си отдъхне с
облекчение — армията му беше на сигурно място.

И все пак денят не беше минал без инциденти. Луций Хиртулей
беше решил, че няма да е любезно от страна на Бабата да се обгражда
с толкова дълбоки ровове и толкова високи палисади, затова беше
извел конницата от своя лагер и беше опитал със сила да прекъсне
строителните работи на врага. Но Метел Пий ненапразно беше
прекарал три години и половина в Испания: вече започваше да мисли
като испанец. Много преди да достигне Сеговия, той беше отделил
шестстотин души от нумидийската си конница, които трябваше да
следват армията отдалеч и да не се показват. Заповядано им беше да си
намерят удобна позиция, от която да наблюдават движенията на
Хиртулей. Когато испанската конница се приближи на опасно
разстояние до недостроения лагер, нумидийците на свой ред се
показаха и я погнаха обратно към Сеговия.

В продължение на осем дни нищо не се случи. Войниците
трябваше да си починат, да се чувстват защитени от всякакви вражи
нападения, да спят спокойно през нощта и да прекарват деня си в
упражнения и безгрижна почивка. От своята палатка в самия център на
лагера (двете перпендикулярни алеи в лагера бяха кръстосани нарочно
в подножието на малка могила, та да може Пий да вижда над
палатките и оградите) Прасчо постоянно излизаше на разходки напред-
назад из различните легиони, за да види в какво състояние са кожените
платнища на войнишките палатки или дървените бараки на офицерите,
разговаряше с всички — от легатите до най-нисшите чинове,
обясняваше им плановете си, за да им докаже, че им има пълно
доверие.

Метел Пий не беше сърдечен човек, нито общуваше лесно с
подчинените си; но пък и не беше толкова неразговорлив, та да
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отблъсне всякаква близост с войската. Откакто преди битката при
Бетис бе доказал колко грижовен може да бъде с армията, войниците се
бяха научили да гледат по друг начин на началника си; в началото по-
срамежливо, но с времето по-открито, те даваха израз на своята
признателност. Гледаха на Пий с искрена обич и му повтаряха колко са
му признателни, че успя с предвидливост да ги направи победители в
едно решително сражение. За легионерите не беше от значение фактът,
че положителното отношение на началника им към тях се дължи
единствено на прагматични подбуди, че не се е влюбил изведнъж в тях,
ами просто иска да ги използва максимално срещу Хиртулей.
Войниците вече добре познаваха Метел Пий: той се бе оказал една
сприхава, но все пак добра баба, която знаеше как да се грижи за
своите внучета — римските легионери.

От онова сражение войниците на Пий имаха случай да опознаят
още по-добре началника си: първо плаваха заедно от Гадес до Емпория
и обратно, сетне извървяха заедно хиляда километра из непознати
земи, населени с враждебни варвари; а Метел Пий бе успял през
цялото това време да ги опази далеч от всякаква опасност. Затова в
дните, когато Квинт Цецилий Метел Пий обикаляше палатките в
лагера край Сеговия, беше наобиколен от внимание и благодарност. С
времето мъдрите му действия, както и римското му чувство за дълг му
бяха осигурили армия, с която никога не би се разделил. Тези бяха
негови войници. Това, което му беше по-трудно да възприеме, бе, че
той беше техният пълководец. Синът му така и не се примири с
последното — с голямо усилие на волята придружаваше баща си из
безкрайните му разходки из лагера. Метел Сципион не беше толкова
традиционалист по възпитание, колкото сноб по характер; по природа
беше неспособен да общува на равна нога и да изпитва близост към
хора, които стояха по-долу от него в обществото… А може би дори и с
такива, които не му отстъпваха по положение, но нямаха родствена
връзка с него.

В деня, в който Метел Пий се реши да изведе армията от лагера и
да предизвика Хиртулей, войниците му най-после разбраха защо
началникът им бе събрал шестте легиона и конницата в лагер с по-
малки от обичайните размери: целта му беше да подлъже Хиртулей, че
разполага с не повече от пет легиона, при това с непълен състав. Нещо
повече, здравите стени на лагера трябваше да компенсират липсата на
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пълно въоръжение — така поне нумидийците твърдяха, докато гонеха
конницата на Хиртулей към Сеговия.

Метел Пий беше разтворил книгата с тактическите теории на
Сципион Африкански, за да научи на какъв терен трябва да строи
войската си генерал, който разполага с ограничени сили и чиито
войници са с паднал дух. Отговорът беше: пресечена местност с
дерета, потоци и ниска растителност. Хиртулей си даваше сметка, че за
да устои на фронталната атака на четирийсет хиляди души добре
въоръжени испански войници, Метел Пий ще трябва да подсили
крилата и да отслаби центъра. За да компенсира тази си слабост
римлянинът разчиташе на нумидийската конница, която беше изнесъл
далеч напред и на която между другото беше дал заповед да се държат
наглед своеволно, все едно нямат добър началник. Когато съгледвачите
му съобщиха, че Бабата изважда войската си пред лагера, Хиртулей
изпита известно колебание дали да приеме предизвикателството. Но
начинът, по който врагът се построи, му вдъхна повече увереност и той
даде заповед на армията да се готви за бой.

Крилата на Бабата влязоха първи в схватка с войската на
Хиртулей. Под командването на Хиртулей подсиленият център се
втурна напред към слабите места в строя на врага: разчиташе със сила
да извърши пробив и за кратко време да изтегли три легиона в тила на
противника — така щеше да подхване римляните в гръб и да им
нанесе съкрушително поражение. Но в мига, в който испанските
легиони се озоваха между двете зле построени крила на Метел Пий,
капанът се затвори зад тях. Пий беше разположил най-добрите си
войници по крилата: част от тях внезапно се изтеглиха, към отслабения
център, докато другите заобиколиха врага и се строиха по крилата.
Преди да направи и опит да се измъкне, Луций Хиртулей беше хванат
като в клещи, армията му се поддаде на страха и сражението вече беше
изгубено. Двамата с по-малкия му брат загинаха на бойното поле,
докато войниците на Метел посякоха огромна част от армията им.
Малцина от испанските легионери на Серторий оцеляха: онези, които
се отърваха, хукнаха да бягат чак в Лузитания, където разнесоха
новината за катастрофалното поражение. Никой от онези части на
Испания повече нямаше да посмее да воюва за Серторий. Събратята на
Хиртулеевите войници от поречието на Анас се бяха почувствали
излъгани от Метел Пий и след като не успяха да го настигнат, решиха
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за отмъщение да плячкосат намиращите се под римски контрол земи
на юг. Когато научиха обаче за съдбата на испанските легиони, всички
варвари проклеха лошия си късмет и побързаха да се изпокрият в
горите.

Сеговия, която представляваше просто едно голямо село на върха
на стръмни скали, нямаше как да удържи на напора на римляните.
Само за един ден Метел Пий успя да овладее крепостта, чиито жители
масово минаха под ножа — никой не биваше да избяга и да занесе на
Серторий новината за разгрома и смъртта на най-добрия му генерал.

Щом центурионите решиха, че войската си е отпочинала
достатъчно след успешната битка, Метел Пий поведе легионите на
югоизток, към устието на река Сукрон. Времето изискваше да мине
напряко през внушителния планински масив оттатък Сеговия.
Склоновете на Юга Карпетана (както се наричаше планината) се
оказаха стръмни, но не и недостъпни дори за тежките волски каруци. В
крайна сметка планинската отсечка беше не повече от четирийсет
километра дълга. След Сеговия идваше Миак, а след Миак —
Сертобрига. Метел Пий обаче заобиколи двата града далеч от юг, та
дори да го забележеха от стените им, да решат, че Луций Хиртулей и
испанската му армия се завръщат в Ламиний.

Нататък легионите навлязоха в толкова суха и пустинна област,
че дори овце не се виждаха. Това, което спасяваше човека, бяха
няколкото речни корита, които не бяха пресъхнали все още. А и
разстоянието до бреговете на Сукрон не беше толкова голямо, та да се
изложи армията на опасност от гибел. Разбира се, жегата беше
страшна. Затова Метел се придвижваше само нощем, а през деня
оставяше войниците си да си почиват в палатките.

Пий никога нямаше да си обясни какъв точно инстинкт му
подсказа да прекоси Сукрон веднага щом се озове край водите на
реката: надолу по течението бреговете се оказаха песъчливи, а дъното
на реката — коварно; щяха да са му нужни дни да намери подходящ
брод. За късмет той се намираше от северната страна на реката, когато
малко преди залез-слънце войниците му, отпочинали след дневната
дрямка, дочуха в далечината непогрешимия звън от оръжия. В
предпоследния ден от квинктил някой някъде воюваше.
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Цял ден — от зори до един час преди залез-слънце — Квинт
Серторий беше наблюдавал строените в бойни редици легиони на
Помпей и се чудеше дали противникът ще устои на напрежението, или
ще избере да се оттегли. Искаше му се Помпей да предпочете второто:
щом обърнеше гръб на Серторий, Малкия горчиво щеше да съжалява
за грешката си. Но той или се оказваше по-умен, или просто съдбата го
закриляше и му шепнеше на ухото да чака, пък дори под палещите
лъчи на слънцето.

Нещата не се развиваха добре за Серторий, нищо че все още се
радваше на големи предимства — превъзходството на войската му,
свикнала на испанските горещини, обилните водоеми, край които бе
издигнал лагерите си, доброто познаване на околния терен. Но в
същото време той продължаваше да стои без вест от Луций Хиртулей.
Откакто легатът му се беше окопал край Сеговия, до него беше дошло
едно-единствено писмо: че Метел Пий още не се бил появил, но
Хиртулей щял да го изчака още трийсет дни, преди да се присъедини
отново към Серторий. Но съгледвачите му по околните височини така
и не бяха зърнали облаците прах, които да издадат приближаването на
Хиртулей. Серторий беше отчаян, защото Диана беше изчезнала.

Малката бяла сърна не се беше отделила от покровителя си през
целия път от Оска до бреговете на Сукрон, не се беше уплашила нито
за миг от врявата и праха, които легионите вдигаха, нито от
убийствените лъчи на слънцето (които не би трябвало да понасят на
един албинос, но очевидно божествените сили я пазеха). И изведнъж,
след като Серторий разположи войските си край реката, а Херений и
Перперна спряха при Валенция, за да намалят удара на Помпеевата
армия, Диана се изгуби. Серторий се беше прибрал да спи в палатката
си убеден, че животното дреме на овчата кожа до походното му легло,
но на сутринта се оказа, че е сам.

В началото не се разтревожи от отсъствието на сърната.
Животното беше добре дресирано да не цапа къщата с нечистотиите
си, затова Серторий реши, че се е отдалечило да се отдаде на
природните си нужди. Но когато господарят й сядаше да закусва,
сърната винаги идваше да му прави компания — особено в разгара на
летните горещини, когато огладняваше най-силно след нощната
почивка. А Диана не се прибра да закусва.
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Това се беше случило преди трийсет и три дни. Без да споделя с
никого тревогата си, той обиколи полето край лагера. Най-накрая се
принуди да пита подчинените си не са ли виждали сърната му.
Новината бързо се разпространи из целия лагер — все едно гръм беше
ударил от ясно небе. Не остана войник в целия лагер, който да не търси
като луд изчезналото животинче. Най-накрая Серторий огласи
заповедта си, че не бива да нарушават дисциплината при никакви
обстоятелства — дори ако той самият изчезне.

Животното означаваше много, особено за испанците. С всеки
изминал ден от изчезването на сърната войниците униваха. А след
неочаквания и неоправдан разгром при Валенция, когато Перперна
отказа да се подчинява на лоялния към Серторий Гай Херений, бяха
уплашени. Серторий добре разбираше, че вината за поражението е у
Перперна, но войниците бяха убедени, че всичко е заради изчезването
на Диана. Бялата сърна символизираше късмета на Серторий, а сега
късметът го нямаше.

Слънцето почти беше залязло, когато той на свой ред изведе
войската си на бойното поле. Даваше си сметка, че войниците му са в
много по-добро физическо състояние от изтощените от жега Помпееви
легионери. Самият Помпей командваше дясното си крило,
поверявайки лявото на Луций Афраний. Центърът се командваше от
някакъв непознат легат, за когото съгледвачите дори не бяха чували, и
който следователно за пръв път воюваше на испанска земя. След
битката при Лаврон Серторий имаше пренебрежително отношение към
Помпей, затова той сам избра да застане лично срещу Малкия.
Перперна щеше да се бие с Афраний, а центърът щеше да е под
контрола на Серторий.

От самото начало на схватката нещата се развиваха в полза на
Серторий; всичко вече изглеждаше решено, когато при последните
лъчи на слънцето самият Помпей бе отнесен на носилка от бойното
поле — някой го беше пробол с копие в бедрото. Колкото и да се
опитваше младият Авъл Габиний да компенсира загубата на
пълководеца, дясното крило на Помпеевата армия започна да се огъва.

За нещастие Перперна не се справяше толкова добре. Афраний
успя да пробие през редиците му и се добра до самия лагер на
Перперна. Серторий беше принуден да се притече на помощ на
Перперна и с цената на големи жертви да изтика Афраний обратно.
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Падна нощ, но сражението продължи на лунна светлина. Серторий
заповяда войниците му да запалят стотици факли, за да огреят по-
добре полесражението: не му се искаше да се отказва от боя, преди да
е осигурил решително предимство за армията си.

И така, когато най-после двете армии престанаха да се бият,
Серторий имаше основание да чака с нетърпение идващото утро.

— Ще обеся Малкия на някое дърво и ще го оставя за храна на
птиците — заканваше се той и зловещо се усмихваше. След което с
отчаян поглед обиколи офицерите. — Предполагам, че Диана не се е
появила?

Не, Диана не се беше появила.
Щом се развидели, двете воюващи страни подновиха

сражението. Помпей все още командваше лично легионите си от
носилката на раменете на няколко здрави войници. Армията му се
беше прегрупирала в късните часове на нощта, редиците бяха
стегнати, колоните — прибрани с цел ограничаване на всякакви
рискове. Серторий мразеше да се сражава с предпазливи противници.

Изведнъж, скоро след изгрев-слънце, на бойното поле
неочаквано се появи многобройна и боеспособна армия: Квинт
Цецилий Метел Пий дойде от запад и войските му се врязаха в
легионите на Перперна, без да срещат съпротива. За втори път през
последното денонощие лагерът на Перперна беше превзет. Метел Пий
веднага се насочи към Серторий. Време беше за отстъпление.

Докато двамата с Перперна бързо се оттегляха, Серторий се
ядосваше:

— Ако проклетият Метел не се беше появил, щях да пратя
Малкия с ритници чак до Рим!

Отстъплението приключи из предпланините на запад от река
Сетабис. Там пръсналите се войници на Серторий се построиха отново
в боен ред и главнокомандващият, без да се съобразява с Перперна,
прегледа цялата армия. Навярно около четири хиляди души бяха
загинали в сражението, предимно войници на Перперна. Серторий
веднага се зае да прегрупира армията на легата си, така че да сглоби
нови кохорти. Перперна имаше намерение да протестира срещу
намесата му, искаше му се да се оплаче как главнокомандващият
умишлено го злепоставя пред войниците, но Серторий го стрелна с
единственото си око и той се отказа от намеренията си. Поне засега.
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Най-накрая Серторий научи за гибелта на Луций и Гай Хиртулей
при Сеговия, където беше пропаднала и цялата му испанска армия.
Непоносима загуба, при това абсолютно неочаквана. Не и когато
врагът е бил Бабата от Далечна Испания! А и колко хитро бе постъпил
Пий, след като обиколи цяла Испания, само и само да скрие
истинските си намерения! Беше подминал Миак и Сертобрига, правел
се беше на Хиртулей и се беше движил през нощта, да не се усети
отдалеч приближаването на войската по облаците прах!

Испанците се оказаха прави, мислеше си Серторий. С
изчезването на Диана изчезна и късметът му. Ако изобщо някога бе
имал късмет.

Малкия и Бабата, както научи Серторий, решили, че няма смисъл
да продължават похода на юг. След като разчистили бойното поле и
обрали всички хранителни припаси на беззащитния Сетабис, двамата
поели с войските си на север. Е, няма как, добре се измъкваха. Вече
беше секстил, а римляните ги чакаше доста път, преди Малкия да
успее да се прибере на сигурно в някой зимен лагер. Но какво ли
смяташе да прави Бабата? Щеше ли да се прибере в Далечна Испания,
или щеше да продължи на север заедно с Малкия? Квинт Серторий
едва сега си даде сметка за умората, която го беше налегнала, но не
знаеше как да се отърси от нея. Във всеки случай си каза, че се е
възстановил достатъчно, за да подгони Бабата и Малкия. Щеше да
избягва откритото сражение, но и нямаше да им даде миг покой.

Лагерът му беше съборен и войската му потегли отново на поход.
Предните отряди видяха двете деца, дошли да търсят Квинт Серторий.
Босите им крака бяха толкова мръсни, че дори мургавите им телца
изглеждаха по-светли от тях. И двете деца носеха лъскави златни
обици на ушите и носа. Вързана с въже през врата, между тях
пристъпваше и малка кафява сърничка, цялата в кал. Квинт Серторий
се просълзи — колко мили дечица! Бяха научили за загубата на бялата
сърна, която богинята му беше пратила, и сега идваха да му предложат
своето животинче в замяна.

Той клекна, за да се изравни с децата. Беше се обърнал някак
настрана, за да не ги изплаши с изваденото си око. За голяма негова
изненада при приближаването му сърната започна да подскача и да се
опитва да се отскубне от въжето. Изглежда, животните продължаваха
да чувстват Квинт Серторий близък!
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— Донесли сте ми сърната си? — попита той децата. —
Благодаря, благодаря! Но не мога да я задържа. Трябва да вървя да се
бия с римляните, затова по-добре я задръжте при себе си.

— Но сърната е твоя — каза момиченцето.
— Моя ли? О, не! Моята беше бяла.
— Тази е бяла — отвърна то, плю в дланта си и потърка козината

на сърната. — Виждаш ли?
В този миг животното успя да се измъкне и се втурна към

Серторий. Без да скрива сълзите, които обливаха дясната страна на
лицето му — там беше здравото му око, — Серторий прегърна сърната
и я разцелува.

— Диана! Моята Диана! Диана, Диана!
Децата бяха отпратени заедно със скъпоценното въже, една торба

злато и един роб, който да отнесе златото лично на родителите им.
Квинт Серторий изми сърната в близкия извор и загрижено я огледа.
Каквато и да е била причината за внезапното й изчезване, животът й
никак не е бил лек. Сигурно дива котка я беше нападнала — личеше от
недобре зарасналите белези от нокти. Някой се беше хвърлил на гърба
на Диана и се беше опитал да я омаломощи под тежестта си. Как
сърната се е измъкнала, само богинята Диана знаеше… А може би
само тя я беше спасила. Копитцата на животното бяха ожулени и
одраскани, ушите му, както и муцуната бяха жестоко издрани. Децата
намерили сърната, докато пасели овцете си — бедното животно
веднага се било присламчило към тях и било завряло муцуна в шепите
на момичето.

— Е, Диана — каза Серторий, след като положи сърната в
отделен сандък на една от каруците, — надявам се, разбрала си сама,
че волният живот не е за теб. Да не си надушила някой сръндак? Или
кучетата са те прогонили? За в бъдеще, момичето ми, ще пътуваш така.
Не мога да си позволя пак да те изгубя.

Вестта за намирането на сърната бързо се разнесе навсякъде, все
едно птички я бяха разнесли! Диана се беше върнала! Значи и
късметът на Серторий щеше да се върне.
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Помпей и Метел Пий оставиха Валенция и продължиха да се
изтеглят на север към Сагунт. С храната, която бяха конфискували от
Сетабис (освен храна друго не бяха намерили), попълниха оределите
си запаси, а също и с плячката от Валенция, която Помпей беше
прибрал в изоставената кариера край града. Бяха се споразумели да
продължат заедно по крайбрежието до Емпория: оттам Метел Пий
щеше да се прехвърли да презимува в Нарбонска Галия. Макар
войниците му да не се бяха оплакали от близо двете хиляди километра,
които бяха извървели, за да помагат на Помпей, Прасчо си каза, че още
седемстотин километра преход ще им дойде много. Освен това искаше
да е близо до събитията идната пролет, а знаеше, че след
унищожаването на испанската армия те няма да се разиграват в
Далечна Испания, а в околностите на Оска.

От Сагунт при двамата пристигнаха пратеници, които ги
уведомяваха, че градът ще им помогне и че населението било на
римска страна. Това не беше изненада: именно близките отношения на
Сагунт с Рим (и Масилия) бяха станали повод за избухването на
Втората пуническа война сто и петдесет години по-рано. Храна,
разбира се, градът трудно би могъл да предложи. Реколтата беше
оскъдна, тъй като зимните дъждове не бяха достатъчно обилни, за да
напоят добре покълналите класове, а и пролетта се бе оказала
необичайно суха.

Затова се налагаше двете армии да стигнат възможно най-бързо
поречието на Ибер, където жътвата беше по-късно и реколтата — по-
богата. Ако римляните успееха да стигнат областта до края на секстил,
житото щеше да е за тях, а не за Серторий. Затова Помпей и Метел
само благодариха на пратениците от Сагунт. Нямаше смисъл да се
бавят излишно.

Раната на бедрото на Помпей зарастваше, но бавно, тъй като го
бяха пронизали с нащърбено копие. Лекарите го бяха шили, но и така
раната трябваше да заздравява с месеци, преди Помпей да може да
стъпва с цяла тежест на крака си. Но както Прасчо забеляза, младежът
беше ядосан не толкова заради себе си, колкото заради смъртта на
„държавния“ си кон. Един кон беше по-красива гледа от някакъв си
човешки крак, а като „държавния“ Помпей не можеше да намери
другаде, освен в земите на сабиняните. Испанските коне бяха дребни и
недохранени.
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Помпей отново бе отчаян, което също не беше изненада. Метел
Пий не само че го беше спасил от сигурно поражение, но беше убил
най-добрия офицер на Серторий и беше избил най-страховитата му
армия. Дори в собствената армия на Помпей легатите му Луций
Афраний, Марк Петрей и новодошлият Луций Титурий Сабин се бяха
представили по-добре от началника си. Колкото и да се оправдаваше
пред себе си с личната ненавист, която Серторий изпитваше към него
— заради която цялата тежест на боя беше паднала върху неговите
плещи, — Помпей си даваше сметка, че не отговаряше на очакванията.
А сега, както му съобщаваха съгледвачите, изменникът-марианец се
беше закачил като опашка зад тях и без съмнение очакваше сгодния
момент да ги удари. Хората му изневиделица нападаха отрядите,
отделили се да търсят фураж. Помпей обаче вече беше свикнал с
испанските предизвикателства и не позволи армията му да пострада
повече от тази на Метел Пий. Но пък, от друга страна, хранителните
запаси намаляваха.

Неочаквано римските легиони налетяха на армията на Серторий,
която ги беше засякла скоро след Сагунт. Серторий реши да приеме
сражението, като отново нареди собствените си сили лице в лице с
тези на Помпей. За него Помпей беше слабото място на римляните, не
Метел Пий.

Стратегията му се оказа погрешна. Щеше да постъпи по-добре,
ако се бе заел лично с Метел Пий, оставяйки неориентирания Помпей
на Перперна; Помпей пак трябваше да бъде носен от войниците си,
само и само да не го обвинят, че като Ахил се е прибрал обиден в
палатката си, докато другарите му гинат. Сблъсъкът започна в ранния
следобед и до падането на нощта всичко беше решено. Макар да бе
леко ранен в ръката, Метел Пий успя да изнесе и този път голямата
тежест. Нанесе огромни загуби на Перперна — пет хиляди души, без
да дава съществени жертви. Лошият късмет на Помпей продължаваше
да го следва: конницата му беше избита до крак, а от пехотата изгуби
шест хиляди души — легион и половина. Това, че като цяло римляните
се смятаха за победители, се дължеше на загубите на Перперна и на
трите хиляди Серториеви легионери, които загинаха в боя.

— Ще опита пак призори — предположи Прасчо, който беше
дошъл да види ранения си колега.
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— Ще се оттегли — възрази Помпей. — Нещата не се развиха
добре за него, а Перперна направо загази.

— Ще опита пак, Гней Помпей, познавам го.
И за огромно неудовлетворение на Помпей Прасчо отново се

оказа прав!
Серторий нападна пак на сутринта, решен да измъкне победата

на всяка цена. Този път поправи грешката си и съсредоточи основните
си сили срещу Метел Пий, атакувайки лагера му с първите сияния на
зората. Но Бабата го чакаше. Беше прибрал в своя лагер и армията на
Помпей, така че бързо го отблъсна. Сякаш подмладен от успехите си,
Метел Пий се втурна да гони Серторий към Сагунт, докато раненият
Помпей трябваше да чака новини в палатката си.

Последната схватка беше завършила с лична драма за него. В
разгара на сражението бе загинал Гай Мемий — негов зет, приятел и
квестор. Това беше първият висшестоящ офицер в щаба на Помпей,
който умираше на бойното поле.

Докато Помпей плачеше по изгубения другар в каруцата си,
Метел Пий пое общото командване на армията и продължи на север.
Плановете на Серторий и Перперна не го интересуваха: те навярно
сега си отмъщаваха на изоставения Сагунт. Не можеха да се задържат
дълго по крайбрежието — Сагунт нямаше с какво да изхрани себе си,
камо ли армията на Серторий.

 
 
В края на секстил двете римски армии достигнаха бреговете на

Ибер, но реколтата, колкото и бедна да беше, вече беше прибрана в
хамбарите на Серторий някъде из недостъпните му планински
твърдини. Цялата земя беше превърната на пепелище. Серторий не се
беше задържал при Сагунт. Вместо това ги беше изпреварил с тайна
маневра и беше стигнал пръв долината на Ибер, за да я опустоши
преди тяхното идване.

Емпория и земите на индигетите слабо можеха да компенсират
загубите на римляните: след две поредни зими лагеруване на
Помпеевата армия местните жители бяха напълнили кесиите си, но
вече трудно можеха да предложат храна.

— Ще пратя квестора Гай Урбиний в Далечна Испания да събира
войска и да пази границите от варварите — каза Прасчо. — Но ако
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искаме да се справим със Серторий, трябва да се намирам в близост до
теб напролет. Затова, както вече говорихме, ще се наложи да се
прехвърля в Нарбонска Галия.

— Реколтата и там не е била добра.
— Така е. Но пък в Галия не е била разквартирувана римска

армия отдавна, все нещо ще им е останало от минали години. — Пий
се намръщи. — Това, което повече ме тревожи, е ти как ще се оправиш.
Не мисля, че из тия земи има с какво да храниш войниците си. А ако не
успееш да ги захраниш сега, догодина те няма да са толкова
жертвоготовни.

— Ще се кача до горното течение на Дурий — обясни
невъзмутимо Помпей.

— Богове, какво ще правиш там!
— Областта е достатъчно далеч от Серториевите владения, ще

ми бъде много по-лесно да превзема тамошните крепости, отколкото
градове като Калагурида и Варея. Поречието на Ибер принадлежи на
Серторий. Но не и Дурий. Малцината испанци, на които имам доверие,
твърдят, че в областта и зимните студове са по-леки, отколкото в
подножието на Пиренеите.

— Но областта е населена от племето на вакцеите, а те са
войнствен народ.

— Кажи ми кое испанско племе не е? — въздъхна с отегчение
Помпей и намести болния си крак.

Прасчо кимна замислено.
— Знаеш ли, Помпей, като се замисля, май си прав. Иди на

Дурий! Само че побързай, преди зимата да е направила недостъпни
планините оттатък Ибер.

— Не се тревожи, ще изпреваря зимата. Но най-напред — рече
мрачно той — трябва да напиша едно писмо.

— На римския народ и сенат.
— Точно така, Пий, на римския народ и сенат. — Сините очи на

Помпей, в които безгрижният поглед беше изчезнал, се взряха в
кафявите очи на Прасчо. — Ще ме оставиш ли да говоря и от твое име
в писмото?

— Нямам нищо против — каза Метел Пий.
— Сигурен ли си, че не искаш и да участваш в съставянето?
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— Не, по-добре писмото да е от теб. Ти си този, на когото
затлъстелите специалисти от сената връчиха специалното поръчение.
Аз съм един обикновен стар управител, който се мъчи в една отчаяна
война. Те няма да ми обърнат внимание, защото добре знаят, че съм от
старото поколение и нямам големи амбиции. Но теб още не те
познават, Велики. Може би ти нямат голямо доверие. Ти не си един от
тях. Затова ще им пишеш! И здравата ще ги изплашиш!

— Не се тревожи за изплашването.
Прасчо стана да си ходи.
— Е, още утре сутринта поемам за Нарбон. Колкото повече стоя

тук, толкова по-малко храна ще оставя за твоите войници.
— Няма ли да останеш да ми изгладиш изреченията? Варон

винаги ми е помагал в такива случаи.
— Не, не и аз! — засмя се Пий. — Освен това те познават моя

стил. По-добре им прати нещо, каквото досега не са чели през живота
си.

Помпей прие предизвикателството и им написа нещо, което не
бяха чели през живота си.

„До римския сенат и народ.
Пиша ви това писмо от Емпория на октомврийските

нони, в годината, когато римски консули са Луций Октавий
и Гай Аврелий Кота. На октомврийските иди ще потегля на
поход по поречието на Ибер до мястото, където река Дурий
и река Пизорака се сливат, преди да се влеят в Ибер. Там
има един град на име Септиманка, който е обграден от
плодородни хълмове. Надявам се, че областта ще ми
позволи да презимувам заедно с войниците си. Иначе
рискуваме да гладуваме. За щастие армията ми не е толкова
многобройна, колкото преди две години, когато за пръв път
стъпих в Емпория. Силите ми възлизат на четири легиона,
всеки от които с по-малко от четири хиляди души личен
състав. Конница не притежавам изобщо.

Защо трябва да водя своите четиринайсет хиляди
войници през осемстотин километра враждебна земя, само
за да им намеря място за презимуване? Защото в Източна
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Испания няма какво да се яде. Това е причината. А защо
просто не си купя храна от Галия или Италийска Галия,
след като ветровете по това време на годината позволяват
корабите да пристигнат без усложнения в Испания? Защото
нямам пари. Нямам пари нито за храна, нито за наем на
корабите. Това е причината. Нямам друг избор, освен да
плячкосвам земите на испанските племена, при това само
на онези, които се окажат достатъчно слаби, та да не
успеят да отблъснат моите четиринайсет хиляди
изгладнели легионери. Ето защо се налага да предприема
такъв дълъг поход — единствено с надеждата, че ще успея
да ограбя испанските племена. По поречието на Ибер няма
как да се сдобия с хранителни запаси, ако не превзема
някоя от крепостите на Серторий, но това е невъзможно
при обстоятелствата, в които се намирам. Колко време
беше нужно на Рим да сломи съпротивата на Нуманция? А
Нуманция е село в сравнение с укрепените градове като
Калгурида или Клуния. Пък и начело на отбраната на
Нуманция не стоеше римлянин.

Научили сте от моите доклади, че през последните
две години не постигнах успехи на бойното поле, нищо че
моят колега Квинт Цецилий Метел Пий Понтифекс
Максимус успя да компенсира загубите ми със своите
победи. Квинт Серторий е противник, с когото човек
трябва да свикне да воюва. Това е неговата земя, той я
познава по-добре от всеки римлянин, както познава по-
добре и жителите й. Аз не ги познавам. Направих, което
беше по силите ми. Не мисля, че някой друг на мое място
би се справил по-добре. Колегата ми Пий беше чакал три
години, преди да постигне първата си победа. Аз поне
успях да помогна при две римски победи през втората
година от командването ми, когато заедно с колегата Пий
обединихме сили, за да победим Серторий първо на река
Сукрон, после при град Сагунт.

Двамата с Пий вярваме, че ще победим. Това не са
празни обещания. Ние ще успеем наистина. Но за да
спечелим, се нуждаем от малко помощ от родината. Имаме
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нужда от повече легиони и от пари. Не казвам: «от повече
пари», защото досега не съм получил и петак. Нито мисля,
че колегата ми Пий е получил каквито и да е средства,
освен държавната стипендия, която усвои още през първата
година на управлението си в Испания. Да, чувам ви какво
отговаряте: спечели няколко победи, плячкосай няколко
града и ще се сдобиеш сам с нужните пари. Е, в Испания
нещата не стоят точно така. Тук пари няма. Единственото,
на което можем да се надяваме, щом превземем някой град,
е да намерим поне малко храна. Пари няма никъде. И с
надеждата, че някой чете писмото ми, ще подчертая
дебело: ПАРИ НЯМА. Когато ме пратихте тук, ми дадохте
шест легиона, хиляда и петстотин души конница, както и
достатъчно пари да платя на войниците и да им осигуря
прехраната за около половин година. Това беше преди две
години. Касата ми се опразни за половин година. А това
беше преди година и половина. Повече пари не дойдоха.
Нито повече войници.

Знаете — тъй като двамата с колегата ми Пий сме ви
го съобщили отдавна, — че Квинт Серторий е сключил
договор с Митридат Понтийски. Съгласил се е да потвърди
всички завоевания на цар Митридат и да му позволи да
извърши нови завоевания, щом стане римски диктатор.
Това е достатъчно свидетелство, че амбициите на Квинт
Серторий не се ограничават в това да се провъзгласи в цар
на Испания, той иска да бъде цар на Рим, каквато и титла
да възприеме официално. Има само двама души, способни
да го спрат. Колегата ми Пий и аз. Казвам го, защото само
ние двамата сме на място, в Испания, и защото вече
доказахме, че сме способни да го победим на бойното поле.
Но няма да успеем да го спрем със средствата, с които
разполагаме. На своя страна той има цялото годно да носи
оръжие население на Испания, освен това разполага с
невероятната способност да прави от испанските варвари
дисциплинирани римски легионери. Ако не се радваше на
тези две предимства, да сме го спрели още преди две
години. Но той е все още тук, все още събира войници и ги
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учи как да побеждават. С колегата ми Пий не можем да
събираме войници в Испания. Никой разумен човек не би
се присъединил към армиите ни. Ние нямаме с какво да
плащаме на войниците си. Нямаме с какво да ги нахраним.
А боговете са ни свидетели, че и няма с каква плячка да
подмамим, когото и да било — плячка няма никаква.

Мога да победя Серторий. Ако не успея да доведа
нещата докрай, поне ще съм спокоен, че съм помогнал за
неговото изтощаване, че съм бил водната струя, която е
изтъркала камъка и е позволила на малкото дете да го
строши с детското си чукче. Колегата ми Пий разсъждава
по същия начин. Но няма да успея да победя Серторий
окончателно, ако не ми се пратят войници, конница И
ПАРИ. Войниците ми не са получили нищо за година и
половина, а аз имам да плащам дори на умрелите. Донесох
със себе си личните си средства, но и тях изхарчих, за да
купувам храна.

Не се извинявам за претърпените загуби. Те бяха
следствие от погрешни сметки, които се дължат до голяма
степен на погрешната информация, която получих в Рим.
Така например, че шест легиона пехота и хиляда и
петстотин души конница ще са достатъчни да се справя със
Серторий. Трябваше да ми дадете десет легиона и три
хиляди души конница. Така щях да го победя още в
първата година от командването си, Рим щеше да си спести
и живота на войниците и разходите. Трябва добре да
помислите над това…

И още нещо, над което се налага да поразсъждавате.
Ако не успея да се закрепя в Испания, ако моят колега Пий
се окаже заклещен в своята провинция и не може да ми
помогне, какво си мислите, че ще се случи? Ще се прибера
в Италия. И ще довлача като опашка на унищожителна
комета Квинт Серторий с цялата му армия. А сега седнете
и мислете, защото изход няма. И ми пратете няколко
легиона, конница и ПАРИ.

Между другото, Рим ми дължи и държавен кон.“
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Писмото пристигна в края на ноември — по времето, когато

многобройният състав на сената се събираше на заседания.
Действащите консули вече се готвеха да се отърват от всякакви
задължения и да ги прехвърлят на отдавна избраните за следващата
година консули. Заради станалите хронични болести на Луций
Октавий само един действащ консул седеше на куриатния стол в
средата на Курията — Гай Аврелий Кота. Писмото на Помпей беше
прочетено от Мамерк Емилий Лепид — привилегия, която Сула не
беше отнел от принцепс сенатус.

Пръв стана да отговори новоизбраният първи консул Луций
Лициний Лукул; неговият колега бе по-малкият брат на действащия
консул Марк Аврелий Кота. Котите се чувстваха доста неловко и не
намираха смелост да отговорят на това дръзко и твърде откровено
писмо.

— Назначени отци, току-що чухте писмо, което прилича повече
на войнишки доклад, отколкото на политическо възвание.

— Войнишки доклад? Ако това е доклад, то той е толкова зле
написан, колкото некадърен се оказа и въпросният войник на бойното
поле! — обади се Квинт Хортензий и демонстративно стисна носа си,
все едно се спасяваше от неприятна миризма.

— О, замълчи, Хортензий! — махна с ръка Лукул. — Не ми
трябва да държа реч само за да слушам духовитите забележки на
генерали по чехли! Когато станеш от кушетката в трапезарията и
оставиш рибките в аквариума, за да надвиеш Квинт Серторий, тогава
не само ще ти дам думата, но и розов цвят ще сипя под краката ти! Но
след като мечът ти далеч не е толкова остър, колкото езика ти, дръж си
и езика зад зъбите — там му е ножницата!

Хортензий не отвърна нищо, но очевидно беше засегнат.
— Това не е политическо възвание, а и като цяло отношението

към римските политици е крайно критично. От друга страна, писмото
издава и силни критики към самия автор. В него няма извинения и
оправдания, а твърденията за победите и пораженията не се различават
от официалните доклади, които получаваме редовно от Квинт Цецилий
Метел Пий.
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Аз никога не съм бил в Испания. Някои от вас познават страната,
но повечето сте в моето положение и не я познавате изобщо.
Навремето на Далечна Испания се гледаше като на много добро място
за всеки римски управител — провинцията е богата, добре уредена,
мирна, а в същото време от двете страни е заобиколена от варвари, с
които лесно се започваше война, а и лесно се воюваше. Близка
Испания никога не се е радвала на подобна репутация — там доходите
са малки и непрекъснато има размирици. Ето защо управителите на
Близка Испания знаеха, че ще се охарчат и че живеят под постоянния
натиск на планинското население.

И все пак всичко това се промени, щом Квинт Серторий
пристигна в Испания. Той добре познаваше страната от времето,
когато изпълняваше мисии под командването на Гай Марий, и по-
късно — когато служеше като военен трибун при Тит Дидий. Да ви
напомня, че още като момче той заслужи венец от трева именно в
Испания. Когато този забележителен и изключително способен човек
стъпи на испанска земя като беглец-марианец, Близка Испания стана
неконтролируема. Същото се случи с Далечна Испания, с изключение
на областта на юг от Бетис. Както пише в писмото Гней Помпей, на
нашия превъзходен управител на Далечна Испания му бяха нужни три
години, за да спечели победа при това не срещу самия Серторий, а
само срещу негов поддръжник — Луций Хиртулей. Това, което Помпей
не споменава в писмото си, но което ние трябва да приемем като
открит упрек, е нашето безразличие към Близка Испания — заради
вътрешните проблеми на Италия ние не благоволихме дори да
изпратим управител на провинцията в продължение на цели две
години. Това, назначени отци, означава, че връчваме Близка Испания
на Серторий!

Лукул се спря, за да изгледа Филип. Старият сенатор се беше
привел напред и широко се усмихваше. На Лукул му беше крайно
неприятно да върши работата на Филип, но той беше честен политик, а
за Помпей беше по-добре да бъде защитен от консул, отколкото от
човек, за когото и най-глупавите сенатори знаят, че е бил подкупен.

— Когато, назначени отци, връчвахте специалното поръчение на
Гней Помпей Велики, аз управлявах Римска Африка и вие нямахте по-
способен човек, когото да пратите срещу Квинт Серторий. Затова
заповядахте на Гней Помпей да събере шест легиона пехота и хиляда и
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петстотин души конница и да се оправя, както знае. Да ви кажа честно,
на негово място аз нямаше да приема задачата с по-малко от десет
легиона и с по-малко от три хиляди души конница — цифрите, които
Помпей споменава в писмото си. Цифрите, които отговарят на
реалността!

Ако човек се запознае с кариерата на Гней Помпей, ще се увери,
че тя е забележителна. Освен това Помпей е достатъчно млад, за да се
приспособява към средата. С възрастта ще загуби младежкия си
ентусиазъм и ще започне да разсъждава и действа като зрял мъж.
Срещу някой друг враг на Рим шест легиона и хиляда и петстотин
конници навярно биха свършили работа, но не и с Квинт Серторий.
Ние не сме срещали пълководец като него от времето на Гай Марий, а
според мене Серторий е дори по-добър и от Марий. Затова в
пораженията, които Помпей е претърпял, няма нищо изненадващо.
Късметът му е изневерил, това е. Късметът не е бил с него, защото е
имал срещу себе си един от най-големите военни пълководци на Рим.
Още ли се съмнявате в това? Не бива! Защото това е истината.

И все пак, дори най-големите военни гении свикват да
разсъждават в определени рамки. Управителят на Далечна Испания,
нашият добър Метел Пий, прекара достатъчно време в Испания, за да
се научи да мисли като Серторий. Поздравявам го за търпението. В
интерес на истината не предполагах, че точно той е способен на такъв
успех! И все пак той не може да победи Серторий сам. Бойният театър
е твърде голям — все едно разиграваме отново Съюзническата война,
този път на испанска земя. Човек не може едновременно да е на север
и на юг, не може да се мести постоянно от единия до другия край на
областта през сухи и пустинни области.

Вие пращате втори човек, обикновен конник, на когото сами
връчихте задачата да управлява Близка Испания. Как точно се изрази
Филип? „Нон проконсуле, сед про консулибус.“ Не като проконсул, а
като заместник на консула. Дадохте му да разбере, че го пращате
достатъчно добре въоръжен и достатъчно добре финансиран. И няма
какво да се лъжем, той това и чакаше! На двайсет и девет години той
имаше самочувствието на офицер — ветеран — кой на негово място не
би разсъждавал като него? Помпей чакаше тази задача и щеше да се
захване с нея дори при по-неизгодни условия! Можехте спокойно да го
ограничите в рамките на четири легиона и петстотин души конница!
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— И съжаляваме, че не го сторихме — прекъсна го Катул. — Той
вече успя да покрие разликата с трупове.

— Мълчи, мълчи! — сопна му се Хортензий.
— Това именно е сърцевината на въпроса — посочи Лукул, без

да обръща внимание на двамата сватове. — Как се надява Рим да спре
човек като Серторий, след като не желае да отдели нито достатъчно
пари, нито достатъчно хора за целта? Дори Квинт Серторий не би
могъл да устои на Помпей и Пий, ако двамата го бяха подхванали от
двете страни с по десет легиона и три хиляди души конница всеки!
Помпей обвинява в писмото си нас за неуспехите си… И аз съм
напълно съгласен с неговата оценка! Как може сенатът да очаква
чудеса от хора, на които дори не желае да даде необходимото? Без
пари, без подкрепления, как очаквате Помпей да продължи? Ето защо
сенатът трябва да намери пари, с които да заплати дължимото на
войниците и на Помпей, и на Пий. Трябва да намери пари и за
събирането на два легиона в подкрепа на Помпей. Бих казал дори за
четири.

Гай Кота се обади от мястото си:
— Съгласен съм с всяка дума, която каза Луций Лициний, но ние

не разполагаме с нужните средства, Луций Лициний. Просто нямаме
толкова пари.

— Тогава ще се наложи да потърсим — настоя той.
— Откъде да ги намерим? Вече три години не сме получили

никакви сериозни приходи от Испания, а откакто контестаните се
вдигнаха на бунт, приходите секнаха окончателно. Управителят на
Далечна Испания е безпомощен и не може да разработва находищата в
Марианските планини или Ороспеда, същото важи за находищата в
близост до Нови Картаген в Близка Испания. Дните, когато хазната се
пълнеше с по двайсет хиляди таланта злато, сребро, олово и желязо от
Испания, са забравени. Към това трябва да добавим и последните
петнайсет години, през които доходите от римска Азия постоянно
намаляват — в момента тяхното ниво е най-ниското за последните
петдесет и пет години, откакто владеем провинцията. И в Илирик, и в
Македония, и в Трансалпийска Галия сме в състояние на постоянна
война. Дочуваме слухове, че цар Митридат събира нова войска, макар
да не можем да сме сигурни. Ако Никомед Витински умре,
положението на изток ще стане изключително деликатно!
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— Да откажем на нашите хора в Испания пари и войска само
защото имало слухове за евентуални събития в другия край на морето,
ще е абсолютна идиотщина, Гай Кота — тросна се Лукул.

— Не, Луций Лукул! — на свой ред се ядоса той. — Не ми е
нужно да съм гадател, за да разбера, че нямаме пари да сформираме
нова армия за Испания. Гней Помпей и Квинт Пий ще трябва да
използват каквито сили имат под ръка!

— Тогава — рече Лукул с леден глас — Рим наистина ще види
поредната комета. Главата на кометата ще бъде лоялна към Рим — това
ще е отстъпващата разбита армия на Гней Помпей, който ще бърза да
се прибере у дома. Но опашката… Опашката на кометата ще е Квинт
Серторий начело на разни испански варвари. И по пътя към него ще се
присъединява кой ли не: волки, салувии, воконти, алоброги, хелвии,
дори боите и инсубрите от Италийска Галия, да не говорим за
лигурите и вагиените!

Думите му бяха посрещнати с гробно мълчание.
Филип реши, че сега е времето правилникът на Сула да бъде

нарушен, и демонстративно се изправи, за да отиде в самия център на
залата — там, откъдето можеше да наблюдава лицата на всички.
Огледа сенаторите един след друг — от пребледнелия Цетег до
сгушилите се Катул и Хортензий. Най-накрая се обърна и към
подиума, където Гай Кота не можеше да прикрие своето объркване.

— Предлагам, назначени отци — обяви Филип, — да извикаме
отговорниците на хазната и данъчните специалисти и да видим заедно
с тях как можем да съберем необходимата парична сума, за която
уважаемият консул твърди, че не съществува. Освен това предлагам да
наберем по спешност няколко легиона пехота и една-две дружини
конница.

 
 
Когато Помпей стигна пред Септиманка, в земите на вакцеите,

трябваше да се убеди, че градът е доста по-малък, отколкото бяха
говорили осведомителите му, но поне на пръв поглед изглеждаше
достатъчно богат. Намираше се на малка височина над река Пизорака,
но природата сама по себе си трудно би го защитила от римските
легиони. За голямо облекчение на римляните цялата област се предаде
без бой. Наобиколен от преводачи, Помпей се опитваше да успокои
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местните жители и да убеди местните вождове, че войниците му ще се
държат добре и рано или късно Рим ще плати в брой за всичко, което
войската изяде.

Клуния, на няколко километра на север от изворите на Дурий,
беше най-западната от крепостите, които Серторий държеше, и
нямаше да се предаде. За разлика от нея селищата по на юг бяха
научили за съдбата на Сеговия и побързаха да пратят хора при Помпей
в Септиманка, за да го уверят в своята вярност към Рим, както и да му
предложат всичко, от което би имал нужда. След като проведе
съвещание с легатите си, преводачите и местните вождове, Помпей
прати Луций Титурий Сабин начело на петнайсет кохорти да
презимуват в град Термес. Населението там беше от келтибери, но
никой не желаеше повече да служи на Серторий.

В действителност (както Помпей съобщи на Метел Пий в
писмото — поздравление по случай новата година) голямата промяна
тепърва започваше. Ако на другата година успееха да нанесат сериозни
поражения на Серторий, много други градове като Септиманка и
Термес щяха да се прехвърлят на страната на Рим. Войната щеше да се
развива в самото сърце на Серториевите владения — земите по двата
бряга на Ибер. Експедициите по морското крайбрежие ставаха
безсмислени.

Пролетта идваше рано по горното течение на Дурий, а Помпей
нямаше намерение да губи време. Остави жителите на Септиманка и
Термес да засеят полята си с жито (с едно наум, че реколтата трябва да
е по-богата, в случай че римляните се завърнат на другата зима) и
начело на четирите си легиона пое срещу течението на Пизорака в
посока Паланция — град, който се беше обявил в подкрепа на
Серторий навярно заради противоположния избор на съседите от
Септиманка.

Метел Пий също изостави сравнително рано зимния си лагер в
Нарбонска Галия, прехвърли Пиренеите и на свой ред се насочи нагоре
по течението на Ибер с намерение да пресрещне Помпей. Най-важната
му задача обаче беше друга: да отвори път за римските войски между
поречието на Ибер и Централна Испания. Затова, щом стигна
бреговете на Салон — голям приток на Ибер, извиращ в склоновете на
Юга Карпетана, — той се насочи към планините на юг и един след
друг превзе всички лоялни на Серторий градове. В края на своята
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победоносна кампания той разполагаше с удобен път до своята
провинция, а освен това беше отрязал връзките на Серторий със
земите покрай реките Таг и Анас. Това означаваше, че племената в
Лузитания са окончателно откъснати от своя римски предводител.

Паланция се оказа костелив орех, затова Помпей реши да я
подложи на същата обсада, каквато Сципион Емилиян беше
организирал навремето под стените на Нуманция — нещо, което сам
изтъкваше пред жителите на града. За да отвърне на удара, Паланция
прати вест до Серторий в Оска и той веднага пристигна, обсаждайки
обсадителите. Беше очевидно, че не иска да се занимава с Бабата от
Далечна Испания, който безпрепятствено покоряваше градовете по
бреговете на Салон. Серторий продължаваше да вярва, че тъкмо
Помпей е слабата брънка в римската верига.

Нито Помпей, нито Серторий имаха интерес от пряк сблъсък при
Паланция — целта на първия беше да отслаби отбраната на града,
докато на втория — да омаломощи първия. Затова докато Помпей
трупаше дървета и пънове под стените на Паланция с намерение да
подпали здравите дървени стени, Серторий подлагаше на постоянни
атаки хората на Помпей, удряйки там, където противникът се окажеше
най-слабо защитен. В края на април Помпей се оттегли, а Серторий
остана да помогне на града да възстанови укрепленията си, преди да
подгони римляните.

 
 
Месец по-късно Помпей и Метел Пий се срещнаха под стените

на една от най-мощните крепости на Серторий — Калагурида, на
бреговете на Ибер.

Като подарък за Помпей Прасчо носеше сандък пари и водеше
два легиона плюс още шест хиляди войници за попълване състава на
старите четири. Начело на подкреплението, което Рим бе успял да
изпрати в Испания, стоеше не друг, а новият проквестор Марк
Теренций Варон.

Колко радост изпита Помпей да види пред себе си оплешивялото
теме на своя приятел! Дори не се срамуваше да покаже сълзите си пред
другите офицери.

— Бях тръгнал от Галия, преди Варон и подкрепленията да
стигнат Нарбон — обясняваше Прасчо, докато тримата разговаряха в
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палатката на Помпей и отпиваха от чашите с разредено вино. — Но го
срещнах на слизане от долината на Салон. Мога дори да се похваля, че
и за мен имаше предвиден сандък като твоя.

Помпей въздъхна тежко.
— Излиза, че писмото ми е свършило работа — сподели той пред

Варон.
— Свършило работа ли? — засмя се Варон. — Бих казал, че

нещо се подпали под задниците на сенаторите: все едно Сатурнин
беше възкръснал, за да се обяви пак за римски цар! Да беше видял
лицата им, когато Лукул започна да изброява всички галски племена на
земята! Перспективата да ни се изсипят на гости по дирите на
Серторий не зарадва абсолютно никого.

— Лукул ли? — учуди се Помпей.
— Да, Велики, Лукул свърши всичко!
— Защо? Не мислех, че изпитва мили чувства към мен.
— Предполагам, че е така. Но мисля, че се страхуваше най-вече

да не би някой да го предложи за твой заместник в Испания. Той е
добър военен, но последното, което желае, е да воюва в Испания. Та
кой разумен човек би го желал?

— Да, наистина, кой? — подсмихна се Прасчо.
— И така, разполагам с шест легиона, при това имаме с какво да

платим на войниците — обобщи Помпей. — Колко пари успя да ни
донесеш, Вароне?

— Достатъчно да изплатиш дължимото на живи и умрели, както
и да остане за заплатите на живите за тази година. Но за нещастие
няма да имаш за повече. Съжалявам, Велики, Рим просто не можа да
намери повече пари.

— Ще ми се да зная къде Серторий е скрил хазната си! Ще ми се
следващият удар да е тъкмо срещу скривалището. Няма да намеря
спокойствие, докато не прибера и неговите кесии в сандъка си —
закани се Помпей.

— Съмнявам се, че Серторий разполага с повече средства от нас,
Велики — поклати глава Пий.

— Глупости! Та той получи преди по-малко от година три
хиляди таланта злато от Митридат!

— Предполагам, че вече е успял да ги похарчи. Не забравяй, че
той не може да разчита на никакви доходи от провинциите, а и няма



74

роби, които да разработват мините. Испанските племена са бедни.
— Да, май си прав.
Настъпи кратко мълчание. Тримата се бяха замислили, когато

Метел Пий изведнъж подхвърли едно предложение, което обмислял от
известно време. Пое си дълбоко дъх, за да привлече вниманието на
Варон и Помпей.

— Велики, имам една идея.
— Слушам те.
— Току-що се убедихме, че Испания е докарана до просешка

тояга. Испанци и римляни тънат в мизерия. Дори финикийците в Гадес
живеят в недоимък. Повечето жители на полуострова са крайно
чувствителни по въпроса за парите. По известно стечение на
обстоятелствата разполагам с малко съкровище, което принадлежи на
провинцията ми. Това съкровище си стои и до ден-днешен в една
дървена ракла в резиденцията в Кастулон, където го е скрил не друг, а
Сципион Африкански. Нямам представа как никой от нашите алчни за
злато управители не го е взел, но така или иначе съкровището си стои.
Става дума за сто таланта злато в стари картагенски монети, сечени от
зетя на Ханибал Хаздрубал.

— Затова са ги оставили — усмихна се Варон. — Как би могъл
римлянин да се отърве незабелязано от стари картагенски монети?

— Прав си.
— Та така. Пий, ти притежаваш сто таланта картагенско злато —

върна ги към темата Помпей. — Какво смяташ да направиш с тях?
— Всъщност имам нещо повече. Разполагам с двайсет хиляди

югера първокласна земя по бреговете на Бетис. Имотът бил
конфискуван навремето от някой от Сервилий Цепионите, който бил
спечелил дело срещу местен големец, уличен в данъчни злоупотреби.
И въпросните земи са били собственост на Рим в продължение на
десетилетия, но никой не се е сещал за скромните доходи, които носят
на хазната.

Помпей започна да се досеща какво е намислил Пий.
— Смяташ да предложиш златото и имота като възнаграждение

за онзи, който ни предаде Квинт Серторий.
— Именно.
— Това е страхотна идея, Пий! Дали ни се нрави или не, мисля,

че няма да успеем никога да сломим Серторий на бойното поле. Той е
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твърде добър пълководец. Освен това разполага с огромни резерви, а
местните войници не държат на всяка цена да им се плаща, задето
воюват. Но във всяка армия и във всеки град има по някой и друг алчен
за пари мръсник. С подобно предложение ти просто ще прехвърлиш
войната от бойното поле в двореца на Серторий. А войната ще бъде
спечелена от онези, които имат по-здрави нерви! Направи го, Пий!
Направи го!

 
 
Пий така и направи. За няколко дни вестта за обещаното

възнаграждение обиколи цяла Испания: сто таланта в жълтици и
двайсет хиляди югера първокласна земя щяха да станат притежание на
всеки, които помогне със сведения за смъртта или залавянето на Квинт
Серторий.

Това, че ударът засегна слабото място на Серторий, пролича
веднага. Помпей и Метел Пий съвсем скоро научиха, че той веднага
разпуснал римската си охрана и се наобиколил само с предани испанци
от Оска. Нещо повече — видимо се отдръпнал от всички свои римски
и италийски поддръжници. Постъпки като тази имаха с какво да
засегнат чувствата на римляните в армията му. Как смееше Квинт
Серторий да смята единствено римляните и италийците за предатели!
Сред засегнатите най-високо положение в армията заемаше Марк
Перперна Вейентон.

 
 
На фона на тази война на нерви откритите бойни действия

следваха един и същи неумолим ход. Помпей и Метел Пий действаха в
постоянно сътрудничество и с времето успяха да завземат няколко от
градовете, които поддържаха Серторий. Единствено Калагурида устоя
на натиска; Серторий и Перперна се бяха появили на един от близките
върхове начело на трийсетхилядна армия. Бяха се окопали по
височините и както при Паланция търпеливо очакваха някоя
непредпазлива римска центурия или кохорта да се отдалечи от
главните сили. В крайна сметка не действията на Серторий, а липсата
на провизии принудиха Помпей и Метел Пий да вдигнат обсадата на
Калагурида. Дванайсетте им легиона изискваха повече ресурси.
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Провизиите бяха постоянен проблем най-вече заради лошата
реколта предната година. Когато пролетта премина в лято и слънцето
напомни, че наближава жътва, едно неочаквано бедствие привнесе
допълнителен хаос в изтощителната война, която римляните водеха
със Серторий. Не само Испания, но цялото Западно Средиземноморие
изпадна в жесток недоимък, защото след като цяла зима и пролет дъжд
почти не беше валял, в началото на лятото, точно когато селяните се
готвеха да жънат, земята бе удавена в същински потоп — от Африка до
Алпите, от Атлантическия океан до Македония и Гърция житната
реколта беше унищожена. Пшеница нямаше никъде — нито в Африка,
нито в Сицилия, Сардиния и Корсика, нито в Италия и Италийска
Галия, нито в Трансалпийска Галия и Източна Испания. Само в
Далечна Испания тук-там посевите бяха пожалени, но реколтата
отново беше унищожена.

— Единствената утеха — сподели Помпей пред Прасчо към края
на секстил — е, че Серторий има същите проблеми като нас.

— Да, но неговите складове са пълни с жито от минали години
— отвърна мрачно Пий. — Ще се оправи по-лесно от нас.

— Аз бих могъл да се върна по поречието на Дурий — предложи
с известно колебание Помпей. — Но не мисля, че областта ще успее да
изхрани четири легиона.

Метел Пий взе друго решение.
— Тогава аз ще се върна в своята провинция, Велики. Пък и не

мисля, че ще ти трябвам другата пролет. Каквото има да се върши в
Близка Испания, ти ще успееш сам да се справиш. Но за моите
войници храна в Близка Испания със сигурност няма. На теб ти остава
да превземеш някоя от големите крепости на Серторий и да нахраниш
войниците си, с каквото намериш. Бих могъл да взема два от легионите
ти със себе си в Далечна Испания, където да презимуват. Ако си ги
искаш обратно напролет, ще ти ги пратя… Но ако смяташ, че и тогава
няма да си в състояние да ги изхраниш, ще ги задържа. Ще ми бъде
трудно, но Далечна Испания е била единствената по-слабо ударена от
бедствието страна на запад от Киренайка. Бъди спокоен, няма да
оставя никой войник гладен.

Помпей прие предложението и Метел Пий се насочи с осемте
легиона към своята провинция доста по-рано, отколкото бяха
предвиждали. Четирите легиона, които Помпей задържа, бяха пратени
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повторно в областта на Септиманка и Термес, докато самият Помпей,
Варон и конницата останаха да използват пашата по долното течение
на Ибер (благодарение на дъждовете поне за конете паша имаше в
изобилие, затова Помпей щеше да остави конницата под командването
на Варон да презимува в Емпория). Помпей използва времето да
напише второ писмо до римския сенат. И макар този път Варон да
беше до него, предпочете сам да си напише писмото.

„До римския сенат и народ:
Давам си сметка, че в Рим и Италия също има

недостиг на зърнени храни. Пратих два легиона под
командването на колегата ми Пий в Далечна Испания,
където положението е малко по-добро, отколкото в моята
провинция.

Не искам да ми пращате провизии. Ще успея все
някак да спася войската от гладна смърт, също както и ще
успея да притисна още по-жестоко Квинт Серторий. Но пак
настоявам за пари. Все още дължа около една годишна
заплата на войниците си, а ми омръзна да живея в
неведение за бъдещето.

Макар да се намирам на западния край на земята,
дочувам за събитията из другите краища на света. Знам, че
Митридат е нахлул във Витиния през лятото, веднага след
смъртта на цар Никомед. Знам, че племената по северните
граници на Македония нападат провинцията по цялото
протежение на Вия Егнация. Знам, че пиратите не
позволяват на римските кораби да доставят жито от
Източна Македония и Римска Азия, за да се превъзмогне
житната криза. Научих, че тазгодишните консули Луций
Лукул и Марк Кота са били принудени да поведат война
срещу Митридат. Знам, че Рим има жестока нужда от
парични средства. Но също така разбрах, че сте
предложили на консула Лукул седемдесет и два милиона
сестерции да наеме боеспособна флотилия, и че той е
отклонил предложението ви. Излиза, че разполагате с поне
седемдесет и два милиона сестерции в някое скривалище
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на хазната, нали така? Ето това най-много ме тревожи.
Смятате Митридат за много по-голяма опасност от
Серторий. Е, аз не мисля така. Единият е обикновен
източен деспот, който разчита единствено на численото
превъзходство на войската си, другият е римлянин. Силата
му се крие тъкмо в римския му произход. Знам с кого бих
предпочел да воювам. В действителност иска ми се да
бяхте връчили командването във войната срещу Митридат
на мен. След неблагодарната работа, която свърших в
Испания, подобна задача би била приятно занимание за
мен. Но за нас, хората в Испания, никой вече не се сеща.

Не мога да продължа войната в Испания, без да
получа поне част от онези седемдесет и два милиона
сестерции, затова предлагам да отворите скривалището и
да извадите няколко торби. Другата възможност е ясна: ще
разпусна войската си още тук, в Близка Испания — целия
състав на четирите легиона, които са при мен, и ще ги
оставя да се оправят сами. Пътят до дома е дълъг. Лишени
от командване, лишени от боен строй, не вярвам, че
мнозина ще се опитат да се приберат у дома. Повечето от
тях ще сторят каквото и аз бих сторил на тяхно място — ще
отидат при Квинт Серторий и ще му предложат да служат в
неговите легиони, защото той ще ги нахрани и ще им
плаща в срок. Всичко зависи от вас. Или вие ще ми пратите
пари, или ще разпусна войската си.

Между другото, още не сте платили за държавния ми
кон.“

Помпей си получи парите: сенаторите добре разбраха смисъла на
ултиматума му, ако го беше поднесъл в по-деликатна форма, навярно
щяха да се престорят, че не са го разбрали. Цялата страна мърмореше
срещу подобно изнудване, но пък нямаше кой да се противопостави на
евентуално нападение от страна на Квинт Серторий — особено ако
четири легиона от Помпеевата армия се присъединят към него. Шокът
от писмото на Помпей беше толкова голям, че дори и Метел Пий
получи пари. Двамата римски генерали трябваше да намерят и храна.



79

Двата легиона от Далечна Испания се прибраха при Помпей
заедно с голям обоз провизии. Гней Помпей Велики беше в състояние
да поднови войната с Квинт Серторий. Най-после успя да превземе
Паланция и се насочи към Кавка, където помоли местното население
да поеме грижата за болните и ранените войници. Градските жители се
съгласиха, но Помпей беше представил като болни и ранени най-
добрите си войници, които завзеха Кавка отвътре. Една след друга
крепостите на Серторий падаха в ръцете на Помпей, а заедно с тях
пропадаха и складовете със зърно. Докато дойде зимата, само
Калагурида и Оска бяха останали под контрола на Серторий.

Скоро Помпей получи писмо от Метел Пий.

„Много се радвам, Помпей, че тазгодишните ти
действия успяха да прекършат гръбнака на Серторий.
Може победите на бойното поле да са били мои, но ти
използва цялата си решителност и търпение да изтощиш
врага. Нито веднъж не помисли да се откажеш, нито за миг
не остави време на Серторий да си поеме дъх. А той
винаги нападаше тъкмо теб, докато аз имах късмет да се
бия с Хиртулей — добър войник, но далеч не от класата на
Серторий, или с Перперна — пълно нищожество.

И все пак иска ми се да похваля и войниците — както
от твоите, така и от моите легиони. Това беше най-тежката
и най-неблагодарна война, която Рим е водил някога.
Войниците ни трябваше да преминат през ужасяващи
изпитания. Но двамата с тебе не бяхме заплашени, от
каквито и да е брожения или бунтове, нищо че заплатата
идваше с повече от година закъснение, а плячка отникъде
не падна. Трябваше да завземаме крепости само за да
изгребем до дъно складовете с храна. Да, Гней Помпей, ние
разполагаме с две великолепни армии и ми се ще да
вярвам, че Рим ще им се отблагодари според заслугите. Но
не вярвам. Рим не може да бъде победен. Може да изгуби
много битки и много войници, но война никога няма да
изгуби. Може би нашите предани армии са причината:
война не се губи с такива лоялни, дисциплинирани и
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решени на всичко войници. Ние, пълководците и
провинциалните управители можем да постигнем много,
но в крайна сметка искрено вярвам, че признанието на
народа трябва да бъде към римския войник.

Не знам кога смяташ да се прибереш в родината.
Предполагам, че след като сенатът ти е връчил
специалното поръчение, той ще трябва да ти го отнеме.
Колкото до мен самия, аз съм управител от името на сената
на Далечна Испания и не бързам да се връщам в Италия. В
такива моменти за сената ще е по-лесно да ми удължи
пълномощията, ако го пожелая, отколкото да търси нов
управител. Затова ще поискам пълномощията ми да бъдат
удължени с поне още две години. Преди да напусна
провинцията си, иска ми се тя да е стъпила на крака и да
бъде добре защитена от лузитаните.

Не ми се ще да бързам с прибирането си, защото
знам, че там ме чака нова война — война със самия сенат
по въпроса къде да настаним ветераните ми след тяхното
уволнение. Няма да позволя войниците ми да останат без
възнаграждение. Ето защо имам намерение да заселя
войската си в Италийска Галия, но на северния бряг на Пад
— сред огромните площи плодородна почва и богати
пасища, които и до ден-днешен ползват единствено галите.
Тъй като не става дума за римска земя, сенатът няма да има
нищо против, а аз винаги ще съм готов да защитя
ветераните си от агресивните им съседи. Вече съм обсъдил
въпроса с центурионите, които изразиха своето
задоволство. Войниците ми няма да се наложи да чакат с
години поредната поземлена комисия от затлъстели
бюрократи да прекроява землища и да попълва списъци…
И повечето време да си клати краката и да си прекарва
времето в сладки приказки. Колкото повече комисии
виждам през живота си, толкова повече се убеждавам, че
комисията може да създава единствено проблеми.

Желая ти всичко добро, скъпи Велики.“
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Помпей презимува този път в земите на васконите — могъщо

племе, което заемаше западния дял на Пиренеите и чиито водачи бяха
разочаровани от Серторий. Понеже населението се отнесе добре с
армията му, младият легат реши да се отблагодари, като построи
здрава крепост — наречена Помпелон. В замяна поиска от васконите
клетва, че винаги ще останат лоялни към римския сенат и народ.

Зимата беше тежка за Квинт Серторий. Може би от самото
начало бе съзнавал, че се бори за една изгубена кауза, даваше си
сметка, че не е сред любимците на фортуна. Но не искаше да приеме
това за истина, напротив, продължаваше да се убеждава, че събитията
са се развили в негова полза или поне, че се бяха развивали до
момента, в който римляните установиха, че не могат да го сразят в
открито сражение. Дълго време ги беше подмамвал да търсят именно
подобно решение и се беше възползвал от тяхната заблуда. Но откакто
Бабата и Малкия бяха възприели тактиката да избягват генерални
сражения — старата тактика на Фабий Кунктатор, — той бе поел по
стръмния склон на провала.

Предложеното възнаграждение за всеки изменник, който
предложи главата му на Пий и Помпей, нанесе страхотен удар върху
самочувствието на Квинт Серторий. Той беше римлянин и добре
знаеше колко алчно и продажно племе са римляните. Дори най-
свестните и почтени сред тях бяха способни в името на кариерата си да
извършат най-долно предателство. Серторий вече нямаше доверие
нито на римските, нито на италийските си поддръжници, понеже
знаеше, че са възпитани в същите ценности като него самия.
Разчиташе повече на испанците, които като по-слабо цивилизовани
бяха станали в по-слаба степен жертва на римския нравствен упадък.
Той живееше в постоянен страх някой да не го издебне в гърба,
непрекъснато се оглеждаше няма ли да познае по нечий поглед, по
нечий жест кои са предателите. Лека-полека тази игра на нерви с
невидимия противник го доведе до изтощение. И понеже съзнаваше
колко странно е подобно поведение в очите на испанците, се опитваше
да прикрива мрачното си настроение, като се отдаваше все повече и
повече на виното.
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Най-тежък удар за него се оказа вестта за смъртта на майка му в
Нерса. Това беше най-жестокото предателство на живота. Да имаше
пред себе си окървавения труп на германската си наложница или на
родния си син, когото умишлено бе държал далеч от римската
цивилизация, Серторий нямаше да изпита такава мъка, както при
новината за смъртта на Мария. В продължение на много дни той се
затвори в сумрака на спалнята си, където единствено Диана и
безчетните кани с вино му служеха за утеха. Толкова години Рия бе
живяла сама, без сина си, изоставена от всички и от всеки. Серторий
имаше да дави във виното твърде много години на угризения.

Когато най-после се показа пред хора, сякаш друг човек се беше
вселил в тялото му. Доскоро любезен и открит човек, Серторий беше
станал подозрителен и недоверчив дори спрямо испанците, като в
същото време без повод сипеше обиди към най-близките си хора.
Сякаш усещаше с тялото си дълбоките рани, които Помпей нанасяше
на властта му над Испания, разпадането на държавата му сякаш
довеждаше и до разпадане на самоличността му. Най-накрая, подгонен
от невидимите призраци на алкохолното опиянение, Серторий беше
обзет от параноя. Когато научи, че някои испански вождове тайно
изтегляли децата си от училището, което беше основал в Оска, той
нахлу в слънчевата сграда на училището и начело на личната си охрана
изкла всички останали деца. Това беше началото на края му.

Марк Перперна Вейентон никога не беше преглътнал обидата, че
Серторий му отне армията, която той лично беше довел в Испания.
Нямаше как да не завижда и на пълното му превъзходство. Всеки път,
когато двамата се сражаваха на бойното поле, Перперна се уверяваше,
че не притежава и частица от военния гений на началника си, още по-
малко — от авторитета му пред войниците. И все пак трудно му беше
да се примири с мисълта, че Серторий го превъзхожда във всичко! Ако
не в друго, то поне в предателството му отстъпваше.

От мига, в който научи за предлаганото от Метел Пий
възнаграждение, Перперна вече знаеше как ще постъпи. Това, че
Серторий сам се изложи на риск, настройвайки всички срещу себе си,
само го улесни в намеренията.

Перперна покани приятели на вечеря в дома си — без конкретен
повод, както обясняваше, просто да разсее хората от зимната скука в
Оска. На вечерята щяха да присъстват всички негови римски и
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италийски приятели. Беше поканен и Серторий, разбира се. Перперна
не беше сигурен, дали той ще дойде до самия момент, когато едрата
фигура на пълководеца не изпълни вратата на трапезарията. Перперна
пъргаво скочи от кушетката си и побърза да настани едноокия си
другар на почетното място. Прислугата бе получила изрично
нареждане да налива на госта без подканяне от неразреденото вино.

Всички присъстващи бяха посветени в заговора. Повечето се
страхуваха, защото знаеха с кого си имат работа. Затова и виното се
лееше като вода — до такава степен, че Перперна се тревожеше ще
остане ли трезвен човек, който да свърши работата. Малката бяла
сърна беше дошла заедно с господаря си — той не се отделяше от нея
никъде — и се настани на почетната кушетка между Серторий и
домакина. Перперна прие това като нова обида и се изпълни с още по-
непреодолимо желание за саморазправа. За да не се издаде, използва
някакъв повод и се махна от централната кушетка, настанявайки на
свое място полуримлянина, полуиспанеца Марк Антоний. Въпросният
Марк Антоний се беше появил на белия свят вследствие сексуалната
злоупотреба на някой от известните Антонии с местна селянка. За
нещастие баща му никога не го беше припознал за свой син и нищо не
му беше завещал от огромните си богатства.

Всички присъстващи започнаха да говорят непристойни
приказки, Антоний най-много от всички, а Серторий, който
ненавиждаше грубия език и мръсните шеги, потъна в мълчание.
Погледът в здравото му око беше почти толкова празен, колкото в
сляпото. Един от присъстващите подхвърли някаква изключително
груба шега, на която всички прихнаха да се смеят, с изключение на
Серторий. Той само се облегна на възглавницата и изкриви лице в
погнуса. Уплашен да не би гостенинът да си тръгне без време,
Перперна реши да даде сигнал за действие.

Понеже се страхуваше да не би сред общата глъчка
съучастниците му да не го чуят, Перперна хвърли с всичка сила
сребърната си чаша на пода. Металният предмет оглушително изтрещя
на каменните плочки и всички присъстващи застинаха. Но преди
замаяният от алкохола Серторий да се осъзнае, Антоний извади
бойната кама изпод туниката си и с бързо движение се хвърли отгоре
му: Острието се заби в гърдите на Серторий, сърната изпищя от страх
и рипна встрани, а господарят й едва сега понечи да се изправи.
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Всички присъстващи се метнаха върху него, за да го притиснат за
кушетката, като в същото време Антоний на няколко пъти изваждаше и
забиваше камата в тялото му. Серторий не успя дори да извика; пък и
да беше извикал, никой нямаше да се притече на помощ — испанската
му охрана вече беше избита пред вратата на Перперна.

Диана се хвърли обратно на кушетката, докато убийците се
отдръпваха встрани, за да се насладят на стореното. Животното
започна да души окървавеното тяло на господаря си, който не
помръдваше. Е, Перперна щеше да запази тази част от удоволствието
за себе си! Като грабна захвърлената от Антоний кама, той с рязко
движение я заби в левия хълбок на сърната. Диана се сви на кълбо и се
строполи върху мъртвия Серторий. Когато самодоволните съучастници
хванаха трупа на началника си, за да го изхвърлят през прозореца на
улицата, безжизненото тяло на Диана го последва.

 
 
Вестта за смъртта на Серторий достигна до Помпей по начин,

който в началото го изпълни с ужас и погнуса, но всъщност не беше
нещо необичайно за тогавашните нрави. Марк Перперна Вейентон
беше пратил главата на убития от Оска до Помпелон по най-бързия
възможен куриер. Заедно със своеобразния трофей Помпей получи
писмо, в което Перперна напомняше на него и на Метел Пий за стоте
таланта злато и за двайсетте хиляди югера земя, които му се полагаха.
Перперна изрично споменаваше, че подобно писмо вече е било
пратено и до Метел Пий.

Помпей отговори от свое име, но прати копие и до Метел Пий.
Писмото гласеше следното:

„Ни най-малко не ме радва да науча, че Квинт
Серторий е умрял от ръката на червей като теб, Перперна.
Той беше изменник и клетвопрестъпник, заслужаваше
смърт, но смърт достойна.

С огромно удоволствие ти известявам, че ти отказвам
възнаграждението. Ние не сме обещавали нищо за ничия
отрязана глава. Възнаграждението беше за човек, който ще
ни даде необходимите сведения, за да можем ние да
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намерим, заловим или убием Квинт Серторий. Ако
случайно нашата обява ти е била представена без изрично
упоменаване на условията, значи вината е у преписвана. Но
аз самият не съм обнародвал каквото и да е съобщение, в
което да не се споменава условието «необходими
сведения». Ти, Перперна, произхождаш от фамилия на
консули, навремето заседаваше в римския сенат, дори беше
претор. Трябва да познаваш по-добре законите.

Предполагам, че занапред ти ще заместваш Квинт
Серторий начело на бунтовническата войска, затова с
огромно удоволствие те осведомявам, че войната ще
продължи до мига, в който и последният изменник умре, а
последният бунтовник бъде продаден в робство.“

 
 
Когато в Испания научиха за смъртта на Квинт Серторий,

испанските му поддръжници веднага се изпокриха из горите на
Лузитания и на Аквитания; дори част от римските и италийските
войници в армията му дезертираха. Перперна хвърли големи усилия да
убеди останалите да не бягат и през май напусна Оска, за да даде
сражение на Помпей. Имаше защо — краткият отговор на писмото му
го беше изпълнил със справедлив гняв. За кого се мислеше това
пиценско парвеню? Кое му даваше право да отговаря от името на един
Цецилий Метел? Това, че самият Цецилий Метел не беше отговорил
изобщо, беше друг въпрос.

Битката мина без усложнения. Перперна случайно се натъкна на
един от Помпеевите легиони, който търсеше фураж за конете из
долините на юг от Помпелон. Войниците бяха напуснали строя, а и
тежките волски каруци затрудняваха маневрите им. При вида на
последната Серториева армия, която се спускаше върху им, хората на
Помпей хукнаха да се крият в близкия дол. Перперна се изпълни с
приятни предчувствия и ги подгони. Едва когато цялата му армия на
свой ред влезе в дола, Помпей затвори капана зад гърба му. Хиляди
римски легионери се показаха от прикритията си по склоновете на
дола и се хвърлиха да колят обкръжените войници на Серторий.
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Неколцина войници намериха самия Перперна скрит в някакви
храсти и го отведоха при Авъл Габиний, който на свой ред го предаде
на Помпей. Пребледнял, дори посивял от страх, пленникът се опита да
спазари живота си, като предостави на Помпей личния архив на Квинт
Серторий — според плачливите му обяснения вътре имало множество
документи, изобличаващи видни римски граждани в желание да
преустроят Рим на мариански начала.

— Каквото и да означава това… — подхвърли Помпей. Сините
му очи не издаваха ни най-малко чувство.

— Какво каквото и да означава? — попита треперещият
Перперна.

— Марианските начала.
— Моля те, Гней Помпей, умолявам те! Само ми позволи да ти

покажа документите. Ще се увериш с очите си, че говоря истината.
— Така да бъде, дай ми ги! — подкани го той.
С видимо облекчение Марк Перперна обясни на Авъл Габиний

къде да намери документите (беше ги взел за всеки случай със себе си,
да не би някой да сложи ръка върху тях в Оска) и с нетърпение седна
да чака легата. Двама войници носеха тежък сандък, който положиха в
краката на Помпей.

— Отворете го — заповяда той.
След което клекна и започна да рови из свитъците. Доста време

прекара над книжата, като понякога се изкушаваше да разгърне някой
свитък и да прочете съдържанието му. По свитите му вежди си
личеше, че и малкото прочетено го изненадва. Най-накрая, след като
изпразни сандъка и от последния документ, Помпей се изправи.

— Събери цялата тази купчина на едно място и я запали пред
очите ми — нареди Помпей на Авъл Габиний.

Перперна ахна, но нищо не каза.
Когато свитъците пламнаха в буен огън, Помпей се наведе към

Габиний и с нескрита наслада му заповяда:
— Убий тоя червей.
Перперна умря под легионерски меч, а в мига, в който главата му

се изтърколи на земята и се претърколи из тревата, войната в Испания
свърши.

— Значи това е всичко — каза Авъл Габиний.
Помпей вдигна рамене.
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— Добре, че се отървахме от тоя.
Двамата стояха и гледаха безмълвно главата на Перперна. Очите

му се бяха изцъклили в недоумение и ужас; най-накрая Помпей се
обърна на другата страна и отиде при останалите легати. Те бяха
благоразумни хора и нарочно го бяха оставили сам да се разправя с
изменника.

— Наистина ли трябваше да изгориш документите? — попита
Габиний.

— Да.
— Нямаше ли да е по-добре да ги занесем в Рим? Така щеше да

се разбере кой е предател и кой — не?
Помпей поклати глава и се засмя.
— И да отворим работа на съда за измяната за следващите сто

години? Понякога е по-добре човек да следва вътрешния си глас. Един
предател няма да стане по-почтен само защото изобличаващите
документи са изгорели.

— Не разбирам.
— Искам да кажа, Авъл Габиний, че вълкът кожата си мени, но

нрава — не. Въпросните персони все някога ще се издадат.
 
 
Макар войната да беше свършила, Помпей беше сериозен човек

и нямаше намерение да се прибере веднага у дома, пък дори с главата
на Перперна забучена на копието си. Обичаше да разчиства след себе
си, което всъщност означаваше — да убие навреме хората, които за в
бъдеще биха могли да му създават проблеми. Сред убитите бяха
германката на Серторий и синът им, които Помпей завари в Оска след
безкръвната капитулация на града. Трийсетгодишният мъж, когото му
посочиха за син на Серторий, приличаше на баща си, нищо че не
знаеше нито дума испански и се държеше като обикновен варварин.

При новината за смъртта на Серторий Клуния и Уксама се
разкаяха за направените отстъпки, залостиха портите си пред
Помпеевата армия и се приготвиха за дълга обсада. Помпей бе така
любезен да не ги подмине. С малко усилия и Клуния, и Уксама бяха
завзети. Накрая същата съдба сполетя и Калагурида, където римляните
с ужас разкриха, че местните защитници са предпочели да изядат
жените и децата си, но не и да се предадат на врага. Помпей заповяда
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оцелялото население на града да бъде избито, а след това подпали не
само града, но цялата област.

Разбира се, през цялото това време между пълководеца и Рим се
водеше усилена кореспонденция. Не всички писма бяха официални,
още по-малко ставаха за публично достояние. Най-много писма
Помпей размени с Филип, който продължаваше да си играе игричките
в сената. Консули тази година бяха двама тайни клиенти на Помпей —
Луций Гелий Попликола и Гней Корнелий Лентул Клодиан. Това
означаваше, че Помпей би могъл да издейства римско гражданство за
всеки испанец, на когото е разчитал по време на войната. В началото
на списъка Помпей постави два пъти едно и също име: Кинаху Хадашт
Библос, чичо и племенник, на възраст съответно трийсет и три и
двайсет и осем години, граждани с високо положение в Гадес,
финикийски търговци. Но двамата не взеха името Помпей, понеже
самият Помпей нямаше намерение да залее Италия с испански
съименници: Помпей Еди-кой си, Помпей Еди-кой си. Двамата
гадесчани бяха писани клиенти на един от отскорошните легати на
Помпей — Луций Корнелий Лентул, братовчед на консула. Затова
влязоха в римския обществен живот под името Луций Корнелий Балб
Старши и Луций Корнелий Балб Младши.

Но Помпей все още не бързаше. Първо трябваше да възстанови
минното дело край Нови Картаген, след това трябваше да накаже
контестаните, задето нападнаха непрежалимия Гай Мемий. Сестрата
на Помпей беше вдовица, а брат й трябваше навреме да се замисли по
въпроса. Лека-полека римската власт в Близка Испания беше
възстановена, чиновниците заеха старите си места, бирниците
плъзнаха да събират данъци, бяха изготвени закони и разпоредби,
както и всички останали процедури, на които се опираше римското
управление навсякъде по света.

 
 
Най-накрая, през есента на 72 г. пр.Хр. Гней Помпей Велики се

сбогува с Испания и искрено се надяваше кракът му повече да не
стъпи там. Беше възвърнал самочувствието си и пак се смяташе за
велик пълководец. Но занапред щеше да започва всяко едно сражение с
известен страх, а всяка война — с поне няколко легиона повече от
врага. Нещо повече, никога вече нямаше да воюва срещу римляни!
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Щом армията му се озова в пиренейските проходи, Помпей реши
да остави спомен за преминаването си. Извади всички трофеи,
включително доспехите на Квинт Серторий и тези, с които Перперна
бе обезглавен, и ги окачи на високи кръстове, за да се веят като
плашила. Нека всички, които идваха от Галия в Испания, да научат, че
не си струва да воюват срещу Рим. Между трофеите Помпей постави и
паметна плоча на самия себе си — в нея беше споменал пълното си
име, титлите си, специалното поръчение, както и броя на превзетите
градове и имената на всички, които беше дарил с римско гражданство.

След това слезе в равнините на Нарбонска Галия и прекара
зимата в ядене на скариди и кефали. Както изходът от войната, така и
реколтата се оказваше добра тази година — докато Испания се
спасяваше от глада, Нарбонска Галия тънеше в изобилие.

Помпей нямаше намерение да стигне Рим преди лятото, но не
защото страдаше от някакви угризения или се срамуваше от провал.
Просто нямаше никакви планове за бъдещето, не беше измислил коя
точно римска традиция е ред да наруши. На двадесет и осмия ден от
септември щеше да навърши трийсет и пет години. Не беше вече
малкият любимец на легионите, следователно му трябваше задача като
за зрели мъже. Но каква задача? Нещо, което сенатът ще поиска от
него с огромно нежелание, това беше единственото, което знаеше. Но
колкото и да преследваше отговора из лабиринта на съзнанието си, той
все успяваше да се скрие в мрачните и непрогледни местенца.

Най-накрая Помпей вдигна рамене и отпъди тези мисли. Имаше
да разреши много належащи проблеми, като например да построи
пътя, който беше прокарал при идването си през Алпите — да постави
наблюдателници, да го павира, да го кръсти… Как? Вия Помпея?
Звучеше добре! Но кой щеше да умре спокоен, ако остави след себе си
само името на някакъв път? Не, по-добре да умре, оставяйки своето
име. Помпей Велики. Да, това беше достатъчно.



90

7

От септември 78 г. пр.Хр. до юни 71 г.пр.Хр.

 
 
Цезар не виждаше причини да бърза към дома след края на

службата си при Публий Сервилий Вация. Вместо това използва
времето да обиколи онези части от Римска Азия и съседна Ликия,
които дотогава не бе имал случай да посети. Прибра се в Рим към края
на септември. Това беше същата онази година, когато Лепид и Катул
управляваха, и Цезар завари града сериозно разтревожен от действията
на Лепид: консулът беше заминал да събира армия в Етрурия, преди да
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изпълни най-важното си задължение — да организира изборите за
следващата година. Гражданската война се усещаше във въздуха,
всички само за нея говореха.

Но една гражданска война — истинска или въображаема — не
беше събитие, заради което Цезар да губи от ценното си време. Той
трябваше да изпълни някои семейни задължения.

Майка му не изглеждаше остаряла, но беше променена: беше
тъжна.

— Защото Сула е умрял! — направо й заяви Цезар с онзи добре
познат тон, който намекваше за старите години, когато мнозина
подозираха Сула и Аврелия в любовна връзка.

— Да.
— Защо? Да не си му длъжна за нещо?
— Дължа му твоя живот, Цезаре.
— Който той единствен държеше да отнеме!
— Съжалявам, че не е още жив — отсече тя.
— Аз пък не съжалявам.
— Тогава да говорим за друго.
Младежът въздъхна и се облегна на стола си. Няма що, майка му

не се признаваше за победена. Все така го гледаше с гордо изправена
глава, със самочувствието, че каквито и аргументи да използва, синът й
в нищо не може да я разубеди.

— Време е да легна с жена си, майко.
Аврелия се намръщи.
— Тя е само на шестнайсет.
— Да, знам, че това не е подходяща възраст за женитба, но

Цинила е моя съпруга от девет години, така че положението е
различно. Още когато ме посрещна на вратата, усетих, че е готова да
легне с мен.

— Да, мисля, че си прав, синко. Дядо ти щеше да каже, че
връзката между двама патриции е опасна заради вероятното трудно
раждане. Бих желала да е по-голяма, когато й дойде време да
изпълнява задълженията си.

— Цинила ще се справи, майко.
— И кога смяташ да стане събитието?
— Тази вечер.
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— Бихме могли с нещо да изтъкнем това укрепване на брака,
Цезаре. Нещо като семейна вечеря. И двете ти сестри се намират в Рим
в момента.

— Никаква семейна вечеря. Никаква суматоха.
Така и стана. Аврелия се подчини на желанието на сина си — до

такава степен, че дори снаха й не разбра какво се очаква от нея. Едва
след вечеря, когато понечи да се прибере в спалнята си, Цинила беше
задържана от Цезар и си даде сметка колко необичайно пуст е
триклиният.

— Тази вечер ще бъде, Цинила — хвана я за ръка той и я поведе
към своята стая.

Тя пребледня от притеснение.
— О! Но аз не съм готова!
— За това никое момиче не е готово. Което е достатъчна причина

да свършим всичко възможно най-бързо. Щом преодолеем началото,
всичко ще си дойде на мястото.

Цезар беше сторил добре, като не остави на жена си време да
мисли какво й предстои. Разбира се, през последните четири години тя
не беше преставала да мисли за това, но друго си беше то да стане
изведнъж. Цезар й помогна да свали дрехите си, като не забрави да ги
сгъне прилежно една върху друга. Изпитваше приятни чувства при
самата мисъл, че господарската спалня най-сетне посреща друга жена,
след като Аврелия му я беше отстъпила след смъртта на баща му.
Цинила седна на ръба на леглото и безмълвно го наблюдаваше, но
когато Цезар на свой ред започна да се съблича, не издържа и затвори
очи.

Когато бе готов, мъжът й седна до нея, хвана и двете й ръце и ги
притисна до бедрото си.

— Знаеш ли какво ти предстои, Цинила?
— Да — отвърна тя със затворени очи.
— Тогава ме погледни.
Големите й черни очи се отвориха и с известно усилие се спряха

на лицето му. Той й се усмихваше, при това с любов.
— Колко си хубава, жено, и колко добре изглеждаш без дрехи.
Цезар докосна гърдите й — стегнати и закръглени. Цинила на

свой ред протегна ръка и го погали по гърдите.



93

Той я прегърна, целуна я и тя си даде сметка, че се случва това,
за което беше мечтала, че реалността се оказваше по-красива и от най-
смелите й мечти. Разтвори устните, отвърна на целувката му, погали
гърба му и в следващия миг усети как двамата са се озовали на
леглото. Цялото й тяло тръпнеше в наслада при самия допир с
неговото. Кожата му, както Цинила с изненада откри, беше гладка като
нейната, а удоволствието, което докосването до нея й даваше, се
предаваше из цялото й тяло.

Макар отдавна да знаеше какво я чака, едно беше да си го
представя, съвсем друго да го изживее. В продължение на няколко
години Цинила бе изпитвала девическа любов към Цезар, в
продължение на няколко години той бе заемал всичките й мисли,
затова сега, когато се превръщаше най-сетне в негова пълноценна
съпруга, Цинила чувстваше все едно целият свят й принадлежи.
Дългите години на очакване си струваха, без тях може би нямаше да
изпита такъв опияняващ екстаз. Без да бърза, Цезар първо се увери, че
тя е готова за него, и после внимателно избягваше всякакви действия и
жестове, които една млада девица не би очаквала от любовника си.
Цинила изпита известна болка, но не такава, че да я лиши от
нарастващото удоволствие. Това, което я зашеметяваше, беше самото
усещане, че Цезар е в нея, че го държи в себе си, докато изведнъж
неочакваният спазъм разтърси цялото й същество. За това никой нищо
не й беше споменавал. Но пък, разсъждаваше Цинила, това сигурно е
причината жените да държат да имат съпруг.

Когато призори станаха да закусват с топъл хляб и да пийнат от
студената вода от каменното водохранилище във вътрешния двор,
цялата трапезария беше изпълнена с рози, а на една от масите ги
чакаше кана розово подсладено вино. От лампите висяха вълнени
кукли и житни класове. Най-накрая се появи и самата Аврелия, която
ги целуна и им пожела щастлив живот, а след нея — цялата прислуга,
както и Луций Декумий със синовете си.

— Колко е хубаво да сме истински съпрузи! — радваше се Цезар.
— И аз така мисля — кимна щастливата Цинила, която грееше от

удоволствие след първата си брачна нощ.
Гай Маций пристигна последен, затова семейната закуска му се

стори изключително трогателна. Никой не знаеше по-добре от него с
колко много жени е лягал Цезар; и все пак Цинила беше неговата
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съпруга, затова се радваше за приятеля си, като виждаше с каква любов
я гледаше. Самият Гай Маций се съмняваше дали би намерил смелост
да ощастливи едно шестнайсетгодишно момиче, особено след като е
свикнал да гледа на него като на малко дете. Но очевидно Цезар беше
по-смел.

 
 
Цезар се появи в сената тъкмо на онова заседание, когато Филип

убеждаваше назначените отци да извикат Лепид и да го принудят да
насрочи избори. На второто заседание беше прочетен отказът на
Лепид, след което дойде и сенатският указ вторият консул Катул да се
прибере незабавно в града.

Между второто и третото заседание Цезар беше посетен от
шурея си Луций Корнелий Цина.

— Ще има гражданска война — съобщи му младият Цина. —
Искам ти да застанеш на печелившата страна.

— Коя е печелившата страна?
— Тази на Лепид.
— Той няма да спечели, Луций.
— С цяла Етрурия и Умбрия зад гърба си не може да изгуби!
— Това са го разправяли много хора преди теб. Но аз знам само

един човек, който никога няма да изгуби.
— Кой ли ще е той? — изгледа го накриво Цина.
— Аз самият.
На шурея му подобно твърдение се стори крайно забавно и той

прихна да се смее.
— Знаеш ли, Цезаре — каза, — ти си наистина странна риба.
— Може би защото не съм риба изобщо. Може би съм рак, не

мислиш ли? А най-вероятно не съм нито едното, нито другото.
— Така и не мога разбера кога се шегуваш — отвърна с известно

колебание Цина.
— Защото рядко се шегувам.
— Глупости! Да не би да говориш сериозно, като казваш, че си

единственият непобедим човек на земята?
— Абсолютно сериозно.
— И няма да се присъединиш към Лепид?
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— Не, Луций, няма. Ако ще и на самите порти на града да ме
чака.

— Е, тук грешиш. Аз отивам при него.
— Това е твое право. Сула те доведе до просяшка тояга.
И така, младият Цина отиде в Сатурния, където Лепид чакаше

заедно с легионите си. Второ послание замина за лагера на Лепид, този
път от името на колегата му Катул. Лепид и този път отказа. Преди
обаче Катул да е тръгнал обратно за Капуа, където го чакаше неговата
армия, Цезар пожела да говори с него.

— Какво искаш? — попита с ледено изражение синът на Катул
Цезар. Никога не беше изпитвал симпатии към този свой твърде красив
и твърде надарен братовчед.

— Искам да се присъединя към щаба ти в случай на война.
— Аз пък не те искам в щаба си.
Цезар примигна и в очите му сякаш се появи отровният поглед

на покойния Сула.
— Не си длъжен да ме харесваш, Квинт Лутаций, за да ме

използваш.
— Как бих могъл да те използвам? Или по-точно от каква полза

би могъл да ми бъдеш? Чувам, че вече си пожелал да минеш на
страната на Лепид.

— Това е лъжа!
— Не и доколкото аз знам. Младият Цина се е видял с теб, преди

да напусне Рим, и двамата сте се разбрали.
— Младият Цина дойде да ми пожелае щастлив живот, което си е

напълно в реда на нещата. Все пак бракът между мен и сестра му
съвсем наскоро беше консумиран.

Катул му обърна гръб.
— Ти може да си убедил Сула в своята лоялност, Цезаре, но мен

няма да ме убедиш в друго, освен че си един обикновен размирник.
Няма да те взема, защото не искам в щаба ми да има човек, в чиято
лоялност се съмнявам.

— Когато — ако изобщо — Лепид обяви война на Рим,
братовчеде, аз ще се сражавам за Рим. Аз съм римски патриций,
падам ти се кръвен роднина и не съм ничий клиент или политически
поддръжник. — На път към вратата Цезар се спря. — Няма да е зле да
ме запомниш като човек, който винаги ще спазва римските закони. Ще
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стана консул, когато възрастта ми го позволи. И няма да стана консул,
защото губещ политик като Лепид се е провъзгласил за римски
диктатор. Лепид няма нито нужната смелост, нито нужната воля за
това. Както между другото и ти, Катуле.

 
 
И така, Цезар остана в Рим, докато събитията се развиваха със

зашеметяваща бързина и за няколко месеца от нищо стана нещо —
открит бунт срещу държавата. Сенатът гласува своя „сенатус
консултум де република дефенденда“, т.е. обяви извънредно
положение, Флак Принцепс Сенатус умря. Вторият интеррекс Клавдий
Пулхер проведе изборите, а най-накрая Лепид потегли на поход срещу
Рим. Заедно с още няколко хиляди римляни Цезар се представи в
пълно въоръжение на Катул на Марсово поле. Беше разпределен в
отряд от неколкостотин души, които да пазят Дървения мост и
подстъпите към града. Понеже Катул продължаваше да отказва какъвто
и да е командващ пост на Цезар, нищо че младежът си беше извоювал
граждански венец, Цезар трябваше да служи като редови войник. Така
и не влезе в открити бойни действия и след като Лепид беше разгромен
под Сервиевите стени в Квиринала, Цезар се прибра у дома си, без да
си прави труда да гони Лепидовите легиони по бреговете на Етрурия.

Арогантното отношение на Катул нямаше да бъде лесно
забравено. Но Гай Юлий Цезар беше търпелив дори в омразата: щеше
да си отмъсти на Катул, когато дойдеше време. Дотогава Катул можеше
да си живее спокойно.

За дълбоко съжаление на Цезар, докато се прибере от
скиталчествата си на изток, младият Долабела вече беше осъден на
изгнание, а Гай Верес гордо се разхождаше из римските улици като
символ на римското благочестие. Верес се беше оженил за дъщерята на
Метел Капрарий и се ползваше с голяма популярност сред
конническото съсловие. За римските богаташи Верес беше пример на
достойно политическо поведение — ето един сенатор, който не се
беше посвенил да свидетелства в съда срещу друг римски сенатор!

Цезар обаче използва познанствата на Луций Декумий и Гай
Маций, за да разпространи, че е готов да бъде адвокат на всеки жител
на Субура. Докато Лепид и Брут се бореха със съдбата си, а Помпей се
издигаше на политическата сцена, Цезар се занимаваше със скромните
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дела на мнозина скромни клиенти. Все пак успя да си създаде име на
добър адвокат, понеже печелеше делата. Лека-полека процесите, в
които участваше, започнаха да привличат познавачи — юристи и
оратори, които бяха готови да го слушат, независимо от делата, които
водеше — най-често пред градския или чуждестранния претор, по-
рядко в съда по убийствата. Колкото и да се мъчеше да го
компрометира пред публиката, Катул не успяваше, напротив, Цезар
печелеше все по-големи симпатии с речите си — както заради
смелостта си, така и заради изяществото на езика си.

Когато някои градове в Македония и Централна Гърция се
обърнаха към него с молба да подведе под отговорност стария
Долабела (който се беше върнал от дългото си управление в
провинцията, най-сетне заменен от болнавия Апий Клавдий Пулхер),
Цезар се съгласи. Това беше първото по-сериозно дело, с което се
залавяше — защото щеше да се разглежда в съда за данъчни
злоупотреби — „квестион де репетунде“, — и защото обвиняемият
беше човек със знатно потекло и голям политически авторитет.
Младежът знаеше малко за обстоятелствата около управлението на
стария Долабела, но се зае с изслушването на възможните свидетели и
събирането на доказателства в полза на обвинението. За своите гръцки
клиенти Цезар се превърна в неоценимо съкровище: той беше сред
малкото римляни, способни да уважават високото обществено
положение на гръцките големци, да разговарят с тях като с равни. Още
по-удивителна се оказа способността му да помни: каквото чуеше
Цезар, никога не забравяше. Това му помагаше да улавя такива
подробности в показанията на свидетелите, които се оказваха от много
по-голяма полза за делото, отколкото самите ищци предполагаха.

— И все пак — предупреждаваше той клиентите си сутринта
преди разглеждането на делото — не се надявайте твърде много.
Съдебните заседатели са сенатори, а настроенията в сената са
предимно на страната на Долабела. От римска гледна точка той е бил
добър провинциален управител, защото държеше скордизите настрана.
Не мисля, че ще успеем да спечелим.

Което излезе вярно. Цезар беше събрал убедителни
доказателства, каквито само едни римски сенатори можеха да си
позволят да не приемат, беше подготвил забележителна реч, но така
или иначе съдът оправда Долабела. Цезар не сметна за нужно да се
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извинява на клиентите си, пък и те не се чувстваха измамени от него.
Начинът, по който той представи доказателствата в съда, изящната му
реч щяха да се помнят от цяло едно поколение познавачи на римското
правораздаване. Интересът беше такъв, че мнозина дори го убеждаваха
да публикува речите си.

— Ще служат като учебници по риторика и право — убеждаваше
го Марк Тулий Цицерон, който искаше и едно копие за себе си. —
Разбира се, не беше добре, че загуби делото, но се радвам, задето се
върнах навреме да те чуя как спориш с Хортензий и Гай Кота.

— И аз се радвам, Цицероне. Едно е да слушаш фалшивите
комплименти на Цетег, друго е адвокат като тебе да иска копия от
речите ти — отговори му Цезар, който изпитваше искрена гордост от
молбата му.

— Като оратор не можеш да ме научиш на нищо — рече
Цицерон, без да си дава сметка, че Цезар не е склонен да приема
такива твърдения, — но можеш да си сигурен, Цезаре, че ще изуча
подробно начина, по който си разследвал случая и по който представи
доказателствата. — Двамата се разхождаха заедно по форума, а
Цицерон нямаше намерение да млъкне. — Това, което ми направи най-
дълбоко впечатление, е способността ти да използваш гласа си. В
нормален разговор гласът ти е плътен и нисък! А когато говориш пред
тълпата, тонът ти се изостря, гласът ти става някак висок, ясен и може
да надвика всякаква глъч. Кой те е учил?

— Никой. Просто съм забелязал, че мъжете с дебел глас по-
трудно се налагат в спор с хора с тънки гласове. И понеже държа да ме
слушат, си преправям гласа.

— Аполоний Молон — през последните две години учих при
него — смята, че височината на човешкия глас зависи от дължината на
врата му. Колкото по-дълъг е вратът, толкова по-нисък е гласът. А ти
имаш твърде източен врат! За щастие моят си е точно какъвто трябва.

— Сиреч къс — подхвърли Цезар.
— Не, среден — настоя Цицерон.
— Изглеждаш добре, а и си понатрупал няколко килца. Те са

нужни на адвоката.
— И се чувствам добре. Изгарям от желание да се върна в съда.

И все пак — замисли се Цицерон, — не мисля, че бих мерил сили с
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теб. Титаните понякога трябва да избягват пряк сблъсък. Предполагам,
че с Хортензий и Гай Кота не бива да се състезавам.

— Очаквах да се изявят на по-голяма висота — сподели Цезар.
— Ако заседателите не бяха решили от самото начало какво ще
отсъдят, двамата просто щяха да изгубят делото. Бяха мудни и не
разполагаха с убедителни аргументи.

— Съгласен съм. Гай Кота ти се пада вуйчо, нали?
— Да, но това няма значение. Не сме в добри отношения.
Двамата се спряха при един известен със закуските си продавач.

Сергията се намираше точно срещу Държавния дом на фламен Диалис.
— Мисля — подхвана нова тема Цицерон, — че въпросът с

твоето фламинство все още крие известни юридически неясноти. Не
смяташ ли да се възползваш от тях и да се настаниш в тази удобна
къща до сергията на Гавий? Дочувам, че живееш в апартамент в
Субура. Това не е подходящ адрес за способен адвокат като теб,
Цезаре!

Цезар потръпна.
— Дори в най-мизерната колиба на Есквилина да живеех,

Цицероне, пак не бих се изкушил!
— Е, за себе си трябва да кажа, че се радвам на живота си на

Палатина — похвали се Цицерон. — Брат ми Квинт наследи старата
семейна къща в Карина — обяви той тържествено, все едно родът му я
беше притежавал от векове, когато къщата беше купена от баща му,
при това след раждането му. Той явно се сети за нещо и се разсмя. —
Като става дума за оправдаване в съда, навярно си чул какво каза
Квинт Калидий, след като съдът за данъчни злоупотреби го осъди
навремето?

— Страхувам се, че съм пропуснал клюката. Но ти ще ми кажеш.
— Заяви, че не се изненадвал от присъдата, тъй като откакто

Сула допускал само сенатори за заседатели, таксата за подкуп била
скочила рязко — триста хиляди сестерции, а той не можел да си ги
позволи.

Цезар се засмя.
— Това ще го запомня. Значи трябва да стоя далеч от съда за

злоупотреби!
— Особено когато начело на заседателите стои Лентул Сура.
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И понеже тъкмо Публий Корнелий Лентул Сура беше
председател на съдебните заседатели по току-що изгубеното дело, той
надигна вежди.

— Това, виж, беше полезна информация, Цицероне!
— Скъпи приятелю, няма въпрос, свързан с нашите съдилища,

по който да не съм наясно! — похвали се за сетен път Цицерон. — Ако
имаш някой ден въпроси, питай.

— Ще попитам, не се съмнявай — увери го Цезар. Двамата си
стиснаха ръце и Цезар пое към дома си в срамния за адвокатите
квартал Субура.

Квинт Хортензий се беше скрил зад една колона и сега уж
случайно застана до Цицерон, който наблюдаваше отдалечаващия се
Цезар.

— Днес беше на висота — похвали своя съперник Хортензий. —
Само още няколко години да събере опит, скъпи Цицероне, и ще
трябва да бдиш над лаврите си.

— Дай му почтени заседатели, скъпи Хортензий, и твоите лаври
щяха да отлетят още тази сутрин.

— Не си справедлив!
— То няма да продължи вечно.
— Кое по-точно?
— Това заседателите да са само сенатори.
— Глупости! Сенатът си върна властта веднъж завинаги.
— Това, което ти казваш, е глупост. Гражданите настояват за

възстановяване правата на народните трибуни. А когато трибуните си
върнат старите пълномощия, Квинт Хортензий, заседателите пак ще се
избират от конническото съсловие.

Хортензий вдигна рамене.
— На мен ми е все тая, Цицероне. Сенатори или конници,

подкупът си е подкуп… Когато се стигне дотам.
— Аз заседатели не подкупвам — ядоса се Цицерон.
— Знам, че не подкупваш. Нито пък той — Хортензий махна с

ръка по посока на Субура. — Но това е вече традиция, скъпи
приятелю, при това общоприета!

— Във всеки случай традиция, която няма с какво да зарадва
добрия адвокат! Когато аз спечеля едно дело, ще ми се да знам, че съм
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го сторил благодарение на уменията си, а не с парите, които клиентът
ми е дал на заседателите.

— Тогава значи си глупак и няма да те бъде дълго.
При тези думи в тъмните очи на Цицерон проблеснаха

заплашителни искрици.
— Ще те надживея, Хортензий! Не се съмнявай в това!
— Аз съм непоклатим.
— И Антей беше непоклатим, докато Херкулес не се сети да го

вдигне от земята. Аве, Квинт Хортензий.
 
 
В края на януари на другата година Цинила роди първата

дъщеричка на Цезар — Юлия, снежнобяло и крехко същество, което
направи щастливи родителите си.

— Синът струва много разходи, мила съпруго — хвалеше я
Цезар, — докато дъщерята е особен политически залог. Когато е
патрицианка и по майка, и по баща и се радва на добра зестра, всяка
дъщеря се превръща в безценен коз за баща си. Докато със синовете
никога не сме сигурни какво ще излезе от тях. Юлия е чудесна. И тя
като баба си Аврелия ще има да избира между десетки кандидати.

— С тази разлика, че не виждам голямата зестра — отбеляза
майката, която беше преминала през известни усложнения, но се
възстановяваше.

— Не се тревожи, Цинила, сладка моя! Докато Юлия стане мома
за женене, зестрата ще е готова.

Аврелия беше в стихията си. Детето й беше поверено и тя се
влюби в него. Вече се беше сдобила с четири внучета — двамата
синове на Лия, и двамата от различни бащи, и момчето и момичето на
Ю-Ю. И все пак никое от тях не беше расло в нейната къща. Пък и те
не бяха наследници на сина й, на слънцето на живота й.

— Очите й ще се запазят сини, много са бледи, за да потъмнеят
— радваше се Аврелия, защото Юлия приличаше на баща си. — И
косите й са светли.

— Радвам се, че виждаш коса — отвърна замислено Цезар. На
мен ми изглежда абсолютно плешива, а това не е добре за нас,
Цезарите, които се славим с гъстите си коси.
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— Глупости! Естествено, че има коси! Почакай да навърши
годинка, сине, и тогава ще видиш какво значи гъста коса. При това
няма да потъмнее. Малкото бебче ще бъде една светлокоса хубавица.

— На мен ми изглежда лишена от всякакъв чар — като бедната
Гнея.

— Цезаре, Цезаре! Та още е новородено! Като порасне, ще
заприлича на тебе.

— Съдба — заключи той и се махна от стаята.
Отиде в най-известната кръчма в града, на ъгъла на Форум

Романум и Клив Орбий; беше получил съобщение, че клиентите, които
го бяха наели да съди Долабела, са се върнали в Рим и държат на всяка
цена да разговарят с него.

— Имаме ново дело за теб — посрещна го водачът на гръцката
група, Ификрат от Солун.

— Поласкан съм — навъси се в недоумение Цезар. — Но кого
искате да съдите този път? Апий Клавдий не е достатъчно време
управител, за да има в какво да го обвините… Освен това не се знае
дали сенатът ще се съгласи един действащ проконсул да бъде подведен
под отговорност.

— Задачата, която имаме за теб, е необичайна и няма нищо общо
с управителите на Македония — обясни Ификрат. — Искаме да съдиш
Гай Антоний Хибрида за масовите престъпления, които извърши в
качеството си на началник на конницата в армията на Сула преди десет
години.

— Богове! Преди толкова много време…
— Ние не се надяваме да спечелим делото, Цезаре. Това не е

целта ни. Просто горчивият опит от управлението на двамата Долабели
ни убеди за сетен път, че Рим има навика да назначава за наши
управници хора, които по нищо не се различават от дивите зверове.
Казахме си, че е крайно време гражданите в Рим да си дадат сметка за
това. Обикновените жалби и прошения не вършат работа. Никой не си
прави труда да ги прочете, още по-малко сенаторите. Обвиненията в
държавна измяна и данъчни злоупотреби са проблем, който вълнува
единствено най-висшите класи. Това, което ние искаме, е да привлечем
вниманието на конническото съсловие, дори на по-бедните слоеве.
Затова си казахме, че едно дело, което ще се разглежда в съда по
убийствата, ще събере достатъчно публика. И когато тръгнахме да
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търсим подходящ ответник, дървото име, което ни дойде наум, бе това
на Гай Антоний Хибрида.

— Какво е сторил? — попита Цезар.
— Беше началник на конницата за областите Теспия, Елевсида и

Орхомен — по времето, когато Сула и част от армията му бяха заели
Беотия. Но Хибрида малко воюваше, повечето време се отдаваше на
смразяващи кръвта удоволствия — изтезания, осакатяване на хора,
изнасилване на жени и мъже, на момчета и момичета, убийства…

— Кой? Хибрида?
— Да, Хибрида.
— Винаги съм си знаел, че е типичен Антоний. По-често пиян,

отколкото трезвен, парите изтичат между пръстите му, апетитът и
сластта му не познават граници… — Върху лицето на Цезар се изписа
дълбока погнуса. — Но чак да се забавлява с изтезания? Дори
Антониите не са паднали толкова ниско. Това подхожда повече на
Ахенобарбите!

— Доказателствата са неоспорими, Цезаре.
— Предполагам, че го е наследил от майка си. Тя изобщо не

беше римлянка, нищо че разправят, че била почтена жена. Апулейка.
Но пък апулеите не са варвари, а това, за което говорите, си е чиста
варварщина. Дори Гай Верес не е способен на подобни мръсотии!

— Имаме доказателства, при това неоспорими — повтори
Ификрат. На устните му се появи лукава усмивка. — Сега може би
разбираш тежкото положение, в което се намираме, ние, гърците. Кой
от римските висши кръгове ще повярва на думите ни, освен ако цял
Рим не заговори по въпроса? А как ще заговори, ако не види
доказателствата с очите си?

— Сред свидетелите има жертви?
— Десетки жертви. Хора с неподкупен морал и високо

положение. Някои са с извадени очи, други с отрязани уши, или езици.
Има хора без ръце, без крака, без гениталии, изкормени жени, хора, на
които са отсечени ръцете от рамото, или е одрана кожата, или по
няколко неща наведнъж. Този се оказа същински звяр. Също както и
подчинените му, но те не са важни, тъй като не са аристократи.

— Значи жертвите му са оживявали.
— Повечето оживяха, така е. Разбираш ли, Антоний е смятал, че

мъчението е изкуство. А изкуството се състои в това да причиниш
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възможно най-силна болка и да оставиш жертвата възможно най-
осакатена, без да причиниш смъртта й. Най-голяма радост за Антоний
беше да се върне някой ден в града, в който е извършвал гадостите си,
и да се увери, че жертвите му са все още живи.

— Е, по принцип не би трябвало точно аз да се захващам с
такова дело, но след това, което научих, но не мога да откажа — рече
Цезар.

— Защо не трябва ти да се захващаш? С какво си по-специален?
— По-големият брат на Хибрида, Марк, е женен за моя втора

братовчедка, дъщерята на Луций Цезар — консула, когото по-късно
уби Гай Марий. Двамата имат три деца — племенници на същия този
Хибрида. В Рим, Ификрате, се смята за неетично човек да съди свои
роднини.

— Но дали имаш роднинска връзка със самия Гай Антоний
Хибрида? Братовчедка ти не е омъжена за него.

— Така е и тъкмо това ще ме оправдае донякъде, ако поема
делото. Но мнозина ще ме, порицаят. Кръвната връзка минава през
трите деца на Юлия.

 
 
В крайна сметка Цезар реши да обсъди въпроса с Луций

Декумий.
— Ти знаеш всякакви страшни истории, татенце, но дали си

чувал за това?
Луций Декумий беше надарен с такива качества, че като млад

старееше, а като стар младееше. Човек никога не би могъл да познае
истинската му възраст. След много пресмятания Цезар определяше, че
е около шейсетте.

— Абе, подочувал съм туй-онуй. Робите му не издържат повече
от шест месеца, но човек никога не го вижда да ги погребва. Винаги
ставам подозрителен, когато не виждам да погребват човека. Това
може да означава всякакви гадости.

— Няма по-долно престъпление от това да посягаш на робите!
— Да, така са те учили, Цезаре. Ти имаш най-добрата майка на

света, тя те е научила добре.
— Това не е въпрос на възпитание! — ядоса се Цезар. — Всичко

е от природата на самия човек. Бих разбрал подобни извращения, ако
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ги беше извършил някой варварин — различните божества, обичаите и
традициите изискват от варварите неща, които римляните от векове са
престанали да вършат. Само като си помисля, че един римски нобил,
един Антоний, е изпитвал удоволствие от извършването на такива
жестокости, о, татенце, и сега ми е трудно да го повярвам!

Но Луций Декумий мъдро го изгледа.
— Всичко е около тебе, Цезаре, знаеш, че е тъй. Може би не

толкова ужасно, но това е, защото хората ги е страх да не ги хванат.
Помисли малко! Този Антоний Хибрида, ами той е римски нобил,
както сам казваш. Съдът и потеклото го пазят. От какво да се страхува?
Виж, ако всички не са като него, то е, защото другите се страхуват.
Страх ги е да не ги хванат, да не ги накажат. Колкото по-високо стърчи
човек, толкова по-ниско ще падне. Но понякога има едни такива хора,
дето каквото искат, получават, каквито искат, става, и никой нищо не
може да им каже. Като тоя Антоний Хибрида. Не знам да има много
приятели. Много приятели може и да няма, но тук-там приятел винаги
ще се намери, Цезаре. Винаги.

— Да, прав си. Разбира се, че си прав. — Той сведе очи и се
замисли. — Но ако разбирам нещо от думите ти, то е, че такива хора
трябва да бъдат поставени на мястото им. Трябва да ги накажем.

— Освен ако не искаш и ти да си като тях. Оставяш единия да
прави каквото иска, догодина двама са като него.

— Затова трябва да му видя сметката. Но няма да е лесно.
— Няма да е лесно.
— Освен зловещи слухове за изчезнали роби, дали си чувал

нещо повече за него, татенце?
— Не много, освен че го мразят. Търговците го мразят,

обикновените хора. Върви например по улицата и щипне някое хубаво
момиче. Толкова силно щипе, че боли.

— А какво търси моята братовчедка Юлия в тази среда?
— Питай майка си, Цезаре, не мен.
— Не мога питам майка си, Луций Декумий.
Луций Декумий се замисли и след малко кимна в съгласие.
— Да, наистина, не можеш. Ами, тая Юлия е глупава жена, във

всеки случай не е от умните Юлии. Нейният Антоний не е жесток като
брат си. Просто не мисли. Не възпитава синовете си.

— Искаш да кажеш, че синовете му са гаменчета?
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— Истински вагабонти.
— Чакай да се сетя… Марк, Гай, Луций. О, като не помня

семейни клюки! Там е работата, че никога не слушам какво си
приказват жените. Майка ми веднага щеше да се сети… Но тя е много
умна, татенце, веднага ще иска да научи защо се интересувам от
братовчедите. А като научи, няма да ми позволи да поема делото. И ще
се скараме. По-добре да научи в последния момент, когато я поставя
пред свършен факт. — Цезар тъжно въздъхна. — По-добре ми разкажи
повече за племенниците на Хибрида.

Възрастният човек присви очи и направи кисела физиономия.
— Виждам ги често из Субура. Не трябва да ги пускат сами, без

педагог или слуга, но ей ги на, правят каквото си щат. Крадат храна от
магазините, не че им трябва, ей — така пакост да вършат.

— Колко са големи?
— Не мога да ти кажа, но Марк, изглежда, е на дванайсет, а умът

му е на малко дете. Значи трябва да е на седем-осем. Другите са по-
малки.

— Да, всички Антонии са трудни характери. Предполагам, че
бащата не е много богат.

— Едва свързва двата края.
— Значи няма да му сторя услуга, ако осъдя брат му.
— Няма.
— Но иначе трябва да поема делото.
— Зная!
— Това, от което имам нужда, са повече свидетели. По

възможност свободни люде, мъже, жени, деца, все едно. Но нека са
готови да свидетелстват. Не може да не върши мръсотии и тук. А сред
жертвите едва ли всички са роби.

— Ще потърся, Цезаре.
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Още щом се появи на вратата, жените вкъщи усетиха, че Цезар
има неприятности, но нито Аврелия, нито Цинила посмяха да попитат.
При нормални обстоятелства майка му би се престрашила, но
напоследък цялото й внимание беше заето от бебето, затова
настроенията на Цезар не я вълнуваха чак толкова. А така и той си
спести неприятния разговор около Гай Антоний Хибрида, чиито
племенници им бяха братовчеди.

Логично бе да започне делото в съда за убийствата, но колкото
повече обмисляше случая, толкова повече се убеждаваше, че
въпросното съдилище не е подходящо. Най-малкото заради
председателя му — претора Марк Юний Юнк, който ненавиждаше
длъжността си: съдът по убийствата не беше престижен, по закон
негов председател трябваше да бъде бивш едил, а ето че никой не беше
пожелал и бяха назначили Юнк насила. Пък и двамата с Цезар вече се
бяха скарали покрай едно дело, разглеждано през януари. Друга
причина беше чуждото гражданство на ищците. За всеки съд щеше да
е трудно да издаде присъда в полза на чужденци, когато обвиняемият е
не само римлянин, но човек от висшето общество. Макар клиентите му
да говореха, че не държат на всяка цена да спечелят делото, Цезар се
тревожеше от друго: нуждаеха се от публичност, но Юнк щеше да
проведе процеса далеч от публиката, съдебните заседатели щяха да
бъдат настанени на място, където никой да не разбере какво става. А
най-лошото бе, че през последните месеци форумът се беше превърнал
в поле за постоянна изява на народния трибун Гней Сициний, който не
се уморяваше да настоява за старите правомощия на трибуните. Никой
от постоянните зяпачи не се интересуваше от друго, особено след като
Сициний влезе в неписаната книга с политически бисери.

— Защо — не беше издържал консулът Гай Скрибоний Курион,
— постоянно притесняваш мен и колегата ми Гней Октавий. Защо
притесняваш преторите, едилите, другите народни трибуни, Публий
Цетег, всички консуларни сенатори и изобщо знатни люде, та дори
банкера Тит Атик и квесторите! И защо след всичко това никога и по
никакъв повод дума не обелваш по адрес на Марк Лициний Крас? Да
не би Марк Крас да не е достоен за твоя остър език? Или просто Марк
Крас стои зад теб и ти пълни гушата? Хайде, Сициний, кажи защо
пропускаш Крас?
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Сициний добре знаеше, че Курион и Крас не се долюбват, но се
замисли над въпроса и накрая заяви:

— Защото Марк Крас има слама около двата си рога!
Публиката се запревива от смях, защото шегата беше много

сполучлива. В Рим имаше обичай, ако някой вол напада хората, рогът,
с който мушка, да бъде обвит със слама, та чуждите хора да се пазят.
Случеше ли се волът да има слама около двата рога, всички го
отбягваха като прокажен. В този смисъл шегата би била безвкусна и
груба, ако Марк Крас не се славеше със своето волско изражение на
дълбоко безразличие и привидно добродушие. Никой не се и
съмняваше, че в действителност на него трябва да му се увие слама на
двата рога.

Как след всичко това Цезар да убеди тълпата, че едно дело е по-
интересно от празнословията на Сициний? Как да привлече
достатъчно публика на процеса? Докато размишляваше над въпроса,
гръцките му клиенти се прибраха в Беотия, за да потърсят свидетели и
доказателства според желанията на адвоката; месеците минаваха,
клиентите се появиха, а Цезар все още не беше подал жалбата пред
Юнк.

— Не разбирам! — разочарова се Ификрат. — Ние наистина не
бързаме, но ако така я караме, никога няма да стигнем до процес!

— Имам усещането, че трябва да постъпим другояче — обясни
Цезар. — Бъди търпелив, Ификрате, обещавам ти, че няма да чакате
още дълго. Успяхте ли да скриете добре свидетелите?

— Точно както ни нареди. Всички са настанени в частна вила в
Кума.

 
 
И така, един ден в началото на юни, Цезар най-после реши как да

постъпи. На път за вкъщи се беше спрял край трибунала на
чуждестранния претор Марк Теренций Варон Лукул. Той беше по-
малък брат на Луций Лукул — човека, когото повечето римляни
смятаха за най-обещаващия държавник след смъртта на Сула — и по
много неща му приличаше. Разделени от съдбата като малки деца,
двамата братя не бяха забравили всичко онова, което ги свързваше.
Напротив, привързаността им само се беше засилила. Лукул нарочно
беше отложил своята политическа кариера, за да бъдат с Варон заедно
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куриатни едили — двамата в екип бяха организирали най-бляскавите
гладиаторски игри от много години насам и цял Рим ги беше запомнил
с добро. Всички вярваха, че и двамата Лукули скоро ще се доберат до
консулската длъжност. Не само, че бяха знатни и богати, но се радваха
на популярност сред избирателите.

— Как минава денят ти? — усмихна се Цезар. Чуждестранният
претор му беше симпатичен, защото вече беше водил няколко малки
дела в съда му и беше оценил простора на действие, който Варон
Лукул оставяше на адвокатите. Варон Лукул беше голям познавач на
правото, а беше и почтен човек.

— Скучно — отвърна с усмивка той.
Между тези две невинни реплики на Цезар му хрумна блестяща

идея. Не беше за учудване — и преди беше имал случай след дълго и
безплодно обмисляне на даден проблем неочаквано да намери
решението.

— Кога заминаваш в провинцията да изслушаш тамошните дела?
— По традиция чуждестранният претор се появява по

крайбрежието на Кампания с наближаването на големите горещини —
въздъхна Варон Лукул. — Но имам лошото предчувствие, че поне още
месец ще трябва да стоя в Рим.

— Толкова по-добре за мен! — зарадва се Цезар.
Варон Лукул примигна учудено.
— Знам какво ще направим! — обясняваше скоро след това

Цезар на Ификрат на една отдалечена маса в кръчмата до форума.
— Какво? — попита солунският големец.
— Знаех си, че си струва да отложим нещата! Ние изобщо няма

да се представяме пред съда по убийствата, нито ще предявяваме
обвинение срещу Гай Антоний Хибрида.

— Няма да го обвиняваме в убийство? — учуди се Ификрат. —
Но нали тъкмо това е целта?

— Напротив, напротив! Целта беше да се създаде обществено
мнение сред римляните. Но няма да го постигнем в трибунала на Юнк,
защото неговият съд не е популярен сред гражданите и никога няма да
привлечем повече интерес от политическите словоизлияния на
Сициний. Юнк има навика да свиква своите заседания в някое тъмно
ъгълче на Базилика Порция или Опимия, където хората да се задушат
от лятната жега и никой да не дойде, освен ако законът не го
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задължава. Заседателите ще изпитват ненавист към нас, делото ще
бъде претупано и никой няма дори да изслуша показанията ни.

— Но ако не там, къде другаде?
Цезар се наведе, за да не го чуят от съседните маси:
— Ще подам граждански иск пред чуждестранния претор.

Вместо да обвинявам Хибрида в убийство, ще го съдя за имуществени
вреди, които е нанесъл като началник на конницата в Гърция преди
десет години. А ти ще заложиш огромна сума като гаранция, нарича се
„спонзио“. Спонзиото ще стои у претора, докато не се разгледа делото.
То трябва да е равно на обезщетението, което ищецът изисква от
ответника. Ако ищецът загуби делото, спонзиото отива у ответника.
Ако спечели, то се връща у ищеца, заедно с още толкова пари отгоре,
платени от ответника. Така че въпросната сума трябва да бъде по-
голяма, отколкото Хибрида изобщо притежава. Можеш ли да събереш,
да речем две хиляди таланта? И да си морално приготвен да ги
изгубиш — в случай на провал?

Ификрат си пое дъх.
— Сумата е голяма. Но ние вече сме се решили на всякакви

жертви, само и само Рим да бъде убеден, че такива като Хибрида и
като стария Долабела не бива да бъдат пращани в Гърция. Да, Цезаре
— отсъди Ификрат, — ще съберем две хиляди таланта. Ще ми е нужно
време, но мисля да ги събера още тук, в Рим.

— Добре. Тогава ще заложим двете хиляди таланта при
чуждестранния претор и ще поискаме съответното обезщетение от Гай
Антоний Хибрида. Сумата е толкова голяма, че ще предизвика
сензация. И ще покаже пред цял Рим, че намеренията ни са сериозни.

— Хибрида няма да намери и четвърт от тази сума.
— Абсолютно си прав, Ификрате, няма. Но Варон Лукул е

почтен човек. По принцип би трябвало и Хибрида да намери толкова
пари, преди делото да се разглежда, но ако Варон Лукул, може да му
спести спонзиото. А той е принципен, затова така и ще постъпи —
иначе делото изобщо няма да стигне до съд. Така навремето се
протакаха много дела.

— Но ако ние спечелим, а Хибрида не е заложил предварително
двете хиляди таланта, какво ще стане?

— Ами рано или късно ще се наложи да ги изрови! Ако бъде
признат за виновен, длъжен е да изплати спонзиото на ищеца. Така
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работи римското правораздаване.
— Разбирам! — Ификрат се облегна назад. — Ако изгуби, ще го

докараме до просешка тояга. Ще трябва да напусне Рим без пукната
пара. И повече няма да може да се върне, нали?

— Няма да може да се върне, преди да е платил всичко.
— От друга страна, ако изгубим делото, губим и две хиляди

таланта.
— Точно така.
— Мислиш ли, че ще изгубим, Цезаре?
— Не.
— Тогава защо говориш, че трябва да сме морално подготвени за

провал? Защо искаш да се простим с парите си отрано?
Цезар свъси вежди и започна надълго и нашироко да обяснява на

гърка как стоят нещата в Рим и как разсъждава римлянинът в подобна
ситуация.

— Римското право не е толкова прозрачно, колкото изглежда.
Според законите на Сула съдия по делото не може да бъде самият
Варон Лукул. В едно нещо разчитам на почтеността на Варон: той ще
назначи съдия, който ще бъде безпристрастен. Има и един друг риск.
Понякога ще се намери хитър адвокат, който ще намери някоя
пробойна в законите и оттам ще потече не вода, ами цял океан ще ни
залее. Хибрида ще бъде защитаван от най-добрите адвокати в Рим. —
Цезар сбърчи вежди. — Ако аз успях да намеря решение на нашия
проблем, каква е гаранцията, че някой друг няма да намери решение за
проблема на Хибрида? Тъкмо това ни кара нас, истинските познавачи
на правото, да изпитваме удоволствие от делата, които водим — когато
се разглеждат пред безпристрастни съдии и заседатели. Колкото и
очевидни да ни изглеждат постулатите на закона, винаги трябва да
имаме предвид адвоката на отсрещната страна. Ами ако Цицерон
поеме защитата? Ще видиш ти какво значи процес! Е, не очаквам
точно Цицерон да поеме такова дело, не и ако се запознае с
подробностите. Но Хортензий няма да се уплаши толкова лесно.
Трябва да имаш предвид, че във всяко дело едната страна губи. Ние тук
се борим заради принципа и тъкмо това ни прави най-уязвими.

— Ще се консултирам с колегите си и ще ти отговоря утре —
обеща Ификрат.
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Отговорът беше, че Цезар може да повдигне граждански иск

срещу Гай Антоний Хибрида. Цезар се запъти към трибунала на Варон
Лукул заедно с всички свои клиенти и му връчи гаранция от две
хиляди таланта злато — сумата, която ищците искаха като
обезщетение от Хибрида.

Варон Лукул ги изгледа продължително. Едва си поемаше дъх.
Най-накрая поклати глава и пое свитъка с текста на иска.

— Това всичко е истина и ти си сериозен в намеренията си? —
попита той за всеки случай.

— Абсолютно сериозен, претор перегринус.
— И защо не го съдиш в съда за злоупотреби?
— Защото не става дума за финансови злоупотреби. Отнася се за

убийство, за много повече от обикновено убийство. Става дума за
изтезания, изнасилвания, осакатяване на живи хора. След толкова
години клиентите ми не искат присъда, а гражданско обезщетение от
страна на Гай Антоний Хибрида в полза на пострадалите от неговите
беззакония градове Теспия, Елевсида и Орхомен. Неговите жертви са
неспособни да работят, да печелят хляба си, да бъдат съпрузи и да
имат деца. Тяхното материално осигуряване, грижите за тях струват
много на съгражданите им — цяло състояние, което моите клиенти
искат Гай Антоний Хибрида да възстанови. Това е граждански иск,
преторе, с цел възстановяване на материални щети.

— Тогава представи накратко своите доказателства, адвокате, за
да реша дали искът ще бъде разглеждан в съда.

— Ще представя пред твоя съд и съдията, когото ти назначиш,
свидетелствата на осем жертви или свидетели на извършените
престъпления. Шестима от свидетелите са жители на градовете
Теспия, Елевсида и Орхомен. Другите двама са жители на Рим,
единият е освободен роб, понастоящем римски гражданин, другият е
сириец.

— Защо са ти показания на римски жители, адвокате?
— За да докажа пред съда, че Гай Антоний Хибрида продължава

да извършва своите гнусни престъпления, преторе.
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Два часа по-късно Варон Лукул прие делото за разглеждане й
получи огромната гаранция. Беше издадена призовка на името на Гай
Антоний Хибрида, който трябваше да се яви пред съда на другия ден,
за да отговори на обвиненията. След което Варон Лукул посочи за
съдия по делото Публий Корнелий Цетег. Цезар не се издаде, но вътре
в себе си ликуваше. Това беше гениално! Цетег беше толкова богат, че
цялата му тежест в политиката се градеше на принципа, че никой с
нищо не може да го подкупи. Освен това беше образован и изискан
човек, известен със своята човечност и привързаност към животните,
склонен да заплаче при смъртта на рибката в аквариума или на кучето
на съседа. Той до такава степен ненавиждаше насилието, че закриваше
глава с тогата си, да не би да види как колят кокошките на пазара и на
всичко отгоре не беше почитател на Антониите. Дали точно Цетег
щеше да защити колегата си сенатор, независимо от обвиненията? Или
от исковете? Не, не и Цетег! В крайна сметка Хибрида не беше
заплашен нито от отнемане на гражданството, нито от изгнание.
Хората го съдеха за пари.

Новината за двете хиляди таланта гаранция обиколи форума за
броени минути; Цезар едва беше застанал пред трибуната на претора,
когато около него се насъбра тълпа от зяпачи. Младият адвокат едва ли
не с наслада описваше точно как е осакатявал своите жертви Хибрида,
докато слушателите му се увеличаваха и се приближаваха до него.
Някои вече въздишаха от нетърпение — налагаше се да чакат делото
да започне на другия ден, а ги очакваха такива невиждани гледки,
например мъж и жена, чиито гениталии са така накълцани, че дори не
могат да уринират естествено.

 
 
Новината за делото изпревари Цезар и когато той се прибра у

дома си, по лицето на майка си разбра, че вече е научила.
— Какво носи мълвата? — беше настръхнала Аврелия. — Ти

водиш дело срещу Гай Антоний Хибрида? Не можеш! Между теб и
него има кръвна връзка.

— Между мен и Хибрида кръвна връзка определено няма, майко.
— Неговите племенници са трети братовчеди на дъщеря ти!
— Те са деца на брат му, а кръвната връзка е по линия на майка

им. Кръвното родство щеше да е от значение само ако децата бяха на
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самия Хибрида. Само че той няма деца и не е женен за моя
братовчедка.

— Не можеш да постъпиш така със семейството на една Юлия!
— И на мен не ми е леко, майко, но никоя Юлия не е пряко

замесена.
— Юлий Цезарите са се обвързали в брачен съюз с Антониите!

Това е достатъчно!
— Не, не е! Пък и да са му мислили Юлий Цезарите, когато са се

сватосвали с някакви си Антонии! Те открай време са си били
нищожества. Нека ти кажа отсега, майко, че няма да позволя, на която
и да е Юлия от моето семейство да се омъжи за Антоний — закани се
той.

— Размисли, Цезаре, моля те! Хората ще говорят лошо за теб.
— Няма какво да размислям.
Вечерята премина в ледено мълчание. След това Цинила побърза

да отиде в детската стая. Ако се съдеше по оправданията й, детето
страдаше от колики, поникваха му зъби и имаше обриви.

 
 
Намериха се и критици, разбира се, но Цезар в никакъв случай

не създаваше прецедент. Колкото и да обясняваше Катул, че Цезар
няма право да съди Хибрида, имаше случаи, когато далеч по-близки
роднини се бяха обвинявали едни други в съда.

Разбира се, Хибрида не можеше да избяга от призовката, затова
се яви пред съда на чуждестранния претор, наобиколен от всеизвестни
адвокати като Квинт Хортензий и вуйчото на Цезар Гай Аврелий Кота.
Марк Тулий Цицерон не се виждаше никъде, дори сред публиката.
Цезар го зърна едва в мига, когато Цетег официално откри
заседанието. Цицерон не можеше да пропусне такова скандално дело!
Особено след като ищците бяха предпочели да предявят граждански
иск.

Хибрида беше доста неспокоен, Цезар го усети веднага.
Ответникът беше едър, здрав мъжага с врат като усукано корабно
въже. Хибрида беше типичен представител на рода: рядката му,
чуплива, светлокестенява коса, кафявите му очи, носът, напомнящ
орлов клюн, издадената брадичка и малката уста бяха сред
характерните белези на Антониите. Преди да научи за извършените
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зверства, Цезар беше смятал Хибрида за обикновен простак —
пияница, който само се тъпче и се забавлява с курви. Сега обаче го
гледаше с други очи. Хибрида приличаше на кръволок.

От самото начало нещата тръгнаха зле за Хибрида. Съвсем
неочаквано Хортензий вдигна ръка и поиска делото да бъде спряно: ако
поне една десета от обвиненията се окажеха истина, твърдеше той,
делото трябвало да се разглежда в съда по убийствата. Варон Лукул
нищо не каза — не искаше да се меси, без съдията по делото да се е
допитал до него. Но Цетег нямаше такова намерение. Варон Лукул все
някога щеше да му връчи дело, така поне нямаше да си губи времето с
разправии за пари. Бяха му връчили казус, който имаше с какво да
заинтригува. Затова отклони предложението на Хортензий и без
колебание даде ход на процеса.

До обяд съдията вече беше готов да изслуша свидетелите.
Появата им на площада предизвика състраданието на хората. Ификрат
и приятелите му грижливо бяха избирали кои точно жертви да се явят
на делото. Трябваха им хора, които не само да изплашат римляните, но
и да предизвикат съжаление. Порази ги един нещастник, който дори не
можеше сам да се изкаже — Хибрида беше обезобразил лицето му и
беше отрязал езика му. Затова пък жена му се оказа от най-
приказливите гъркини, кипеше от злоба, тъй като беше видяла много.
Цетег беше позеленял от отвращение и не смееше да мръдне на стола.
След като изслуша жената на човека без лице, веднага сложи край на
заседанието и се затича към къщи.

Хибрида реши все пак да запази последната дума за себе си.
Щом напуснаха мястото на трибунала, той уж непринудено хвана
Цезар под ръка и го задържа.

— Откъде си насъбрал тези нещастни люде? — попита той с
дълбоко недоумение. — Сигурно си пребродил целия свят да ги
откриеш! Но номерът няма да мине, да знаеш. Какви са ти свидетелите
в крайна сметка? Шепа сакати варвари, това е! Няколко сакати люде,
които искат да грабнат тлъсто обезщетение от богатия римлянин,
защото бедните им събратя нямат пари за милостиня!

— Няколко сакати люде? — извика Цезар, за да привлече
вниманието на разотиващата се тълпата. Хората се спряха и се
обърнаха към тях. — Това ли е всичко, което ще ми кажеш? Защото
чуй ме какво аз ще ти, Гай Антоний Хибрида! И един да беше, пак
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щеше да е прекалено! Само един човек! Само един мъж, жена или
дете, осакатено по този зверски начин, би било достатъчно! Само едно
човешко същество, лишено от красотата си, лишено от гордостта, че се
е родило човек, е твърде много! Махай се! Върви си у дома!

 
 
Гай Антоний Хибрида тръгна към къщи, като с ужас установи, че

адвокатите му не искат да го придружат. Дори брат му се беше сетил,
че има друга работа. И все пак не беше съвсем сам по пътя за дома: за
него се беше лепнал дребничък, закръглен човечец, който от година и
половина беше член на сената и се беше сприятелил с Хибрида.
Човечецът се казваше Гай Елий Стайен и отчаяно си търсеше мощни
покровители, богати приятели, които да го канят на трапезата си, но
най-вече — пари. Предишната година бе успял да извлече изгода от
Помпей, като вдигна бунт в армията на Мамерк Лепид — е, не беше
кървава саморазправа, само едно малко недоволство, което прехвърли
командването у Помпей. Всичко беше минало като по мед и масло,
никой дори не беше заподозрял, че става дума за заговор.

— Ще загубиш — каза Стайен на входа на красивата къща на
Хибрида на Палатинския хълм.

Той дори не се опита да спори.
— Знам.
— Но няма ли да е по-добре, ако спечелиш? — подхвърли със

замечтано изражение Стайен. — Да не говорим, че след като
спечелиш, ще се чудиш как да похарчиш две хиляди таланта.

— По-скоро ще трябва аз да намеря отнякъде две хиляди
таланта. Такава сума и до края на живота си няма да успея да събера.

— Не е нужно изобщо да я търсиш — успокои го човечецът.
Разположи се на стола в кабинета на Хибрида и се огледа. — Дали не
ти е останало малко хиоско вино?

Хибрида отиде до масата край стената и наля от сребърната кана
в две големи чаши. Подаде едната на гостенина и седна зад
писалището. Отпи от виното и впери поглед в Стайен.

— Ти нещо си намислил. Какво?
— Две хиляди таланта са голямо състояние. Бих казал, че хиляда

таланта са достатъчно голяма сума.
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— Така е. — Устните на Хибрида се разкривиха в престорена
усмивка и се показаха изрядните му зъби. — Не съм глупак, Стайен!
Ако се съглася да делим спонзиото на две, ти ще намериш начин да ме
измъкнеш, прав ли съм?

— Именно.
— Съгласен съм. Ти ме измъкваш, а аз ти преотстъпвам хиляда

таланта от парите на гърчетата.
— Всичко е много просто — замисли се Стайен. — Разбира се,

трябва да си благодарен на Сула. Но след като той не е между живите,
можеш да благодариш на мен.

— Не ме измъчвай с тези недомлъвки!
— О, да, забравих, че ти си този, който измъчва. — Подобно на

много други невзрачни хора и Стайен притежаваше дарбата да
издевателства над по-силните, когато му се удадеше случай. Е, това
означаваше, че след успешния край на аферата приятелството с
Хибрида щеше да приключи, но това не го вълнуваше. Хиляда таланта
си беше достатъчна награда. Пък и кой нормален човек би дружил с
Хибрида?

— Казвай, Стайене, или си заминавай!
— „Иус ауксилии ференди“ — изрече.
— Е, какво общо има той?
— Става дума за най-старото правомощие на народния трибун,

единственото, което Сула не му отне с реформите си — народният
трибун е в правото си да спаси всеки член на плебса от ноктите на
римски магистрат.

— Ами да, „иус ауксилии ференди“ — възкликна смаян
Хибрида. За миг лицето му се огря от усмивка, но скоро пак помръкна.
— Няма да се съгласят.

— Може и да се съгласят.
— Не и Сициний! Той никога! Достатъчно е едно-единствено

вето в цялата колегия и останалите девет трибуни са с вързани ръце.
Сициний няма да се съгласи за нищо на света, Стайен. Той е голям
досадник, но е неподкупен.

— Сициний — възрази му Стайен — не се ползва с любовта на
колегите си. След като се превърна в страшилище за всички и след
като отне лаврите на останалите, те изпитват смъртна ненавист към
него. Онзи ден чух как двама от тях му се заканват да го хвърлят от
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Тарпейската скала, ако не престане да настоява за възвръщане на
правата им.

— Искаш да кажеш, че Сициний може да бъде заплашен?
— Точно така. Разбира се, ти ще трябва да изнамериш прилична

сума, най-късно до утре сутринта. Никой няма да се съгласи без
съответното възнаграждение. Но пък и ти можеш да си го позволиш —
все пак хиляда таланта всеки момент ще станат твое притежание.

— Колко пари ще са нужни? — попита Хибрида.
— Девет пъти по петдесет хиляди сестерции. Общо

четиристотин и петдесет. Можеш ли да ги намериш?
— Ще опитам. Ще поискам от брат ми, тъй като той ще иска

скандалът да се потули. А имам и други приятели. Да, Стайен, мисля,
че ще успея.

И така, всичко беше уредено. Гай Елий Стайен обиколи домовете
на различните народни трибуни — Марк Атилий Булб, Маний
Аквилий, Квинт Курий, Публий Попилий, и така — общо деветима
души. Само къщата на Гней Сициний беше заобиколена.

 
 
Съдебното заседание трябваше да започне два часа след изгрев-

слънце; но публиката на форум Романум имаше с какво да запълни
свободното си време дотогава. Докато започне процесът, обстановката
беше достатъчно нажежена — скоро след изгрев-слънце Гней Сициний
беше сграбчен от деветимата си колеги — народни трибуни и беше
влачен до върха на Капитолия. Там колегите му го насиниха от бой,
след което го провесиха откъм стръмната страна на хълма — от
мястото, известно като Тарпейска скала — и го бяха оставили да се
нарадва на заострените каменни зъбери в дъното на пропастта. Да не
са го чули повече да говори, за каквито и да е правомощия на
трибуните, заявиха му деветимата! С глава надолу към пропастта
Сициний трябваше да се закълне, че за в бъдеще ще прави каквото му
наредят колегите. Най-накрая го качиха на носилка и спешно го
отпратиха у дома.

Само няколко минути, след като Цетег откри второто заседание
по делото срещу Хибрида, деветимата народни трибуни се появиха при
трибунала и започнаха да крещят, че Варон Лукул е задържал против
волята му член на римския плебс.
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— Умолявам ви да се възползвате от „иус ауксилии ференди“ и
да ме защитите от беззаконията на този магистрат! — провикна се
Хибрида и простря две ръце в молитва към трибуните.

— Марк Теренций, към нас се обърна с молба член на плебса,
който иска да упражним законното си право! — заяви Маний Аквилий.
— Е, в присъствието на моите колеги аз тържествено упражнявам това
свое право!

— Това е груба провокация спрямо закона! — скочи на крака
Варон Лукул. — Отказвам ви да се възползвате от това право! Къде е
десетият трибун!

— У дома, на легло. Много е болен — изсмя се Маний Аквилий.
— Но ако държиш да дойде тук, прати носилка. Той няма да наложи
вето срещу нас.

— Вие нарушавате закона! — на свой ред изкрещя Цетег. — Това
е срамота, позор! Колко ви е платил Хибрида?

— Освободете Гай Антоний Хибрида или ще хванем всички ви и
ще ви хвърлим от Тарпейската скала! — закани се Маний Аквилий.

— Вие пречите на правосъдието! — възрази му Варон Лукул.
— Не може да има правосъдие, когато съдията решава без

съдебни заседатели, и ти много добре го знаеш, Варон Лукуле — обади
се на свой ред Квинт Курий. — Един човек не може да взема решение
по такива въпроси! Ако искате да съдите Гай Антоний, повдигнете
обвинение в съда по убийствата, там нашето право няма сила!

Цезар стоеше на мястото си и не мърдаше. Не желаеше дори да
се обажда. Клиентите му се бяха скрили зад него и трепереха от страх.
Той се обърна към тях и с каменно лице им рече:

— Аз съм патриций и не мога да възразявам на народните
трибуни. А и съм магистрат. Ще трябва да оставим претора да се
оправя сам. Да не сте казали и дума!

— Чудесно. Вземете си вашия член на плебса! — ядоса се Варон
Лукул и сложи ръка върху рамото на Цетег да го успокои.

— И така — изпъчи гърди, все едно се готвеше за бой Хибрида,
— след като спечеля делото, ще прибера и спонзиото на Цезаровите
клиенти-гърколюбци.

Намекът за „гръцката любов“ беше пуснат съвсем умишлено,
понеже пак напомняше за обвиненията срещу Цезар й приятеля му цар
Никомед. На младежа му причерня пред очите и той разблъска
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деветимата трибуни и сграбчи Хибрида за гърлото. Хибрида винаги се
беше смятал за втори Херкулес, но сега се чувстваше като безпомощно
дете в хватката на обвинителя си. Никога не би предположил, че Цезар
може да е толкова силен физически. Трябваше лично Варон Лукул да
се намеси заедно с шестимата си ликтори. Нямаше как да не направи
впечатление, че и деветимата народни трибуни изгледаха
спречкването, без дори да се притекат на помощ на Хибрида.

— Делото се прекратява! — изрева с пълни дробове Варон
Лукул. — Искът няма да се разглежда! Така нареждам аз, Марк
Теренций Варон Лукул! Нека ищците си приберат обратно спонзиото!
И всички ми се махайте от очите!

— Спонзиото! Спонзиото принадлежи на Гай Антоний! —
извика нечий непознат глас. — Гай Елий Стайен.

— Спонзито не принадлежи на Хибрида! — възрази му
разгорещено Цетег. — Делото се прекрати по решение на
чуждестранния претор, който единствен има право на това! Спонзиото
се връща на ищците, тъй като делото не се е разглеждало изобщо!

— Ще си разкарате ли члена на плебса далеч от трибунала ми?
— процеди през зъби Варон Лукул по адрес на народните трибуни. —
Нека само ви заявя, че каузата на народния трибун нищо няма да
спечели от подобни злоупотреби с неговите правомощия! Ще сторя
всичко по силите си да ви затворя устата веднъж завинаги!

Деветимата се отдалечиха заедно с Хибрида, а Стайен
недоволстваше. Хибрида нищо не казваше, доволен, че е спасил
кожата си.

Докато тълпата се разпръскваше, Варон Лукул и Цезар се
спогледаха.

— Трябваше да те оставя да го удушиш, но надявам се,
разбираш, че законът не позволява — каза Варон.

— Много добре разбирам — тресеше се от ярост Цезар. —
Мислех си, че съм способен да възприема всичко това спокойно! Не
съм гневлив човек. Но няма как да оставя лайно като Хибрида да си
позволява да ме обвинява мен в извращения.

— Не ще и спор — съгласи се сухо Варон Лукул, който си
спомни как не друг, а брат му беше пуснал слуха.

Цезар едва сега се сети с кого разговаря, но в крайна сметка си
каза, че Варон Лукул е достатъчно самостоятелен човек да не
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разсъждава като брат си.
— Направо не е за вярване — появи се най-после и Цицерон,

уверил се, че повече бой на площада няма да има. — След всичко чуто
и видяно този има наглостта да поиска и спонзиото за себе си! Богове,
това вече е прекалено!

— Няма как да не е нагъл човекът, сторил това — кипеше от
ярост Цезар, докато сочеше към човека без лице и съпругата му.

— Отвратително! — възкликна Цицерон и седна на дървените
дъски на трибунала, за да избърше сълзите си.

— Е — обърна се Цезар към Ификрат, който така и не знаеше как
да реагира, — ако не друго, то поне спасихме двете хиляди таланта. От
друга страна, ако целта ви наистина е била да вдигнете шум около
случая, успяхте. Мисля, че за в бъдеще сенатът повече ще внимава
кого точно праща за управител на Македония. Сега се върнете в
кръчмата си и скрийте бедните си клиенти. Съжалявам, че и занапред
ще трябва да живеят от грижите на съгражданите си, но поне съм
спокоен, че ви предупредих.

— Аз пък съжалявам само за едно — поклати глава Ификрат. —
Не можахме да накажем Гай Хибрида.

— Не можахме да го съсипем финансово — съгласи се Цезар, —
но така или иначе ще се наложи да напусне Рим. Ще минат дълги
години, преди да посмее да се покаже по улиците на Рим.

— Мислите ли — попита Цицерон, — че Хибрида наистина е
успял да подкупи всичките деветима народни трибуни?

— Аз поне съм сигурен в това! — отговори Цетег, когато се
овладя. — Като се изключи Сициний, нищо че го ненавиждам,
тазгодишните трибуни са пълни нищожества.

— Че за какво им е да са нещо повече? — запита на свой ред
Цезар, който вече беше забравил за обидата. — С тези орязани права
никой трибун не може да разчита на политическа кариера. Влезеш ли
веднъж в колегията, не си заникъде.

— Чудя се — продължи да разсъждава Цицерон — колко ли са
стрували деветимата трибуни на Хибрида?

Цетег си придаде сериозно изражение.
— Около четирийсет хиляди на човек.
Варон Лукул закачливо го изгледа.
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— Говориш толкова убедено, Цетег! Откъде си запознат с тези
неща?

Вместо да се засяга от забележката на претора, Цетег повдигна
вежди и отговори с характерния си провлачен тон:

— Скъпи претор перегринус, няма нещо, което да не знам за
подкупните нрави на своите колеги — сенатори! Бих могъл да ти
напиша пълен ценоразпис на членовете на сената с точност до
сестерция. Колкото до тези нещастници, не им давам повече от
четирийсет хиляди.

 
 
А това се оказа истина, както скоро Гай Хибрида научи. Гай

Елий Стайен бе платил според ценоразписа, а разликата от деветдесет
хиляди беше прибрал за себе си.

— Върни ми ги! — закани се човекът, който се забавляваше с
изтезания и осакатявания. — Върни ми разликата, Стайене, или ще ти
избода очи с ей тия два пръста! Изгубих цели триста и шейсет хиляди
заради теб, искам си поне тези деветдесет!

— Не забравяй — отвърна му спокойно Стайен, — че аз ти
подсказах как да се измъкнеш. Ще задържа деветдесетте хиляди като
награда. Колкото до теб, благодари на боговете, че не те лишиха от
цялата ти собственост!

Отзвукът от процеса, който така и не се състоя официално, беше
доста голям и няколко месеца се говореше за случая. Имаше и няколко
трайни резултата. Най-напред тазгодишната колегия на народните
трибуни влезе в политическите анали, като най-срамната и позорна за
цялата римска история; след това Македония беше поверявана на
почтени, пък дори и твърде войнолюбиви управители; Гней Сициний
не обели нито дума повече за възстановяване правата на народните
трибуни; славата на Цезар като адвокат нарасна; най-накрая, Гай
Антоний Хибрида беше принуден да напусне за няколко години Рим и
да се засели на място, където нямаше да среща много свои
съграждани. Намери си хубаво местенце на остров Кефалония в
Йонийско море, където беше единственият цивилизован човек (ако
можем да определим точно него като цивилизован). За своя голяма
радост той откри непобутнати няколко княжески гробници, пълни
догоре със съкровища — изящни златни ножове, инкрустирани със
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скъпоценни камъни, маски от чисто злато, ритони от електрон,
кристални чаши и цели купища от накити. Общата стойност на
съкровищата далеч надвишаваше две хиляди таланта. Нещо повече —
с намереното злато Хибрида можеше да си осигури избора за консул,
пък ако ще да купи всеки гласоподавател поотделно.
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Следващата година мина без някакви особени събития в живота
на Цезар, който остана в Рим и продължи да адвокатства на форума.
Цицерон обаче напусна града и двамата нито веднъж не се изправиха
един срещу друг. Избран за квестор, Цицерон беше пратен по волята
на жребия в Лилибей, на западния бряг на Сицилия, където
управляваше под командването на претора Секст Педуцей. И понеже
като квестор беше влязъл и в сената, напусна Рим с огромно
удоволствие (нищо че се бе надявал на служба в Италия и кълнеше
лошия си късмет), за да се залови с някаква полезна работа. Падна му
се да осигурява снабдяването със зърно за големия град. Годината
беше бедна, но консулите бяха намерили начин да се справят с
проблемите — закупиха огромни количества още на склад в Сицилия и
я продадоха на ниски цени в Рим, прилагайки новия „лекс
фрументария“.

Подобно на повечето грамотни римляни и Цицерон от всичко на
света най-много обичаше да пише и чете писма. От години той се
славеше като един от най-приятните кореспонденти в римския свят, но
годината служба в Сицилия се оказа по-плодотворна от предишните.
Не за друго, а защото си беше намерил достоен кореспондент —
високообразования плутократ Тит Помпоний Атик. Благодарения на
Атик самотата на Цицерон в Лилибей се разведряваше с новини и
клюки за всичко и за всеки в Рим.

Ето какво гласеше едно писмо от Атик, което Цицерон получи
малко преди отпътуването си от Сицилия:

„Очакваните хлебни бунтове така и не се състояха, не
за друго, а защото Рим извади късмет с тазгодишните си
консули. Размених няколко думи с брата на сегашния
консул Гай Кота Марк — той е избран за консул за
догодина. Защо един толкова образован народ като нашия,
попитах го, позволява обикновените хора да живеят от
просо и ряпа? Крайно време е, настоях аз пред Марк Кота,
Рим да вземе по-сериозни мерки срещу частните
производители на жито в Сицилия и другите провинции, та
да ги принуди да продават стоката си на държавата, вместо
да я държат в силозите на Сицилия и да чакат покачването
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на цените. Така дори да има жито, обикновените хора
страдат и гладуват. Аз твърдо се възпротивявам на
традицията житото да се пази в частни складове, когато цял
един високообразован народ е заплашен от недоимък. Марк
Кота ме изслуша с голям интерес и обеща да направи нещо
по въпроса догодина. Като се има предвид, че участие в
житната търговия аз нямам, мога да си позволя отговорни и
родолюбиви изказвания. И престани да се смееш, Марк
Тулий.

Квинт Хортензий, най-самонадеяният плебейски
едил от последното поколение, организира забележителни
игри. Освен че раздаваше безплатно жито на народа… Той
определено държи да навакса изгубените години и да се
добере до консулския пост, когато му дойде времето!
Разбира се, твоето отсъствие спомогна той да възвърне
част от изгубената си слава из съдилищата, но младият
Цезар винаги успява да го постави натясно, понякога дори
му отнема лаврите. Хортензий не се радва ни най-малко на
конкуренцията и преди няколко дни го чули да говори
колко добре би било, ако и Цезар си намери работа някъде
далеч от града. Но тези му глупости са нищо в сравнение с
банкета, който той даде по случай избирането си (да, най-
после го доживя) за авгур. Поднесе на гостите печен паун.
Точно така: печен паун. Шест птици бяха изчистени,
изпечени и натъпкани с пълнеж, след което готвачите бяха
заболи обратно перата и ги бяха поднесли на златните
плата разперили опашки. Събитието беше посрещнато с
големи вълнения, докато по-известните кулинари като
Цетег, Филип и новоизбраният консул Лукул желаеха да
потънат вдън земя. И все пак, скъпи Марк, оказа се, че
вкусовите качества на птицата не струват — все едно да си
дъвчещ ботуша край лагерния огън.

Смъртта на Апий Клавдий Пулхер миналата година в
Македония стана причина за доста любопитни събития. В
семейството не могат да се похвалят с голям късмет, не
мислиш ли? Най-напред племенникът Филип лиши вуйчо
си Апий Клавдий от всичко, което притежава, сетне Апий
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Клавдий не се сети да купува по време на проскрибциите,
най-накрая се разболя и докато отиде в провинцията, за да
свърши черната работа и да мине към конфискациите, взе,
че умря… Децата му не наследиха почти нищо.

Разбира се, всички добре знаем що за стока са шестте
му наследника! Особено по-малките са ужасни хулигани.
Но Апий Клавдий, най-големият син, се оказа хитър и
предприемчив. Най-напред, още щом баща му напусна
Рим, той даде голямата си сестра Клавдия на Квинт
Марций Рекс нищо че момичето беше без зестра.
Предполагам, че на Рекс му е излязъл през носа подобен
брак! Като повечето си братовчедки Клавдия Пулхра е
влудяваща красавица, което навярно е решило нещата.
Марций Рекс все пак трябва да се радва, че се ожени за нея,
защото се говори, че тя е единствената сестра с по-благ
характер.

Трима синове са голяма тежест за всеки баща, никой
не го отрича. В случая обаче и дума не може да става за
осиновяване. Най-малкият (който носи скромното име
Публий Клодий) е толкова противен и невъзпитан, че
никой не би го допуснал да припари в дома му. Гай
Клавдий Пулхер, вторият брат, е идиот. И той не става за
осиновяване. Така че двайсетгодишният Апий Клавдий
трябва да търси пари не само за собствената си
политическа кариера, но и за двамата си братя. Това, което
Квинт Марций Рекс е трябвало да даде на фамилния
бюджет, ще да е било капка в бездънно море.

И все пак Апий Клавдий се справи забележително
добре, скъпи Марк Тулий. След като си даде сметка, че
никой баща с ум в главата не би му дал дъщеря си за жена,
той потърси богата съпруга, пък по-добре без баща
изобщо. И познай кого си избра? Онази непривлекателна,
дори отблъскваща стара мома Сервилия Гнея! Сещаш се за
коя става въпрос — тя бе, ако мога да се изразя, наета от
Скавър и Мамерк да живее с шестте сирачета на Друз.
Нямаше никаква зестра, затова пък я тероризираше най-
ужасната майка в цял Рим — Порция Лициниана.
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Изглежда, че Скавър и Мамерк са оставили нещо за Гнея
— двеста таланта зестра, които тя трябва да получи, щом и
последното от децата навърши пълнолетие. Това вече е
факт! Марк Порций Катон, най-малкият от всички,
навърши осемнайсет, живее в дома на баща си и се обяви
за самостоятелен човек.

Когато двайсетгодишният Апий Клавдий Пулхер
отиде да иска ръката на Сервилия Гнея, тя веднага му я
даде. Говорят, че била на трийсет и две. Аз поне не вярвам,
че се бръсне, но за майка й всички го знаем със сигурност.
Най-хубавото в брачната сделка е, че тъщата,
гореспоменатата Порция Лициниана, се оттегли в
самостоятелна крайморска вила. Изглежда, за нея са били
помислили Скавър и Мамерк, когато са наемали дъщеря й.
На Апий Клавдий не му се налага да живее под един
покрив с тъща си. А двестате таланта ще му дойдат много
добре.

Но и това не е най-интересната клюка, Марк. Няма да
повярваш, не Апий Клавдий е омъжил най-малката си
сестра Клодила за Луций Лукул! Тя е на петнайсет години,
така поне говорят Клавдий и Лукул. Аз бих й дал
четиринайсет, но може и да греша. Каква двойка!
Благодарение на Сула Лукул е баснословно богат, освен
това е опекун на небесните близнаци — децата на Сула. Не
искам дори да намекна, че почтеният и неподкупен Лукул
ще ограби малките Фауст и Фауста, но какво му пречи да
прибере лихвите от семейните сметки в своята собствена?

И така, благодарение на своята завидна енергия и
предприемчивост, Апий Клавдий Пулхер спаси
положението на цялото си семейство. Цял Рим се смее над
клюките, но не и без известно възхищение. Струва си да го
видиш нашия Апий Клавдий! Публий Клодий, който е на
четиринайсет — значи сестра му наистина е на петнайсет,
— е заплаха за целия град, но брат му не се опитва с нищо
да го спре. И все пак момчето е красиво и будно. Да му
мислят момичетата, а и всички останали, защото пакостите
му са неизброими. Аз поне го намирам за изключително
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интелигентен, затова няма да се учудя, ако с времето се
успокои и се превърне в пример на патрицианска
добродетел.

Какво друго да ти разправя? О, да, за онази шега,
която Гней Сициний беше изрекъл по адрес на Марк Крас,
нали се сещаш за сламата около рогата. Оказа се, че не е
просто шега, ами истинска игра на думи. Напоследък се
разчу, че Сициний имал големи дългове към Крас, при това
от години. Затова смисълът на шегата е по-дълбок.
«Фенум» означава слама, а «фенератор» заемодател. Оказа
се, че Сициний не е говорил за слама, а за парите, които е
получил навремето от Крас! Рим се запозна с този нюанс,
когато Сициний разпродаде по спешност имуществото си,
за да се изплати на Крас. Не знаех, че Крас дава пари на
заем, но за жалост и сега пак се измъкна чист като сълза.
Дава пари само на сенатори, при това без никаква лихва.
Така печели поддръжници в сената. Мисля, че ще е добре
да внимаваме с нашия Марк Крас! Да вземаш пари без
лихва е голямо изкушение, но Крас има навика да си иска
парите обратно, когато сметне за добре — ако не му ги
изплатиш веднага, си свършен човек. А цензорите не биха
могли да сторят нищо по въпроса (така де, ако цензори
изобщо имахме) — Крас дава парите си без лихва, което
означава, че не е лихвар и не върши нищо против
сенаторското си положение. Той е просто един любезен
човек, който помага на приятели в затруднено положение.

Мисля, че това е всичко, което си струва да знаеш.
Теренция е добре, както и малката Тулия. Каква прекрасна
дъщеря си имаш! Брат ти е все такъв, какъвто си е бил. Бих
желал да се разбират по-добре със сестра ми! Но мисля, че
и ти, и аз вече сме вдигнали ръце от тях. Помпония е
опърничава жена, но пък и Квинт е типичен
провинциалист. Под това разбирам горделив и твърдоглав
човек със скромни вкусове. Във всеки случай мъж, който
държи да командва вкъщи.

Всичко добро ти желая. Ще ти пиша пак, преди да
замина за Епир, където добитъкът ми носи все по-големи
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печалби. Мястото е твърде влажно да гледам овце. Но пък
покрай толкова производители на вълна сякаш забравяме,
че хората по света още ценят кравешката кожа.
Говедовъдството се оказа печеливша дейност.“

 
 
В края на секстил Цезар получи спешно писмо от Витиния. Цар

Никомед бил на смъртно легло и искал да го види. Младежът имаше
нужда от това пътуване; скуката в Рим започваше да му тежи, дори в
съда не се случваше нищо интересно. И макар вестта от Витиния да не
бе радостна, рано или късно това трябваше да се случи. Ден, след като
получи писмото от Орадалтида, Цезар си събра багажа.

Както винаги Бургунд щеше да пътува с него. Също и Деметрий
— робът, който скубеше космите на Цезар, и спартанецът Брасидас —
той пък плетеше венците от дъбови листа за тържествените случаи.
Всъщност Цезар си позволи този път да пътува начело на по-голяма
свита: общественото му значение нарастваше, затова му трябваше
секретар, няколко писари, няколко души лична прислуга, както и
скромна охрана от освободени роби — клиенти. В крайна сметка
групата наброяваше не по-малко от двайсет души. Цезар имаше
достатъчно самочувствие — беше навършил двайсет и пет години, от
които пет беше прекарал в сената.

— Но не си мислете — закани се Бургунд на новите членове на
групата, — че пътуването ви ще е приятно. Когато Гай Юлий реши да
върви, нищо не може да го спре!

 
 
Когато Цезар пристигна, Никомед беше много зле.
— Не става дума за болест, човекът просто е твърде стар —

обясняваше Орадалтида. — Ще ми липсва! Станах му жена на
петнайсетгодишна възраст. Как ще се справя без него?

— Ще се справиш, защото така трябва — избърса сълзите й
Цезар. — Сула ще ти прави компания. От това, което научавам,
Никомед няма да си отиде нещастен. Аз самият се плаша от самата
мисъл да доживея безпомощна старост.
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— Не се е вдигнал от леглото вече десет дни — обясняваше
царицата, докато водеше гостенина си из мраморните коридори. —
Лекарите казват, че може да ни напусне всеки момент — днес, утре,
след месец… Никой не знае.

Един поглед към свитата фигура на голямото дървено легло
увери Цезар, че Никомед няма да доживее до сутринта. Царят беше
само кожа и кости — старецът сякаш беше изгубил чертите на лицето
си. Беше се сбърчил като спаружена ябълка. Но когато Цезар му се
обади, умиращият веднага отвори очи, протегна ръце и през сълзи му
се усмихна с беззъбата си уста.

— Ти дойде! — зарадва се той. Гласът му беше неочаквано
мощен.

— Как можех да не дойда? — отвърна младежът, седна на ръба
на леглото и хвана кокалестите ръце на царя. — Повикаш ли ме,
винаги идвам.

Присъствието на Цезар зарадва Никомед. Но така и не намери
сили да се изправи на крака, а и често задрямваше на средата на
изречението си; след известно време се разсънваше, но не си
спомняше за какво са си говорили. Никомед не можеше да приема
твърда храна, живееше само от козе мляко, подсилено с неразредено
вино и мед. Но когато се хранеше, млякото се изливаше по лицето и
дрехите му. „Интересно — разсъждаваше въздигащият в култ
чистотата Цезар, — но когато това се случва на човек, когото обичам,
обичайните реакции липсват. Аз не се отвращавам от старческите
слабости на Никомед, нито ми се иска да извикам някой от робите да
го избърше. Напротив, с удоволствие се грижа за него.“

— Имаш ли новини от дъщеря си? — попита един ден Цезар,
когато Никомед се чувстваше по-добре.

— Не и от самата нея. Но по всичко личи, че е жива, при това си
живее добре в Кабейра.

— Не можеш ли са се споразумееш с Митридат да я върне у
дома?

— Само срещу царство ми, Цезаре, добре го знаеш.
— Но ако тя не дойде, царството остава без наследник.
— Витиния има наследник и той е тук в момента — изрече

загадъчно Никомед.
— Тук, в Никомидия? Кой?
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— Мислех да оставя Витиния на теб.
— На мен?
— Да, на теб. Ти ще станеш цар.
— Не, стари приятелю, това не е възможно.
— От теб ще стане велик цар, Цезаре. Не ти ли се ще да

управляваш своя държава?
— Моята държава се нарича Рим, Никомеде. Както всички

останали римляни и мен са ме възпитавали в респект към републиката.
Устата на царя потрепери.
— Толкова ли не мога да те подкупя с подобно предложение?
— Не.
— Витиния се нуждае от млад и силен владетел, Цезаре. Не мога

да се сетя за друг, освен теб!
— Самият Рим.
— Начело с римляни като Гай Верес.
— Така е. Но има и римляни като мен. Рим е единственото

спасение, Никомеде. Освен ако не искаш царството да се превърне в
понтийско владение.

— Всичко друго, но не и това!
— Тогава остави Витиния на Рим.
— Можеш ли да изготвиш завещанието му по римски образец?
— Мога.
— Тогава действай, Цезаре. Завещавам Витиния на Рим.
 
 
В средата на декември Никомед III Епифан Филопатор, цар на

Витиния, умря. С едната си ръка държеше Цезар, с другата — вярната
си съпруга Орадалтида. Но така и не се събуди от последния си сън, за
да се сбогува с двамата.

Завещанието беше пратено незабавно в Рим, затова още преди
смъртта на царя Цезар получи отговор от римския сенат, че
управителят на Римска Азия, Марк Юний Юнк, е бил предизвестен и
всеки момент щял да пристигне в Никомидия, за да започне
приобщаването на провинцията в Римска Азия. Тъй като Цезар имал
намерение да остане при Никомед до самата му смърт, той щял да бъде
така добър да съобщи за нея на Юнк.
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Това беше голямо разочарование; първият римски управител на
Витиния не беше добросъвестен човек.

— Искам да съставите списък на всички скъпоценности и
произведения на изкуството във Витиния — поръча Цезар на царицата.
— Ще опишете и съдържанието на царската хазна, броя на корабите
във флотата, числеността на армията, броя на всички оръжия, с които
войската разполага, както и на всички обсадни и прочее съоръжения.

— Ще го направим, но защо? — навъси се тя.
— Защото искам да знам, когато управителят на Азия реши да се

обогати за сметка на новата провинция — отговори мрачно Цезар. —
Така ще имам основание да го съдя в Рим, а и не само да го съдя, но да
го осъдя! Докато съставяте въпросния списък, ще помолите поне
шестима от влиятелните римляни в страната да свидетелстват, че
списъкът отговаря на истината. Така документът ще бъде достатъчно
категорично доказателство и никой съдебен заседател, пък дори
сенатор, няма да може да си затвори очите.

— О, богове! А аз ще бъда ли в безопасност? — завайка се
Орадалтида.

— Никой няма с пръст да те побутне. И все пак няма да е зле,
стига да намериш сили, да напуснеш двореца и да се преместиш в
частно жилище — по възможност нито в Никомидия, нито в Халкедон
или Пруза — заедно с личното си имущество. Така ще си осигуриш
живота до старини.

— Ти не харесваш Марк Юний Юнк.
— Ненавиждам го.
— И той ли е като Гай Верес?
— Съмнявам се, че е чак като него, но е типичен корумпиран

римлянин. Ще се перчи като паун, че е първият римски управител на
Витиния, и предполагам, че ще използва случая да прибере нещичко за
себе си — толкова колкото Рим му позволи. — Цезар обясни всичко
това съвсем невъзмутимо. — Рим ще поиска да опише всичко, което
завари на място, но според мен неговият и списък и този, който ти ще
изготвиш, ще се разминават съществено. И така ще ми падне в ръцете!

— Той няма ли да заподозре, че сме съставили друг списък?
Цезар се засмя.
— Не и той! От източните деспоти никой римлянин не очаква

чиновническа точност. Тя се смята за присъща на римляните. Разбира
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се, след като знае, че съм бил тук, Юнк ще реши, че целта ми е била да
го изпреваря. Няма дори да си помисли, че може да съм на твоя страна
и искам да го компрометирам.

 
 
До края на декември всичко беше готово. Царицата се премести в

малкото рибарско селище Риба, близо до мястото, където Боспорът се
вливаше в Евксинския понт. Никомед имаше вила на морския бряг,
затова царицата си каза, че мястото е идеално за оттеглила се от власт
царица.

— Когато Юнк поиска да конфискува и вилата ти, ще му
представиш копие от нотариалния акт и ще му съобщиш, че
оригиналът е у банкерите ти. Ти къде смяташ да си скриеш парите?

— Смятах да го сторя във Византион. Като най-близко.
— Чудесно! Византион не е част от Витиния, затова Юнк няма

да е в правото си да се рови из сметките ти… Съответно и да заграби
нещо за себе си. Освен това ще кажеш на Юнк, че всичко вътре във
вилата е твоя лична собственост, че е част от зестрата ти. Затова не
вписвай в каталога нито една от вещите, които смяташ да отнесеш със
себе си в Риба! Ако ще се краде, ти единствена си в правото си да го
сториш.

— Е, трябва да помисля и за Ниса — замисли се хитрата старица.
— Кой знае? Може би ще се върне, преди да умра.

Разчу се, че Юнк е отплавал и вече е навлязъл в Хелеспонта. До
няколко дни щеше да пристигне в Никомидия. Според куриера Юнк
възнамерявал по пътя да се отбие в Пруза. Цезар настани царицата във
вилата, уреди всичко с банкерите, за да е сигурен, че ще е осигурена до
смъртта си, остави на съхранение при византионци и списъка с
богатствата на Витиния и като качи двайсетте си придружители на
кораба, отплава. Щеше да следва тракийските брегове на Хелеспонта,
за да не се срещне с Марий Юний Юнк — управител на Азия, а вече и
на Витиния.

Цезар не се прибираше в Рим. Имаше намерение да посети
остров Родос, където на свой ред да учи риторика при Аполоний
Молон. Цицерон го беше убедил, че подобно учение ще изглади още
по-добре речта му, нищо че Цезар имаше високо мнение за
ораторските си способности. За разлика от Цицерон той не страдаше
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от носталгия по Рим, нито му беше толкова мъчно за домашните.
Колкото и уютно да се чувстваше сред семейството си, никой нямаше
да избяга — нито жена му, нито дъщеря му, нито майка му, ако той се
забавеше по-дълго из средиземноморския изток. Никога не му мина
през ума мисълта, че смъртта може да отнеме някого от близките му,
докато отсъства.

Това пътуване, установи Цезар, се оказваше доста скъпо, а той
изрично беше отказал на Никомед и Орадалтида парите, които те му
предлагаха. Беше поискал само нещо за спомен и беше получил
истински изумруд от Скития — не от онези бледи камъчета, които се
намираха в Арабския залив. Камъкът беше с големината на кокоше
яйце, но сплескан; на равната повърхност бяха гравирани в профил
изображенията на Никомед и Орадалтида. Във всеки случай изумрудът
не беше нещо, което би могъл да продаде, ако му дотрябват пари…
Цезар се справи и сам. На първо време нямаше защо да се тревожи за
финансите си, а бъдещето, уверяваше се той, щеше да му донесе
каквото заслужава. Майка му не беше такъв оптимист, но той беше
свикнал с настроенията й. И все пак, едно беше да пътуваш с пет души
прислуга, друго — с двайсет.

В Смирна Цезар прекара известно време при Публий Рутилий
Руф, който го забавляваше с разказите си за Цицерон — прочутият
адвокат на свой ред го беше посетил на връщане от Родос в Рим.

— Удивителен човек! — възхищаваше се Рутилий Руф. —
Колкото и да боготвори Рим, градът няма да го направи щастлив. За
мен той е човек, роден да живее близо до земята — почтен,
топлосърдечен и старомоден.

— Разбирам какво имаш предвид — кимна Цезар. — Проблемът,
вуйчо Публий, е, че Цицерон притежава твърд висок интелект и твърде
големи амбиции.

— Като Гай Марий.
— Не — възрази твърдо Цезар. — Не и като Гай Марий.
 
 
В Милет Цезар трябваше да се увери как и този град е бил

споходен от чумата, наречена Гай Верес. Съгражданинът му беше
успял да задигне всички килими, халища и гоблени в града. Той
посъветва етнарха да прати писмена жалба в Рим.
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— И все пак — каза на прощаване, преди да отплава за
Халикарнас, — радвайте се на късмета си. На други места Верес не се
посвени да ограби и оскверни храмовете ви.

Корабът, който беше наел във Византион, беше съвсем приличен,
с по двайсет гребла от всяка страна. Кърмата с двете кормчийски
гребла беше висока и откриваше добра гледка, а по средата на палубата
се намираха удобни каюти за пътника. В пространството между
кабината и кърмата имаше конюшня, с която пътуваха трийсет мулета
и коне, сред тях огромният жребец на Бургунд и неговият любим кон
със сцепените копита. И понеже не им се налагаше да плават повече от
петдесет мили на ден и всяка вечер отсядаха в ново пристанище,
животните се превърнаха в голямо мъчение — всяка вечер трябваше да
бъдат сваляни на сушата, за да ги качват обратно на борда на сутринта.

Милет не беше по-различен от Смирна, Питана и останалите
малки и големи пристанища по малоазийския бряг на Егейско море.
Цяла Римска Азия беше научила за римския сенатор, който си е наел
кораб и обикалял региона. Съответно всички бяха силно
заинтригувани от присъствието му. Ето го и него! Красивият младеж с
бялата тога, който се разхождаше, все едно е господар на света. Е, не
беше ли наистина господар на света? Та той беше римски сенатор.
Разбира се, слугите му бяха разговорливи люде, затова в Милет не
остана човек, който да не научи за патрицианското потекло на пътника,
за високия му интелект, за близките му връзки с цар Никомед, когото
лично бил убедил да завещае Витиния на Римската република. Нищо
чудно тогава, че Цезар винаги бързаше да се прибере обратно на борда
и да отплава на спокойствие.

Сега времето беше хубаво, нямаше вълни, свеж морски вятър
издуваше платната и позволяваше на гребците почивка. Капитанът
обясняваше на Цезар как още на другия ден щели да стигнат
Халикарнас.

На около седем-осем мили на юг, брегът се извиваше навътре в
морето и образуваше издаден нос. Корабът на Цезар плавно се
плъзгаше по вълните между носа и малък остров.

— Фармакуза — посочи капитанът с пръст острова.
Минаха край бреговете на острова. В далечината, откъм сушата,

се виждаше пристанището Ясос. Насреща вече се забелязваше
следващият нос — островът се впиваше навътре в залива и корабът
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трябваше да опише широка дъга, за да заобиколи двете препятствия.
Фармакуза беше малко островче с доста характерен профил —
напомняше на женски гърди.

— Някой живее ли на острова? — заинтересува се Цезар.
— Никой. Дори овцете.
Почти бяха подминали острова, когато се подаде малка

маневрена бойна галера. По бързия й ход личеше, че иска да засече
кораба на Цезар.

— Пирати! — извика капитанът и пребледня като платно.
Младежът се обърна назад и кимна с глава.
— Да, още една галера ни се е лепнала откъм кърмата. Колко

души има на борда на тази отпред? — попита той.
— Колко бойци, имаш предвид? Поне стотина, при това

въоръжени до зъби.
— А на тази отзад?
— Корабът е по-голям. Може би сто и петдесет — отвърна

капитанът.
— Значи не ни препоръчваш да оказваме съпротива.
— Богове, сенаторе, в никакъв случай! — заекна от уплаха

капитанът. — Ще ни избият, без да им мигне окото! Да се надяваме, че
ще искат откуп. Отдалеч си личи, че не носим стока.

— Искаш да кажеш, че те предварително са знаели, че на кораба
има човек, от когото могат да извлекат голям откуп?

— Те знаят всичко, сенаторе! Имат си шпиони във всяко
пристанище из Егейско море. Според мен шпионите са отплавали
снощи, за да съобщят как изглежда корабът, с който пътува римският
сенатор.

— Излиза, че Фармакуза е тяхно старо свърталище!
— Не, сенаторе, ако беше така, жителите на Милет и Приена

отдавна щяха да са ги очистили. Крили са се няколко дни по тези
места. Понякога дори и това не е нужно. Покрай малоазийския бряг
все ще мине някой добре натоварен търговски кораб. Просто имахме
лош късмет. Надявах се, че зимата ще ни прати лошо време и бурите
щяха да ни скрият от пиратите. Но за съжаление времето се оказа
хубаво!

— Какво ще правят с нас?
— Ще ни откарат в базата си и ще чакат откупа.
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— И къде ли се намира тази база според теб?
— Вероятно в Ликия. Някъде между Патара и Мира.
— Доста далеч оттук.
— На няколко дни плаване.
— Защо толкова далеч?
— Защото там са в пълна безопасност. Мястото е истински рай за

всякакви пирати! Има стотици заливчета и островчета. По
крайбрежието на Ликия има поне трийсет пиратски свърталища.

Цезар не издаде с нищо чувствата си, нищо че двете галери
приближаваха; вече виждаше силуетите на въоръжените пирати и
чуваше виковете им.

— Ами ако си платя откупа и ме пуснат на свобода, какво ще ми
попречи да събера бойна ескадра и на свой ред да ги изловя?

— Никога няма да намериш залива, сенаторе. Казвам ти, има ги
със стотици по бреговете на Ликия, а отдалеч всички изглеждат
еднакви. Нещо като лабиринта в Кносос.

Цезар извика личния си прислужник и му нареди да извади
тогата. От ужас робът изглеждаше по-бял и от дрехата, която носеше в
треперещите си ръце.

Бургунд се появи на палубата.
— Ще се бием ли, Цезаре?
— Не, разбира се, че не. Едно е да се биеш, когато имаш поне

минимални шансове за успех, друго е, когато всяка съпротива е равна
на самоубийство. Ще се държим възпитано, разбираш ли ме, Бургунд?

— Разбирам.
— Тогава кажи и на останалите — не искам глупави геройства.

— Цезар се обърна към капитана: — Значи казваш, че никога няма да
намеря мястото?

— Никога, сенаторе. Повярвай ми, много други са опитвали без
успех.

— В Рим ни се внушаваше, че Публий Сервилий Вация е успял
да отърве целия регион от пиратите, когато завладя земите на
исаврите. Затова дори се нарече Вация Исаврик, толкова решителна ни
се струваше победата му.

— Пиратите са като буболечките, Цезаре. Ще разпалиш огън, ще
раздухаш дим, но те пак ще се върнат, щом димът се разсее.
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— Разбирам. Когато Вация Исаврик сложи край на своеволията
на пиратския цар Зеникет, всъщност само е обрал пяната. Така ли да
разбирам, капитане?

— И да, и не. Цар Зеникет беше само един от многото пиратски
главатари. Колкото до исаврите — капитанът вдигна пренебрежително
рамене, — никой от нас, които плаваме из тези води, не разбра защо
римляните водиха война срещу някакво си племе, което живее далеч
навътре в сушата. При условие, че целта бе да се изкорени
пиратството! Може сред малоазийските пирати да е имало исаври по
произход, но самите исаври живеят твърде далеч от морето, за да имат
нещо общо с морското разбойничество.

Двете галери се изравниха с кораба на Цезар и пиратите един по
един се прехвърляха на палубата на товарния съд.

— Аха! Ето го и капитанът — рече невъзмутимо Цезар.
Висок, младолик мъж, облечен в туника от тирски пурпур,

цялата извезана със сърма, разблъска хората пред себе си и се качи на
палубата. Нито беше въоръжен, нито изглеждаше войнствено
настроен.

— Добра среща — поздрави го Цезар.
— Дали греша, или ти си римският сенатор Гай Юлий Цезар,

носителя на граждански венец?
— Не, не грешиш.
Зелените очи на морския вълк се присвиха и той почеса

накъдрената си руса коса.
— Ти си много спокоен човек, сенаторе — отбеляза пиратът. По

говора му се усещаше, че е родом от Спорадите.
— Не виждам причина да не бъда спокоен. Казах си, че сигурно

се надявате на порядъчен откуп за моята, както и на слугите ми, особа.
Затова не се чувствам застрашен.

— Това е самата истина. Но пък досега, колкото пътници съм
залавял в плен, всички са се страхували.

— Не и днешният ви пленник!
— Е, да, ти си герой от войната.
— И сега какво ще стане, ъъъ, не ти научих името.
— Полигон. — Пиратът се обърна към хората си, които вече бяха

отделили капитана и екипажа на една страна, а двайсетте спътници на
Цезар — на друга.
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Подобно на своя предводител и пиратите бяха суетни люде:
някои си бяха сложили перуки, други къдреха косите си с маша, трети
се бяха гримирали като пристанищни курви, за разлика от онези, които
си бръснеха тила до кожа и залягаха на мъжествения си вид. Всички
бяха облечени със скъпи дрехи.

— Какво ще стане сега? — попита за втори път Цезар.
— Екипажът се прехвърля на моя кораб, а твоят кораб се предава

на мой екипаж. След което гребците напъват мишци и се отправяме
възможно най-бързо на юг, сенаторе. До залез-слънце ще сме
подминали Книдос, но ще продължим да плаваме и по тъмно. След три
дни ще бъдеш мой гост и ще се радваш на гостоприемството ми,
докато някой не плати откуп за теб.

— Няма ли да е по-лесно да пуснеш повечето от слугите ми още
тук? Ще ги прехвърлиш на лодка и още днес ще се приберат обратно в
Милет. Градът е богат, няма да е проблем жителите да съберат пари за
откупа. Между другото, колко голям откуп искаш?

Пиратският главатар не отговори на втория въпрос, но рязко
поклати глава на първия.

— Не, сравнително скоро беше, когато събирахме откуп от
Милет. Имаме навика да разпределяме тежестта поравно между
големите пристанища, защото ако на един град му се падне да плаща
твърде много, хората се охарчват и се налага да чакаме със седмици
откупа за някоя важна особа. Днес е ред на Ксантос или на Патара.
Колкото до самия откуп, двайсет таланта сребро.

Цезар чак отстъпи крачка назад от ужас и възмущение.
— Двайсет таланта сребро! Толкова евтин ли ти се струвам?
— Това е общоприетата цена за римски сенатор. За повече трябва

да си поне магистрат.
— Но аз съм Гай Юлий Цезар! — процеди през зъби

високомерният патриций. — Очевидно, човече, ти не си разбрал кого
си пленил. Аз съм не само римски патриций, а човек от рода на
Юлиите! Ще попиташ, какво като съм Юлий? Ами това, че съм пряк
наследник на богинята Афродита, по-точно на нейния син Еней. В
рода ми има римски консули и аз самият ще стана такъв, когато
навърша нужните години. Дори сега не съм обикновен сенатор. Та аз
съм награждаван с граждански венец, имам право да говоря пред
сената, седя на втория ред в Курията и всеки път, щом вляза на
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заседание, останалите сенатори са длъжни да ми станат на крака и да
ми ръкопляскат — всички, дори консуларните сенатори и цензорите.
Двайсет таланта сребро! Та аз струвам поне петдесет!

Полигон го беше изслушал в дълбоко недоумение. Досега
определено не беше попадал на такъв заложник! Толкова самоуверен,
толкова небрежен, толкова нахален! И все пък у хубавеца имаше нещо,
което привличаше Полигон — дали не забелязваше някаква игрива
искрица в очите му? Дали пък Гай Юлий Цезар не му се подиграваше?
Но каква е тази подигравка — да предложи сам повече от два пъти по-
голяма сума за откупа си? Не, не се подиграваше, говореше напълно
сериозно! И все пак… Игривата искрица беше в погледа му, в това не
можеше да има и съмнение.

— Добре, ваше величество, нека бъдат петдесет таланта! —
смигна му в отговор Полигон.

— Така е по-добре — успокои се Цезар и му обърна гръб.
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Три дни по-късно, след като не бяха срещнали нито един боен
кораб из пустото море, слугите на Цезар бяха оставени на брега точно
срещу пристанището Патара. През цялото това време Полигон беше
плавал на своята галера, без Цезар да го вижда. Едва когато
придружителите на заложника трябваше да бъдат прехвърлени на
лодка, капитанът на пиратите дойде да погледне какво става.

— По-добре задръж повечето при себе си — нареди разбойникът
на Цезар. — Един човек е достатъчен да събере откупа.

— Сам човек няма да отговаря на влиятелното ми положение —
отвърна му с презрение той. — Ще задържа при себе си само трима
души — личния ми прислужник Деметрий и двама писари. Ако се
наложи да чакам по-дълго време, ще ми трябва човек да записва
стиховете ми. А може да напиша и театрална пиеса. Комедия! Да, би
трябвало да събера достатъчно материал за комедия. Или още по-
добре — за фарс.

— Кой ще води останалите?
— Моят бивш роб Гай Юлий Бургунд.
— Тоя, гиганта? Какъв човек само! Ще събера цяло състояние,

ако го продам като роб.
— Навремето наистина доста пари получи. Ще трябва да

освободите и жребеца му, на друг няма да е по силите да го носи —
продължи с условията си Цезар, — както и конете на останалите. Не
бива да се излагат пред хората, държа на това!

— Можете да държите на какво ли не, ваше величество, конете
са добри, ще ги запазя за себе си.

— Няма! — тросна се Цезар. — Получаваш петдесет таланта
сребро като откуп, можеш да ми оставиш поне конете. Ще задържа
само тоя с разцепените копита за себе си. Или може би улиците в града
ви са павирани? Конят ми не е подкован и не може да се язди върху
каменна настилка.

— Ти си много странен човек! — подхвърли му смаян Полигон.
— Свали конете на брега, Полигоне — заповяда му Цезар.
Конете слязоха на твърда земя. Бургунд беше крайно

разочарован, че оставя Цезар почти без компания в ръцете на
разбойниците, но нямаше как да възрази. Задачата му беше да намери
искания откуп.
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След раздялата с Бургунд Цезар продължи своя път покрай
южното крайбрежие на Ликия — в източна посока. Брегът беше
съвършено пуст — не се виждаха нито пътища, нито рибарски селища,
само високите била на планината Солима, покрити със сняг.
Заливчетата се появяваха някак неусетно, скрити зад скалите, напълно
невидими от разстояние. Но и в тях нямаше живот — стръмните
брегове се прорязваха тук-там от някоя тясна цепнатина в скалата, от
ивица червеникав пясък, но най-често брегът беше осеян с високи
червеникави скали. Никъде не се виждаше и следа от пиратско
свърталище! Интересно! Цезар не мърдаше от мястото си на кърмата.
От мига, в който корабът му беше преминал покрай устието на реката
между Патара и Ксантос, беше прекарал времето си единствено в
изследване на брега.

По залез-слънце двете галери и плененият търговски кораб
свърнаха вляво и навлязоха в един от безбройните и абсолютно
идентични на пръв поглед заливчета между скалите. Лоцманите
извадиха съдовете на самия пясък. Едва след като скочи на твърда земя
и се поразходи напред-назад, Цезар забеляза това, което от морето
никога не би успял да види с очите си — скалата в дъното на залива,
това всъщност бяха две скали, като външната криеше празното
пространство между тях. Между двете скали имаше просторно равно
място, като дъно на казан. И там се бяха настанили пиратите!

— Зима е и петдесетте таланта, които ще получим от теб,
означават, че ще можем да си направим дълга и приятна почивка,
вместо да се борим напролет с бурите — радваше се Полигон, който се
присъедини към Цезар в самотната му обиколка на брега.

Моряците му вече бяха поставили колела под носовете на трите
кораба и под погледа на главатаря си и неговия заложник ги изтеглиха
на пясъка между скалите. Там ги поставиха на готови скелета, за да
стоят изправени.

— И тази операция я правите всеки път? — учуди се Цезар.
— Не и когато смятаме веднага да излезем отново, но това рядко

се случва. Когато сме на поход, гледаме изобщо да не се прибираме в
гнездото.

— Добре сте се уредили! — похвали го Цезар.
Празното пространство между скалите заемаше може би два

километра на ширина и около километър на дължина, като общите му
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контури бяха по-скоро овални. В далечния край на това крайморско
дере се забелязваше малък водопад, който изливаше пенливите си
струи в дълбок вир. От вира бликаше поток, който си проправяше път
през скалите, но си оставаше невидим за корабите, минаващи покрай
залива. Пиратите (а може би майката — земя) бяха издълбали тесен
канал из пясъка в дерето, под самата скала, отбивайки водата към
вътрешността на залива.

Малката котловина беше заета в голямата си част от добре
уреден град. Между три и четириетажните сгради се забелязваха прави
улици, покрити с чакъл, от земята се показваха няколко големи
каменни силоза, а точно срещу мястото, където пиратите бяха
изтеглили корабите, се намираха няколко работилници и складове. В
центъра на града имаше пазар, до него беше светилището — средище
за градския живот.

— Колко души живеят тук? — заинтересува се Цезар.
— Ако броим жените, курвите и децата — а и мъжките

любовници, понеже някои си падат по такива, — повече от хиляда и
петстотин. Освен това си имаме и роби.

— Колко роби?
— Две хиляди или нещо такова. Не се налага пръста си да

мърдаме — потри доволно ръце Полигон.
— Чудно ми е, че не са се вдигнали на бой, докато мъжете ги

няма. А може би жените и мъжките любовници са кръвожадни воини?
Пиратският главатар се изсмя презрително.
— Ние не сме глупаци, сенаторе! Робите са оковани в пранги.

Пък и защо ще се вдигат на бунт, след като не могат сами да избягат?
— Мен прангите не биха ме спрели — отбеляза Цезар.
— Ще те хванем, когато се върнем. Тук не оставяме никакви

празни кораби, с които би могъл да се измъкнеш от залива.
— Може би аз тебе ще те заловя, щом се прибереш.
— Тогава мога само да се радвам, че няма да се разделяме,

докато откупът не дойде, сенаторе! Така няма да ти позволим да
вдигаш бунт.

— Ех! — въздъхна разочарован Цезар. — Тъкмо си мислех, че
ще успея да разнообразя престоя си с някоя любовна авантюра. Нямам
вкус към мъжете, но сред жените ми се носи добра слава.
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— Не се и съмнявам… Щом така ти харесва — изхили се
Полигон. — Не се тревожи! Щом ти дотрябва жена, ще си намериш.

— Имате ли си библиотека в това райско кътче?
— Има тук-там по някоя книга, но ние не сме твърде

любознателни.
Двамата бяха стигнали до една голяма сграда.
— Тук живея аз. Ще ми бъдеш гост, мисля, че ще е най-добре да

те държа под око. Разбира се, ще се ползваш със самостоятелни стаи.
— Бих се радвал, ако има и баня.
— Тук живеем не по-зле, отколкото на Палатина, сенаторе. Ще се

намери и баня за твоята особа.
— Предпочитам да ме наричаш „Цезаре“.
— Така да бъде.
Стаите бяха достатъчно на брой и на големина, за да има място

за Цезар, Деметрий и двамата писари. Скоро след настаняването им
Цезар се беше разположил в удобна вана, където температурата на
водата беше тъкмо по неговия вкус — почти хладка.

— Ще трябва да ме обръснеш и оскубеш отсега за целия ни
престой, Деметрий — нареди Цезар, докато сресваше косите си от
венеца надолу. Остави огледалото на масата и го изгледа с известна
възхита — гравирано със злато и инкрустирано със скъпоценни
камъни. — В тази къща е вложено цяло състояние.

— Защото са откраднали много други състояния — отбеляза
Деметрий.

— Навярно са скрили голяма част от плячката в някоя от къщите
наоколо. Като гледам, не всички са обитавани — каза господарят и
побърза да се присъедини към домакина си в трапезарията.

Храната беше изобилна, разнообразна и вкусна. Виното беше
превъзходно.

— Готвачът ти си го бива — похвали Цезар Полигон.
— Толкова по-зле, че почти нищо не хапна, а виното дори не

пожела да опиташ — обиди се Полигон.
— Единственото, което ми доставя наслада в живота, е работата

— отговори Цезар.
— Нима? Дори и жените, за които говори?
— Жените — подхвърли той, докато си миеше ръцете, — са част

от работата.
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— Никога не бях чувал подобно определение! — засмя се
Полигон. — Ти си странен човек, Цезаре, щом гледаш на страстта като
на работа. — Той потупа корема си и с блаженство подуши течността в
кристалната си чаша. — Колкото до мен, това, което най-много ми
харесва в пиратството, е блаженият живот, който ми осигурява в
почивното време. Но от всичко най-много се радвам на хубавото вино!

— На мен виното не ми е противно като вкус — оправда се
Цезар, — но държа да не губя контрол над себе си.

— Но когато се събудиш на другия ден, приятното чувство те
преследва до вечерта! — възкликна Полигон.

Римлянинът се усмихна.
— С мен не е точно така.
— Какво искаш да кажеш?
— Ами например това, скъпи приятелю, че ще гледам да се

събудя напълно трезвен и физически пълноценен в деня, когато
отплавам заедно с бойната ескадра, превзема този град и те поема на
свой ред под грижите си. Мога да те уверя, че когато те видя окован
във вериги, ще се чувствам много по-добре от мига, в който съм се
събудил — трезвен или пиян, все тая! Но дори това е нещо
относително. Защото в деня, когато те разпъна на кръст, Полигоне, ще
се чувствам още по-добре.

Пиратът избухна в невъздържан смях.
— Цезаре, ти си най-забавният гостенин, когото съм приемал в

дома си! Ти си човек с чувство за хумор!
— Много мило да го чуя. Но за жалост няма да се смееш, когато

увиснеш на кръста, приятелю.
— Това няма да се случи никога.
— Ще се случи.
Полигон се облегна на кушетката и отново се засмя — беше се

превърнал в някаква неясна плетеница от злато и пурпур, които криеха
не само тялото му, но дори ръцете и гърлото му.

— Да не мислиш, че не съм забелязал колко обстойно
изследваше брега? Това са глупости, Цезаре! Никой не може да намери
сам това място!

— Щом ти можеш, значи ще може и друг.
— Да, но аз съм идвал хиляда пъти. Първите стотина съм се

губил като малко дете.
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— Не се и съмнявам. Все пак не си интелигентен колкото мен.
Този път Полигон се засегна. Изправи се на кушетката и

троснато отсече:
— Достатъчно интелигентен, за да заловя римски сенатор! И да

измъкна петдесет таланта покрай него!
— Рибата е още в морето…
— Ако не я хвана, то ти ще влезеш в тигана вместо нея.
Скоро след това Полигон се оттегли, оставяйки Цезар сам да си

търси стаята. Там го чакаше красиво момиче — прекрасен подарък от
домакина. Младежът за всеки случай прати Деметрий да се увери, че
се е изкъпала.

 
 
В продължение на четирийсет дни Цезар остана заложник в

скривалището на пиратите. Никой не му забраняваше да се разхожда
из града, да разговаря, с когото пожелае. Славата му се разнесе от
единия до другия край на малката котловина, скоро всички научиха как
младият заложник се канел да се върне още щом получи свободата си,
за да залови пиратите и ги разпъне всички на кръст.

— Не, не, всички, само мъжете! — усмихваше се Цезар на
жените, които се тълпяха около него. — Как бих могъл да разпъна на
кръст красавица като тази тук?

— Тогава как смяташ да постъпиш с нас? — попита най-смелата
от жените и го изгледа предизвикателно.

— Ще ви продам. Колко жени и деца има на острова?
— Хиляда.
— Хиляда. На който и пазар за роби да ви пратя, средната цена

ще е, да речем, триста сестерции на човек… Така ще имам достатъчно
пари да се разплатя с добрите хора, които съберат парите за откупа ми,
дори ще им ги върна с лихва. Но тук има доста по-голям брой красиви
жени, отколкото човек би очаквал да срещне в такова малко градче.
Затова смятам, че средната цена ще бъде около две хиляди сестерции.
А това означава, че хората, които ме освободят, ще имат печалба.

Жените се разотидоха, без да крият насмешките си. Този
наистина си го биваше!

В действителност всички го харесваха. Пленникът беше мил,
любезен, топлосърдечен… Никога не показваше признаци на страх
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или мъка. Шегуваше се с всички, при това толкова често повтаряше
смешката си как щял да разпъне мъжете на кръст, а жените да продаде
в робство, че това стана като шега на целия град. Очите му хвърляха
весели искрици, устните му се усмихваха, а от всички най-много той
самият се смееше на шегите си. Първото момиче го хвалеше навсякъде
какъв страхотен мъж се оказал в леглото. Мъжете скоро се успокоиха
— заложникът беше човек със скрупули, никога не посягаше на жена,
която е била от дълго време с един и същи любовник.

— Слагам рога само на хора в моето положение — обясняваше
той с господарския си тон, да не забравят, че е римски аристократ.

— Сиреч на своите приятели — подиграваха му се някои.
— Не, на своите врагове — обясняваше невъзмутимо Цезар.
— Е, да не би ние да не сме твои врагове?
— Врагове, да. Но не сте в моето положение, вие сте просто

паплач! — отвръщаше презрително заложникът.
При което слушателите му прихваха да се смеят. Беше им

приятно да го слушат как ги обижда със своя възпитан и любезен тон.
Най-накрая, докато вечеряха заедно в дома на Полигон,

главатарят на пиратите въздъхна:
— Ще ми е мъчно, когато си отидеш, Цезаре.
— Аха-а! Откупът е бил събран.
— Твоят слуга ще го донесе утре.
— Как успяхте да си уредите среща? След като мястото е

неоткриваемо, значи той трябва да бъде доведен.
— О, той е бил придружаван през цялото време от мои хора.

Когато и последният талант намерил място в торбата, те ми пратиха
съобщение. Ще бъдат тук утре по обяд.

— И тогава ще мога да си замина?
— Да.
— Ами какво ще стане с кораба, който бях наел?
— И той ще си замине.
— Капитанът? Моряците?
— Те ще те чакат на борда. Ще отплаваш по здрач в запад, на

посока.
— Значи си включил цената на кораба в общия откуп?
— Не! — учуди се Полигон. — Капитанът трябваше да намери

десет таланта откуп за себе си, кораба и моряците.
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— Аха! — кимна многозначително Цезар. — Още един дълг,
който трябва да върна.

 
 
Както беше обещано, Бургунд се появи на другия ден по обяд.

Бяха станали точно четирийсет дни от пленяването на Цезар.
— Кардикса няма да ми забрани да виждам синовете си —

радваше се Бургунд и бършеше сълзите си. — Изглеждаш добре,
Цезаре.

— Домакините бяха любезни. От кого събра откупа?
— Половината от Патара, половината от Ксантос. Не се

зарадваха особено, но не посмяха да откажат. Не и толкова скоро след
заминаването на Вация.

— Ще си получат парите обратно, при това доста по-скоро,
отколкото очакват.

Целият пиратски град се събра да изпрати Цезар. Някои от
жените открито плачеха при раздялата. Плачеше и Полигон.

— Никога няма да попадна на заложник като теб! — въздъхна
той.

— Това е самата истина — усмихна се римлянинът. —
Пиратството ти е към своя край, приятелю. Ще се върна преди
идването на пролетта.

Както обикновено и този път Полигон прие думите му като шега
и дълго време се смя сам на малкия пясъчен плаж, докато капитанът
обръщаше кораба си на запад. Почти нищо не виждаше в сумрака.

— Недей да спираш, капитане! — извика му пиратският главатар
от брега. — Ако се бавиш без причина, ще се наложи да пратя хората
си да те гонят!

Иззад планинския рид на изток се появи малък платноход —
хемиолия — достатъчно бърза и маневрена да преследва всеки кораб
по морето.

Но на сутринта, когато се огледаха, бегълците не видяха кораб
зад себе си. Насреща им беше устието на реката и град Патара.

— А сега да успокоим хората, че ще си получат обратно парите
— обърна се Цезар към капитана. — Между другото ще ти възстановя
десетте таланта, които е трябвало да дадеш за кораба и екипажа си.
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Капитанът очевидно не вярваше, че Цезар може сам да му
възстанови парите.

— Злощастно пътуване! — промърмори той вместо отговор.
— Имаш думата ми, че когато отплаваш обратно за Византион,

ще съм върнал усмивката на лицето ти. А сега ме остави на брега —
нареди Цезар.

Посещението му беше кратко и делово. Още на другата сутрин,
преди да са успели да качат животните на палубата, Цезар вече беше
готов и чакаше с нетърпение да отплават. С него беше и цялата му
прислуга, прекарала времето в Патара.

— Хайде, капитане, по-бързо!
— Къде отиваме? В Родос?
— Разбира се, че в Родос.
Пътуването до острова им отне три дни. Първата нощ прекараха

в Телмесос, а втората — в Кавнос. Цезар не позволи да свалят конете и
мулетата на брега.

— Много бързам, нищо няма да им стане, ако постоят на борда.
Това си е то, късметът — фортуна няма да ме изостави и сега.
Благодарение на опита си в събирането на ескадри знам точно къде да
отида в Родос и с кого да разговарям!

Така си беше. По-малко от два часа му бяха нужни да събере при
себе си всички, с които искаше да разговаря.

— Трябва ми флотилия от десет триреми и около петстотин
добри войници — обърна се той с молба към родоските първенци,
които беше повикал пред дома на началника на пристанището.

— За какво са ти? — попита младият адмирал Лизандър.
— За да дойдат с мен и да нападнем пиратското свърталище на

Полигон. Имам намерение да го заловя.
— Полигон ли? Никога няма да намериш скривалището му!
— Ще го намеря — увери го Цезар. — Хайде, събирайте

ескадрата! За Родос ще има тлъста плячка!
Родосчани не бяха убедени нито от ентусиазма на римлянина,

нито от обещанията му; това, което не им позволи да му откажат, беше
големият авторитет, с който Цезар се ползваше в целия регион. Той
получи десет триреми и петстотин бойци. В Родос го познаваха
отдавна — пък и славата, която Вация си беше извоювал по тези места,
се предаваше отчасти и на него — някогашния му трибун. Макар цар
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Зеникет да бе подпалил сам базата си в планината Термесос преди
Вация да го залови, в Родос изпитваха огромно уважение към римския
управител; без да се ядосва, че пиратите са го изпреварили и не са му
оставили нищо от плячката, Вация беше изчакал няколко дни жарта да
изгасне и въглените да изстинат, след което беше преровил
пепелището и бе събрал разтопените скъпоценни метали. Ако Вация се
оказа способен на такава хитрина, значи и някогашният му офицер
Цезар може да притежава същия стил на работа. Ето защо, казаха си
родоските големци, струваше си да рискуват заради него.

Ескадрата хвърли котва в устието на реката при Патара. На
другата сутрин щяха да започнат търсенето на Полигоновото
скривалище. Цезар слезе на пристанището в града и нареди всички
свободни търговски кораби да го последват в операцията. На другия
ден застана на високата кърма на флагманския кораб и в продължение
на часове подробно изследва всяка гънка в релефа на скалите.

— Разбираш ли — започна да обяснява той на капитана, — преди
Полигон да продължи пътя си на изток от Патара, от разговорите на
пиратите си създадох известна представа за заливите, които използват
като бази. Затова си казах какво аз ще наричам залив и започнах да
броя само тях.

— Аз пък търсих някакви лесно запомнящи се ориентири —
морски скали с особена форма, планина с характерен облик, нещо
такова — отговори му капитанът и въздъхна, — но вече изгубих
всякаква представа къде се намираме!

— Подобни ориентири лесно подвеждат, защото човек трудно ги
запомня в подробности. С броенето е по-лесно — усмихна се Цезар.

— Ами ако си сбъркал при броенето?
— Не съм.
Наистина не беше сбъркал. Заливът, в който слязоха петстотинте

родоски войници, приличаше на всеки друг. Цяла нощ бяха прекарали
на котва далеч от устието на малкия залив, да не би да ги усетят. Но
Полигон дори не беше поставил наблюдателници. И четирите му
бойни галери бяха изтеглени на брега, тъй като пиратите мислеха, че са
в пълна безопасност. Но слънцето още не се беше показало над
скалите, когато те бяха оковани във веригите, с които бяха държали
доскоро робите.
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— Само не ми казвай, че не съм те предупредил — обърна се
Цезар към здраво окования Полигон.

— И все пак още не си ме разпънал на кръст, римлянино!
— Ще те разпъна, можеш да си сигурен!
— Как намери мястото?
— Проста аритметика. Преброих всички заливи от Патара дотук

— отговори му той и кимна на родоския адмирал Лизандър. — Я да
видим що за състояние е насъбрал нашият Полигон.

Както се оказа, наистина много хора бяха оставили състоянието
си при него. Не само че складовете с жито бяха пълни почти догоре, но
хранителните запаси на пиратското свърталище можеха да изхранят
Ксантос и Патара до края на зимата и пролетта. Една голяма къща
беше пълна със скъпи платове, с маси от лимоново дърво, позлатени
кушетки и изящни столове. В друга къща пък бяха складирани сандъци
със злато и скъпоценни камъни. По-голямата част от бижутата бяха
египетска изработка — от фаянс, аквамарин, халцедон, оникс, лапис
лазули и тюркоаз. Едно сандъче беше пълно с морски перли, някои от
тях големи колкото яйце на гълъб, други пък бяха в необичайни
разцветки.

— Не мога да кажа, че съм изненадан — сподели Лизандър. —
Полигон е кръстосвал моретата в продължение на двайсет години, а
той е пестелив човек. Това, което досега не ми беше минавало през
ума, е, че е могъл да напада и корабите между Египет и Кипър.

— Откъде съдиш? От перлите и бижутата ли?
— Няма откъде другаде да се сдобие в такива огромни

количества.
— А александрийците в Кипър имаха наглостта да ме убеждават

как никой не бил нападал техните конвои!
— Те не обичат други да знаят за слабостите им, Цезаре.
— Това го разбрах от собствен опит. Е Лизандър, да делим.
— Ако трябва да сме съвсем честни, Цезаре, ние сме само твои

изпълнители. Стига да ни платиш наем за корабите и заплата на
войниците, плячката принадлежи единствено на теб.

— Част от всичко това ми принадлежи, приятелю, но далеч не
всичко. Не искам в сената да ми се задават въпроси, на които да не
мога да отговоря с ръка на сърцето. Затова ще взема хиляда таланта в
златни монети за римската хазна, петстотин таланта за себе си и шепа
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от перлите — по мой избор. Предлагам останалите жълтици и
останалите перли да останат за Родос. Складовете с мебелите и
платовете може да разпродадете, но искам със сумата да построите
храм в чест на моята далечна предшественица Афродита. Лизандър
примигна от учудване.

— Много си щедър, Цезаре! Защо не си прибереш перлите, все
едно никой не ги е видял? С тях ще можеш да си осигуриш живота до
старини.

— Не, Лизандре, само една шепа. Обичам парите толкова,
колкото обичам и ближния си, но ако забогатея, току-виж започна да
играя комар. — Цезар пъхна ръка в ковчежето и започна да вади по-
красивите: избра си двайсет от по-тъмните, които бяха сякаш отронени
от асфалтовите планини в Палестина; една голяма колкото ягода, която
имаше и цвета и формата на ягода; дузина с лунен цвят, една огромна с
пурпур в средата и още шест — млечнобели като от сметана. — Това е!
Разбираш сам, че и да искам, няма как да ги продам, без цял Рим да се
заинтересува откъде съм ги намерил. Но мога да ги подарявам на
жени.

— Няма как, славата ти ще се разчуе. Малцина са до такава
степен лишени от алчност като теб.

— Не искам никой да разбира за това, Лизандре, и ти го заявявам
най-сериозно! Правя го, за да запазя неопетнено името си. Освен това
отдавна съм положил обет, че никога няма да дам повод да бъда съден
за злоупотреби или присвояване на държавно имущество. — Цезар
вдигна рамене.

— Ами за Патара и Ксантос?
— Те ще получат жените и децата, които ще продадат в робство.

Ще им предадем и всички хранителни запаси на пиратите. От
разпродажбата на робите ще съберат много повече пари, отколкото са
дали за откупуването ми, а ще получат и храна. Но с твое позволение
ще заделя и десет таланта за капитана на кораба ми. Него също го
принудили да плати откуп. — Цезар сложи ръка на рамото на
Лизандър и го изведе от складовете. — Корабите от Ксантос и Патара
ще пристигнат до вечерта. Съветвам те да натовариш родоския дял от
плячката на корабите си, преди да са дошли другите. Писарите ми ще
направят списък на всичко. Ще пратиш в Рим дела на римската хазна.

— Как ще постъпиш със самите пирати?
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— Ще ги натоваря на корабите от Патара и Ксантос и ще ги
отведа със себе си в Пергам. Не съм действащ магистрат, затова нямам
право да екзекутирам, когото и да било. Това означава, че трябва да
отведа пленниците при провинциалния управител в Пергам и да го
помоля да стори от мое име това, което обещах на всички пирати — да
ги разпъне на кръст.

— Тогава ще наредя на хората си да натоварят и римския дял от
плячката. Товарът няма да ни затрудни. Щом морските бури отминат,
през лятото ще пратя парите от Родос в Рим. — Лизандър се сети за
нещо друго. — Ще заделя четири кораба — нека те съпровождат до
Пергам. Благодарение на теб Родос се сдоби с такава огромна плячка,
че трябва да ти се отплатим.

— Просто ме запомнете с добро! Кой знае? Може би някой ден аз
ще ви помоля за услуга.

Пиратите вече бяха отведени на брега. Полигон, който стоеше
най-отзад в редицата, мрачно поздрави минаващия Цезар.

— Колко обичаха лукса! — поклати Цезар глава. — Винаги съм
си представял пиратите мръсни, необразовани и склонни към побоища.
Но тези тук се оказаха благовъзпитани и коректни.

— Разбира се — съгласи се Лизандър. — Разказите винаги
преувеличават жестокостите им. Но пък и кога им се налага да се бият
за плячката си, Цезаре? Рядко. Щом се стигне до бой, винаги е под
командването на старите адмирали, които знаят как да печелят всяко
сражение. По-дребните риби като Полигон не се захващат с въоръжени
конвои, тяхна плячка са случайните търговци. Пирати, които действат
на цели ескадри, има най-вече около Крит. Но когато живееш в такова
естествено прикритие като Полигон, свикваш да мислиш, че си в пълна
безопасност. Все едно живееш в собствена държава…

— Родос можеше да се постарае по-добре да изкорени
пиратската опасност — отбеляза Цезар.

Но Лизандър поклати глава и се изсмя.
— Всичко е по вина на Рим! Римляните настояваха да ограничим

флотата си, римляните обясняваха как поемат сигурността в цялото
Източно Средиземноморие. В Рим винаги са мислили, че няма
проблем, който да не е по силите им да разрешат сами. Но когато
въпросът опре до пари изведнъж започвате с икономиите. Родос е под
прекия контрол на Рим. Затова правим каквото ни се нареди. Ако се
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заловим на своя глава да гоним пиратите и да си възвръщаме морската
мощ, в Рим ще си помислят, че се издига поредният Митридат.

А това, каза си Цезар, беше самата истина.
 
 
Марк Юний Юнк не се намираше в Пергам, когато Цезар

достигна реката Кайкос и хвърли котва в градското пристанище.
Наближаваше краят на март според римския календар, което
означаваше, че зимата още не си е отишла, нищо че пътниците бяха
отминати от лошото време. Град Пергам изглеждаше величествено със
своите квартали, изградени по склоновете на високи хълмове. Дори от
далечната равнина се виждаха белите петна неразтопен сняг по
покривите на храмовете и резиденцията на управителя.

— Къде е управителят? В Ефес ли? — попита Цезар проквестора
Квинт Помпей (който беше по-близък роднина с Помпей Руфите,
отколкото със семейството на Гней Помпей Велики).

— Не, в Никомидия — отговори той. — Тъкмо се канех да
отплавам обратно при него. Истински късмет, че и мен ме хващаш тук,
имаме много работа във Витиния. Върнах се да взема по-тънки дрехи
на управителя — никой не очакваше, че в Никомидия климатът е по-
горещ от Пергам.

— О, така е през цялата година — кимна напълно сериозно
Цезар. Искаше му се да попита дали проквесторът не се е върнал в
столицата на провинцията по по-важни дела, но се сдържа. Ами, Квинт
Помпей, ако нямаш нищо против, аз ще отнеса дрехите на управителя,
а на теб ще ти оставя да свършиш една по-важна работа. Виждаш ли
онези кораби ей — там?

— Виждам ги — отвърна Помпей, на когото беше крайно
неприятно, че по-млад от него човек му нарежда какво да прави.

— На тях се намират петстотин пирати, които трябва да бъдат
затворени някъде на сигурно място за идните няколко дни. Аз самият
трябва да отскоча до Витиния, за да получа изрично разрешение от
Марк Юний да ги разпъна на кръст.

— Пирати? Разпънати на кръст?
— Точно така. Нападнах едно пиратско свърталище в Ликия —

нека добавя, с решителната помощ на родоската флота.



155

— Ами тогава ти остани тук и се погрижи за проклетите
пленници! — ядоса се Помпей. — Аз ще попитам управителя!

— Съжалявам, Квинт Помпей, но така не може да стане —
възрази му любезно Цезар. — Аз съм частно лице и съм заловил
всички тези разбойници в качеството си на частно лице. Трябва да
говоря лично с управителя. Ликия е част от неговата провинция, затова
трябва да му обясня всичко сам. Така изисква законът.

Двамата се разправяха още известно време, но не щеше и
съмнение кой ще излезе победител в спора; Цезар замина начело на
родоската флотилия към Никомидия, докато Помпей настаняваше
пленените пирати в тъмниците.

Нещата в двореца на Никомед се бяха променили до
неузнаваемост, както забелязваше Цезар, докато чакаше в едно тясно
преддверие заетият Марк Юний Юнк да намери време да го приеме.
Златните отливки още си стояха по стените, както и фреските, които не
можеха да бъдат свалени, без да се унищожи цялото помещение. Но
някои добре познати на Цезар статуетки бяха изчезнали от местата си
из ъглите на стаите и коридорите, както и някои картини.

Вече се смрачаваше, когато Юнк благоволи да се появи на
вратата; очевидно беше използвал времето и да се навечеря, преди да
се срещне с колегата си от сената.

— Цезаре! Колко се радвам да те видя! Какво те води насам? —
попита управителят и подаде ръка на посетителя.

— Аве, Марк Юний, много си зает, забелязвам.
— Точно така, ти познаваш този дворец като малкия си пръст,

нали? — Думите звучаха безобидно, но намекът беше доста ясен.
— След като аз ти съобщих за смъртта на цар Никомед, очевидно

съм бил тук преди теб.
— Но не се оказа достатъчно любезен да ме изчакаш.
— Аз съм само частно лице, Марк Юний, щях да ти се пречкам.

Най-добре да оставим свобода на управителя да се оправя сам, когато
има такива тежки и отговорни задачи като приобщаването на цяло
едно царство към римските владения.

— Тогава защо си дошъл? — попита Юнк и го изгледа с видима
неприязън. Нямаше как да не си спомни споровете в съда по
убийствата, както и факта, че обикновено Цезар надделяваше.
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— Бях заловен от пирати при бреговете на Фармакуса преди два
месеца.

— Е, случва се на много хора. Предполагам, че си успял да
събереш откупа, иначе нямаше да седиш сега срещу мен. Но аз самият
нямам с какво да ти помогна по въпроса, Цезаре. Ако настояваш, че
накарам помощниците си да подадат писмена жалба от твое име в
римския сенат.

— Мога да пиша — увери го най-любезно Цезар. — Не съм
дошъл да се оплаквам, Марк Юний, а да поискам разрешение да
разпъна на кръст петстотинте заловени пирати.

Юнк го зяпна.
— Какво?
— Както сам се досети, аз намерих искания откуп и бях

освободен. Отидох в Рим, помолих гражданите да ми подсигурят
няколко бойни кораба и известен брой войници, след което се върнах в
пиратското свърталище и го превзех.

— Но ти нямаш право да извършваш такива действия! Аз съм
управителят, това е моя работа! — възмути се Юнк.

— Докато пратя вест до Пергам, аз току-що пристигам от
Пергам, където оставих пленниците, и оттам ти препратят писмото в
Никомидия, зимата щеше да отмине, Марк Юний, и пиратът Полигон
щеше да изчезне от базата си. Може да съм частно лице, но действах,
както законът повелява на всички римски сенатори — побързаха, за да
съм сигурен, че враговете на Рим няма да избягат от полагащото им се
възмездие.

Такъв бърз отговор свари Юнк неподготвен. Той се замисли,
преди да реши как да реагира.

— Тогава би следвало да те похваля, Цезаре.
— И аз така мисля.
— И сега искаш разрешение да разпънеш на кръст петстотин

здрави мъже? Не мога да сторя такова нещо! Пленниците ти минават
под мое разпореждане. Ще ги продам в робство.

— Дадох им думата си, че ще бъдат разпънати на кръст —
възрази Цезар и прехапа устна.

— Дал си им думата си? На тях? — Юнк беше смаян. — Та това
са само престъпници!
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— Безразлично ми е, ако ще да бяха варвари или африкански
маймуни, Марк Юний! Заклех се, че ще ги разпъна на кръст. Аз съм
римски аристократ, думата ми има обвързваща сила. Няма как да
избягам от нея.

— Но ти не си бил изобщо в правото си да правиш подобни
обещания! Признавам, че си действал правилно, когато не си позволил
на римските врагове да избягат от възмездието си, но мое право е да
реша какво ще стане със заловени на територията на моята провинция
престъпници. Те ще бъдат продадени в робство. Това е окончателното
ми решение по въпроса.

— Разбирам — кимна Цезар и се изправи.
— Чакай малко! — спря го Юнк.
Той се обърна към него.
— Какво има?
— Предполагам, че е имало плячка?
— Имаше.
— Тя къде е? В Пергам?
— Не.
— Не можеш да я задържиш за себе си.
— Не съм я задържал изобщо. По-голямата част от плячката

отиде за Родос, където се намериха желаещи да ме подкрепят в
операцията. Друга част остана за градовете Ксантос и Патара, които
дадоха петдесетте таланта сребро за откупа ми. Своя дял от плячката
дарих на богинята Афродита, на която жителите на Родос ще издигнат
храм. А полагащият се на държавата дял вече пътува към Рим.

— А моят дял?
— Не знаех, че и ти имаш право на дял, Марк Юний.
— Нали аз съм управител на провинцията!
— Плячката беше голяма, но не чак толкова. Полигон не е

престъпник от мащаба на цар Зеникет.
— Колко пари прати в Рим?
— Хиляда таланта в златни монети.
— Значи е имало достатъчно.
— За Рим — да, за теб — не — отвърна Цезар.
— Като управител на Азия мое задължение беше да пратя на

римската хазна полагащото се!
— Без колко?
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— Без това, което е дължимо на управителя!
— Тогава предлагам — усмихна се Цезар — да пратиш молба до

сената да ти се възстанови дължимият дял от плячката.
— Ще го направя! Хич не си мисли, че няма да постъпя точно

така!
— Не съм си и помислял подобно нещо, Марк Юний.
— Ще се оплача пред сената от твоето арогантно поведение,

Цезаре! Ти си си присвоил правомощията на провинциален управител!
— Така е — каза Цезар на раздяла, — и е било във всеобщ

интерес. Иначе римската хазна щеше да си остане с хиляда таланта по-
малко.
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Цезар нае кон и пътува до Пергам по суша през топяща, та се от
жега Мала Азия. Бургунд и Деметрий едва успяваха да го следват.
Цезар беше до такава степен бесен, че дори не мислеше да почива.
Беше станал безчувствен не само към околния свят, но и към самия
себе си. Прибра се в Пергам само седем дни след като беше отплавал
за Никомидия, и два дни преди родоския кораб, който беше оставил в
Никомидия и сега се намираше някъде из Хелеспонта.

— Всичко е наред! — каза той при пристигането си на
проквестора Помпей. — Надявах се да заваря кръстовете готови!
Нямам време за губене.

— Да завариш кръстовете ли? — учуди се той. — Защо да правя
кръстове при условие, че Марк Юний Юнк ще продава пленниците за
пари?

— Той наистина имаше такова намерение — подхвърли
небрежно Цезар, — но след като му обясних как съм им дал дума, че
ще бъдат разпнати, ми влезе в положението. Затова да се залавяме
веднага за работа! Трябваше да започна курсовете си при Аполоний
Молон още преди два месеца. Времето лети, Помпей, затова да не го
оставяме да ни избяга!

Удивеният проквестор беше впрегнат на работа, както и прекият
му началник Юнк не смееше да го товари. Но колкото и да се
стараеше, Цезар все оставаше недоволен, докато най-накрая не
благоволи да купи дървения материал за своя сметка и не накара
пиратите сами да си сковат кръстовете.

— И да ги направите, както трябва, паплач ненавистна, защото
вие, ще висите на тях! Няма нищо по-лошо от това човек да виси с дни
на кръста и да не може да умре, защото го е домързяло да си скове
кръста, както трябва.

— Защо управителят не пожела да ни продаде в робство? —
попита Полигон, който в живота си не беше държал чук и се бавеше
ужасно. — Бях сигурен, че така ще постъпи.

— Значи не си познал — отговори му Цезар. Взе инструментите
от ръцете му и започна сам да кове. — Как изобщо си могъл да си
„изковеш“ пиратската кариера, Полигоне? Та ти си абсолютен
бездарник!

— Някои хора — обясни Полигон, като се облегна на лопатата —
се издигат в обществото именно защото са бездарни.
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Цезар се изправи с готовия кръст.
— Не и аз!
— Разбрах го преди няколко дни — тъжно въздъхна пиратът.
— Хайде, започвай да копаеш!
— За какво служат тези? — попита Полигон, след като Цезар от

нетърпение взе и лопатата и му каза да донесе дървените летви.
— Това са клинове — изсумтя той. — Първо изравяме

достатъчно дебела дупка, така че да може да издържи тежестта на
кръста и на човека на него. Но понеже тук почвата е твърде ронлива и
няма да издържи дълго време на теглото ти, кръстът трябва да се
укрепи с клинове. Освен това, след като умреш, клиновете позволяват
по-лесно кръстът да бъде изровен. И вместо да ги оставя да изгният
или да ги сече без нужда, управителят ще си има готови петстотин
здрави дървени кръста, на които да разпъне следващите заловени
пирати, които му доведа.

— Ти няма ли да починеш?
— Имам достатъчно сила да работя и говоря едновременно, не

ми е нужна почивка. Хайде, Полигоне, помогни да забучим смъртния
ти одър по-надълбоко в земята… А така! — Цезар се изправи. — Сега
забий един клин ето тук. Виждаш ли, кръстът стои килнат. — Остави
лопатата и грабна чука. — Не, от другата страна! Оттам, накъдето
виси! Ама теб май за нищо не те бива!

— Аз може от дърводелство да не разбирам — ухили се
Полигон, — но затова пък ме бива да накарам екзекутора си да ми
сглоби кръста!

Цезар се засмя.
— Да не мислиш, че не съм забелязал? И все пак всяко

удоволствие си има цена. Ти като пират трябва да го знаеш по-добре от
всички.

Усмивката на Полигон угасна.
— Каква цена?
— На останалите ще им строшим пищялите, така ще умрат

много бързо. А на теб аз ще ти скова и летва, на която да стъпят
краката ти. Така няма да увиснеш много бързо. Ще минат няколко дни,
преди да умреш, Полигоне!
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Когато родоската галера, която беше последвала Цезар по море,
влезе в устието на реката и пергамското пристанище, гребците ахнаха
от ужас. Хора умираха и в Родос някои от тях — наказани със смърт.
Но римското правосъдие не беше разпространено сред родосци — те
бяха само съюзници на Рим, не поданици на държавата. Затова
петстотинте кръста насред полето бяха за тях гледка, колкото
потресаваща, толкова и необяснима. Цяло поле от мъртъвци — като се
изключи живият главатар, комуто бяха окачили като връх на
подигравката диадема около челото. Той все още дишаше и
проклинаше.

Квинт Помпей беше останал в Пергам. Не искаше да заминава,
преди да е сигурен, че Цезар си е отишъл. Тези стотици кръстове —
същинска гора от напълно еднакви дървета — го плашеха. Разпъването
на кръст беше стара практика, това беше общоприетата екзекуция за
роби — престъпници, но за роби, не и за свободни хора. Обаче никой
досега не беше разпъвал толкова хора. Цяла армия от мъртъвци беше
окичила голото поле. С човека, който можеше да извърши всичко това,
при това за някакви си часове, всеки трябваше да внимава. На него не
биваше да се позволява да нарежда в Пергам, пък дори в качеството си
на частно лице. Затова Квинт Помпей забрави за задълженията си към
управителя и търпеливо изчака платната на родоските кораби да се
изгубят в далечината.

Проквесторът завари управителя в прекрасно настроение в
царския дворец в Никомидия. Юнк току-що беше открил цяло
скривалище на златни кюлчета в едно от подземията и си го беше
присвоил, без да подозира, че Цезар и Орадалтида са го описали и
нарочно са му го оставили като капан.

— Е, Помпей, ти работи толкова усърдно за приобщаването на
Витиния към Римска Азия — посрещна своя подчинен Юнк, — че
смятам да удовлетворя молбата ти. Отсега нататък можеш да се
наричаш Витиник.

Думите му доведоха Помпей (Витиник) до радост, сравнима с
тази на забогателия пропретор. Двамата се отправиха към
трапезарията да хапнат и да пийнат по случай радостните събития.

Юнк пръв засегна темата за Цезар.
— Това е най-арогантният човек, когото съм срещал в живота си

— процеди през зъби Юнк. — Първо ми отказва дял от плячката, а
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след това има наглостта да ме моли да разпне петстотин здрави и яки
мъже, които ако не друго, поне ще ми донесат известна компенсация,
когато ги продам на пазара!

Помпей го изгледа изненадано.
— Когато ги продадеш?
— Да, защо?
— Но нали си заповядал пиратите да бъдат разпнати, Марк

Юний!
— Не съм заповядвал такова нещо.
Помпей (Витиник) се разтрепери.
— Гръм и мълния!
— Какво ти става? — учуди се Юнк.
— Цезар се прибра седем дни, след като замина за Никомидия, и

ми съобщи, че си се съгласил да екзекутира пиратите. Признавам си,
че новината ме изненада, но през ум не ми мина, че може да ме лъже!
Марк Юний, той качи всички до един по кръстовете!

— Не би посмял!
— Напротив, посмя и още как! Беше толкова спокоен и

небрежен… На луд ме направи с исканията си — това да съм направел,
онова да съм направел, все едно съм му слуга! Казах му, че ми се
струва странно да си дал съгласието си, но той дори не се смути.
Истина ти казвам, Марк Юний, нито за миг не помислих, че може да
ме лъже! Пък и ти не беше пратил човек да ми съобщи противното —
добави Помпей за всеки случай.

Юнк се разтрепери от ярост.
— Та тези хора щяха да ми донесат поне два милиона сестерции

печалба! Два милиона, Помпей! А той пратил хиляда таланта злато
направо на римската хазна, без дори да ме уведоми, без да ми
предложи нищо! Сега трябва да подавам молба до сената да получа
някакъв дял, но ти добре знаеш какви номера ще ми въртят! Ще се
смятам за късметлия, ако вземат решение, преди да са се родили
правнуците ми! Докато тоя педераст си е присвоил навярно хиляди
таланта злато за себе си! Хиляди!

— Съмнявам се — възрази Помпей (Витиник), който не смееше
да погледне началника си в очите от срам. — Размених няколко
приказки с капитана на родоската флотилия според чутото Цезар е
оставил цялата останала плячка на Родос, Ксантос и Патара.
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Намерените богатства били големи, но не можели да се сравняват с
египетско съкровище. Родосчанинът смята, че Цезар е запазил съвсем
малък дял за себе си, а това беше мнението и на всички останали. Един
от слугите на самия Цезар каза, че Цезар обичал парите, но бил твърде
мъдър, за да се остави парите да провалят политическата му кариера.
След което ми се усмихна лукаво и ми каза как Цезар никога нямало да
бъде съден за финансови злоупотреби и присвоявания. Освен това
изглежда, че наистина се е заканил на пиратите да ги разпъне на кръст,
докато си прекарвал времето в плен и чакал откупът да дойде. Ще се
окаже доста трудно да докажем, че Цезар си е присвоил част от
плячката за себе си, Марк Юний.

Юнк избърса очите си и шумно се изсекна.
— Не мога да докажа дали е взел нещо и от Никомидия или

някъде другаде из Витиния. Но е взел със сигурност! Трябва да е взел!
Когато бях млад, се срещаха и порядъчни люде, но мога да се закълна,
Помпей, че този не е от тях! Твърде голямо самочувствие има, за да
бъде порядъчен човек. И е твърде нагъл и невъзпитан. Държи се, все
едно целият свят е негов!

— Според главатарят на пиратите, който намираше Цезар за
много странен човек, по време на пленничеството си Цезар се е
държал точно сякаш целият свят е негов. Хвърлял обиди в лицето на
всеки срещнат, все едно се шегува! Когато му поискали двайсет
таланта откуп, Цезар се бил разярил! Струвал поне петдесет таланта,
обяснявал той на пиратите, които така и направили — поискали
петдесет таланта!

— Значи за това спомена петдесет таланта! Усетих аз, че има
някаква грешка, но бях твърде ядосан, за да го разпитвам за това, а
после забравих. — Юнк поклати глава. — Това може би обяснява
всичко, Помпей. Тоя е просто луд! Петдесет таланта струва животът на
един цензор. Да, мисля, че човекът е луд.

— А може би се е правил на луд, за да накара Патара и Ксантос
по-бързо да съберат откупа — предположи Помпей.

— Не! Той е луд, а лудостта е следствие от твърде високото
самочувствие. Той винаги си е бил такъв. Но какви са били мотивите
му, мен не ме интересува. Това, което ще направя аз, е да му поискам
сметка за всичко, което ми стори през последните дни! Не мога да
повярвам! Два милиона сестерции!
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Дори Цезар да съжаляваше, че бързо си създаде нови врагове, с

нищо не се издаде. Когато корабът му най-сетне хвърли котва в
пристанището на Родос, той плати на капитана всички дължими
разходи, като не забрави да добави нещо отгоре. След това си намери
удобна, но не особено претенциозна къща в предградията и стана
ученик на Аполоний Молон.

Родос беше голям остров и се радваше на политическа
независимост. Намираше се в близост до югозападното малоазийско
крайбрежие и представляваше морски кръстопът. Понеже много
римляни, пътуващи по една или друга работа на изток, се отбиваха в
града, Цезар постоянно научаваше новини и клюки и, както много
други римски ученици преди него, не се чувстваше откъснат от
римската цивилизация. Така съвсем навреме научи за писмото, с което
Помпей заплашваше сената, както и за светкавичния отговор на
сенаторите — включително и за поддръжката, която Лукул бе оказал на
младия пълководец в Испания; също така научи, че миналогодишният
консул Луций Октавий е умрял през март в Тарс скоро след като е
пристигнал в града като управител на Киликия. Още беше рано да се
разбере как точно смятат да заместят покойника. Завещанието на
витинския владетел, разбира се, беше зарадвало всички в Рим — бедни
и богати, но както Цезар скоро научи, далеч не всички искали да видят
новите територии като съставна част от провинция Азия. Това, че Юнк
беше изпратен да усвоява новата територия, не означавало, че битката
е окончателно изгубена за защитниците на самостоятелна Витиния. И
Лукул, и Марк Кота, настоящите консули, поддържаха идеята Витиния
да се обособи в отделна провинция с отделен управител. Марк Кота
отсега си правел планове да замине за Никомидия след края на
консулския си мандат.

Родосци обаче се интересуваха повече от местните новини. За
тях събитията, които се разиграваха в Понт и Кападокия, имаха далеч
по-голяма важност от войните в Испания и политическите игрички в
Рим. Вече казахме, че след като цар Тигран нахлу в Кападокия четири
години по-рано, столицата Евсевия Мазака беше напълно опустяла —
Тигран беше преселил всички нейни жители в новата си столица
Тигранокерта. Царят на Кападокия, който с нищо не беше спечелил
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симпатиите на Цезар по време на срещата им преди години, сега
живееше в Александрия. Когато го питаха защо не е предпочел да се
скрие на римска територия, той обясняваше, че Тарс е твърде близо до
владенията на Тигран, а Рим — твърде скъпо място за опразнената му
кесия.

От известно време усилено се носеха слухове, че цар Митридат
набира нова, при това внушителна армия. Причина бил гневът му от
решението на Никомед да завещае царството си на Рим. Но никой не
знаеше подробности, а Митридат още не беше прекрачил границите на
Понтийското царство.

Марк Юний Юнк също беше обект на внимание. За него се
говореше, че е успял да настрои срещу себе си всички по-знатни
римски граждани във Витиния — особено жителите на Ираклея, на
брега на Евксинския понт. Вече били подадени официални жалби до
римския сенат, в които местните римски граждани твърдели, че Юнк
се опитва да заграби някои от най-големите съкровища на Витиния.

 
 
В началото на юни цяла Римска Азия подскочи от ужас — цар

Митридат бил тръгнал на война, вече бил завладял Пафлагония и
войските му били стигнали Ираклея, на самата граница на Витиния. В
Рим вече бяха научили за намеренията на Митридат да присвои
царство Витиния за себе си. Близостта на страната, общите корени на
витинци и понтийци, както и династическите връзки — всички
говорели в полза на Митридатовите претенции. Цар Митридат нямало
да позволи римляните да узурпират Витиния! Но под стените на
Ираклея многобройните войски на Понт се спрели. Както обикновено
Митридат първо предизвикваше Рим, а после замръзваше на едно
място да види каква ще бъде реакцията.

Марк Юний Юнк и Квинт Помпей (Витиник) веднага избягали в
Пергам, където прекарвали повечето си време в писане на подробни
доклади до сената, вместо да се опитат да вдигнат на крак населението
на провинцията за отпор срещу понтийския цар. След смъртта на
Луций Октавий в Тарс Киликия се оказваше провинция без управител,
двата легиона не смеели сами да тръгнат да спасяват Римска Азия, а и
Юнк не се бил сетил да ги повика. Двата легиона — фимбрианци,
разквартирувани в Ефес и Сарди, били призовани в Пергам, но там си
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и останали — Витиния била оставена без римска закрила. Очевидно
Юнк смяташе да пази собствената си кожа, без да го е грижа за
Витиния.

Цезар слушаше внимателно, но не си направи труда да ходи до
Пергам. Най-много го тревожеха приказките, че в римска Азия не
искат и да чуят за нови пазарлъци с Митридат, но пък и не изгаряли от
желание да се бият срещу него… Освен ако управителят не се решел
да предприеме нужните мерки. А управителят не издаваше никакви
заповеди. В южните краища на провинцията жътвата започваше през
квинктил, а в северните — през секстил. А Юнк не си мърдаше пръста.
Дори не се сещаше да поръча предварително доставки от жито за
войската.

През секстил се разбра, че двамата консули Лукул и Марк Кота
получили пълномощия от сената да воюват с Митридат. Изведнъж
Витиния осъмна като отделна провинция с управител действащия
консул Марк Аврелий Кота. Киликия беше връчена на Лукул. Никой не
знаеше каква ще бъде съдбата на провинция Азия, чиито управител
беше обикновен пропретор, наобиколен от двама консули. След като и
Лукул, и Кота имаха по-висш чин от него, нормално бе Юнк да чака
заповеди. Но той не беше човек на Лукул, пък и беше доказал липсата
си на организаторски способности. Бъдещето не му готвеше нищо
добро.

Скоро след научаването на горната новина Цезар получи писмо
от Лукуловия брат — Варон Лукул.

„В Рим цари пълна суматоха, както можеш да си
представиш. Пиша ти, Цезаре, защото няма как да следиш
събитията тук отблизо, а пък на мен ми се иска сам да
избистря мислите си, като ги подредя на хартия. И тъй като
не си водя дневник, реших, че само на тебе мога да пиша.
Стоя като с вързани ръце в Рим и нищо не може да ме
помръдне оттук, освен смъртта на двамата консули
едновременно. И тъй като първият консул е мой брат, а
вторият — твой вуйчо, никой от нас не би желал
последното да се случи. Защо не мога да мърдам от Рим
ли? Защото ме избраха за първи консул догодина! Не е ли
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прекрасно! Колега ще ми бъде Гай Касий Лонгин — мисля,
свестен човек.

Нека почна с градските новини. Навярно си научил,
че нашият общ приятел Гай Лициний Верес е успял до
такава степен да омагьоса не само избирателите, но и
теглещите жребия, не се добра до поста на градски претор.
Но дали си научил за начина, по който този тип успя да
изкористи дори тази не особено доходоносна служба? След
като плутократът Луций Минуций Базил умря, без да
остави завещание, Верес трябваше да изслуша молбата на
неговия най-близък роднина за прехвърляне на
наследството. Най-близкият роднина се оказа племенник
на Базил, някой си Марк Сатрий. Но познай кой оспори
искането му? Хортензий и Марк Крас. И двамата били
наели под аренда от Базил големи имоти. Сега дойдоха
пред Верес и започнаха да му се кълнат, че Базил щял да
им остави въпросните имоти, ако не се бил споминал
ненадейно! И Верес се поддаде на увещанията им!
Хортензий и Крас си отидоха с по няколко десетки хектара
нови имоти, докато Марк Сатрий остана с пръст в устата.
Колкото до самия Гай Верес, едва ли е защитил каузата на
Хортензий и Крас от любов към справедливостта, не
мислиш ли?

Разбира се, и тази година си имаме досадник сред
народните трибуни. Но този път става дума за една
необичайна особа, наречена Луций Квинкций. На петдесет
години, пробил си сам път в политиката, Квинкций има
вкус към пурпура и обича да се облича в пурпурни тоги,
когато законът не го задължава да е в бяло. Речта и
жестовете му са покъртително просташки. Колегията още
не се беше събрала, когато той започна да призовава от
форума възвръщането на старите привилегии на трибуните.
В сената пък насочи нападките си срещу брат ми Лукул.

Но сега Квинкций е само един благовъзпитан и
скромен римски магистрат, от когото и дума не се чува.
Скъпият ми брат Лукул се справи доста добре с него,
използвайки — както сам се изрази — атака от две страни.
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Първата атака се състоеше в това да хвърли
миналогодишния народен трибун Квинт Опимий на
кучетата — под кучета се разбират Катул и Хортензий,
които съдиха Опимий за систематично надхвърляне на
правомощията. Двамата обвинители успяха да го осъдят на
глоба, покриваща цялото му състояние. Опимий беше
принуден да се оттегли от обществения живот, при това
беше напълно разорен. Втората атака беше по-лесна —
Лукул най-дружелюбно подшушна на Квинкций, че ако не
си държи езика зад зъбите, на свой ще бъде хвърлен на
Катул и Хортензий, които щяха да му отнемат и на него
цялото състояние под формата на глоба. Резултатът не
дойде веднага, но вече е налице.

Ако случайно си мислиш, че като отсъстваш дълго от
Рим, всички са те забравили, бъди спокоен. Скъпи Цезаре,
цял Рим говори за твоя кратък престой при някакви
неизвестни разбойници, които най-накрая си разпънал на
кръст против волята на управителя. Как, чувам те да
възкликваш, нима в Рим вече са научили? Да, научихме! И
то не от самия Юнк. Неговият проквестор, онзи Помпей,
който има наглостта да прикачи към невзрачната си
фамилия когномена «Витиник», писа по въпроса едва ли не
до всеки поотделно. Очевидно е имал доброто намерение
да представи в добра светлина Юнк, но капризите на
общественото мнение са такива, че в крайна сметка всички
тук, дори Катул, решиха, че истинският герой си ти. Някои
дори заговориха не е ли редно да ти се връчи морски венец
— като добавка към гражданския, но Катул нямаше
намерение да стига чак дотам. Лично напомни на целия
сенат, че си действал в качеството си на частно лице,
следователно не можеш да получаваш военни отличия.

Тази година пиратите стават честа тема за обсъждане
в сената, но нека наблегна на «обсъждане». Дали защото
Филип е станал жертва на неизлечима летаргия, или
защото напоследък Цетег често отсъства от заседанията,
или пък защото Катул и Хортензий хабят енергията си по
съдилищата, не знам, но фактът си е факт. Да вземе
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някакво решение? Каквото и да е? Изключено! Да ускори
някоя процедура? Също!

Както и да е, през януари преторът Марк Антоний
раздвижи духовете с искането си да му се връчи специално
поръчение да разчисти Нашето море от пирати. Главният
му мотив се крие, както изглежда, в това, че преди трийсет
години баща му Антоний Оратор бе получил подобно
специално поръчение. И дума да не става — пиратите се
превръщат отново в сериозен проблем, а този път се налага
да пазим дори корабите с жито, които носят реколтите от
провинцията в Италия. И все пак повечето се изкушавахме
да се изсмеем в лицето на Антоний — той не е звяр като
брат си Хибрида, дори напротив — дружелюбен и
безупречен идиот. Точно той няма да успее да изкорени
пиратството от Нашето море.

Освен безкрайни и безцелни наддумвания в сената
нищо забележително не се случва. Може би това, че Метел,
най-големият син на Метел Капрарий (който е претор тази
година), също като Антоний бе осеян от гениална идея. А
тя беше да стане конкурент на Антоний за същото
поръчение. Когато Метел се сдоби с достатъчно силно
лоби, за да заплаши кандидатурата на Антоний, последният
се реши да посети… Познай кого? Предаваш ли се?
Преция! Както знаеш, това е любовницата на Цетег, която
го държи под чехъл. До такава степен, че когато някой
сенатор реши да си създава лоби, първата му работа е да
навести известната куртизанка. Човек може само да се
чуди на Преция, но тя очевидно си пада по дебели,
тъпоумни кретени с политически амбиции. Щом и
Антоний успя да получи, каквото искаше, представи си…
Капрарий Младши се оттегли от двубоя със силно наранена
чест, но предполагам, че ще намери морални сили да се
покаже отново на арената. Цетег беше толкова трогателен с
подкрепата си за Антоний, че нашият смел претор се сдоби
с неограничен империум за бойни действия по вода и с
редовен проконсулски империум за бойни действия на
суша. Беше му наредено да събере един легион сухопътна
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войска — макар че флотилията му, както Антоний научи, се
налагало да бъде сглобявана за всяка операция поотделно
от наличностите в пристанищата по места. Тази година
нашият герой се е насочил да прочиства от пирати
западната част на морето.

Ако приемем жалбите, които сенатът започна да
получава от името на западните средиземноморски
пристанища, за сериозен документ, изглежда, Марк
Антоний отдава повече значение на събирането на пари,
отколкото на самото избиване на пиратите. Досега
постиженията му във втората насока са доста по-скромни
от твоите! Успял да влезе в бой с врага по бреговете на
Кампания и твърди, че е постигнал голяма победа, но
досега не сме видели нито един корабен нос или пленен
пират, за да му вярваме. Предполагам, че се е заканил на
Липара, а след това е въздишал, докато подминава
Балеарските острови, факт е, че източното крайбрежие на
Испания и до днес си остава в ръцете на пиратите —
съюзници на Серторий, а Лигурия е неконтролируема. По-
голямата част от времето си (според получените жалби)
Антоний прекарвал в забавления. Според последния му
доклад, получен в сената, догодина възнамерявал да се
прехвърли в източния край на Нашето море, в Гитеон на
бреговете на Пелопонес. От тази си база, уверява ни той,
щял да подхване Крит, където се били настанили всички
по-големи пиратски флотилии. Мен ако ме питаш, Гитеон е
известен с приятния си климат и приятните си женички.

А сега по въпроса за Митридат.
Новината, че цар Никомед наистина е починал,

стигна Рим едва през март — изглежда, виновни за
закъснението са зимните бури. Разбира се, завещанието
беше прибрано на сигурно място при весталките, а и Юнк
вече беше получил разпореждане, щом научи за кончината
на царя, незабавно да се отправи към Витиния, където да
се захване с нейното присъединяване към провинция Азия.
Затова никой в сената не се разтревожи, че сме закъснели.
Но съвсем скоро в Рим се получи официалната нота от
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страна на Митридат, който твърди, че Витиния принадлежи
на принцеса Ниса, възстаричката дъщеря на цар Никомед,
затова той бил потеглил към Никомидия с намерение да я
възстанови на отнетия престол. Никой не прие нотата
сериозно: от години не бяхме чували за дъщерята, така че я
бяхме отписали. На Митридат пратихме сух отговор в
смисъл, че отказваме да признаем претенциите, на каквито
и да е тъй наречени наследници на витинския престол.
След което му заповядахме да стои далеч от границите ни.
Обикновено, щом го заплашим, Митридат се скрива в
черупката си като охлюв. Затова сметнахме въпроса за
приключен.

Само брат ми не мислеше така. Той веднага надуши
война. Дори се опита да държи реч по въпроса пред сената,
но… е, не беше освиркан, но беше посрещнат с присмехи.
За догодина се предвиждаше да поеме управлението на
Италийска Галия. Когато я изтегли при новогодишния
жребий, самият Лукул беше щастлив като малко дете. Най-
много се беше страхувал да не би сенаторите да решат да
отнемат специалното поръчение от Помпей и му връчат
командването в Испания на него. Което беше истинската
причина през цялото това време да говори в подкрепа на
Помпей пред сената. О, той определено не желаеше Близка
Испания!

Както и да е. Когато в края на април научихме за
смъртта на Луций Октавий в Тарс, брат ми поиска да му
бъде прехвърлено управлението на Киликия, а Италийска
Галия да бъде наследена от някой от преторите. Предстои
война с Митридат, настояваше той, но как смяташ, че
реагираха отговорните мъже в сената? С пълно
бездействие! Някои едва успяваха да прикрият прозевките
си! Човек дори не би си помисли, че точно Митридат е
избил осемдесет хиляди римски граждани в Азия преди
петнайсет години! Още по-малко, че е държал цяла Мала
Азия и Континентална Гърция в ръцете си, преди Сула да
го изпъди. Назначените отци обсъждаха, обсъждаха,
обсъждаха… И в крайна сметка не стигнаха до решение.
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Когато научи, че Митридат е тръгнал на поход и е
стигнал под стените на Ираклея начело на триста хиляди
души армия, човек би предположил, че все нещо ще се
случи и в сената! Е, няма да е познал. Сенаторите все още
не можеха да се споразумеят каква тактика да предприемат
на изток, камо ли кой да я провежда. Стигна се дотам, че
Филип предложи командването във войната на изток да
бъде предадено на Помпей Велики! Който (да му отдадем
дължимото) има много по-голямо желание да възвърне
репутацията си с успехи в Испания.

Най-накрая моят беден Лукул направи стъпката,
която го беше срам дори да си помисли преди време — и
той отиде да се запознае с Преция. Както можеш да си
представиш, подходът му към нея ще да е бил доста по-
различен от този на Марк Антоний. Лукул е толкова упорит
с жените, а и толкова горд, че трудно би паднал на колене
да я моли. Вместо да й поднася скъпи подаръци, да
въздиша по изгубените й прелести и да й се кълне във
вечна любов и неутолима страст, той подходил към въпроса
съвсем делово. Сенатът, казал й Лукул, е бил пълен само с
глупаци — от първия до третия ред. На него му било
дотегнало да говори на стените. Но пък отдавна бил
слушал колко интелигентна и разбрана жена е Преция.
Нима тя не разбирала нуждата от това някой оправен човек
да бъде изпратен срещу Митридат, преди да стане твърде
късно? И дали тя не се досещала, че този оправен човек
може да бъде само Луций Лициний Лукул? Ако случайно
намирала думите му за истина, дали не би могла да помоли
Цетег да направи нещо по въпроса? Очевидно на нея й се е
понравило да бъде поставена в интелектуално отношение
над сенаторите (човек би си казал, че Цетег е бил включен
в общия кюп). Още на другия ден сенатът гласува всичко,
което се искаше от него!

Италийска Галия беше преотстъпена на все още
неопределен претор. Киликия ще бъде управлявана от брат
ми. Нареждането на сената е Лукул да замине незабавно за
изток, независимо че е консул, а от догодина да поеме и
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управлението на Римска Азия, без да се отказва от
Киликия. Навремето се предвиждаше Юнк да остане в
Пергам и догодина, но се отказахме. Налага се да се
прибере още в края на тази година — вече сме затрупани с
оплаквания срещу него заради действията му във Витиния,
та сенатът гласува единодушно за отзоваването му.

В Италия в момента има само един легион войска.
Войниците бяха събрани и обучавани с мисълта да заминат
за Испания, но сега ще бъдат предоставени на Лукул. Цетег
убеди назначените отци да гласуват седемдесет и два
милиона сестерции държавни разходи за набиране на
флота. Преди няколко месеца на Марк Антоний не беше
дадена и една сестерция. Марк Кота беше назначен за
управител на Витиния, но той ще има под ръка тамошната
флота, затова и на него не му беше предоставена и
сестерция! Докъде стигаме, Цезаре, когато една куртизанка
има повече власт от двамата консули, взети заедно?

Скъпият ми брат се покри с незабравима слава, след
като отказа да приеме седемдесет и двата милиона. Каза, че
разпоредбите за Римска Азия, направени от Сула още
навремето, ще му бъдат напълно достатъчни. Щял да
събере кораби от различните градове и области в Римска
Азия, а след това щял да приспадне разходите от
дължимите данъци. И понеже парите, за които ставаше
дума, почти не съществуват, назначените отци гласуваха
сърдечни благодарности за брат ми.

Сега сме краят на квинктил. Лукул и Марк Кота ще
заминат за изток след по-малко от месец. За щастие според
конституцията на Сула новоизбраните консули имат по-
висок статут от градския претор, затова аз и Касий ще
поемем грижата за Рим и ще браним града от Гай Верес.

Експедицията ще пътува единствено по море — като
се има предвид, че разполагаме с един-единствен легион,
кораби ще се намерят достатъчно. През лятото пътят по
море е по-удобен и по-бърз, отколкото преход през
Македония. Освен това мисля, че брат ми се страхува да не
го въвлекат във война на запад от Хелеспонта, както стана
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навремето със Сула. Убеден е, че Курион е достатъчно
способен да се справи сам с евентуално понтийско
нападение срещу Македония. Миналата година Курион и
Косконий в Илирия се сработиха и със съвместни усилия
подгониха и дарданите, и скордизите. В момента Курион
подготвя поход срещу бесите.

Лукул трябва да пристигне в Пергам към края на
септември. Какво ще стане след това, нямам представа.
Предполагам, че и брат ми не знае.

И това, Цезаре, е всичко по-важно, което е добре да
знаеш. Моля те, отговори ми, когато научиш нещо
интересно — не мисля, че Лукул ще има време да пише на
брат си.“

Прочетеното накара Цезар да въздъхне. Упражненията по
правилно дишане и лекциите по риторика вече не му се струваха
толкова интересни. Но, от друга страна, Лукул не му беше пратил
никаква вест, а и едва ли някога щеше да се излъже. Особено след като
цял Рим знаеше за случая с пиратите на Полигон. Лукул сигурно е
одобрил действията му, но едва ли се е зарадвал. Той обичаше всичко
да си върви по закон. Някой си римски сенатор си бил присвоил
правомощията на провинциалния управител. Подобно поведение
нямаше как да спечели благоволението на Лукул, дори последният да
си дава сметка, че Цезар е бил принуден да бърза.

 
 
„Чудя се — каза си Цезар на другия ден — дали желанието е

майка на реалността? Може ли човек да упражнява влияние върху
събитията единствено благодарение на недоизречените си желания?
Или всичко е дело на съдбата? Аз съм човек с късмет, един от
любимците на фортуна. И ето, че всичко се повтаря. Шансът! Шанс,
който ми се отваря, без някой да може да ме спре. Е, никой, ако не се
смятат нищожества като Юнк.“

В Родос твърдяха, че всъщност Митридат е предприел не един, а
три похода. Начална точка и на трите беше Зела, на територията на
Понт, където се намираше военната квартира на понтийския цар и
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където се обучаваше огромната му армия. Най-важните операции се
ръководеха от самия Митридат: триста хиляди души пехота и конница
се бяха насочили през крайбрежните области на Пафлагония към
Витиния. Митридат беше подпомаган от братовчедите си Хермократ и
Таксил, както и от флота от хиляда кораба, голям брой от тях —
пиратски, под командването на другия негов братовчед Аристоник. Но
в същото време втора армия под командването на царския племенник
Диофант напредваше в Кападокия с очевидната цел да нахлуе в
Киликия. Диофант разполагал със сто хиляди души войска. Най-
накрая още сто хиляди души под командването на поредния
Митридатов братовчед, Евмах, както и на незаконородения син на Гай
Марий — Марк Марий, пратен в Понт от началника си Квинт
Серторий, имаше за цел да нахлуе във Фригия и да нападне Римска
Азия откъм тила.

Жалко, разсъждаваше Цезар, че Лукул и Марк Кота нямаше да
научат новината навреме; двата легиона, които принадлежаха на
Киликия, вече бяха поели по море към Пергам по заповед на Лукул.
Това означаваше, че Киликия е напълно беззащитна срещу
евентуалното нашествие на Диофант. Нямаше какво друго да се прави,
освен в Рим да се надяват, че самият ход на събитията ще забави
действията на Диофант; благодарение на цар Тигран той все щеше да
срещне известна съпротива в Кападокия.

Двата легиона на фимбрианите вече се бяха разквартирували в
Пергам, където се беше спотаил управителят Юнк. По нищо не личеше
той да възнамерява да ги използва срещу Евмах и Марк Марий на юг.
Щеше да ги държи близо до себе си, за да подсигури собственото си
бягство, когато Митридат за втори път през последните петнайсет
години превземе азиатската провинция. Без силен римски началник,
който да ги командва, жителите на Римска Азия нямаше да се
съпротивляват. Беше краят на секстил, но Лукул и Марк Кота щяха да
се бавят из моретата още поне месец. А този месец, преценяваше
Цезар, щеше да се окаже от жизнена важност за римското присъствие в
Азия.

— Няма кой друг — каза си Цезар.
Но другата половина на съзнанието му възрази:
— Няма да спечеля благодарности дори да успея.
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— Не го правя заради благодарностите, а за лично
удовлетворение.

— Удовлетворение ли? Какво искаш да кажеш с това
удовлетворение?

— Че така ще докажа пред себе си, че мога да успея.
— Няма да те обикнат така, както обичат Помпей Велики.
— Разбира се, че няма! Помпей Велики е някой си пиценец без

значение сред висшето общество, той не би могъл да заплаши
републиката. Няма потекло. Сула го имаше. Имам го и аз.

— Тогава защо трябва да се подлагаш на риск? Така има
опасност да те съдят за държавна измяна — няма какво да ме
убеждаваш, че на никого не си изменил! Не е нужно да си го сторил.
Хората ще бъдат свободни да оценяват действията ти, както сметнат за
добре. И кой по-точно ще ги преценява на място?

— Лукул.
— Именно! Той вече те е набелязал като един потенциален

размирник, затова и занапред ще гледа на теб като на свой съперник.
Нищо, че ти връчи лично гражданския венец. Не се радвай толкова, че
си се освободил от повечето пиратска плячка — ти все пак задържа
това-онова за себе си, а хора като Лукул винаги ще те подозират, че си
прибрал цяло състояние.

— Дори да е така, длъжен съм да го направя.
— Тогава се постарай да действаш като истински Юлий, а не

като някакъв си Помпей! Без шум, без фанфари, без крясъци до
боговете, без перчене като паун, след като успееш, ако изобщо успееш.

— Изпълнение на дълга заради личното удовлетворение.
— Да, изпълнение на дълга заради лично удовлетворение.
Цезар извика Бургунд.
— Утре сутринта заминаваме за Приена. Само ти, аз и двама от

най-мълчаливите ни писари. Всеки ще вземе по един кон и едно муле,
за мен — моя си кон с още един, подкован. Мулето отделно. Двамата с
теб ще носим и оръжието си.

След дългите години служба на Цезар Бургунд се беше научил на
нищо да не се изненадва, затова и не попита нищо излишно.

— А Деметрий? — каза.
— Няма да отсъствам толкова дълго, че да ми трябва. Освен това

няма да е мъдро да го вземаме с нас, той обича да приказва.
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— Да потърся място на някой чужд кораб или да наема отделен?
— Наеми. Да е малък, лек и много бърз.
— Достатъчно бърз да избегнем всякакви пирати?
Цезар се усмихна.
— Именно. Веднъж ни беше достатъчно.
 
 
Пътуването им отне четири дни — през Книдос, Миндос,

Бранхида до Приена на устието на река Меандър. Цезар не си
спомняше друг път да е изпитвал такова удоволствие от плаване по
море. Корабът приятно се люшкаше под напъните на петдесетте
гребци, които следваха ритъма на барабана. На кораба имаше и втори
екипаж, не по-лош от първия, с който уморените гребци се сменяха
през няколко часа. Докато едните се мъчеха по пейките, другите се
хранеха и пиеха огромни количества вода.

Стигнаха Приена достатъчно рано на четвъртия ден, за да успее
Цезар веднага да намери етнарха — някой си с етиопското име
Мемнон.

— Предполагам, че нямаше да станеш етнарх толкова скоро след
прогонването на Митридат от Римска Азия, ако беше негов
поддръжник — мина Цезар по същество. — Затова те питам открито
— ще се радваш ли, ако Митридат отново завладее страната?

Мемнон потръпна.
— Съвсем не, Цезаре!
— Добре. В такъв случай, Мемноне, ще се наложи да ми

окажеш, и то много сериозно съдействие. Всичко трябва да стане във
възможно най-кратък срок.

— Ще се постарая. Какво искаш от мен?
— Да свикаш лично доброволците в Приена и да пратиш вест до

всички градове от Халикарнас до Сарди с призив и те да вдигнат на
крак местните въоръжени сили. Искам да ми намериш възможно най-
голям брой войници за възможно най-кратко време. Четири легиона
заедно със старите си офицери. Сборен пункт ще бъде Магнезия на
Меандър след осем дни.

Лицето на Мемнон светна.
— Управителят най-после се е решил да действа!
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— О, да — отговори Цезар. — Назначи ме за началник на
азиатските доброволци, но за нещастие не може да отдели друг римски
офицер да ми помага. Това означава, Мемноне, че Римска Азия трябва
да се бори сама за защитата си, вместо да чака както обикновено
римските легиони да оберат всички лаври.

— Не и преди да са ги заслужили!
— И аз се чувствам като теб. Добрите местни доброволки,

обучени и въоръжени по римски образец, винаги са били подценявани.
Но след това, което ще направим двамата с теб, смятам, че никой
повече няма да мисли така.

— С кого ще се бием? — попита Мемнон.
— С някакъв понтийски генерал на име Евмах и с един испански

изменник на име Марк Марий — няма нищо общо с великия Гай
Марий — побърза да излъже Цезар, да не би да уплаши азиатските
милиции с името на покойния пълководец.

 
 
И така, Мемнон се зае да събира азиатските доброволци, без да

се сети дори да изиска от Цезар някакъв документ. В интерес на
истината етнархът дори не се сети да поразпита кой е този Цезар и в
качеството си на какъв идва да събира войска. Когато Цезар даваше
нареждания, никой не смееше да му задава въпроси.

Същата вечер, след като се прибра в квартирата си в дома на
Мемнон, Цезар поговори с Бургунд.

— Този път няма да си заедно с мен, стари приятелю. — И няма
нужда да ме убеждаваш, че Кардикса няма да ти проговори, ако не си
навсякъде с мен. Искам от теб нещо много по-важно от това да зяпаш
отстрани сражения, в които не участваш поради липсата на римска
бойна подготовка. Искам да заминеш за Анкира и да потърсиш
Дейотар.

— Галатският вожд — кимна в разбиране Бургунд, — спомням
си го.

— А и той би трябвало да си те спомня. Дори сред келтите от
Галатия няма такива мъжаги като теб. Сигурен съм, че Дейотар знае
много повече от мен за действията на Евмах и Марк Марий. Не те
пращам просто да му занесеш предупреждение. Искам да му
съобщиш, че организирам армия от азиатски доброволци и че смятам
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да подмамя понтийската армия някъде из долината на Меандър. Ще се
постарая да хвана врага в капан. Ако успея, ще трябва да отстъпят
обратно във Фригия, за да се прегрупират, и чак тогава ще ударят пак.
Искам да кажеш на Дейотар, че най-добрият момент да си отмъсти на
понтийците ще бъда, ако изненада армията на Евмах, докато се
прегрупира на територията на Фригия. С други думи, кажи му, че
искам да действа съвместно с мен. Ако аз си свърша добре работата в
Римска Азия, а той — във Фригия, нито Азия, нито Галатия ще бъдат
завладени от Понт тази година.

— А как да пътувам дотам, Цезаре? Искам да кажа, на какво
трябва да приличам?

— Мисля, че трябва да приличаш на божествен воин. Сложи си
златната броня, която Гай Марий ти даде, купи си някакви шарени
пера, каквито намериш на пазара, и ги завтъкни в предпазителя на
шлема си. По пътя ще ревеш германски песни. Ако случайно срещнеш
понтийски войници, мини напряко през редиците им, все едно не ги
забелязваш. Оттук до Галатия, ти ще си олицетворението на ужаса от
войната.

— А след като се видя с Дейотар?
— Ще се върнеш при мен по долината на Меандър.
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Стоте хиляди понтийски войници, които пролетта бяха тръгнали
на поход от Зела под командването на Евмах и Марк Марий, имаха
заповед да нахлуят Римска Азия от югоизток. Това беше крайната им
цел, но при условие, че се налагаше да минат през Фригия, а най-
преките маршрути за там минаваха през Галатия, преди всичко
останало трябваше да се проправи път през Галатия. А Митридат не
беше сигурен дали това ще е лесно. Откакто преди трийсет години
беше изклал всички келтски вождове на пиршеството, което уж беше
дал в тяхна чест, в Галатия бяха отрасли ново поколение водачи, които
макар и мълчаливо подкопаваха основите на понтийското владичество.
В крайна сметка налагаше се Митридат да вземе мерки и срещу тях, но
за това щеше да изчака, докато всичко друго си дойде по местата. Най-
добрите войници от огромната си армия беше оставил за самия себе
си, затова войската на Евмах и Марк Марий не беше добре обучена и
тактически подготвена. Един поход по течението на Меандър срещу
лишените от всякаква организация гръцки полиси щеше да закали духа
на войниците и да им вдъхне нужното самочувствие.

Като следствие от тези си разсъждения царят на Понт държа
Евмах и Марк Марий при себе си буквално до последния момент и
двете армии заедно нахлуха в Пафлагония. Митридат се поздравяваше
за нечуваното си превъзходство — не само в численост на войската, но
и в материална подкрепа за нея, — с което започваше войната срещу
римляните. В понтийските хамбари бяха натрупани два милиона
медимни жито, а от една медимна можеха да се месят по два
половинкилограмови хляба в продължение на цял месец. Излизаше, че
само житото му можеше да гарантира прехраната на цялата му
половинмилионна войска, заедно с мирното население в Понт и
окупираните територии за срок от няколко години занапред. Затова
дори не се замисляше за стоте хиляди излишни войници, които водеше
със себе си в Пафлагония. На него определено му убягваха
подробностите около пренасянето на огромните количества жито и
други храни от складовете в Понт: това беше грижа на неговите
подчинени, на които пък не оставаше друго, освен да размахват
пръчки, за да поддържат добро темпо при пренасянето на храните. В
действителност подчинените му нито имаха опит, нито се радваха на
въображение, за да вършат работата на така наречения „префектус
фабрум“ при римляните; да не говорим, че никой римски пълководец
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дори не би помислил да предприема далечен поход с повече от десет
легиона войска.

Като следствие от всички тези неясноти и неуредици в деня,
когато Евмах и Марк Марий трябваше да отделят своите сто хиляди
войници от останалите триста хиляди на Митридат, запасите вече бяха
изтънели до такава степен, че царят се видя принуден да изпрати дълги
колони войници обратно по криволичещите пътеки, за да помогнат на
каруците да минат през калта, а когато това беше невъзможно — да
нарамят товара на собствения си гръб. Това пък от своя страна
означаваше, че един съществен дял от понтийската армия е достатъчно
изтощен от тежкия физически труд, за да не бъде боеспособен.
Флотата носела постоянни запаси от храна на обсадената Ираклея,
доложиха съгледвачите на царя; веднъж да влезе в Ираклея, и всичко
щяло да си дойде на мястото.

И все пак Ираклея беше малка утеха за Евмах и Марк Марий,
които изоставиха главните сили далеч преди града и се насочиха на юг
през долината на река Билей. Оттам трябваше да прехвърлят някаква
планина и да продължат по течението на Сангарий. Намираха се в най-
плодородните краища на Витиния и можеха спокойно да заситят глада
си за сметка на беззащитните земеделци. За лош късмет
обработваемите земи свършиха и изведнъж стоте хиляди войници се
оказаха сред гъсти горски масиви, между които само тук-там имаше
разчистени поля и работещи стопанства.

Най-накрая Евмах и Марк Марий се разделиха — принуди ги не
друго, а невъзможността да изхранват заедно огромната си армия.

— Няма да ти трябва цялата тази войска да се справиш с някакви
си азиатски гърци — обясняваше Марк Марий на Евмах, — а най-
малко ще ти е нужна конница. Затова аз ще остана по бреговете на река
Тембрис заедно с част от обоза и цялата конница. Ще съберем
реколтата, ще съберем фураж за конете и ще чакаме вести от теб. Бъди
така добър да се върнеш преди настъпването на зимата. И най-добре
използвай населението на Римска Азия за транспортирането на
хранителните запаси. От долината на Тембрис до земите на галатите-
толистобоги разстоянието не е голямо, затова напролет ще нападнем и
тях и ще ги унищожим. А това ще ни осигури нужните количества
храна за догодина.
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— Не мисля, че братовчед ми, царят, ще се почувства горд, ако те
чуе как гледаш на великото му начинание като на обикновен грабеж на
хранителни продукти — отбеляза Евмах. Нито се беше обидил на
Марий, нито го гледаше отвисоко, просто до такава степен се
страхуваше от Митридат, че не можа да се сдържи.

— Братовчед ти, царят, се нуждае от обучение в римска тактика.
Ако я беше получил още навремето, щеше да знае колко е трудно да се
изхранва такава голяма армия далеч от изходните пунктове — отвърна
му невъзмутимо Марк Марий. — Бях пратен да ви науча как да водите
война в тила на врага, как да правите засади и внезапни нападения над
селата. Вместо това ми връчихте една армия и ме направихте генерал.
Аз не съм специалист в командването на големи армии, но поне
притежавам трезв разсъдък. Именно трезвият разсъдък ми подсказва,
че от една подобна армия поне половината трябва да се настани
някъде, където има плодородна земя, с други думи, край река. Ако
царят се разсърди, че говоря само за храна, толкова по-зле за нас!

Докато Марк Марий си намери къде да разположи войската си,
двамата изгубиха още време, защото Евмах отказваше да потегли към
егейското крайбрежие, преди да е сигурен, че ще успее да намери
лагера на Марий. Едва в началото на септември понтиецът прекоси
планините Диндимос начело на около петдесет хиляди пехотинци и
пое по Долината на един от притоците на Меандър. Разбира се, че
колкото по-надолу в долината слизаха войниците, толкова повече
обработваеми земи откриваха — допълнителен стимул походът да
свърши едва когато всички тези плодородни райони станат владение на
Митридат Понтийски.

Понеже повечето големи градове се намираха от южната страна
на Меандър, Евмах умишлено подкара войската по добре поддържания
павиран път за Триполи, който се намираше на северния бряг. След
като обеща на войниците, че ще имат право да грабят, колкото
пожелаят, след завземането на Римска Азия, Евмах подмина отдалеч
Ниса — първия голям град, който стоеше на пътя им, и продължи по
течението на реката към Трали. Не беше възможно армията да не се
разделя никъде по пътя, защото трябваше да се събира храна, а
понякога някое голямо стадо вакли овци или угоени гъски можеше до
такава степен да повлияе на войнишката дисциплина, че цели дружини
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да хукнат да гонят невинните животинки. Понтийците се оказаха
упорити хора и бяха готови да тичат с часове по баирите.

В интерес на истината бавното придвижване на понтийската
армия из беззащитните области на Мала Азия се превърна в същинско
празненство. Евмах пращаше напред съгледвачи, които му долагаха
два пъти на ден една и съща новина — насреща не се виждаше враг.
Това той си обясни с пълната неподготвеност на римляните да
посрещнат нападение от югоизток. Всички римски легиони (дори тези,
които трябваше да бранят Киликия) бяха съсредоточени около Пергам,
за да пазят скъпоценната персона на управителя; това го знаеше всеки
понтийски пълководец, а Марк Марий го беше потвърдил, изпращайки
свои съгледвачи в долината на Кайкос.

Евмах беше придобил толкова приятно усещане за
непобедимост, че когато един ден съгледвачите му не се върнаха, той
дори не се разтревожи. Армията му се намираше по-близо до Трали,
отколкото до Ниса, живописните гънки на речната долина, заради
които водите на Меандър изписваха такива сложни завои, се бяха
обагрили в наситено златно от натежалите житни класове. Евмах даде
заповед войската да се приготви за нощуване. Никой не мислеше да се
вдигат укрепления, никой дори не смяташе за необходимо войската да
се събира на лагер; войниците безгрижно се настаняваха, където
намерят за добре, пръскаха се из цялата долина, палеха буйни огньове
и вдигаха глъч, която се чуваше от километри.

Беше паднал здрач, когато от сенките на дърветата изникнаха
четирите легиона азиатски доброволци, построени в бойни карета.
Врагът налетя на седналите да вечерят понтийци и ги подложи на
жестоко клане. Макар като численост да превъзхождаха двойно
азиатските гърци, понтийците бяха сварени неподготвени и не можаха
да организират никаква съпротива.

При атаката на Цезар Евмах се намираше в далечния край на
лагера и тъй като имаше коне под ръка, успя да избяга заедно с
повечето си офицери. Зарязал войската си, той хукна да се спасява при
Марк Марий и неговата армия в долината на Тембрис.

Но късметът тази година обръщаше гръб на Митридат. Евмах
пристигна в лагера на Тембрис точно навреме, за да види как Дейотар
начело на галатите тестобоги атакуват Марк Марий с неговите
петдесет хиляди войници. Сражението се реши най-вече от конницата,
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но така и не се стигна до продължителен сблъсък; Митридат
разчиташе най-вече на сармати и скити, но те бяха свикнали с
безкрайните пространства на степите и трудно се разгръщаха из
тесните планински долини, докато галатите бяха у дома си. Хиляди
понтийски конници бяха избити.

 
 
През декември остатъците от фригийската армия начело с Евмах

се прибраха в Зела, докато самият Марк Марий отиде да разговаря с
Митридат. Предпочиташе лично да обясни на царя какво се е случило,
вместо да се мъчи с подробни доклади.

Азиатските милиции тържествуваха, а заедно с тях всички
жители на градовете по Меандър. Празнуването на голямата победа
продължи няколко дни.

Преди битката Цезар бе държал реч пред армията и изрично бе
подчертал, че Римска Азия защитава самата себе си, че Рим е твърде
далеч и римските управници не са в състояние да помогнат на
провинцията, че за пръв път в своята история малоазийските гърци
трябва сами да защитават свободата си. Цезар говореше на местния
гръцки диалект, което допълнително повдигна патриотизма на
войниците. В крайна сметка двайсетте хиляди доброволци от Лидия и
Кария бяха така въодушевени, че победата им се видя прекалено лесна.
В продължение на трийсет дни Цезар ги беше учил на дисциплина,
беше им внушавал чувство на гордост и едновременно с това на
отговорност и резултатите се оказваха дори по-добри, отколкото се
беше надявал в началото.

— Тази година повече понтийски войски няма да видите —
сподели Цезар пред Мемнон по време на празничното пиршество,
което жителите на Трали дадоха два дни след разгрома на Евмах. — Но
догодина могат пак да дойдат. Зависи единствено от жителите на
Римска Азия, дали ще успеят да организират своята отбрана.
Предполагам, че Рим ще бъде до такава степен зает с бойни действия
по другите фронтове, та няма да намери и един излишен пълководец,
да не говорим легион, за Азия. Но сега знаете, че можете и сами да се
защитавате.

— И това дължим единствено на теб, Цезаре — каза Мемнон.
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— Глупости! Това, от което имахте нужда, беше просто някой да
ви даде началния тласък. Мой късмет беше, че се намирах в близост и
можах да изпълня ролята.

Мемнон се наведе към него.
— Имаме намерение да издигнем храм на Победата възможно

най-близо до полесражението. За да не го отнесе ръката при
пълноводие, сме си избрали едно хълмче близо до Трали. Ще ни
позволиш ли да ти издигнем статуя, която да стои вътре в храма и да
напомня на хората кой ги е повел към победата?

Дори лично Лукул да присъстваше и да бе наложил вето над
подобно предложение, Цезар не можеше да откаже. Трали се намираше
достатъчно далеч от Рим, а и не беше сред големите градове на Римска
Азия. Малцина римляни от неговия ранг биха посетили храма на Нике,
който нямаше да привлича нито със старинния си характер (нали щяха
тепърва да го строят), нито с големи художествени качества. Но за
Цезар подобна чест означаваше изключително много. На двайсет и
шест години той щеше да има собствена статуя в човешки размер, на
която щеше да стои облечен в доспехите на римски пълководец —
триумфатор. Защото на двайсет и шест години той беше направил една
армия победител.

— Много ще се радвам — кимна той тържествено.
— Тогава още утре ще пратя Главк да те погледне и да ти вземе

мерките. Той е добър скулптор, работи в ателиетата в Афродизия, но
понеже дойде при нас като доброволец можем да го използваме, докато
е тук. Ще гледам да дойде с художника си, който да ти направи няколко
цветни скици. Така, ако си имаш друга работа, няма нужда да стоиш за
модел.

 
 
Цезар си имаше друга работа. Най-неотложната от тях беше да

замине при Лукул в Пергам, преди консулът да е научил за събитията
при Трали от други източници. И тъй като Бургунд се беше върнал от
мисията си при галатите седем дни преди битката срещу Евмах,
можеше да прати германеца и двамата писари обратно в Родос —
заедно с любимия си кон. Искаше да отиде в Пергам сам.

Разстоянието от Трали до Пергам беше повече от двеста
километра, но Цезар се спираше само колкото да смени коня. Сменяше
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го често, защото искаше да поддържа скорост от поне петнайсет
километра в час през деня и десет километра в час през нощта. Пътят
беше добър, строен от римляни и макар луната да беше в последна
четвърт, небето беше ясно и луната осветяваше местността. След като
напусна Трали още на другия ден след празничното пиршество, Цезар
пристигна в Пергам три часа след смрачаване на същия ден. Беше
средата на октомври.

Лукул веднага го прие. Цезар възприе като знак отсъствието на
вуйчо си Марк Кота на разговора, нищо че другият консул се
намираше по това време в същия дворец. Добре поне, че го нямаше и
старият управител Юнк.

Младежът подаде ръка на консула, но той сякаш не забеляза.
Лукул дори не го покани да седне, двамата щяха да разговарят прави,
сякаш имаха много спешна работа.

— Кое те води толкова далеч от учителя ти Молон, Цезаре? Да не
си срещнал други пирати? — попита със смразяващ тон Лукул.

— Не бяха пирати — отговори той. — Този път беше една армия
на Митридат. Петдесет хиляди души войска слизаха надолу по
течението на Меандър. Научих за придвижването й, преди ти да
пристигнеш в провинцията, а си помислих, че ще е безсмислено да
уведомявам управителя. В крайна сметка той би трябвало да разполага
с по-добри източници на сведения от мен, частното лице, но не беше
направил абсолютно нищо, за да защити долината на Меандър. Затова
се обърнах към етнарха на Приена, Мемнон, и го помолих да свика
азиатските милиции. Като се имат предвид инструкциите от Рим, той е
в пълното си право да го стори. А пък Мемнон нямаше причина да
смята, че аз не действам от името на Рим. До средата на септември
управниците на големите градове в Лидия и Кария бяха събрали армия
от двайсет хиляди души, която аз подложих на кратки упражнения и
подготвих за бой. Понтийската армия нахлу на територията на
провинция Азия през втората половина на септември. Под мое
командване азиатските доброволци разгромиха принц Евмах близо до
град Трали преди три дни. Почти всички понтийски войници бяха
заловени или убити, нищо че самият Евмах успя да избяга. Научавам,
че друга понтийска армия под командването на испанеца Марк Марий
ще бъде нападната всеки момент от предводителя на галатите-
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тестобоги Дейотар. До няколко дни ще научиш дали Дейотар го е
победил. Това е всичко.

Издълженото лице с ледените сиви очи не трепна.
— Мисля, че това вече е прекалено! Защо не уведоми управителя

за намеренията си? Откъде си знаел какви са плановете му?
— Управителят е некомпетентен и алчен за пари нещастник.

Вече имах случай да се убедя в това. Дори да беше желал да поеме
нещата под свой контрол — в което дълбоко се съмнявам, — това
щеше да забави организацията. В последното съм дълбоко убеден.
Именно заради това съзнателно не го уведомих. Не исках да ми пречи,
защото бях убеден, че ще се справя със задачата по-добре, отколкото
той би го сторил на мое място.

— Ти си превишил властта си, Цезаре. Всъщност ти нямаш
никаква власт.

— Това е така. Значи нищо не съм превишил.
— Това не е състезание по софистика!
— По-добре така да беше. Какво очакваш да ти кажа? Аз съм

млад човек, Лукуле, но вече съм видял достатъчно, за да знам що за
хора Рим удостоява с империум, за да ги прати из провинциите. Не
мисля, че Рим може да спечели нещо от сляпото подчинение на
управници като Юнк, двамата Долабели или Верес. Повече ще
спечели, когато хората имат за началник хора като мен, пък дори без
империум. Разбрах как ще е най-добре да постъпя и го сторих. Мога да
добавя, че го сторих с пълното съзнание, че няма да получа
благодарности. Знаех, че ще бъда порицан, че дори мога да бъда
изправен на съд за дребна измяна.

— Според законите на Сула няма дребна и едра измяна.
— Добре тогава, за едра измяна.
— Защо идваш при мен? Да ме молиш за милост?
— По-скоро бих умрял!
— Не си се променил.
— Значи не съм станал по-лош.
— Не мога да се примиря с това, което си сторил.
— Не съм и очаквал.
— И все пак дойде да ме видиш. Защо?
— За да докладвам пред върховния главнокомандващ, което е

мой дълг.
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— Предполагам, имаш предвид дълга си като римски сенатор —
рече Лукул, — макар този дълг да те е обвързал колкото с мен, толкова
и с действащия управител. И все пак няма да постъпя несправедливо.
Очевидно Рим трябва да ти е признателен за бързите и решителни
действия. Може би в подобна ситуация и аз бих действал така… С тази
разлика, че щях най-напред да се заинтересувам не накърнявам ли с
нещо властта на висшестоящите. За мен империумът, който човек
държи, има много по-голямо значение от личните му качества.
Навремето ме укоряваха за това, че цар Митридат се е спасил — и днес
започна трета война срещу Рим, — защото аз навремето отказах на
Фимбрия помощ за залавянето на Митридат при Питана. Според
мнозина именно аз съм виновният, задето Митридат успя да избяга. Ти
например щеше да си сътрудничиш с Фимбрия на принципа, че целта
оправдава средствата. Аз обаче не виждам как бих могъл да поведа
общи действия с един незаконен представител на едно още по-
незаконно правителство, това би означавало, че приема каузата му за
законна и непротиворечаща на римските интереси. И до ден-днешен
съм убеден, че съм постъпил правилно, отказвайки съдействие на
Фимбрия. Винаги ще застана на страната на онзи римски служител,
който се ползва със силата на законния империум. Нека кажа в
заключение, че на мен ти ми приличаш твърде много на оня, другия
младеж, дето все знае по-добре от останалите — Гней Помпей, който
се е нарекъл сам Велики. Но ти, Цезаре, си много по-опасен дори от
Помпей. Защото си с благороден произход.

— Странно — прекъсна го Цезар, — но мисля, че и аз съм
използвал израза.

Лукул го стрелна с изпепеляващ поглед.
— Няма да те подведа под съдебна отговорност, Цезаре, но и

няма да те представя за похвала. Битката, която си водил при Трали, ще
бъде упомената съвсем накратко в редовния ми доклад до сената. Ще
пиша, че сражението се е водило изключително от азиатски
доброволци, които са били под командването на местни началници.
Името ти изобщо няма да бъде споменато в доклада. Нито аз ще те
назнача в щаба си, нито ще позволя на друг провинциален управител
да го стори.

Цезар беше изслушал всичко това, без да реагира. Но когато
Лукул даде знак, че срещата им е приключила, той отново възрази:
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— Не настоявам да бъда споменат като началник на азиатските
милиции, но твърдо настоявам да споменеш, че съм взел участие не
само в сражението, но в цялата военна операция по долината на
Меандър. Ако не ме споменеш, няма да мога да включа войната като
четвърта отделна военна кампания. Решил съм да мина през десетте си
кампании, преди да се кандидатирам за квестор.

Лукул зяпна.
— На теб изобщо не ти трябва да се кандидатираш за квестор!

Ти вече си член на сената.
— Според законите на Сула трябва да стана най-напред квестор,

преди да се кандидатирам за претор и консул. А преди да се явя на
изборите за квестор, държа да съм отбил полагащата ми се военна
служба.

— Много квестори не са изпълнили това изискване. Вече не
живеем във времената на Сципион Африкански и Катон Цензор!
Когато името ти се появи в кандидатските списъци, никой няма да
седне да брои в колко военни кампании си служил.

— В моя случай — подчерта Цезар — ще се намерят много хора,
които ще седнат да броят не това, ами дните от живота ми един по
един. Аз вече съм приел принципите, които ще следвам цял живот.
Няма да допусна политическата ми кариера да е вследствие на нечие
благоволение, нито да се развива против общественото мнение. Аз
стоя над всички останали, значи трябва да се докажа над всички
останали. Но никога, имаш думата ми, никога против закона. Ще
следвам своята политическа кариера така, както повелява законът и
традицията. Ако избирателите знаят, че съм служил в нужния брой
военни кампании, ако прочетат, че още при първата съм бил награден с
граждански венец, тогава няма начин да не се наредя пръв сред
избраните квестори. Всяко място по-надолу в списъка ще бъде неуспех
за човек, който вече е прекарал няколко години в сената.

Лукул присви очи и внимателно изгледа красивото лице с очите
на Сула пред себе си. След като се увери, че Цезар няма какво повече
да допълни, на свой ред заяви:

— Боговете ми са свидетели, че нахалството ти няма граници!
Добре тогава, ще те спомена в докладите. Нека всички научат, че си
участвал в тази импровизирана кампания от началото до края.

— Това е мое законно право.
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— Някой ден, Цезаре, ще се престараеш.
— Невъзможно! — засмя се той.
— Точно тези ти думи те правят толкова нетърпим за останалите.
— Не разбирам защо е нетърпим човек, който говори истината.
— Нека ти кажа още нещо.
Цезар се канеше да си тръгва, но спря.
— Слушам.
— Тази зима проконсулът Марк Антоний премества мястото на

бойните си действия срещу пиратите от западния край на Нашето море
в източния. Предполагам, че смята да насочи вниманието си към
пиратите от остров Крит. Главната му квартира ще бъде Гитеон на
Пелопонес. Там вече са се установили някои от легатите му, които
имат да свършат огромна работа — на Марк Антоний му е нужна
голяма флота. Ти, разбира се, си най-добрият специалист по събиране
на кораби — знаем го от успехите ти във Витиния, когато служеше при
Минуций Терм, и в Кипър, когато беше в щаба на Вация Исаврик.
Родос на два пъти ти е услужвал! Ако искаш да запишеш още една
военна кампания в биографията си, Цезаре, заминаваш незабавно за
Гитеон. Твоят чин, както ще съобщя на Марк Антоний, ще бъде на
младши военен трибун без право да се настаняваш на друго място,
освен у римски граждани. Ако разбера, че си наел собствена къща или
по някакъв начин си превишил правата си като младши трибун, ще
упълномощя Марк Антоний да те изправи пред военен съд! И не си
мисли, че ще ми е трудно да го убедя! След като ти, неговият роднина,
посмя да съдиш брат му, не си мисли, че той изпитва топли чувства
към теб. Разбира се, имаш пълното право на римски гражданин да
откажеш поръчението. Но това е единственото военно поръчение,
което ще получиш в близко бъдеще. Достатъчно ми е да напиша
няколко писма, за да ти затворя всички врати. Аз съм действащият
консул. Това означава, че имам по-голям империум от всеки друг,
включително от втория консул… Това ти го казвам, ако случайно
разчиташ на връзките си с него.

— Забравяш — напомни му любезно Цезар, — че Марк Антоний
се ползва с неограничен империум за действията по море. Мисля, че
там дори и първият консул нищо може да му нарежда.

— Тогава ще гледам да не се засекат на една акватория мои
кораби с корабите на Антоний — махна с ръка Лукул. — Иди да видиш
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вуйчо си Кота, преди да заминеш.
— Какво? Дори легло няма за мен?
— На теб само едно легло ти отива, Цезаре — онова на

разбойника Прокруст.
 
 
Няколко минути по-късно Цезар разговаряше с Марк Аврелий

Кота.
— Знаех си, че ще имам проблеми, като воювам срещу Евмах, но

не си представях, че Лукул ще стигне чак дотам. Всъщност очаквах, че
или ще ми прости напълно, или ще ме съди за измяна. Вместо това
Лукул реши да използва личните си връзки, за да попречи на кариерата
ми.

— Аз нямам никакво влияние над него — отговори му Марк
Кота. — Лукул обича всичко да върши сам. Но пък и ти си същият като
него.

— Дори не мога да остана за по-дълго, вуйчо. Заповядано ми е да
замина веднага… За къде ли? Предполагам, за Родос, откъдето да се
прехвърля в Гитеон. Трябва задължително да живея на квартира, при
това у римски гражданин. Колегата ти поставя доста странни условия!
Ще трябва да изпратя цялата си прислуга обратно в Рим, включително
Бургунд. Не ми се разрешава да живея, в какъвто и да е лукс.

— Това е наистина необичайно! Ако има пари, дори най-
младшият римски офицер има право да живее като цар. Предполагам
— подхвърли заядливо Кота, — че след преживяването с пиратите, ти
можеш да живееш като цар.

— Не, това са клевети. Хитър ход от страна на Лукул — да ме
прати при Марк Антоний. Напоследък Антониите не ме обичат
особено. — Цезар въздъхна. — И да ми даде най-нисшият възможен
чин. Та с моята военна кариера заслужавам да бъда най-малкото
старши трибун.

— Ако искаш другите да те обичат, Цезаре… Ама и аз какви ги
говоря! Кой съм аз да ти давам съвети? Ти знаеш отговорите на повече
въпроси, отколкото аз самият бих могъл да измисля. Ти си този, който
решава как ще живееш. Наистина си имаш проблеми, но никой не ти е
виновен — направил си всичко съвсем съзнателно.
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— Съгласен съм, вуйчо. Сега трябва да си търся стая за нощта,
преди всички странноприемници да затворят. Как е вуйчо Гай?

— Успя да се спаси от нов мандат в Италийска Галия, нищо че
провинцията остава без управител. Дотегна му. Освен това се надява
да му бъде разрешен триумф.

— Пожелавам ти късмет във Витиния, вуйчо.
— Подозирам, че ще ми е нужен — рече на сбогуване Марк

Кота.
 
 
Беше средата на ноември, когато Цезар пристигна в малкото

пелопонеско пристанище Гитеон. Лукул не си беше губил времето —
всички в града го очакваха и знаеха по-добре от него какви условия
трябва да спазва.

— Какво си успял да направиш? — попита легатът Марк
Валерий Маний, който отговаряше за настаняването в щаба на
Антоний.

— Ядосах Лукул — отговори лаконично Цезар.
— Няма ли да обясниш по-подробно?
— Няма.
— Жалко, умирам от любопитство. — Маний развеждаше Цезар

из тесните, калдъръмени улички. — Реших най-напред да ти покажа
къщата, в която ще живееш. Мястото не е никак лошо. Къщата е
голяма, стара, собственост на двама вдовци — Апроний и Канулей.
Мисля, че са били женени за две сестри — местни гъркини, и след
като и втората сестра умряла, са решили да живеят заедно. Щом
получих заповедта на Лукул, се сетих най-напред за тях, защото
разполагат с много свободни стаи. Двамата са големи чешити, но са
много мили. Не че ти ще се задържаш за дълго време в Гитеон. Не ти
завиждам, като знам как ще обикаляш да търсиш кораби из цяла
Гърция! Но като гледам какво пише в досието ти, ще се справиш.

— И аз така се надявам — усмихна се Цезар.
Да се събират кораби от пелопонеските пристанища не оказа

толкова неблагодарна задача за човек, който е расъл с гръцките
класици. Пелопонеският пейзаж съдържаше в себе си ясно осезаема
мистика, всичко беше пропито с толкова много история, че
настоящето, в което живееше Цезар, изглеждаше жалко и неуместно.
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Сякаш самите богове бяха някакви недоносчета в сравнение с
поколенията исторически личности, които бяха живели и умрели по
тези места. А Цезар, както успяваше да настрои срещу себе си
знатните римляни, така печелеше и сърцата на скромните местни
жители, които много повече му допадаха.

Флотилията нарастваше с всеки изминал ден през зимата — с
бързина, която Марк Антоний не би могъл да сметне за
незадоволителна. Най-добрият събирач на кораби си присвояваше
всички бойни кораби, които завареше из гръцките пристанища, сетне
изискваше от градските управи да подпишат договор, че до април ще
пратят в Гитеон всяка новопостроена галера. Марк Антоний,
пресмяташе Цезар, нямаше да е готов за действие преди началото на
април, след като възнамеряваше да отплава от Масилия в Галия през
март.

През февруари един по един към щаба се присъединиха и
личните придружители на великия пълководец. При вида им Цезар
започна да придобива по-ясна представа що за военна тактика прилага
Марк Антоний срещу пиратите. След като се оказа, че в цял Гитеон
няма достатъчно подходяща резиденция за великия пълководец,
неговите приближени настояха да му се построи нова на брега на
Лаконския залив, откъдето се откриваше чудесна гледка към остров
Китера. Резиденцията трябвало да има басейни, каскади, фонтани,
бани с душ, централно отопление и интериори с облицовка от вносни
мрамори.

— Няма как да стане за това лято — отбеляза Цезар пред Маний
и в очите му заиграха лукави искрящи. — Затова се чудя дали да не
настаним и великия пълководец при Апроний и Канулей.

— Няма да се зарадва, като види, че вилата не е завършена —
съгласи се Маний, който също като Цезар гледаше на проблема откъм
смешната страна. — Но пък иначе нещата вървят. Местните жители
възприеха похвалната гръцка традиция да посрещат гостите с
разтворени обятия. Сега цялата градска управа се е заела да събира
пари за построяването на това главозамайващо съоръжение. Щом
Антоний си замине, мястото ще бъда давано под наем на всеки желаеш
да се изживява за източен деспот.

— Аз самият ще сторя всичко по силите си да популяризирам
новата гордост на Гитеон — обеща Цезар. — Пък и как иначе — това е
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от местата с най-приятен климат в целия свят — идеален за дълга
почивка и отдаване на извънбрачни и разни други, не за пред хора,
наслади.

— Ще ми се да видя как ще си приберат парите обратно —
въздъхна Маний. — Само охарчват целия град! Но все пак не им го
казах в очите.

— Какво каза? — извика Цезар.
 
 
Когато Марк Антоний пристигна, удобното и закътано

пристанище на Гитеон беше задръстено от всевъзможни кораби (Цезар
беше преглътнал гордостта си и не отказваше обикновените товарни
кораби, които гърците му предлагаха — нали на тях щяха да се возят
легион войници), а вилата му беше готова наполовина. Но нищо не
можеше да развали прекрасното му настроение. Откакто бе напуснал
Масилия, беше пил само неразредено вино и не беше изтрезнявал.
Доколко смаяният му легат Марк Маний и не чак толкова смаяният му
младши военен трибун Гай Юлий Цезар забелязваха, но идеята за
военни действия приемаше твърде необичайна форма в съзнанието на
Марк Антоний — за него атаките се ограничаваха в това да нахлуе в
интимните части на възможно най-голям брой жени и да ги убеди в
качествата на, така разправяха поне, разрушителното си оръжие. За
победа Антоний отчиташе женските писъци и опитите на противника
да се спаси от по-нататъшна обсада, щом унищожителното оръжие
изтощи всякаква съпротивителна енергия.

„Богове, какъв бездарник!“ — мислеше си Цезар. Не смееше да
споделя подобни мисли с останалите.

Разбира се, Цезар помоли Марк Маний изрично да изтъкне
приноса му в събирането на корабите, като го отчете за участие в
поредната военна кампания. Когато в края на април Цезар получи
писмо от майка си, в него тя му съобщаваше и за решението на
милостивите сенатори да го освободят от службата при Антоний.
Войната му се зачиташе.

 
 
Най-старият от вуйчовците на Цезар, Гай Аврелий Кота, се бе

завърнал от Италийска Галия по-рано същата година и се беше
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споминал в навечерието на триумфа си из улиците на Рим. Освен
другото той оставяше след себе си и едно празно място в колегията на
понтифексите. Въпреки че Сула беше писал в законите си, че съставът
на колегията трябва да включва осем плебеи и седем патриции, преди
смъртта на Гай Кота плебеите бяха деветима, а патрициите — само
шестима. Нямаше как, Сула бе принуден да пренебрегне закона си и да
назначава хора заради заслугите му пред него. По традиция, щом
умреше понтифекс — плебей, на негово място се назначаваше друг
плебей, но за да се съобразят със закона, четиринайсетте колеги на
покойника решиха да изберат за негов заместник патриций. И изборът
им се беше спрял на Цезар.

Доколкото Аврелия бе успяла да разбере, изборът на сина й се
дължал на факта, че от тринайсет години насам в никоя от жреческите
колегии — нито тази на понтифексите нито тази на авгурите, — не
присъствал представител на Юлиите. Навремето консулът Луций
Цезар беше авгур, а брат му Гай Цезар Страбон — понтифекс, но и
двамата бяха загинали по време на гражданската война между Марий и
Сула. Всичко това Аврелия научила от Мамерк Лепид, който й бил
донесъл официалната новина. Според това, което разправял, не всички
били съгласни с избора на Цезар — негови твърди противници били
Катул и Квинт, най-големият син на някогашния цензор Метел
Капрарий — Козела. Но след провеждането на много ауспиции и
съветване със свещените книги името на Цезар се наложило.

В писмото на Аврелия най-важно място заемаше личното
послание на Мамерк — Цезар трябвало да се прибере възможно най-
скоро в Рим за посвещаването си в сан; иначе не било изключено Катул
да надделее и да убеди колегията да се отметне.

След като отбеляза и петата военна кампания в биографията си,
Цезар си събра багажа, без да съжалява за нищо. Единственото, което
щеше да му липсва, бе гостоприемството на Апроний и Канулей, както
и приятелството с легата Марк Маний.

— Трябва да призная — сподели той пред Маний, — че ми се
искаше да видя как изглежда специалното съоръжение в готов вид.

— По-важно е да станеш понтифекс — възрази той, който едва
сега си даваше сметка, че Цезар е част от висшето общество; досега
винаги го беше възприемал като скромен и лишен от излишни амбиции
римски офицер, който гледа най-напред да си свърши работата, а после



196

— да мисли за друго. — Какво ще правиш, след като влезеш в
колегията?

— Ще си потърся някой скромен пропретор, който да е
неспособен сам да спечели войната, която води. Лукул вече е само
проконсул, което означава, че не може да нарежда на останалите
провинциални управители.

— Къде смяташ да намериш този пропретор? В Испания?
— Двамата там са много известни. Не, ще видя дали Марк

Фонтей не се нуждае от млад и обещаващ военен трибун в
Трансалпийска Галия. Той е преди всичко военен, а военните са
благоразумни хора. Фонтей няма да се безпокои какво мисли Лукул за
мен, стига да върша работа. — Цезар се намръщи. — Но преди всичко
останало ще съдя Марк Юний Юнк за злоупотреби.

— Ти не си ли чул още? — учуди се Маний.
— Какво да чуя?
— Юнк е мъртъв. Така и не успял да се прибере в Рим.

Корабокрушение.
 
 
Беше тракиец, без да е тракиец. В годината, когато Цезар

напусна Гитеон, за да бъде посветен в жреческа длъжност, тракиецът,
който не беше тракиец, навърши двайсет и шест години и излезе на
историческата сцена.

Семейството му заемаше добро обществено положение, нищо че
не беше сред силните на деня. Баща му беше кампаниец, от земите
край Везувий. Преди години, по времето на Съюзническата война,
бащата се беше възползвал от лекс Плавция Папирия и беше подал
молба при претора в определения шестдесетдневен срок; и понеже не
беше воювал срещу Рим, получи римско гражданство.

Детето беше расло в типична селска среда, затова никой не
можеше да си обясни вродената му страст към военното дело. И все
пак тя бе тъй очевидна, че баща му не се изненада, когато едва
навършил седемнайсет, синът му се записа в легионите. Бащата беше
човек с връзки и успя да му осигури място на кадет в легиона, който
Марк Лициний Крас набираше за Сула, когато бъдещият диктатор
стъпваше на италийска земя и се готвеше да срази Папирий Карбон.
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Момчето се разви неимоверно много в армията и още в първите
месеци на службата се отличи в сраженията. Не беше навършил още
осемнайсет, когато качествата му отвориха път към старите сулански
легиони — там, където всички бяха опитни ветерани. Съвсем скоро
след това младежът беше повишен в чин военен трибун. След края на
последния поход в Етрурия му беше предложено да напусне армията,
но той предпочете да се прехвърли под командването на Гай Косконий,
който заминаваше да се бие срещу далматинските племена в Илирик.

В началото Илирик му се стори място тъкмо за човек с неговите
качества. Той се опияняваше от кървавите победи и трупаше едно след
друго отличия, които едва се побираха на гърдите му. Но един ден
Косконий се озова под стените на непристъпна крепост и се наложи да
я обсажда в продължение на цели две години: пристанището Салона
така и не желаеше да се предаде на римляните. Момчето, което вече
беше възмъжало, скучаеше под стените на Салона и започна да се
убеждава, че само си губи времето. Беше направил своя житейски
избор — да се превърне в човек на войната, вир милитарис, в
професионален войник за цял живот. Гай Марий бе започнал своя
възход в армията, а се беше издигнал до нечувани висоти! А на него му
се налагаше да гние под стените на някакво си далматинско
пристанище, да гледа тухлите и камъните и да стои със скръстени
ръце.

Поиска да бъде прехвърлен в Испания, защото (както беше и с
много други негови другари) мисълта за подвизите на Серторий не му
даваше покой. За съжаление легатът, който командваше легиона му, не
го обичаше и му отказа. Скуката го влудяваше, затова подаде втора
молба да го прехвърлят в Испания. След като и втория път му беше
отказано, започна да нарушава устава, бягаше от лагера без
разрешение. Но когато Салона се предаде, а пълководецът Косконий и
управителят на Македония Гай Скрибоний Курион започнаха
съвместни действия срещу дарданите, лошата дисциплина беше
забравена. Военната активност възвърна предишния боен дух на
младия офицер, който отново се чувстваше като риба във вода.

Случи се обаче един инцидент, който беше окачествен като бунт
и доведе младежа до неочаквано падение — оказа се, че легатът не
само не го обичал, но бил негов заклет враг. Младежът беше извикан
пред военния съд на Косконий, където беше признат за виновен в опит
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за бунт. Ако беше от спомагателните части или пък не се ползваше с
римско гражданство, щяха да го осъдят на бой с камшик и смърт. Но
понеже беше римски гражданин, при това младши военен трибун с
многобройни бойни отличия, предложиха му две възможности. И при
двете щеше да изгуби гражданството си, но при първата щеше да бъде
бит с камшик, след което беше свободен да върви, където иска, само не
и в Италия, при втората — трябваше да стане гладиатор. По
разбираеми причини той избра гладиаторството. По този начин поне
щеше да се прибере в родината си. Роден в Кампания, осъденият
знаеше много неща за гладиаторите и техния занаят: всички
гладиаторски школи се намираха в Капуа.

Заедно с още седем души, съдени като него за войнишки бунт, и
пак като него избрали гладиаторската кариера, той беше поет от
някакъв търговец и пратен на търг в Капуа. Никой обаче нямаше
интерес да напомня за отнетото си римско гражданство. Баща му и
брат му не се вълнуваха от гладиаторските битки и никога не стъпваха
на подобни представления; така той щеше да живее близо до родния си
дом, без никога в семейството му да разберат какво го е сполетяло.
Затова си избра боен псевдоним, който трябваше да е кратък,
характерен и войнствено звучащ. Прекръсти се на Спартак. И се
закани, че ще стане известен гладиатор, ще го канят на игри от единия
до другия край на Италия, докато се превърне в героя на цяла Капуа и
всички момичета ще лудеят по него.

На капуанския пазар Спартак беше продаден на управника, така
наречения ланиста, на известна гладиаторска школа, чийто истински
собственик беше сенаторът и някогашен цензор Луций Марций Филип.
На вид Спартак отговаряше на всички изисквания на занаята — беше
висок, имаше великолепно оформени прасци, бедра, гръдни мускули,
рамене и ръце, дебел като на бик врат, потъмняла от слънцето кожа,
прошарена тук-там от белези; освен това беше красавец, със светли
коси и сиви очи, а властната му походка излъчваше вроден
аристократизъм. Ланистата, който беше платил от името на Луций
Филип сто хиляди сестерции за Спартак (самият Филип не
присъстваше на сделката — той през живота си не се беше срещал с
петстотинте гладиатори, които притежаваше или наемаше от други
собственици), от пръв поглед реши, че Спартак е роден за гладиатор.
Филип нищо нямаше да изгуби.
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По онова време гладиаторите се обучаваха само в два бойни
стила — тракийския и галския. Ланистата дълго време се чудеше на
кой от двата стила Спартак да започне обучението си; обикновено
отговорът идваше с физиката на гладиатора, но той беше идеален във
всяко едно отношение, така че можеше да бъде и едното, и другото. И
все пак галите отнасяха по-често рани, оставаха с големи белези, пък и
рискът да бъдат осакатени за цял живот беше малко по-висок,
отколкото при траките. При огромната цена, която беше платил,
ланистата не искаше да предизвиква съдбата; Спартак щеше да бъде
тракиец. Колкото по-красив и запазен останеше, толкова повече
интерес щеше да предизвика и с времето цената му само щеше да се
качва. На вид Спартак приличаше на истински благородник, главата му
трябваше да се вижда от всички. А траките не носеха шлемове на
арената.

Обучението започна. Ланистата беше предпазлив човек, затова
искаше да се увери, че физическото състояние на Спартак отговаря на
външния му вид. Едва след това му поръча доспехи — със сребърен
обков и златни орнаменти. Спартак щеше да носи на арената
аленочервена дреха, прихваната на кръста с широк, черен кожен колан.
Въоръжението му представляваше извит меч, каквито използваха в
тракийската конница. Краката му се пазеха от стоманени наколенници,
които за съжаление забавяха движенията му. Това означаваше, че
тракът трябва да е по-разсъдлив и съобразителен от своя противник —
гала, който имаше по-голяма свобода на действие. На дясната си ръка
Спартак носеше кожен ръкав, който беше обшит с метални пластини и
беше вързан с ремъци през врата и гърдите му. Последният елемент от
снаряжението му беше малкият кръгъл щит.

Всичко тръгна като по вода за Спартак. Разбира се, трябваше да
пази тайнствено мълчание (другарите му от Илирик се бяха разделили
с него още в Аквилея), защото не искаше да се издаде със спомени от
войската, а сведенията, които аквилейският търговец бе написал за
него, бяха съвсем оскъдни. Но Спартак говореше латински с
кампанийски акцент, както и гръцки пак с кампанийски акцент, беше
що-годе грамотен и се държеше като в армията. Всичко това започна да
смущава ланистата, който надушваше неприятности. Спартак беше
твърде несдържан и агресивен, на тренировка дори с дървен меч и
кожен щит в ръка ставаше опасен за другите. Това, че строши ръката
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на друг гладиатор, може да е било и грешка, но когато извади от строя
за много месеци наред петима „доктори“ един след друг, ланистата не
се сдържа и привика Спартак при себе си.

— Виж какво — започна той да му обяснява, без да се горещи, —
ти трябва да свикнеш да гледаш на гладиаторския бой като на игра, а
не двубой на живот и смърт. Задачата ти е да забавляваш зрителя!
Етруските са измислили тази игра преди хиляда години и тя се е
запазила през всичкото това време като почтено забавление и
изтънчено изкуство. Никъде другаде извън Италия няма гладиатори.
Някоя важна особа умира и роднините му организират в негова чест
игри — не като онези, които Ахил провежда в памет на Патрокъл —
бягане, скачане и борба, а с оръжие в ръка. И все пак това си остават
игри!

Русокосият исполин го слушаше, без да издава с нищо чувствата
си. Ланистата обаче забеляза, че пръстите на дясната му ръка играят,
сякаш искат да докопат дръжката на меча.

— Ти изобщо слушаш ли ме, Спартак?
— Да, ланиста.
— Докторът е твой треньор и учител, а не враг. Имай предвид, че

добри доктори няма да намериш лесно! Заради тебе в момента
разполагам с петима доктори по-малко, отколкото преди месец, а няма
откъде да им намеря пълноценни заместници. Е, вярно е, хората ще
оживеят, но двама от тях никога повече няма да практикуват
професията! Спартак, ти нямаш срещу себе си врагове на Рим, затова и
целта на играта не е да унищожиш противника. Хората се тълпят по
трибуните, за да наблюдават спортно състезание — физически
упражнения на ловкост и умение, на фехтовка и борба, на хитрост и
бързина. Публиката изпитва достатъчно силни емоции при вида на
неизбежните рани, никой не иска да гледа саморазправа и убийства…
Или сечене на крайници! Хората са дошли да гледат спортна
надпревара. Спорт, Спартак, просто спорт! Атлетическо състезание.
Ако публиката искаше да гледа как гладиаторите се избиват и
осакатяват, щеше да отиде да гледа битки на бойното поле — боговете
само знаят колко битки са се провели на кампанийска земя през
последните години! — Ланистата млъкна и отново го изгледа. —
Разбра ли какво искам да ти кажа?

— Да, ланиста — отговори Спартак.
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— Тогава върви да тренираш. Ако толкова напираш от енергия,
дървените тренажори са за тази цел — бий тях! Следящия път, когато
се биеш с доктор, мисли си не как да му строшиш кокалите, а как да
изписваш изящни движения с меча!

 
 
Спартак беше достатъчно интелигентен и схвана лесно какво

точно му обясняваше уредникът на школата. След този разговор лека-
полека се приспособи към правилата на гладиаторската игра и дори
усети предизвикателството на това да се дуелираш с противник, без да
го нараняваш. Настръхналите от страх доктори срещу него се
успокоиха — ученикът им нямаше да ги остави инвалиди, вместо това
щеше да се научи като тях да подлъгва противника и да забавлява
тълпата с ловките си движения. Самият ланиста не изпускаше Спартак
дълго време от очи, защото се съмняваше, че толкова лесно ще се
отърве от кръвожадния си нрав. Ала най-накрая, след шест месеца се
престраши да го включи в една от петте схватки, които организира
някой от знатната фамилия на Гута в Капуа. Понеже зрелището беше в
града, ланистата можеше лично да присъства на игрите и да види с
очите си как Спартак се проявява на арената.

Галът, който щеше да се бие със Спартак (двамата излязоха трети
поред), беше достоен противник — малко по-висок, със също така
добре сложено тяло. Галът беше въоръжен с дълъг, леко извит щит и
прав, двуостър меч. Най-голямо впечатление правеше сребърният му
шлем с източените предпазители за лицето и врата; вместо обичайното
перо от шлема стърчеше метална рибка.

Спартак не само не познаваше човека пред себе си, но и никога
не го беше виждал преди това. В огромна школа като тази на Филип
гладиаторите се запознаят само с докторите, ланистата и колегите си, с
които са на един етап от обучението. И все пак някой беше
предупредил Спартак, че има срещу себе си опитен боец, участник в
четиринайсет схватки и голям любимец на зрителите в Капуа, където
най-често се изявяваше.

В началото всичко се развиваше добре за Спартак, който бавно
изписваше кръгове, но все пак държеше противника на разстояние.
При вида на херкулесовата му физика и привлекателното му лице,
много жени от трибуните се влюбиха в него и започнаха да му пращат



202

въздушни целувки. Но тъй като управителят на школата не
позволяваше на гладиаторите контакти с жени, преди да са се отличили
на арената, въздушните целувки нарушиха концентрацията на Спартак,
който изпусна гала от поглед. От невнимание Спартак вдигна малкия
си щит твърде високо, при което галът се шмугна като змиорка и рани
бедрото му с меча си.

Това беше краят на двубоя, както и краят на самия гал. Всичко се
разигра толкова бързо, че зрителите почти не разбраха какво става.
Спартак се извъртя и стовари извития си меч върху врата на
противника си. Острието разсече прешлените и главата на гала увисна
на една страна. Изпълнените с ужас очи на убития все още мигаха,
докато устата му сякаш на свой ред пращаше въздушна целувка на
убиеца. Разнесоха се писъци и крясъци и мнозина хукнаха да се
спасяват, преди да се изповръщат на място.

Спартак беше отведен в служебните помещения.
— Това беше! — отсече ланистата. — От теб никога няма да

излезе гладиатор!
— Но той ме рани! — оправда се Спартак.
Но управителят на школата поклати глава.
— Как може толкова интелигентен човек да бъде такъв глупак!

— чудеше се той. — Глупак, кръгъл глупак! С тази фигура и с тези
природни дадености ти можеше да се превърнеш в най-популярния
гладиатор в цяла Италия. Щеше да си създадеш професионална
кариера, аз щяха да си спечеля благословията на Луций Марций, който
щеше да натрупа големите печалби. Но ти просто не си за този занаят,
Спартак, защото си глупак! Умник и глупак едновременно! Напускаш
още днес.

— И къде ще отида? — попита разгневен той. — Трябва да си
отслужа годините като гладиатор!

— О, за това не се тревожи — успокои го ланистата. — Ще си ги
отслужиш, но не тук. Луций Марций притежава още една школа в
Капуа, затова ще продължиш в нея. Малко уютно заведение с около сто
души гладиатори, десетина доктори и най-известния ланиста в цяла
Италия. Казва се Гней Корнелий Лентул Бациат. Известен е като
Бациат Варварина. Той е родом от Илирик. След месеците, които
прекара при мен, Спартак, Бациат ще ти се стори като кошмар.

— Ще се справя — заяви той.
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Призори на другия ден докараха затворена кола, извадиха го от

килията, където беше прекарал нощта, и го натикаха вътре. Щом
хлопнаха и залостиха вратичката зад гърба му, Спартак си даде сметка,
че се намира в голям дървен сандък — дори с кочияша можеше да
разговаря единствено през пролуките между дъските. Беше затворник
и дори нямаше право да знае къде го водят! Затворник! За роден
римлянин като него мисълта за отнетата свобода беше толкова чужда и
непоносима, че докато колата стигне школата на Лентул Бациат,
Спартак беше изпаднал в несвяст от блъскане с глава по дъските.

Това се беше случило преди година. Двайсет и пет години беше
навършил в първата школа, но двайсет и шестия — между стените на
школата, която другарите му наричаха Вила Бациатус. Списъците й
обикновено включваха сто души — петдесет траки и петдесет гали. За
Бациат хората нямаха имена. Всички бяха преместени от друга школа
заради едно или друго прегрешение — най-често насилие или опит за
бунт. Животът им напомняше този на робите в мините с тази разлика,
че във Вила Бациатус не ги държаха оковани във вериги, а иначе ги
хранеха добре, настаняваха си в удобни легла и дори им намираха
жени.

Обаче гладиаторите живееха като роби. Всеки си даваше сметка,
че няма да излезе жив от вилата, дори да не загине на арената; който
доживееше оттеглянето от активна дейност, биваше назначен за доктор
или прислужник. Срещу това не получаваше никакви пари, а боевете
бяха толкова често един след друг, че дори не оставаше време раните
от предишната схватка да зараснат. Бациат винаги имаше да изпълнява
спешни поръчки, а го търсеха, защото поддържаше най-ниските цени в
Италия. Всеки, който разполагаше с няколко излишни сестерции,
можеше да почете паметта на покойния си роднина с гладиаторски
борби. И понеже клиентите в Капуа бяха достатъчно, гладиаторите на
Бациат рядко напускаха града.

Бягството от Вила Бациатус беше практически невъзможно.
Вътрешността на сградата беше разделена на огромен брой отделни
помещения, оградени с множество решетки. Пък и гладиаторите се
движеха само из помещенията, които не бяха в непосредствено
съседство с високите външни стени. Да избягаш, докато си вън от
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школата (покрай някоя от многото схватки из града или вън от него),
беше също невъзможно. Всеки гладиатор пътуваше окован във вериги
в затворена отвсякъде затворническа кола. Щом слезеше от колата,
веднага беше наобиколен от въоръжени с лъкове пазачи, които държаха
пръсти на тетивата. Освобождаваха го от веригите едва когато идеше
ред за неговото излизане на арената. А и тогава хората с лъковете не го
изпускаха от очи.

Всичко това коренно се различаваше от живота, който водеше
обикновеният гладиатор. Той беше свободен да се движи из школата на
воля, грижеха се за него, хранеха го, даваха му време за почивка, а пък
около него винаги щеше да се навърти някоя лудо влюбена жена. При
това легионерът знаеше, че с времето ще натрупа достатъчно пари и
рано или късно ще си купи собствен имот. Срещу всичко това от него
се изискваше да участва в не повече от пет-шест въоръжени схватки на
година, а след пет години служба — или всичко на всичко трийсетина
схватки — се оттегляше. Случваше се понякога свободни люде по свой
избор да станат гладиатори, макар че школите се пълнеха предимно от
бунтовници и дезертьори, а се намираха и такива, които и преди
влизането си в школата са били роби. И всички грижи, с които го
обграждаха, не бяха проява на милосърдие, а заради интереса на
собственика — добре обученият гладиатор беше скъпо удоволствие,
затова трябваше да живее добре, да се чувства уютно в школата и да
печели добри пари за собственика й.

Но в школата на Бациат всичко беше различно. Той не се
интересуваше дали гладиаторът ще загине още при първата схватка,
или ще му служи в продължение на десет години. В школата рядко се
допускаха мъже над двайсет и пет, понеже от тях се очакваше дълга
служба, а гладиаторският спорт беше за млади хора. Дори Бациат не
стигаше дотам, че да праща мъже с прошарени коси на арената;
тълпата (съответно клиентът, който наемаше гладиаторите) обичаше на
арената да се сражават пъргави и издръжливи бойци. Щом се оттегли
от арената, гладиаторът от Вила Бациатус оставаше в школата, където
го очакваха да умре. Това беше най-ужасното, ако Спартак трябваше да
сравнява съдбата си с тази на другите гладиатори — един обикновен
гладиатор си възвръщаше свободата след оттеглянето си от занаята,
можеше да се пресели в Рим или друг голям град, където го наемаха за
бияч, телохранител или нещо подобно.
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Вила Бациатус следваше неизменни традиции. Дневният режим
се определяше от графика, изписан с тебешир на дъската в центъра на
двора — достатъчно високо, за да не може никой да изтрие
написаното, — и се отмерваше с ударите на метална пръчка по
метално колело. Стотината гладиатори бяха заключвани преди залез-
слънце по седем-осем души в каменни килии с решетки на прозорците.
Между различните килии не можеше да се поддържа контакт, дори
викове не проникваха през дебелите стени. Никой не можеше да
остане дълго време с едни и същи съкилийници. Графикът за нощите
беше толкова добре разработен, че гладиаторът беше местен всяка
вечер. След десет дни цикълът започваше отначало, но Бациат беше
създал толкова сложна система, че на един гладиатор му беше нужна
цяла година, за да се запознае лично с всички останали жители на
школата. Килиите бяха поддържани чисти, леглата бяха удобни, а в
съседство имаше баня с течаща вода и множество нощни гърнета. През
зимата килиите бяха отоплявани, през лятото държаха хлад, но бяха
използвани само между залез и изгрев-слънце. Цял ден ги обслужваше
помощният персонал, с който гладиаторите нямаха абсолютно никакъв
контакт.

При изгрев-слънце всички бяха разбуждани от дрънченето на
резетата, които им напомняха за началото на дневния режим. Деня
гладиаторът прекарваше в съвместни занимания с хората, с които е
спал в килията, но всякакви разговори бяха забранени. Групите
закусваха поотделно в заградените дворни пространства пред килията;
ако вали дъжд, се спускаха платнени заслони. След това гладиаторите
бяха оставени да потренират в залите за упражнения, след известно
време докторите ги разпределяха на двойки гал срещу тракиец и ги
пускаха да се бият с дървени мечове и кожени щитове. После идваше
обядът — най-обилното хранене за деня, когато се сервираха месо,
пресен хляб в огромно количество, качествен зехтин, плодове и
зеленчуци в сос, яйца, солена риба, някаква чорба с накиснат хляб и
вода — колкото пожелае човек. Вино, каквото и да е, дори
бледорозово, не се поднасяше никога. След обяда гладиаторите
почиваха два часа, сетне се залавяха да лъскат оръжието си, да търкат
кожите, да си оправят обущата или някоя друга част от бойното си
снаряжение. След края на заниманията надзирателите събираха
всякакви инструменти, а пазачите с лъковете нито за миг не изпускаха
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гладиаторите от поглед. След кратки, но напрегнати физически
упражнения идваше време за третото хранене — лека вечеря, след
която всеки се насочваше към новата си килия и новите си
съквартиранти.

Бациат държеше четирийсет робини, чието основно задължение,
освен помощта в кухнята, беше да утоляват сексуалния глад на
гладиаторите. Всеки гладиатор беше посещаван от жена веднъж на
всеки три нощи. И тук имаше график. Седемте или осемте жени бяха
водени групово към килията, където ги заставяха веднага да лягат в
посоченото легло… И да станат от него веднага щом половият акт
приключи. Мъжете, които можеха, имаха право на три или четири акта
на нощ, но винаги с различна жена. Понеже си даваше сметка, че
подобни връзки могат да създадат условия за близост между мъже и
жени, Бациат нареди пазачи да стоят пред килиите с жени (задължение,
от което никой не бягаше, тъй като килиите бяха осветени цяла нощ) и
да наблюдават да не би някоя жена да смени леглото или някой
гладиатор да се опита да поведе разговор.

Не всичките сто гладиатори се намираха в школата по едно и
също време. Във всеки един момент между една трета и половината от
тях бяха някъде по местоназначение. Гладиаторите ненавиждаха
пътуванията, защото битовите условия бяха далеч по-лоши, отколкото
в школата, а нямаше и жени. Но пък отсъствието на една или друга
група гладиатори оставяше време за почивка на робините (които
следваха поредното строго разписание, Бациат обожаваше да съставя
всякакви графици и разписания) и позволяваше на онези в напреднала
бременност да родят и да се върнат на работа. Жените имаха право на
пълна почивка само един месец преди и един месец след раждане,
което означаваше, че всяка от тях търсеше начин да не забременява
или да направи аборт възможно най-скоро. Всяко новородено бебе
беше отделяно незабавно от майката. Ако беше момиче, хвърляха го
веднага на бунището, ако беше момче, носеха го за оглед при Бациат.
Той винаги намираше по някоя клиентка, готова да заплати за
осиновяването на момченце.

Начело на женското отделение в школата стоеше една истинска
тракийка на име Алузо, която е била жрица при племето на бесите.
Имаше войнствена природа и беше прекарала девет година като курва
в школата на Бациат, заради което го ненавиждаше по-силно и от



207

гладиаторите. През първата година на престоя си във Вила Бациатус
беше родила момиченце, което по законите на родината й трябваше
един ден да я наследи като жрица. Колкото и да беше умолявала Бациат
да остави момиченцето живо, той го беше захвърлил на боклука.
Оттогава Алузо си вземаше лекарството и никога повече не забременя.
Но обидата остана и тя се кълнеше във всички тракийски божества, че
Бациат ще умре от бавна смърт.

Вследствие на всичко изброено Гней Корнелий Лентул Бациат се
славеше като един от най-добрите професионалисти в гладиаторския
бранш. Всичко беше под контрол. От погледа му не убягваше нито
една подробност, която можеше да застраши сигурността на школата.
Именно заради тези негови изключителни качества гладиаторите,
които бяха изгонени от другите школи заради неспособност при него
се превръщаха в любимци на публиката. Другата причина за успеха
бяха и личните му качества на управител. Той на никого нямаше
доверие, всичко по-важно държеше да свърши и провери сам.
Оръжието и доспехите се съхраняваха в каменна крепост, от която
само той имаше ключ. Всички сметки и регистри минаваха през ръцете
му, всички пътувания се уреждаха лично от него, всеки пазач,
прислужник, оръжейник, готвач, перачка, курва, доктор или
помощник-учител беше назначаван лично от него. Единствен Бациат
от цялата школа се виждаше със собственика Луций Марций Филип,
който не смееше да стъпи в школата, но викаше Бациат при себе си в
Рим. Освен това Бациат беше единственият служител на Филип, който
беше останал след повсеместните чистки, извършени от Помпей
няколко години по-рано из имотите на сенатора. Помпей беше до
такава степен смаян от способностите на Бациат, че му беше
предложил да стане иконом на работодателя си. Той беше отказал с
усмивка, тъй като обичаше работата си.

Но краят на Вила Бациат наближи, когато Спартак и седем други
гладиатори се върнаха от един ангажимент в Ларин. Това беше в края
на месец секстил, в годината, когато Цезар напусна службата си при
Марк Антоний в Гитеон и бързаше да бъде посветен в жречески сан в
Рим.

Случилото се в Ларин по същото време не остана скрито дори за
осем души гладиатори. В края на предишната година един от най-
знатните граждани на Ларин, Стаций Албий Опианик, беше съден от
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племенника си Авъл Клуенций Хабит заради опит за убийство срещу
него. Делото се бе разглеждало в Рим и на бял свят излезе ужасяващата
история на един масов убиец, който в продължение на двайсет години
беше убивал своите съпруги, синове, братя, зетьове, девери и шуреи,
братовчеди и т.н. Всяко убийство беше с цел присвояване на
наследство и власт. Опианик беше личен приятел с богаташа Марк
Лициний Крас и за малко да бъде оправдан. Не друг, а народният
трибун Луций Квинкций бе взел участие в тъмната афера, като
огромна сума беше събрана от обвиняемия и неговия патрон Крас за
подкупване на всички съдебни заседатели. Това, че в крайна сметка
Опианик беше осъден, не беше по негова вина, а заради човека, който
трябваше да подкупи заседателите — същия онзи Гай Елий Стайен,
който навремето беше помогнал на Помпей, а сетне си присвои
деветдесет хиляди сестерции недоизплатени подкупи от Гай Антоний
Хибрида. Стайен беше до такава степен пропаднал човек, че не
можеше да свърши почтено дори най-непочтената сделка на света.
Парите, които Опианик му беше дал да подкупи заседателите, Стайен
запази за себе си, а Опианик беше осъден.

В Ларин трудно можеше да се намери друга тема за разговор,
освен потресаващите престъпления на Опианик — дори по времето,
когато в града дойдоха гладиатори. И причината за липсата на интерес
бе тъкмо твърде честото провеждане на траурни игри; в града почти не
бяха останали непогребани знатни хора. И така, докато гладиаторите
стояха оковани в двора на местната странноприемница, четиримата им
пазачи обсъждаха престъпленията, а гладиаторите се правеха, че ги
слушат. Макар да им беше забранено да говорят, естествено, никой не
спазваше забраната. С времето жителите на Вила Бациатус бяха
създали своя система на общуване и сега, когато и четиримата пазачи
се бяха разприказвали за масовото убийство, осемте затворници
можеха да проведат оживен разговор.

Въпреки огромните препятствия, които старателният Бациат
беше създал на своите възпитаници да поддържат какъвто и да е
контакт, след дванайсет месеца, прекарани в школата, Спартак беше
сред най-уважаваните ветерани сред гладиаторите и беше оплел в
конците на сложен заговор всички свои другари по съдба. След една
година престой той вече познаваше всички във Вила Бациатус, знаеше
и как да поддържа ежедневни връзки с хора, които по правило трябва
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да вижда веднъж на няколко месеца. Ако Бациат се бе потрудил да
създаде сложна плетеница от всякакви графици, за да не позволи на
гладиатори и курви да общува помежду си, то Спартак от своя страна
беше създал не по-малко сложна плетеница от връзки между същите
тези гладиатори и курви, така че сведенията и идеите се разнасяха
сравнително лесно между килиите. Всеки имаше право да изрази
собствено мнение и да предложи нещо друго. В интерес на истината
усложнената система на общуване спаси гладиаторите от излишни
сблъсъци помежду им, а Спартак нямаше защо да се бои от съперници
кой да застане начело на бунта.

Още в началото на лятото беше започнал да проверява
настроенията и към края на горещия сезон планът му за действие беше
напълно готов. Всички гладиатори без изключение бяха дали
съгласието си в случай, че Спартак измисли начин за бягство, да
участват в авантюрата. Курвите, на които Спартак особено разчиташе,
щяха да помагат.

Сред гладиаторите имаше други двама римски дезертьори, чийто
военен опит и чувство за дисциплина бяха кажи-речи равни на
Спартаковите. След много задочни разговори с този и онзи той ги беше
назначил за свои помощници. Двамата се биеха като гали на арената.
Единият беше възприел псевдонима Крикс, другият — Еномай.
Публиката не обичаше да чува латински имена — това й напомняше,
че повечето гладиатори са низвергнати римски граждани. По волята на
случайността Крикс и Еномай се намираха заедно със Спартак в
групата от Ларин. Това позволи на Спартак да насрочи деня за
действие по-рано, отколкото беше очаквал.

Щяха да действат осем дни след завръщането си от Ларин,
независимо от броя на гладиаторите, намиращи се по това време в
школата. Тъй като това беше точно след пазарния ден, навярно
повечето гладиатори щяха да са на разположение. Септември месец
Бациат съкращаваше участията на хората си, за да си вземе заслужена
почивка и да навести Филип в Рим.

Тракийската жрица се беше превърнала в най-горещата
поддръжница на Спартак. След като всички дадоха съгласието си със
заговора, сред гладиаторите се наложи правилото, ако Алузо трябваше
да легне с мъж от килията на Спартак, така да се наредят нещата, че да
прекарат нощта в едно легло. Само с шепнене и знаци Спартак и Алузо
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бяха обсъдили всички подробности около плана за бягство, стараейки
се да не подминат нито една възможност. Алузо обеща, че с помощта
на курвите ще поддържа желанието за действие у мъжете. Робините се
заеха да крадат кухненски прибори — правеха го толкова планомерно,
че когато липсите се разкриха и Бациат набеди един от готвачите,
никой дори не помисли, че случката предвещава бунт. Инструментите
бяха няколко — сатър, ножче, връзка здраво конопено въже, стъклен
буркан, който беше натрошен на парчета, и кука за месо. Скромни
придобивки, но напълно достатъчни за осем души — гладиатори.
Оръжията се криеха в женските килии, които курвите сами си чистеха.
Но в нощта преди бягството жените, които трябваше да навестят
килията на Спартак, носеха под оскъдното си облекло всеки един от
инструментите. Алузо не беше сред тях.

Зазори се. Осемте излязоха на двора, за да закусват. Бяха
полуголи, но под препаската си всеки носеше парче въже с дължина
около метър. Пазачът с лъка, докторът и двамата бивши гладиатори,
които сега надзираваха дворовете, бяха удушени толкова светкавично,
че вратата на килията остана да зее отворена. Спартак и другите седем
гладиатори грабнаха скритите под възглавниците оръжия и преди
някой да е разбрал за инцидента, плъзнаха по коридора, отваряйки
килиите с ключа, отнет от пазача. Спартак и другите действаха еднакво
ефективно и бързо обезвреждаха всички пазачи в килията.

Никой не изрече и дума, никой не издаде дори стон. Спартак и
останалите гладиатори бяха завзели всички килии и празните дворни
пространства пред тях. Някои от убитите пазачи носеха ключове, които
позволиха на бегълците да отключат още много от безбройните врати в
школата. С всяка минута седемдесетте гладиатори, които се намираха в
този паметен ден във Вила Бациатус, се приближаваха все повече и
повече към заветните външни стени. Обсадиха дървената барака, в
която се пазеха брадвите и другите сечива за около минута и без
никакво суетене всички инструменти бяха разпределени. Сега се усети
другото слабо място в системата на Бациат — именно дебелите
вътрешни стени не позволяваха на пазачите от външните помещения
да разберат какво се случва във вътрешните. Бациат не се беше сетил
навреме да построи наблюдателни кули и да следи постоянно какво
става из цялата школа.
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Охраната даде тревога едва когато бегълците нахлуха в кухните,
но вече беше късно. Гладиаторите се въоръжиха, с каквито остри
предмети намериха, а готварските съдове използваха вместо щитове да
се пазят от стрелите. Един по един пазачите бяха ликвидирани, докато
най-накрая в ръцете на бегълците попадна самият Бациат. Той
трябваше да замине на почивка предния ден, но някакво
несъответствие в деловодната му книга го беше накарало да остане.
Мъжете не бързаха да го убият — бяха се споразумели да го оставят на
жените, които с огромно удоволствие го разкъсаха на парчета. Алузо
лично му изяде сърцето.

Докато слънцето изгрее, Спартак и шейсет и деветимата му
съмишленици бяха завладели Вила Бациатус. Оръжието беше извадено
от складовете, във всяка кола бяха впрегнати волове и мулета.
Каруците бяха натоварени с хранителните запаси от кухните, както и с
всички излишни оръжия. Портите бяха широко отворени и малката
дружина пое по пътя на свободата.

Спартак отдавна познаваше Кампания, затова беше решил какво
ще правят и след като излязат от школата. Вила Бациат се намираше
извън пределите на Капуа, на около десет километра по посока на
Нола. Спартак насочи конвоя към Нола. Недалеч от школата се
натъкнаха на някакъв друг конвой от търговци и го нападнаха — без
друга причина, освен да не оставят живи хора, които да издадат накъде
са побягнали. За всеобща радост товарът на каруците се оказа оръжие
и доспехи, носени за някоя от другите гладиаторски школи. Бегълците
разполагаха с повече оръжие, отколкото можеха сами да носят.

Скоро малкият керван се отби встрани от главния път и пое по
самотна пътека в посока юг-югозапад, към вулкана Везувий.

Облечен в ризницата на един от убитите лъконосци, с
тракийския меч в ръка, Алузо яздеше заедно със Спартак начело на
колоната. Беше се измила от кръвта на Бациат, но продължаваше да
ближе пръсти като доволна котка при мисълта как е изяла сърцето на
негодника.

— Приличаш ми на Минерва — усмихна се Спартак; така и не
виждаше защо да съди Алузо за начина, по който беше постъпила с
Бациат.

— За пръв път от десет години се чувствам като самата себе си
— отговори тя и разклати голямата кожена торба, която висеше на



212

колана й; беше взела главата на Бациат със себе си, за да му изстърже
мозъка и да превърне черепа на чаша, каквато беше практиката в
родното й племе.

— Ако нямаш нищо против, отсега нататък ще бъдеш само моя
жена.

— Няма да имам нищо против, ако стана член на бойния съвет.
Говореха си на гръцки, тъй като Алузо не знаеше латински. Без

да са изпитвали страст един към друг, те отдавна се бяха опознали и
разговаряха свободно, все едно бяха отраснали заедно, опиянени от
най-голямото удоволствие на земята — усещането, че се движиш
свободен, че не те задържат повече окови и решетки.

Везувий се различаваше от всички останали върхове в Италия.
Издигаше се самотен над хълмистата равнина на Кампания недалеч от
бреговете на залива Кратер. Склоновете му в подножието бяха
полегати и гладки, бяха засадени с лозя, овощни зеленчукови градини
и дори ниви с жито. Почвеният слой беше дебел, земята беше
плодородна. Над първите хиляда метра планинските склонове
изведнъж се устремяваха почти отвесно нагоре и до самия връх,
подобен на крепостна кула, бяха осеяни с камъни и тук-там с някое
жизнено дърво, което се вкопчваше с корените си за канарите. Но по
високите части на планината нито хора живееха, нито някой можеше
да обработва земята.

Спартак познаваше всяка педя от планината. Нивите на баща му
се намираха по западните й склонове, затова двамата с брат си бяха
прекарали детството си из скалистите зъбери по върха. Затова сега
водачът на бегълците водеше уверено останалите нагоре по склона,
докато стигнаха голямата кръгла котловина, която като чаша разсичаше
северните склонове. Стените на котловината бяха стръмни и
прибирането на волските каруци изискваше огромни усилия, но земята
беше покрита с гъста трева, а и пространството можеше да побере
много повече народ от спътниците на Спартак. Скалите бяха обагрени
в жълто от серните изпарения, кратерът изпълваше с тежки миризми; и
все пак това си имаше добрите страни — никой овчар нямаше да
доведе стадото си толкова високо, следователно за добитъка на
Спартак имаше предостатъчно паша. Причината, заради която никой
не идваше, беше страхът от духове, които обитават планинската
котловина, но тази подробност Спартак скри от другарите си.
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В продължение на няколко часа той организираше построяването
на лагер, като разглоби дървените коли — сандъци, с които превозваха
гладиаторите, и издигна от тях бараки. Жените бяха пратени да готвят,
мъжете — да поемат останалите грижи. Но когато слънцето се скри зад
западния ръб на кратера, Спартак свика всички.

— Крикс и Еномай, застанете от двете ми страни. Алузо като
водачка на всички жени сред нас и като моя жена, ще седне в краката
ми. Останалите ще бъдете обърнати с лице към мен.

Изчака всички да се подредят, както беше наредил, след което
скочи на близката скала и застана по-високо от Крикс и Еномай.

— Засега сме свободни хора, но не трябва да забравяме, че
според римското право сме просто избягали роби. Ние убихме своите
пазачи, своя господар, а когато властите научат, ще пратят войска да ни
излови. Досега не ни се е удавал случай да се съберем всички заедно и
да обсъдим свободно бъдещето си.

Спартак си пое дълбоко въздух и продължи:
— Нека заявя най-напред, че никого няма да задържа при себе си

насила. Онези, които смятат, че ще е по-добре за тях да си търсят сами
път в живота, са свободни да го сторят, когато пожелаят. Не искам нито
клетви, нито обещания, нито каквито и да е церемонии, с които да
изразявате своята преданост. До днес ние бяхме затворници, носехме
окови, бяхме лишени от всички привилегии, които се полагат на
свободните хора, а жените сред нас бяха принудени да проституират.
Затова не искам пак да ви обвързвам, с каквото и да е.

— Това тук — Спартак показа с жест кратера, — е временно
убежище. Рано или късно ще трябва да го напуснем. Хората са ни
видели да изкачваме планината, вестта за нашето деяние скоро ще се
разпространи.

Един от гладиаторите, които клечаха най-отпред на множеството,
вдигна ръка да вземе думата.

— Разбирам, че ще бъдем преследвани — говореше навъсен
непознатият. — Няма ли да е по-добре тогава да се разделим още сега?
Ако се пръснем във всички посоки, поне някои от нас ще успеят да се
спасят. Ако останем заедно ще ни заловят всички заедно.

Спартак кимна.
— В думите ти има много истина. Но все пак аз не мисля като

теб. Защо? Най-вече защото не притежаваме никакви пари, никакви
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дрехи, освен тези, които Бациат ни е дал, не разполагаме, с каквито и
да е средства, освен оръжията. Затова мисля, че ще е опасно да се
разделяме. Бациат не държеше пари в школата. Но парите са от
жизнена необходимост за всеки от нас. Затова трябва да останем
заедно поне докато се снабдим с пари.

— А как ще го сторим? — попита същият гладиатор.
Спартак му се усмихна някак тъжно, но приятелски.
— Нямам представа! — призна си той. — Ако бяхме в Рим,

можехме да ограбим някого. Но се намираме в Кампания и всички
стопани наоколо са изпокрили парите си или в земята, или в най-
сигурните банки. — Спартак простря ръце в умолителен жест. — Нека
кажа какво бих искал да направим отсега нататък. Така всички ще
можете да обмислите предложението ми. Утре по същото време ще се
съберем отново и ще гласуваме.

Крикс и Еномай, които нямаха никаква представа за намеренията
на предводителя си, кимнаха в съгласие.

— Кажи, Спартак — подкани го Крикс.
Денят си отиваше, но Спартак сякаш събираше последните лъчи

на слънцето и внушаваше чувството, че е истински водач. Беше
уверен, спокоен, убеден и най-вече искрен.

— Всички сте чували името на Квинт Серторий — рече той. —
Римлянин, който се разбунтува срещу обществено устройство,
хранещо хора като Бациат. Той успя да разпростре властта си над цяла
Испания, всеки момент ще потегли на поход срещу Рим, ще се обяви за
диктатор и ще наложи ново управление в републиката. Знаем всичко
това, защото колкото пъти сме излизали да се бием, толкова пъти
публиката е говорела за Серторий. Имаме причина да мислим, че
мнозина в Италия искат да видят Квинт Серторий начело на римската
държава. Най-вече самнитите.

Спартак млъкна и облиза устни.
— Аз знам какво ще направя за себе си! Ще отида в Испания и

ще се присъединя към Квинт Серторий. Но ако е по силите ми, ще му
доведа цяла армия със себе си — армия, която вече ще е доказала
мощта си с ударите, които ще нанесе на суланските управници. Ще
събера доброволци сред самнитите и луканите, сред всички жители на
Италия, които предпочитат да видят Рим реформиран, отколкото цяла
Италия съсипана. Ще събирам доброволци и сред кампанийските роби,
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ще им осигуря пълни граждански права в новия Рим на Квинт
Серторий. Ние разполагаме с повече оръжие, отколкото бихме могли
да използваме — при условие, че не намерим желаещи да се
присъединят към нас. А когато от Рим пратят войска да ни залови, ние
ще я разгромим и ще се сдобием с още оръжие!

Той вдигна рамене.
— Нямам какво да губя, освен живота си, но съм се заклел пред

себе си, че повече няма да позволя някой да ме подложи на
униженията, които изживях в школата на Бациат. Човек, пък бил той
роб, трябва да бъде свободен да общува с хора, които сам избере за
свои приятели. Човек трябва да бъде свободен да обикаля света.
Затворът е по-голямо зло от смъртта. Аз лично никога повече няма да
се оставя да бъде затварян!

Спартак изведнъж изпусна нервите си и заплака пред всички.
— Аз съм човек и съм готов да дам своя принос към другите

хора по света! Но ми се иска и всички вие да мислите като мен! Ако
останем заедно, ще се превърнем в боеспособното ядро на същинска
армия. Така ще се браним по-добре и ще постигнем много повече. Ако
се пръснем на всички посоки, всички ще се превърнем в бегълци за
цял живот. Защо да бягаме като кози, когато можем да вървим с гордо
изправена глава като истински хора? Защо да не си осигурим отсега
достойно място в Рим на Квинт Серторий, като омаломощим Италия
от негово име? Като го посрещнем както подобава при неговия поход
срещу Рим? Всички знаем, че римляните не държат голяма войска в
Италия. Кой от нас не е чул жалбите на капуанци, че не могат да
свържат двата края, откакто легионерските лагери са празни? Кой ще
ни спре, ако подхванем делото? Навремето бях военен трибун в
армията. Крикс и Еномай, както и мнозина други сред вас, са служили
в римските легиони. Има ли нещо от военното изкуство, което да знаят
хора като Лукул и Помпей Велики, но да не знаем аз, Крикс, Еномай,
който и да е сред вас? Не е толкова трудно да се създаде боеспособна
армия! Защо тогава да не я създадем ние? Можем да печелим
сражения! В Италия няма нито един легион от ветерани, който да ни
спре, само тук-там кохорти от новобранци. Ние сме тези, които ще
привлечем в редиците си опитните запасняци — най-вече сред
самнитите и луканите, които от векове се борят за свободата си срещу
Рим. А ако се появят хора без опит, ние ще изковем и от тях войници.
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Нима щом човек е роб, той по природа е лишен от способността да
бъде войник? На няколко пъти Рим е бил пред гибел заради бунтовете
на цели армии от роби; ако робите са губили, то е било, защото не са
разполагали с пълководци, обучавани в римските бойни традиции.
Защото не са имали римляни, които да застанат начело на войската!

Спартак изпъна ръце.
— Аз ще застана начело на такава армия! И ще я поведа към

победи! Ще я отведа при Квинт Серторий, а Рим и Италия ще стенат
под краката ни! Помислете над всичко, което ви казах, и не ме питайте
нищо повече.

Малката дружина остана мълчалива, а Алузо му се усмихваше.
— Всички ще гласуват за теб утре — предположи тя.
— Да, и аз така мисля.
— Тогава ела да се разходим до извора. Трябва да го очистя, за да

ни вдъхне нови сили.
Как точно Алузо разбираше какво върши, самият Спартак

нямаше представа. Но за огромно негово учудване, след като
тракийската жрица избоботи неясните си заклинания и започна да рови
с отрязаната глава на Бациат из ронливата скала над горещия, ухаещ на
сяра извор, от каменната стена изведнъж рукна нова водна струя —
студена, сладка, способна да утоли жаждата.

— Това е предзнаменование — каза Спартак.
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Само за двайсет дни в кратера на Везувий се събраха хиляда
души доброволци. Спартак не можеше да си обясни откъде са научили
за лагера му, след като още не беше пратил нито един човек да
разпространява вестта за въстаническата му армия и да събира
доброволци. Може би една десета от хората, които се присъединяваха
към гладиаторите, бяха роби, но огромният брой бяха свободни хора,
най-вече от самнитски произход. Нола беше сравнително наблизо, а в
Нола всички мразеха до смърт римляните. Както ги мразеха в Помпей,
Неапол и всички други италийски народи, които се бяха борили до
смърт срещу Сула, най-напред в Съюзническата война, а след това —
под командването на Понтий Телезин. В Рим можеха да се
заблуждават, че са победили окончателно самнитите; но това,
разсъждаваше Спартак, след като записваше едно след друга
самнитски имена в списъка с доброволците, щеше да се окаже истина
едва когато и последният самнит на земята загине. Повечето самнити
идваха със собствени доспехи и оръжия — все опитни ветерани, които
не искаха да чуват името на Сула. Ако някой споменеше Цетег или
Верес — двамата легати на диктатора, които заедно разграбиха цял
Самний, всички правеха знаци, сякаш гонеха злата прокоба.

 
 
— Имам нещо да ти покажа — рече Крикс на Спартак една

сутрин в самия край на септември.
Спартак се беше заел да обучава центурията от избягали роби,

затова прехвърли занятията на друг гладиатор, преди да последва
изгарящия от нетърпение Крикс.

— Какво има? — попиха той другаря си, който нервно го
дърпаше за ръката.

— По-добре да видиш с очите си — обясни Крикс и поведе
Спартак към една пролука в стените на кратера. Оттам се простираше
гледка на десетки километри в северна посока.

Пред пролуката стояха на пост двама самнити, които с вълнение
посрещнаха предводителя си:

— Погледни! — посочи му един от тях нещо в далечината.
Спартак погледна. В краката им се спускаха стръмните сипеи на

горните склонове. Триста метра по-надолу започваха полята и
градините. А между житните класове си пробиваше път колона римски
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войници, начело на които яздеха четирима офицери с гръцки шлемове
и шарени брони. Трима от офицерите се движеха в редица, докато
четвъртият ги следваше самотен. Около лъщящата си броня самотният
офицер носеше вързана лентата, символизираща личния му империум.

— Брей, брей! Още от първия път ни пращат претор! — изхили
се Спартак.

— Колко легиона са това? — попита разтревожен Крикс.
Спартак го изгледа в недоумение.
— Какви легиони, бе, Крикс? Ти си бил войник, трябва да знаеш

как изглежда един легион отдалеч!
— Именно! Аз бях в легионите, никога не съм имал случай да ги

гледам отстрани. Как да знам?
Спартак широко се усмихна.
— Бъде спокоен, имаме работа с не повече от половин легион —

пет кохорти новобранци, каквито не съм виждал през живота си.
Виждаш ли как се тътрят, какви усилия им струва да не нарушат
строя? Личи си от километри. И което е най-важното, началникът им е
също е новобранец! Язди зад легатите си. Това е най-сигурният знак,
че няма никакво доверие в силите си. Иначе щеше сам да води
колоната.

— Пет кохорти, казваш. Та това са две хиляди и петстотин души.
— Пет кохорти, които никога не са воювали, Криксе.
— Ще свиря сбор.
— Не, остани при мен. Нека си мислят, че не сме ги забелязали.

Ако чуят суматоха, ще се спрат и ще вдигнат лагера си долу в равното.
Но ако останат с чувството, че са минали незабелязани, тоя глупак ще
ги доведе до самия връх и чак тогава ще се сети, че няма къде да
построи лагера си. Но тогава ще е твърде късно да се прегрупират и
тепърва да слизат в равнината. Войниците ще трябва да се настанят,
където намерят за добре по скалите. Глупаци! Ако бяха дошли от юг,
щяха поне да използват пътеката, по която аз ви доведох.

Докато падне мрак, Спартак се беше уверил окончателно, че сред
наказателния отряд няма стари войници. Командирът им беше
наистина с ранг на претор и се казваше Гай Клавдий Глабер. Сенатът
му беше наредил на минаване да събере пет кохорти войници от Капуа
и без да се бави, да нападне скривалището на бегълците на Везувий и
да ги изтреби.
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До изгрев-слънце наказателният отряд вече не съществуваше.
Цяла нощ една след друга малки групи бойци слизаха безшумно по
скалите — някои дори бяха спуснати с въжета, — за да избиват
спящите войници. Войниците наистина бяха до такава степен
неопитни, че бяха скупчили щитовете и копията си на пирамиди край
големите огньове, които издаваха местонахождението на всяка
групичка. Гай Клавдий Глабер очевидно беше сметнал стръмните
склонове достатъчна закрила и изобщо не беше нареждал да се строи
укрепен лагер. Едва в малките часове някои от по-бдителните войници
си дадоха сметка, че около тях се разиграват зловещи събития, и
дадоха обща тревога. Тогава започна и паническото бягство.

Спартак удари наплашения противник с всички сили, като
жените от лагера осветяваха терена с разпалени глави. Половината
войници на Глабер загинаха, другата половин успяха да избягат, но
завещаха на Спартак цялото си въоръжение. Начело на бегълците
тичаха Глабер и тримата му легати.

В крайна сметка бунтовниците се сдобиха с две хиляди и
осемстотин пълни комплекта бойно снаряжение. Спартак и
гладиаторите смениха зрелищната си екипировка с облеклото на
редови римски легионери, а обозът на Глабер беше присъединен към
добитъка и каруците на бегълците. След като се разчу за разгрома на
Глабер, от всички страни заприиждаха нови доброволци, повечето от
тях опитни бойци. След като записа пет хиляди души в армията си,
Спартак реши, че скривалището във Везувий си е свършило работата,
и подкара легионите си на поход.

Имаше съвсем ясна представа къде да отиде.
 
 
И така, когато преторите Публий Вариний и Луций Косиний

извадиха двата легиона новобранци от тренировъчния лагер в Капуа и
поеха към Нола, недалеч от опустошената Вила Бациатус на пътя им се
изпречи добре укрепен легионерски лагер. Вариний,
главнокомандващият, беше войник с опит. Войник с опит беше и
Косиний, негов заместник. Само един поглед към собствените им
войници беше достатъчен да ги ужаси. Та това бяха голобради
момчета, които дори не бяха преминали през началните етапи на
обучението! Като връх на преторските злощастия и времето се случи
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лошо, влажно и ветровито, а бойните редици бяха покосени от остра
заразна болест. Когато Вариний видя пред себе си яката крепост
встрани от Нола, се сети, че вътре се крият бунтовниците… Даваше си
сметка и че войниците му не са в състояние да превземат подобно
съоръжение. Затова предпочете да вдигне лагер близо до този на
Спартак и да чака.

Никой още не знаеше името на предводителя на бунтовниците.
Знаеха само, че бегълците са завзели гладиаторската школа на Гней
Корнелий Лентул Бациат (който беше и собственик на школата), след
което са се скрили в кратера на Везувий и там към тях са се
присъединили няколко хиляди недоволни от режима самнити, лукани и
избягали роби. От опозорения Клавдий Глабер беше дошла вестта, че
бунтовниците владеят цялото оръжие на петте му кохорти и че са
успели да унищожат отряда му с вещината на истински войници.

И все пак Вариний и Косиний разполагаха с добри съгледвачи,
които с известни усилия пресметнаха общия брой на бунтовниците в
лагера на пет хиляди души. От тях известна част били дори жени.
Вариний се изпълни с известни надежди и на другата сутрин разгърна
двата си легиона на полето между двата лагера. Дори с новобранци
можеше да спечели сражение при съотношение две към едно. Но
дъждът продължаваше да се излива върху главите на легионерите.

Когато сражението свърши, Вариний не знаеше с какво да се
оправдае за поражението — дали с това, че при самия вид на врага
младите му войници се бяха вцепенили от ужас, или с болестта, която
принуждаваше легионерите му да захвърлят копията и да твърдят, че
просто не са в състояние да се сражават. Най-тежкият удар се оказа
гибелта на Косиний, който беше изненадан, докато се мъчеше да
прегрупира канещите се да избягат войници. Вторият тежък удар беше
загубата на голяма част от оръжието дори на оцелелите. Нямаше
смисъл да гони бунтовниците, които бързо се изтегляха към лагера си.
Вариний даде заповед и поведе обезсърчените си кохорти обратно към
Капуа. Оттам писа откровено писмо до сената, в което не пестеше
критиките към себе си, но и към несериозното отношение на
сенаторите. В цяла Италия, протестираше той, нямаше и един опитен
войник, като се изключат самите бунтовници.

Ако не друго, то поне беше научил чие име стоеше зад цялата
тази ненадейна опасност — някой си Спартак, тракийски гладиатор.



221

 
 
В продължение на повече от месец и половина Вариний се

занимаваше с бойната подготовка на нещастните си войници, повечето
от които се бяха спасили живи от сражението, колкото да станат жертва
на ширещата се епидемия. Междувременно преторът потърси услугите
на множество стари центуриони, служили още при Сула, но те
отказаха да се присъединят към него. Сенатът сметна за наложително
още отсега да започне набирането на четири допълнителни легиона.
Вариний получи пълни уверения, че ще му бъде осигурено всичко, от
което има нужда. От осемте действащи претори още един беше
изпратен от Рим като старши легат на Вариний — Публий Валерий.
Първият претор избяга, вторият загина, третият беше бит, четвъртият
нямаше защо да се чувства оптимист.

В края на ноември Вариний реши, че войската му е достатъчно
обучена, и я изведе повторно от Капуа да нападне лагера на Спартак.
Но той се оказа празен — Спартак се беше измъкнал навреме, което
още веднъж доказваше, дори и тракиец по произход, разбираше
занаята като истински римски пълководец. Болестите продължаваха да
тормозят бедния Вариний. Докато водеше двата си легиона на юг,
трябваше безпомощно да наблюдава изоставащите кохорти и да слуша
обещанията на центурионите как щели да настигнат армията му, щом
войниците се пооправят. Близо до Пиценция, точно преди войската му
да излезе на брода през река Силар, Вариний най-сетне настигна
бегълците. Но с ужас трябваше да установи, че вместо един легион
Спартак разполага с цяла армия. От пет хиляди бунтовниците бяха
станали двайсет и пет хиляди. Без да смее да нападне, Вариний
трябваше да изгледа безучастно как силите на врага прекосяват
безпрепятствено Силар и навлизат на територията на Лукания.

Когато болните се присъединиха към здравите и Вариний реши,
че епидемията отминава, двамата с Валерий проведоха съвещание.
Щяха ли да преследват бунтовниците в Лукания, или щяха да се върнат
в Капуа, където да използват зимата за подготовка и да изчакат
подкрепленията?

— Това, което имаш предвид — заключи Валерий, — е дали си
струва да се дава сражение сега, когато врагът има числено
превъзходство, или можем да съберем попълнения през зимата и да
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обясним на сената, че отлагането на бойните действия е било мъдро и
оправдано?

— Не мисля, че имаме избор — възрази колегата му. — Трябва
да преследваме бунтовниците сега. До пролетта за нас не знам, но за
тях съм сигурен, че ще съберат двойно по-голяма армия. В Лукания
няма да остане ветеран, който да не се присъедини към тях.

И така, Вариний и Валерий прекосиха на свой ред реката, нищо
че войската на Спартак не се виждаше. Бунтовниците бяха напуснали
цивилизацията и се криеха нейде из луканските планини. В
продължение на осем дни двамата претори вървяха по следата, но
нищо не им подсказваше, че настигат бегълците. За всеки случай всяка
вечер издигаха здраво укрепен лагер, да не би да се окаже, че са
сбъркали…

На деветия ден войниците с мърморене и кисели физиономии се
залавяха отново на работа — младите войници се различаваха от
ветераните най-вече по това, че не ценяха предимствата на укрепения
лагер. Докато легионерите трупаха насипите с пръстта от рововете,
Спартак нападна изневиделица. Изненадан, с далеч по-слаби сили от
тези на врага, Вариний беше принуден да отстъпи. Но повечето му
войници останаха в обкръжение заедно с пищно оседлания му
държавен кон. От осемнайсет кохорти, с които двамата претори бяха
нахлули в Лукания, само пет оцеляха. Вариний и Валерий ги оставиха
да пазят брода през Силар под командването на квестора Гай Тораний.

Двамата претори се прибраха в Рим, където увещаваха сената да
събере възможно най-скоро нова войска. С всеки ден положението
ставаше по-сериозно, но при условие, че Лукул и Марк Кота се канеха
да воюват на изток, а Помпей продължаваше да воюва в Испания,
повечето сенатори смятаха обявяването на мобилизация за безполезно
— войници просто нямаше. През януари се разбра, че Спартак е
напуснал Лукания начело на четиридесет хиляди души, групирани в
осем пълноценни легиона. Бунтовниците бяха връхлетели върху
позициите на бедния квестор Тораний при река Силар, бяха убили и
него, и всичките му войници. Кампания се намираше в ръцете на
Спартак, който според сведенията се опитвал да убеди самнитите на
свой ред да се присъединят към него и да се борят за независима
Италия.



223

Трибуните на хазната получиха стриктни указания да престанат с
вечните си оплаквания и да се опитат спешно да намерят пари, с които
да се събере армия от платени ветерани. Преторът Квинт Арий (който
трябваше да замени Гай Верес като управител на Сицилия) получи
инструкции да замине най-бързо за Капуа, където да сформира армия
от четири легиона, каквато се полагаше само на консул. Задачата му
беше да примами в легионите възможно най-голям брой ветерани.
Новоизбраните консули Луций Гелий Попликола и Гней Корнелий
Лентул Клодиан получиха официално върховното командване във
войната срещу Спартак.

Всичко това Спартак научи, след като се зае с постепенното
овладяване на Кампания. И тъй като армията му продължаваше да
нараства, той се научи да попълва състава й в движение, като подрежда
новите кохорти, без дори да оставя старите да си починат. Тъжно
събитие беше гибелта на Еномай по време на успешното нападение
срещу лагера на Вариний и Валерий. Но пък Крикс беше все още жив
и здрав, а имаше и други способни офицери. Държавният кон, който
преторът Вариний остави, докато си спасяваше живота, беше достойно
животно за главнокомандващия бунтовническата армия! Всяка сутрин
Спартак демонстративно целуваше коня и галеше дългата му
сребриста грива. Беше го нарекъл Бациат.

Убеден, че градове като Нола и Нуцерия ще се присъединят към
него, Спартак беше пратил парламентьори, които да говорят с
градските управници и да им обяснят какви са намеренията на Спартак
— да подпомогне Квинт Серторий в установяването на Италийска
република. За целта той искаше войници, провизии и пари. Но
гражданите на Нола и Нуцерия твърдо му заявиха, че никой град в
Кампания няма да подкрепи каузата на Квинт Серторий или на
гладиатора Спартак.

— Ние не обичаме римляните — заявиха магистратите на Нола
— и се гордеем с факта, че се съпротивлявахме на римската войска по-
дълго, от който и да е друг италийски град. Но няма да го допуснем
повече. Никога повече война в Рим. Ние изгубихме богатствата си,
цвета на града ни загина в борбата срещу римляните. Няма да застанем
на твоя страна.

Когато и от Нуцерия пратиха подобен отговор, Спартак се
посъветва с Крикс и Алузо.
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— Да превземем и двата града и да ги оплячкосаме — поиска
тракийската жрица. — Така и другите ще знаят, че е по-добре да ни
подкрепят.

— Съгласен съм с нея — добави Крикс, — макар и по други
съображения. Имаме четирийсет хиляди души армия, достатъчно
добро въоръжение и предостатъчно храна. Но нямаме нищо друго,
Спартак. Колкото и да обещаваме на войниците богатство и високо
положение след окончателната победа на Квинт Серторий, няма да е
зле да им покажем това богатство още сега. Ако нападаме всеки град,
който откаже да ни сътрудничи, ще наплашим и градовете, които ще
срещнем по-нататък по пътя си. А в същото време ще зарадваме
легионите си. Жени, пари, никой не може да устои на грабителството!

Привикнал към всякакво насилие и станал безразличен към
човешкото нещастие, Спартак вземаше решенията си много по-бързо,
отколкото навремето, преди да влезе в гладиаторския свят.

— Много добре. Нападаме Нуцерия и Нола. Нека никой не жали
врага.

 
 
Войската му не прояви никаква жалост. Като огледа резултатите

от нападението, той си каза, че от плячкосването на италийските
градове има полза — освен пари, жени и храна, Нола беше дарила
своите нападатели с цяло съкровище от злато и скъпоценности. Ако
продължаваше така, Спартак щеше да предложи на Квинт Серторий не
само войници, но и средства, с които да си набави двойно по-голяма
армия. А ако това се окажеше истина, нищо чудно диктаторът Квинт
Серторий да назначи тракийския гладиатор Спартак началник на
конницата.

Ето защо бунтовниците трябваше да се сдобият с голямо
богатство още преди да напуснат пределите на Италия. Към легионите
се присъединяваха още желаещи, а заедно с тях се носеха и разказите
за скрити богатства в Лукания, Брутий и Калабрия, които римляните
така и не успели да докопат в миналото. Затова от Кампания
бунтовниците се насочиха на юг към Брутий, където превзеха първо
Консенция, сетне Турий и Мегапонт на брега на Тарентския залив. За
голяма радост на Спартак и трите града се оказаха порядъчно богати.
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Когато Алузо свърши с дялкането на Бациатовия череп, Спартак
й беше подарил тънка сребърна пластина, с която да го обкове отвътре.
Но след като навестиха Консенция, Турий и Мегапонт, я посъветва да
изхвърли среброто и да го замести със злато. Във всичко това имаше
известна романтика — романтика, подчертавана от тайнствената
личност на Алузо, която разсъждаваше като варварка, но владееше
много магии и беше живият талисман на Спартак. Докато тракийката
беше с него, той можеше да се смята за един от любимците на
фортуна.

Да, Алузо беше прекрасна. Можеше да намира водоизточници,
да предусеща бедствия, да изнамери най-правилния съвет за всичко. С
червените си устни, с чупливите си коси и светлите си като на вълк очи
тя се нравеше все повече на Спартак — може би защото се беше
окичила със златни накити, които тежаха колкото нея, а може би
защото беше истинска тракийка — за какъвто се смяташе той. Двамата
принадлежаха един на друг и Алузо беше въплъщение на всички
странни преображения, през които беше минал Спартак.

В началото на април той прекосяваше Източен Самний убеден,
че поне там градовете ще застанат зад него. Но нито Езерния, нито
Бовиан, нито Беневент или Сепин приеха предложенията му. Пък и
самнитските градове не си струваха усилията да бъдат обсаждани —
Верес и Цетег ги бяха опустошили. И все пак намираха се все още
самнити, които на своя глава бягаха от родните си места и се записваха
в бунтовническата армия. Спартак командваше не по-малко от
деветдесет хиляди души.

Толкова много хора на едно място, убеждаваше се Спартак, бяха
трудни за управляване. Макар войската да беше разпределена в
легиони и да беше въоръжена по римски образец, Спартак усещаше
постоянната липса на кадърни офицери, които да наложат желязна
дисциплина, да ограничат пиянството и неизбежните прояви на
насилие, породени от женското присъствие в лагера. Време беше, реши
той, армията да се насочи на север — към Галия, откъдето да се
прехвърли в Испания при Квинт Серторий. Нямаше да мине по
удобните пътища западно от Пиренеите — все още се боеше да
приближава Рим, а щеше да следва адриатическото крайбрежие,
прекосявайки областите, които се бяха сражавали най-ожесточено
срещу римското надмощие на полуострова — земите на маруцини,
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вестини, френтани, както и Южен Пицен. Там щяха да се намерят
последователи!

Но Крикс не желаеше да ходи до Близка Испания, нито го
желаеха трийсетте хиляди войници от неговата част.

— Защо да отиваме толкова далеч? — питаше той. — Ако
всичко, което разправяш за Квинт Серторий, е истина, то той все някой
ден ще дойде в Италия. По-добре да ни завари в Италия, стъпили с
крак върху врата на Рим. Оттук до Испания са осемстотин километра,
като през цялото време ще трябва да се бием с галските племена, които
не могат да ни различат от всички останали римляни. С моите хора
против идеята да напускаме Италия.

— Ако ти и твоите хора сте против идеята да напуснете Италия
— разгневи се Спартак, — то стойте си в нея! Имам близо сто хиляди
войници, за които трябва да мисля, много са ми! Затова ти си върви,
Криксе, колкото по-далеч, толкова по-добре за мен! Прибери си
трийсетте хиляди глупака и си стой в Италия!

Когато Спартак и останалите седемдесет хиляди бунтовници,
заедно с огромния обоз и четирийсетте хиляди жени — без да се броят
децата — поеха на север, за да прекосят река Тиферн, Крикс и
неговите трийсет хиляди войници се насочиха в обратната посока —
към пристанището Брундизий. Беше краят на април.

 
 
По това същото време консулите Гелий и Клодиан напуснаха Рим

и отидоха да изведат армията си от Капуа. Бившият претор Квинт
Арий беше съобщил на сената, че четирите легиона в Капуа са се
подготвили достатъчно. Арий не гарантираше, че стават за люти
битки, но се надявал, че е така.

Когато двамата консули пристигнаха в Капуа, там вече знаеха за
разрива между Спартак и Крикс, както и за това, че Спартак се е
насочил на север. Римляните бързо съставиха план за действие. Квинт
Арий щеше да вземе един легион и щеше да се насочи на юг, за да
подгони Крикс. Гелий щеше да командва втория легион и да се залепи
с него за Спартак — докато Арий не се присъедини към него. В това
време Клодиан и последните два легиона щяха да префучат покрай
Рим и по Валериевия път щяха да прекосят Апенините и да се озоват
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на адриатическия бряг. Двамата консули щяха да обкръжат от две
страни Спартак.

Няколко дни по-късно Квинт Арий изпрати радостна вест. При
числено превъзходство пет към един в полза на бунтовниците
войниците му се бяха спотаили по склоновете на планината Гарган в
Апулия и бяха атакували изненадващо недисциплинираната и зле
построена армия на Крикс. Той и всичките му трийсет хиляди
последователи бяха загинали — онези, които оцеляха в сражението,
бяха публично екзекутирани. Квинт Арий не желаеше да оставя
врагове в тила си.

Гелий нямаше същия късмет. Както Арий се справи с Крикс, така
постъпи Спартак с Гелий. Единственият легион на консула се пръсна в
панически ужас в момента, в който от планинските склонове към тях
се спусна многократно по-голямата армия на бунтовниците — както се
оказа, войниците бяха постъпили разумно и малцина загинаха на
бойното поле. Освен това бяха взели добра дистанция пред
преследвачите си, та не се наложи да захвърлят оръжието си. Когато
Арий се присъедини към Гелий, двамата успяха годе да изправят
пострадалия легион на крака. Във всеки случай не се налагаше
връщане в Капуа.

Спартак продължи право на север, за да се разправи с Лентул
Клодиан. Един пленен римски трибун му беше издал плановете на
врага и той смяташе на свой ред да го вкара в капана. При Хадрия
двете армии се сблъскаха и изходът беше кажи-речи като с Гелий.
Армията на Клодиан се пръсна на всички страни. Така Спартак
можеше да продължи безпрепятствено на север.

Без да се отчайват, Гелий, Клодиан и Арий събраха четирите
легиона на едно място и си опитаха още веднъж късмета при Фирм
Пицен. И този път бяха разгромени. Спартак вече беше навлязъл на
територията на галската земя. Прекоси Рубикон и в края на секстил се
озова в Италийска Галия. Емилиевият път скоро щеше да го изведе при
Плаценция и склоновете на Западните Алпи.

Долината на Пад беше богата на всякаква растителност, за конете
имаше обилна паша, за хората — пълни догоре хамбари, до които
градовете не можеха да откажат достъп. След като се научи да
опустошава всеки град, който се изпречи на пътя му, Спартак не
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виждаше причина да бъде благосклонен тъкмо към жителите на
Италийска Галия.

При Мутина, на средата по пътя за Алпите, огромната армия на
Спартак се сблъска с единствения легион, който управителят на
провинцията Гай Касий Лонгин имаше под ръка. Римляните се биха с
достойнство, но нямаха шанс за победа. Касиевият легат Гней Манлий
се появи на свой ред два дни по-късно начело на втория легион, но и
той беше сразен.

Последният римлянин, с когото Спартак бе разговарял лично,
беше военният трибун, заловен при първия разгром на Гелий
Попликола няколко месеца по-рано. Нито при Хадрия, нито при Фирм
Пицен Спартак не бе успял да срещне отблизо Гелий, Клодиан или
Арий. Но при Мутина армията му се сдоби с двама знатни пленници
— Гай Касий Лонгин и Гней Манлий, затова бунтовникът си направи
удоволствието да разговаря с тях — нека най-сетне двама членове на
сената видят с очите си с кого си има работа цяла Италия. Време беше
в Рим да научат кой е врагът им. Спартак нямаше намерение да убива
или задържа Касий и Манлий — искаше те да се приберат в Рим и да
разкажат за преживяното.

За всеки случай Спартак беше оковал и двамата пленници във
вериги. Преди да ги доведат при него, беше облякъл чисто бяла римска
тога и се беше разположил на подиум, така че да ги гледа отвисоко.
Касий и Манлий го изгледаха с видимо учудване, но едва когато
Спартак ги заговори с кампанийския си акцент, те окончателно се
увериха откъде е родом.

— Ти си италиец! — възкликна Касий.
— Римлянин — поправи го Спартак.
Но в рода на Касиите не се раждаха страхливци. Всички бяха по

природа храбри и дори свирепи, но дори да допускаха някоя фатална
грешка като пълководци, никога не бягаха от полесражението. Този
Касий се оказа достоен наследник на предшествениците си. Вместо да
показва уплаха, той вдигна окованата си ръка и заканително размаха
юмрук към красавеца на подиума.

— Да не бяха тия позорни окови, щеше да си мъртъв римлянин!
— процеди той през зъби. — Дезертьор от легионите, а? И си станал
тракиец чак на арената!

Спартак се изчерви от яд.
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— Не съм никакъв дезертьор. В мое лице виждате един почтен
римски военен трибун, който беше несправедливо съден за бунт в
Илирик. Намирате веригите за позорни? Как мислите аз се чувствах в
моите окови, когато ме пратиха в прокълнатата школа на Бациат?
Вериги за вериги, проконсуле Касий!

— Хайде, убивай ни, да не си губим времето! — подкани го
Касий.

— Да ви убивам ли? О, не, нямам такова намерение — усмихна
се Спартак. — Ще ви пусна на свобода сега, след като усетихте позора
от това да носиш окови. Ще се върнете в Рим и ще обясните на сената
кой съм аз и къде отивам. Както и ще го предупредите какво
възнамерявам да направя, щом стигна целта си… И когато се прибера в
Италия.

Манлий сякаш се канеше да му отговори, но Касий извърна глава
и го стрелна с убийствен поглед. Легатът веднага се сниши.

— Кой си ти ли? Един обикновен бунтовник. Къде отиваш? Към
окончателното си падение. Какво възнамеряваш да сториш — да
загинеш. А какво ще сториш, след като се върнеш — ще бъдеш само
една жалка сянка, която дори и в Подземното царство никой няма да
забележи — изсмя се Касий. — Това ще разкажа на сената, и то с
голямо удоволствие!

— Тогава разправете и това! — ядоса се докрай Спартак изправи
се и като захвърли на земята бялата си тога, започна да си бърше
краката в нея. — След себе си водя осемдесет хиляди души, добре
въоръжени и научени да се бият като римляни. Повечето от тях са
самнити и лукани, но дори и робите, които съм взел в армията си, са
достойни и храбри бойци. В обоза си държа плячка за хиляди таланти.
Сега съм се запътил към Испания, където да се присъединя към Квинт
Серторий. Двамата с него ще нанесем окончателно поражение на
римската армия в двете Испании, след което ще се върнем заедно в
Италия. Вашият Рим няма никакви шансове срещу нас, проконсуле!
До края на следващата година Квинт Серторий ще бъде римски
диктатор, а аз — началник на конницата!

Касий и Манлий го бяха изслушали търпеливо, като изражението
им на няколко пъти се промени — ту го гледаха с гняв и
страхопочитание, ту с недоумения и дълбоко удивление. Но когато
Спартак свърши със заканите си, в очите им имаше насмешка! И
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двамата отметнаха глави назад и прихнаха неудържимо. Спартак се
изчерви. Какво толкова смешно беше казал? Да не би да се смееха на
дързостта му? Или да го смятаха за луд?

— Ама, че си глупак! — рече Касий, когато се овладя. — Ама ти
наистина си един най-обикновен селяндур! Да си чувал нещо за
разузнаване? Разбира се, че не си! Каква е разликата между твоята
дивашка орда и най-свирепите варвари от север? Разлика няма, това е
истината! Не мога да повярвам, че не знаеш, но явно не си осведомен.

— Какво да знам? — попита Спартак, внезапно пребледнял.
Вместо да се разгневи още повече от предизвикателното държане на
Касий и да се засегне от обидите, той започна да се изпълва със страх.

— Серторий е мъртъв! Беше заклан от собствения си легат
Перперна Вейентон миналата зима. В Испания няма повече
бунтовници! Единствената войска, която ще срещнеш, са
победоносните легиони на Метел Пий и Помпей Велики. А те всеки
момент ще тръгнат обратно за Италия и ще унищожат дивашката ти
орда!

При което Касий отново започна да се смее.
Спартак не желаеше повече да слуша. Закри ушите си с ръце и

хукна при Алузо.
 
 
Родила син на Спартак, Алузо не знаеше какво да каже, за да го

утеши; той беше скрил глава под червеното си наметало и горко
ридаеше.

— Какво мога да направя? — питаше я Спартак. — Командвам
армия без цел, стоя начело на цял един народ без родина!

Косата закриваше лицето на Алузо, която клекна с широко
разтворени колене над чашата с кръв, ашиците и отсечената ръка на
Бациат. Започна да удря кокалчетата с ръката, взираше се пред себе си
и напяваше неразбираеми заклинания.

— Големият римски враг на запад е мъртъв — каза тя накрая, —
но големият римски враг на изток е все още жив. Кокалите искат да
отидем при Митридат.

Как не се беше сетил сам!
— Митридат ли? Разбира се, че Митридат! Ще пресечем

Източните Алпи, ще нахлуем в Илирик. Оттам ще прекосим Тракия,
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ще излезем на бреговете на морето и ще се присъединим към
Митридат. — Впи поглед в Алузо. — Тракия е твоята родина, жено.
Няма ли да пожелаеш да останеш?

Тя презрително изсумтя.
— Родината ми е там, където си ти, Спартак. Дали са го разбрали

или не, бесите са обречен народ. Няма племе на света, достатъчно
силно, за да устоява вечно на Рим. Само велик владетел като Митридат
може да се съпротивлява. Не, съпруже, няма да останем в Тракия. Ще
се заселим в царството на Митридат.

 
 
Един от многото проблеми, които стояха пред толкова голяма

армия, бе практическата невъзможност на върховния началник да
общува с всички войници. Спартак свика всички бунтовници и започна
да крещи, колкото му глас държеше, та да разберат за настъпващите
промени. Вместо на запад, щяха да се обърнат отново на изток, да се
върнат по Вия Емилия чак до Бонония, оттам да поемат по Аниевия
път към Аквилея на североизток, а нататък — към Илирик. Някои го
разбраха, но повечето — не. Някои, защото не бяха чули самия
Спартак, ами някой им беше преразказвал, а други — защото не бяха
пожелали да чуят. Мнозинството изпитваха старите италийски
страхове и неприязън към източните деспоти. Квинт Серторий беше
римлянин. Митридат си оставаше варварин, който се храни с
италийски дечица и се готви да превърне целия свят в роби.

 
 
Армията отново потегли, този път на изток, но щом приближиха

Бонония, недоволството сред войниците се засили и все повече хора се
обявяваха против решението. Пътят до Испания беше цяла вечност,
какво ли оставаше за Понт дето никой не знаеше къде точно се
намира? Мнозина самнити и лукани — а те бяха мнозинство в армията
— говореха само оскански и латински, но не разбираха и дума гръцки.
Какво щяха да правят в страна като Понт, където се говори гръцки?
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При Бонония войниците излъчиха сто души представители —
легати, трибуни, центуриони и редови войници, които да говорят със
Спартак.

— Не искаме да напускаме Италия — заявиха му те открито.
— И аз не искам да ви изоставям — отвърна той, преглъщайки

огромно разочарование. — Без мен ще се разпаднете на множество
армии, а римляните ще използват това и ще ви избият.

Когато делегацията си отиде, Спартак се обърна отново за помощ
към Алузо:

— Аз съм един отчаян човек, жено. Не от външни врагове, не и
от Рим. Те са твърде изплашени и не могат да разберат.

Алузо раздруса кокалчетата и ги хвърли на земята. После
побърза да ги прибере в торбичката им. Това, което бяха предсказали,
нямаше да изрече на глас; някои тайни трябваше да останат заключени
в сърцата на жените, които бяха по-близки до майката земя.

— Тогава ще отидем в Сицилия — предложи. — Тамошните
роби ще се вдигнат на въстание, за да ни посрещнат. Вече на два пъти
са въставали. Нищо чудно римляните да ни оставят да се прехвърлим
мирно в Сицилия. Стига да им обещаем, че ще осигуряваме
достатъчно евтино жито на града, никой няма да има нищо против да
се заселим в Сицилия.

Не можа да прикрие своята неувереност; Спартак усети това и за
миг си помисли дали няма да е най-добре, ако отсега обърне войската
си на юг и нападне самия Рим. Но като размисли, даде си сметка, че и
този път у Алузо е проговорила мъдростта. Както винаги тракийката се
оказваше права. Нека бъде Сицилия.

 
 
Да станеш понтифекс, означаваше да влезеш в най-тесния елит

на политическата класа в Рим; авгурската колегия идваше по почест
след тази на понтифексите, но за някои фамилии, които веднъж се бяха
добрали до авгурската длъжност, тя се превръщаше в неприкосновена
собственост, която никой не биваше да застраши. Същото се отнасяше
и до понтификата, който се ползваше с още по-голям престиж сред
знатните римски семейства. Затова когато Гай Юлий Цезар беше
въведен в колегията на понтифексите, той добре знаеше, че пътят му
към крайната цел в кариерата му — консулската длъжност — е открит.
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Пък и повторното му въвеждане в жречески сан компенсираше
бягството му от службата като фламен Диалис. Никой повече нямаше
да го сочи с пръст и да разправя, че правното му положение е под
съмнение, че така или иначе би трябвало да е само фламин и нищо
повече; самият факт, че останалите четиринайсет понтифекси
доброволно го бяха приели в редиците си, доказваше пред цялото
общество, че е пълноценен член на политическия елит в републиката.

Майка му, както Цезар научи при завръщането си, се беше
сприятелила с Мамерк и жена му Корнелия Сула. По-често напускаше
уединението си в Субура и обикаляше светските кръгове; навсякъде я
посрещаха с уважение и възхищение. Престъпните деяния на Гай
Марий през последните месеци от живота му бяха накърнили жестоко
образа на неговата почитаема вдовица Юлия, затова нямаше как точно
тя да се вмести в обществените представи за идеалната римска
матрона — както Корнелия, майката на Гракхите, го беше сторила
половин век по-рано. Сега изглеждаше, че не друга, а Аврелия, ще
заеме мястото на първа римска дама. Напоследък тя редовно вечеряше
в компанията на Катуловата съпруга Хортензия или Хортензиевата
съпруга Лутация, дори с по-млади римски дами като Сервилия —
вдовица на Марк Юний Брут и съпруга на Децим Юний Силан (от
когото имаше две момиченца) — и още множество Лицинии, Марции,
Корнелии и Юнии.

— Всичко това е чудесно, майко, но защо ти е? — учуди се
Цезар.

В красивите очи на Аврелия пламнаха от гордост, на страните й
се появиха трапчинки.

— Защо искаш отговор, когато той е очевиден? — попита тя. —
Ти знаеш не по-зле от мен, Цезаре. Кариерата ти започна да се развива
по-бързо, мой дълг е да ти помогна. — Тя тихо се покашля. — Освен
това повечето от тези дами ми изглеждат напълно лишени от разум.
Затова мога да науча за домашните им грижи от тях самите. —
Направи пауза и се замисли, сякаш проверяваше дали не е
преувеличила. — Така де, всички, с изключение на Сервилия. Виж, тя
е доста забележителна млада жена! Винаги знае какво и как трябва да
направи. Не е зле да те запозная с нея, Цезаре.

Той отвърна с досада:
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— Благодаря, майко, но макар че съм ти изключително
благодарен за усилията, които полагаш заради мен, това би означавало
и аз да се присъединя към следобедните ви събирания на сладки и
подсладено вино. Освен ти и Цинила единствените жени, които ме
интересуват, са тези, на чиито мъже възнамерявам да сложа рога. Тъй
като нямам никакво вземане-даване с Децим Силан, не виждам защо
трябва да общувам с жена му. Освен това Сервилиите са най-
досадните представители на цялото патрицианско съсловие!

— Тази Сервилия не е досадна — възрази Аврелия. Тя нямаше
нищо конкретно наум, та да спори с Цезар по маловажни въпроси.
Затова смени темата: — Не забелязвам да се връщаш към домашните
си навици.

— Това е, защото няма да се задържа дълго в града. Трябва
веднага да замина за Трансалпийска Галия и да се присъединя към
Марк Фонтей — очертава се една бърза и категорична победа над
галските племена, в която е редно и аз да запиша участие. Надявам се
да се върна до юни месец — тогава ще се кандидатирам за старши
военен трибун.

— Разумно решение — кимна тя. — След като си толкова добър
пълководец, както разправят, редно е да направиш нещо и като законно
назначен офицер.

Цезар я погледна накриво.
— Не си справедлива, майко!
 
 
Подобно на повечето управители на Трансалпийска Галия

Фонтей се беше нанесъл в Масилия, но имаше намерения да осигури
достатъчно работа на Цезар за идните десет месеца. По време на
сражение срещу воконтите го бяха ранили тежко в крака, затова се
беше изплашил да не би всичко да отиде на вятъра, след като не е в
състояние да обикаля сам провинцията. Затова когато Цезар се появи,
той му предаде командването на двата легиона, с които разполагаше, и
му нареди да довърши започнатата военна кампания из долината на
Друенция. Самият Фонтей щял да се заеме със снабдяването за
Испания. След като се разбра за убийството на Серторий, управителят
на Галия шумно въздъхна и заедно с Цезар се заеха окончателно да
прогонят враждебните алоброги от римските владения.



236

И Фонтей, и Цезар бяха родени за войници, затова се разбираха
отлично и признаваха един пред друг, че за добрия пълководец е
удоволствие да работи с достоен и способен колега. Когато на другото
лято Цезар препускаше обратно за Рим, можеше да бъде спокоен —
беше записал още две кампании, оставаха му само три до
квесторството. Времето, прекарано в Галия, му беше от полза, тъй като
допреди не му се беше удавал случай да посети земите оттатък
Алпите. Освен това можеше да общува спокойно с местните гали, тъй
като благодарение на стария педагог Марк Антоний Гнифон, Кардикса
и някои от наемателите на майка му владееше няколко галски
диалекта. И салувите, и воконтите смятаха, че галският език е напълно
непознат за всеки римлянин; затова съгледвачите им имаха навика да
говорят помежду си на родния галски, когато трябваше да скрият нещо
от римското ухо. Но Цезар добре разбираше какво си казват и понеже
никога не се издаде пред тях, научаваше много повече, отколкото се
очакваше.

Беше крайно време да се яви на изборите за старши военни
трибуни. Заплахата от Спартак означаваше, че като помощник на някой
от консулите ще служи в Италия… Но за целта трябваше най-напред
да бъде избран. Облечен в нарочно избелена с креда тога на кандидат
за магистратска длъжност, Цезар обикаляше всички пазарища и
дюкяни на Рим, намираше повод да мине под всяка колонада, пред
дома на всяка колегия или гилдия, изобщо отвсякъде, където се
събираха повече хора. Понеже всяка година трибутните комиции
избираха за старши военни трибуни двайсет и четирима души,
влизането в общия списък не беше трудна работа. Но Цезар си беше
поставил далеч по-сериозна цел от самото си избиране — беше решен
на всяка цена да се сдобие с най-голям брой гласове при абсолютно
всяко гласуване по пътя му към върха. Затова в очите на другите
кандидати за този най-малко авторитетен изборен пост в римската
управническа йерархия Цезар дори се престара. При това отказваше
услугите на така наречените номенклатори — хората, които имаха за
задължение да помнят имената, титлите и най-важните дела на всички
римски граждани с политически амбиции; той щеше да си бъде сам
номенклатор, лично щеше да обикаля римските улици и да запомня
лицата и имената на своите съграждани. Това да запомниш човек, с
когото си се запознал съвсем случайно, и дори след години да се
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обърнеш към него по име, беше чудесен психологически похват —
нямаше човек, който да не се почувства поласкан от подобно
отношение и да не се настрои положително към кандидатурата му.
Интересно защо повечето римски политици пренебрегваха Субура, за
тях кварталът беше просто една зейнала рана насред щастливия град,
от която почтените граждани просто трябваше да се пазят да не пипнат
инфекция. Но Цезар, който беше израснал в Субура, знаеше, че сред
съседите му има не един и двама богати римляни, членове на втората и
дори първата имуществена класа. А той познаваше всички и съответно
всички щяха да гласуват за него.

 
 
В крайна сметка Цезар спечели най-много гласове и заедно с

двайсетте квестори, избрани на същото заседание на народното
събрание, щеше да встъпи в длъжност на пето число през декември,
вместо на Нова година. Жребият в кой точно легион ще служи (заедно
с шестима свои колеги той щеше да бъде назначен в някой от четирите
консулски легиона) щеше да се изтегли едва в първия ден от мандата
му. Цезар щеше силно да се компрометира, ако се появеше, в което и
да е армейско поделение без време, не можеше да припари дори до
тренировъчните лагери в Капуа. Това беше порочна практика, като се
имаха предвид катастрофалните поражения на римски легиони
предната година!

В края на квинктил и за най-късогледите сенатори ставаше
пределно ясно, че консулите Гелий и Клодиан не са в състояние да
спрат Спартак. Начело с вечния Филип (за когото подобна задача беше
тежка — и Гелий, и Клодиан също бяха хора на Помпей) сенатът прати
на консулите грижливо редактирана заповед, с която им съобщаваше,
че върховното командване им се отнема; тях ги зовял дългът да се
грижат за римските дела, а войната трябвало да бъде поверена на един-
единствен главнокомандващ с пълен проконсулски империум — човек,
който имал лично обаяние над оттеглилите се ветерани и можел със
собствения си авторитет да ги върне в легионите. Въпросният
проконсул трябвало да е човек с успешна военна кариера и по
възможност със здрави сулански възгледи в политиката. Човек, който
не само принадлежал на сената, но е бил избиран най-малкото за
претор.
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Разбира се, всички в сената, а и извън него знаеха, че има един-
единствен човек, отговарящ на така поставените условия, при това
само един кандидат, който стоеше със скръстени ръце в Рим, не
управляваше никоя провинция и не водеше никакви военни действия
срещу други външни врагове. Този кандидат можеше да се похвали с
авторитет сред суланските ветерани и беше доказал, че го бива за
пълководец. Казваше се Марк Лициний Крас. Предишната година беше
градски претор, но след края на мандата си съзнателно отказа да поеме
управлението, на която и да е провинция, оправдавайки се с
необходимостта хора като него да изпълняват дълга си в Рим, а не в
някой затънтен край на империята. У друг човек подобна леност и
липса на политически амбиции щеше да бъде публично осъдена, но
Марк Крас имаше право да проявява слабости в крайна сметка
повечето сенатори му дължаха някаква сума пари.

Самият Крас не беше настоявал за издигането си. Стоеше в
кабинета си зад Мацел Купеденис и чакаше. Всъщност кабинет не
беше точното определение, ставаше дума за голяма приемна, която
имаше с какво да учуди всеки полюбопитствал да ги види. По стените
на помещенията не висяха скъпи картини, никъде не се виждаха меки
и удобни кушетки, нямаше просторни преддверия, където клиентите
на Крас да си побъбрят, докато чакат, нямаше и слуги, които да ги
черпят с фалернско вино и редки сирена. Това също не беше в стила на
Крас. Тит Помпоний Атик например, неговият някогашен партньор,
който сега го ненавиждаше до смърт, водеше делата си насред изящни
интериори и достолепен лукс. Крас обаче не можеше дори да си
обясни защо му е на един делови римлянин да се обгражда с красиви
вещи и произведения на изкуството. За него това беше претрупване на
пространството и излишно харчене на пари. Не си струваше да се
хвърлят пари за някакви служебни помещения, в които се предполага,
че човек върши работа. Когато сам се намираше в приемната си, Крас
сядаше зад голяма маса в далечния ъгъл на залата, наобиколен от
счетоводители, писари и секретари, които деляха същото помещение.
Това можеше да му създава известни неудобства, но пък така беше
сигурен, че държи всички свои служители под око. А той не обичаше
да изпуска нищо от поглед.

Не, той нямаше причина да вдига шум около себе си и да си
създава сенаторско лоби. Нека Помпей Велики харчи пари и за такива
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излишни удоволствия! Той подпомагаше финансово колегите си в
сената, при това, без да им иска лихва. Докато Помпей никога нямаше
да види обратно парите, раздадени като подкупи, Крас можеше да
разчита на всяка една сума поотделно по всяко време и във всяка
ситуация.

 
 
През септември сенатът започна работа. Марк Лициний Крас

беше попитан дали ще се съгласи с пълен проконсулски империум, с
който да събере осем легиона армия и да поеме командването във
войната срещу тракийския гладиатор Спартак. На него му бяха нужни
няколко дни да обмисли. Но когато взе решението, му бяха нужни само
няколко изречения, за да отговори положително на сенаторите. За
Цезар, който го наблюдаваше от мястото си в отсрещния край на Курия
Хостилия, поведението на Крас доказваше колко тежат в политиката
физическото присъствие и миризмата на парите.

Крас беше доста висок, но не му личеше заради широките
рамене. Никой не можеше да го нарече дебел, по-скоро беше як като
добиче, имаше едри китки, тежки ръце, широк врат и мощни рамене.
Облечен в тога, придобиваше неясна четвъртита форма, но беше
достатъчен един поглед на свободната му дясна ръка, за да се видят
мускулите му. Крас имаше широко лице, доста безизразно, но в
никакъв случай отблъскващо. Светлите му сиви очи гледаха някак
добродушно и дори мило. Косите и веждите му бяха светлокестеняви,
а кожата му лесно почерняваше на слънце.

Той се обърна към сената с учудващо тънкия си глас (Аполоний
Молон би го обяснил с късия му врат, разсъждаваше Цезар):

— Назначени отци, аз си давам пълна сметка каква чест ми
оказвате, предоставяйки ми върховното командване в тази война. Бих
приел с огромно удоволствие, но…

Млъкна за няколко секунди, през които оглеждаше редиците
пред себе си.

— Аз съм скромен човек и съзнавам, че каквото влияние в
обществото имам, то се дължи единствено на подкрепата у множество
богати римски граждани, членове на конническото съсловие, които
нямат възможност да упражняват пряко влияние върху решенията на
тази свята институция. Тези хора са може би хиляда на брой, за мен
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техният глас значи много и аз не бих посмял да поема такава тежка
отговорност, без да съм се уверил в тяхното съгласие. Ето защо с най-
голямо уважение моля сената да представи сенатус консултум пред
народното събрание. Ако народното събрание одобри предложението
ви, ще се радвам да поема командването.

„Хитрец бил тоя Крас!“ — помисли си Цезар.
Това, което сенатът даде, пак сенатът бил могъл да отнеме. Както

беше постъпил с двамата консули Гелий и Лентул Клодиан. Но ако
народното събрание приемеше указ, предложен от сената, то само
народното събрание би могло да го отмени. Което всъщност не беше
невъзможно. Но след като според законите на Сула народните трибуни
бяха лишени от всякаква политическа инициатива, а в сената хората
постоянно бягаха от отговорност, един указ, приет от народното
събрание, щеше да осигури изключително здрави позиции за Крас.

 
 
Никой не се изненада, когато сенатът се подчини на искането му

и прокара своя сенатус консултум. Още по-малко се изненада, когато
народното събрание гласува указа с почти пълно единодушие. Марк
Лициний Крас се ползваше с по-твърда законова база във войната със
Спартак, отколкото Помпей в тази със Серторий. На Помпей
империумът беше гласуван единствено от сената, докато името на Крас
беше записано на таблиците.

Марк Крас беше доказал своята способност да прави от нищо
нещо. Навремето беше успял с цената на големи разходи да научи
робите от тържищата, които никой не беше смятал за способни, на
какъвто и да е квалифициран труд, да се заемат с най-сложните
занаяти. Сега пак щеше да докаже невероятната си изобретателност,
като спечели една почти обречена война.

Първото, което стори, бе да обяви имената на своите легати:
Луций Квинкций, петдесет и две годишния досадник от съдилищата,
когото всички в сената ненавиждаха; Марк Мумий, който скоро щеше
да навърши възраст за претор; Квинт Марций Рекс, по-млад, но вече
сенатор; Гай Помптин, млад и обещаващ военен; както и Квинт Арий
— единствен от досегашните участници във войната срещу Спартак.

След това обясни пред сената, че тъй като броят на убитите и
дезертьорите беше стопил четирите консулски легиона на два, смятал
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да използва услугите само на първите дванайсет, при това от
новоизбраните старши военни трибуни; мандатът на действащите
почти бил изтекъл, а той смятал, че няма да е полезно войниците от
провалилите се легиони да сменят преките си началници месец след
началото на активни бойни действия. Ето защо Крас щял да привика
новоизбраните трибуни отрано в легионите. Най-накрая повика по
свой избор един от новите квестори — Гней Тремелий Скрофа, от
стара преторска фамилия.

 
 
Междувременно новият проконсул замина за Капуа и прати свои

хора да разбунят духовете сред старите му войници, с които се бе
сражавал срещу Карбон и самнитите. Крас трябваше да сформира, при
това изключително бързо, шест легиона. Някои критици си спомниха
старите му навици, когато бе присвоявал цялата спечелена плячка за
себе си, затова се очакваше, че малцина ще се отзоват на повика му. Но
дали годините бяха изличили неприязънта от сърцата на ветераните,
дали повечето бяха забравили за случая с град Тудер, ветераните
съвсем скоро се наредиха под орлите на Красовите легиони. До
началото на ноември, когато се разбра, че хората на Спартак са се
обърнали на юг и отново приближават от Емилиевия път, Крас беше
почти готов за действие.

Най-напред трябваше да се оправи с остатъците от консулските
легиони. Те продължаваха да лагеруват при Фирм Пицен, където ги
бяха оставили победените Касий и Клодиан. В лагера бяха намерили
убежище двайсет кохорти (колкото съставяха два легиона), но
войниците принадлежаха към всичките четири легиона, затова не бяха
свикнали да действат заедно. Нямаше начин оцелелите войници да
бъдат предислоцирани отново в Капуа, не и преди Крас да попълни
другите легиони. През последните години Рим почти не беше набирал
войници и повечето тренировъчни лагери край Капуа бяха занемарени
и неподходящи, за каквито и да е учения.

Затова Крас прати Марк Мумий и дванайсетте военни трибуни да
приберат двайсетте кохорти от Фирм Пицен. Крас знаеше, че Спартак
се е приближил до Аримин. Мумий имаше строга заповед да избягва
сблъсък с врага. След като Спартак се намираше далеч от Фирм Пицен,
това нямаше да е трудно. Обаче гладиаторът беше повел основните си
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сили далеч преди обоза — след като беше унищожил всички вражески
сили в Северна Италия, нямаше защо да се бои за провизиите и
спомагателните части. В крайна сметка бунтовниците се показаха при
Фирм Пицен почти по същото време, когато командването на лагера
беше поето от Мумий.

Нямаше как да се избегне открито сражение. Мумий стори
всичко по силите си, но не можеше да помогне (Цезар и останалите
трибуни бяха в същото положение) на войската. Офицерите за пръв
път виждаха войниците, които трябваше да командват, на легионерите
все още им липсваше опит, а което беше най-лошото — след
преживените поражения името на Спартак им вдъхваше ужас. Това,
което се разигра край Фирм Пицен, не може да се нарече сражение —
спартаковите войници прегазиха лагера и изплашените консулски
войници се спасяваха на всички посоки. Захвърляха оръжията си, дори
сваляха шлемовете и броните да не ги бавят в бягството. По-мудните
загинаха на бойното поле, но повечето успяха да се измъкнат
невредими. Без да си дават труд да ги преследват, бунтовниците
продължиха своя поход на юг. Направиха само няколко часа почивка,
колкото да съберат плячката.

— Не можеше да го предотвратиш — успокояваше Цезар Мумий.
— За всичко са виновни нашите разузнавачи.

— Марк Крас ще се ядоса! — каза Мумий.
— Меко казано — съгласи се мрачно Цезар. — И все пак

мнението ми за бунтовниците е, че са недисциплинирани варвари.
— Какво от това. Сто хиляди души, че и повече!
Лагерът им беше на някакъв хълм и следяха с поглед

отминаващите Спартакови войски. Цезар, който имаше силно зрение,
посочи някаква точка в далечината.

— Войниците са не повече от осемдесет хиляди, може би дори
по-малко. Това, което виждаме пред себе си в момента, са
придружителите на войската — жени, деца, мъже, които по една или
друга причина не носят оръжие. Поне петдесет хиляди души. Спартак
си е вързал камък на врата. Води със себе си семействата и
имуществото на доброволците си. Това не е армия, Марк Мумий, а цял
народ от бездомници.

Мумий отмести поглед встрани.
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— Е, нямаме причина да стоим. Марк Крас така и така ще научи
какво се е случило. Колкото по-скоро, толкова по-добре.

— Войската на Спартак ще отмине до ден-два. Бих предложил да
не мърдаме, преди да са се изтеглили съвсем. След това ще успеем да
съберем отново оцелелите войници. Ако не го направим сега, ще
избягат и повече няма да ги видим. Мисля, че Марк Крас ще се радва
на всеки войник, който успеем да му заведем — предположи Цезар.

Мумий изгледа военния трибун с известен интерес.
— Ти си разумен човек, Цезаре. Мисля, че си прав. Би трябвало

да съберем останките от консулската армия и да ги вземем със себе си.
Иначе гневът на нашия началник няма да знае граници.

 
 
Пет кохорти войници бяха загинали между съборените палисади

на лагера. Повечето центуриони бяха предпочели да загинат, вместо да
изоставят подчинените си. Но войници за петнайсет кохорти бяха
оцелели. На Мумий му бяха нужни единайсет дни, за да ги събере на
едно място. Задачата не беше трудна — бяха толкова изплашени, че
дори не мислеха да възразяват.

По туники и сандали петнайсетте кохорти бяха отведени при
Крас, който се беше преместил на лагер при Бовиан. Беше успял да
засече някакъв вражески отряд, който се беше насочил в западна
посока, избивайки шест хиляди души. Но самият Спартак начело на
останалата си армия вече бе далеч — по пътя за Венузия. Крас
предпочете да не го преследва с по-малката си армия сред толкова
негостоприемни области. Беше дошъл декември, но тъй като
календарът изпреварваше годишните времена с четирийсет дни,
зимата беше още далеч.

Пълководецът изслуша обясненията на Мумий, без да казва
нищо.

— Не мисля, че си виновен, Марк Мумий — каза най-накрая
Крас, — но какво да правя с петнайсет кохорти войници без оръжие,
които никога няма да намерят смелост да се бият с врага?

Никой не отговори. Крас обаче знаеше какво ще направи, така че
въпросът беше риторичен. Околните усещаха, че е намислил нещо, но
никой не подозираше какво точно.

Проконсулът огледа лицата на всички офицери.
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— Колко души са това? — попита той.
— Седем хиляди и петстотин, Марк Крас. По петстотин души в

кохорта — отговори Мумий.
— Ще извършим заколение — рече Крас.
Настъпи дълбоко мълчание. Никой не смееше да помръдне.
— Нека утре, при изгрев-слънце, цялата армия мине на парад.

Всичко трябва да е готово. Цезаре, ти си понтифекс ти ще ръководиш
церемонията. Измисли на кое божество трябва да поднесеш жертва.
Юпитер Оптимус Максимус или някое друго?

— Мисля, че трябва да поднесем жертва на Юпитер Статор,
Марк Крас. Той трябва да поддържа бойния дух и да не позволява на
войниците да бягат. А също на Сол Индигес и на Белона. Жертвата
трябва да бъде черно мъжко теле.

— Мумий, ти и военните трибуни ще теглите жребий. Но без
Цезар.

След което Крас ги освободи. Никой не смееше да проговори на
излизане от палатката. Заколение!

 
 
Призори шестте легиона на Крас се бяха строили на плаца;

срещу тях, строени в десет редици по седемстотин и петдесет души,
стояха войниците, подлежащи на ликвидиране. Мумий си беше дал
доста труд да измисли най-бърз и ефективен начин за изпълняване на
задачата, тъй като при заколение на хора декурията беше най-удобната
единица. Излишно е да се отбелязва, че бе успял да осигури
необходимата материална база за церемонията.

Всички стояха по местата, които Мумий и военните трибуни им
бяха отредили — облечени в туники, обути в сандали, но всеки с тояга
в ръка. Всеки от войниците носеше номер от едно до десет в рамките
на колоната. Обвинени в проява на страх, войниците трепереха от
страх. Нямаше и едно момче, което да не се тресе от нерви, лицата им
бяха застинали в предсмъртен ужас и дори в това студено утро едри
капки пот се стичаха по челата им.

— Горкичките — сподели Цезар пред колегата си Гай Попилий:
— Така и не знам кое ги плаши повече — жребият да ги превърне в
жертва или в убийци. Та те дори не са способни да убиват.

— Много са млади — отбеляза с тъга Попилий.
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— Това обикновено е предимство — отвърна Цезар. Беше
облякъл жреческата си тога — пищна дреха на широки алени и морави
линии. — Какво е вкусил от живота човек на седемнайсет-осемнайсет
години? Те нямат нито жени, нито деца, няма за кого да се тревожат.
Младостта е буйна, търси как да даде простор на разрушителните
импулси. По-добре да го сторят по време на сражение, вместо да се
наливат с вино из кръчмите. Така поне вършат нещо полезно за
държавата.

— Ти си жесток човек — засегна се Попилий.
— Не съм. Просто разсъждавам.
Крас беше готов. Цезар се насочи към мястото, където щеше да

бъде поднесена жертвата на боговете. Закри глава с гънките на тогата
си. Всеки легион си имаше собствен жрец и авгур, та един от военните
авгури прегледа черния дроб на черното теле. Но тъй като
децимацията беше акт, който можеше да провежда само проконсул,
религиозната церемония също трябваше да се проведе под
ръководството на висш духовник. Цезар беше единственият в армията
и на свой ред трябваше да провери да не би авгурът да е сбъркал. След
като на висок глас обяви, че трите божества — Юпитер Статор, Сол
Индигес и Белона — са приели жертвата, той прочете заключителните
молитви и даде знак на Крас, че може да започва.

Уверен в благоволението на боговете, Крас на свой ред заговори.
Беше се качил на висок трибунал от едната страна на опозорилите се
войници. До него стояха и легатите му. Единственият от военните
трибуни, който стоеше редом с пълководеца, беше Цезар — останалите
се бяха наредили около голяма маса между ветераните и кохортите на
осъдените — те трябваше да изтеглят жребия.

— Легати, трибуни, кадети, центуриони и редови войници —
извика Крас с тънкия си, леко писклив глас. — Събрали сте се тук, за
да присъствате на наказание толкова жестоко, че не е било налагано от
поколения. Децимацията е едно от най-суровите наказания в римската
армия и се налага само на войници, които са доказали с действията си,
че са недостойни за римските легиони — това са войниците, които са
изоставили орлите на своите легиони по най-позорен и неоправдан
начин. Имах сериозно основание да накажа с децимация петнайсетте
кохорти войници, които виждате пред себе си облечени в цивилни
дрехи: тези хора бяха извикани на военна служба още в началото на
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годината и оттогава насам колкото пъти е трябвало да влязат в
сражение, са се спасявали с бягство. При последното си бягство те
извършиха и последното възможно престъпление на римския войник
— изоставиха оръжията и доспехите си на бойното поле. Според мен
никой от уличените в измяна към армията не заслужава да живее, но не
е в моите правомощия да наказвам със смърт цяла армия. Това е
прерогатив на сената. Затова ще се огранича с това, което ми позволява
моят проконсулски империум, и ще накажа дезертьорите с децимация.
Надявам се, че по този начин ще вдъхна на оцелелите достатъчно
чувство на отговорност и стимул да се сражават като достойни римски
легионери. Искам да докажа пред всички останали, мои стари и
доказани бойци, че аз не позволявам на никого да се предаде на страха!
Нека боговете ми бъдат свидетели, че съм отмъстил за поруганата чест
на римския войник!

Щом Крас свърши словото си, Цезар нервно се ослуша. Ако
шестте легиона от ветерани акламираха думите на
главнокомандващия, значи заповедта му получава съгласието на цялата
римска армия. Ако посрещнеха речта му с мълчание, това можеше
само да обещае войнишки бунтове. Никой войник не одобряваше
децимацията, затова и никой римски генерал не я налагаше. Може би
Крас, който се оказа един от най-хитрите и проницателни римски
политици, щеше да докаже, че е и сред най-проницателните генерали?

Шестте легиона се разкрещяха с пълно гърло в подкрепа на
проконсула. Цезар наблюдаваше Крас отблизо и усети облекчението му
— значи и той не е бил съвсем сигурен!

Започна разпределянето на урните за жребия. Имаше
седемстотин и петдесет декурии, което означаваше, че седемстотин и
петдесет души ще умрат. Процедурата по тяхното определяне беше
дълга, но Крас и Мумий бяха намерили начин да я ускорят с
прекрасната организация. В огромен кош се намираха седемстотин и
петдесет дървени плочки — на седемдесет и пет от тях беше изписано
едно, на други седемдесет и пет — две, на още седемдесет и пет — три
и така нататък, до десет. Таблиците бяха изсипани разбъркано, след
което кошът беше здраво раздрусан. Военният трибун Гай Попилий
трябваше да отброи по седемдесет и пет от тези плочки във всеки един
по-малък кош. Тях останалите военни трибуни трябваше да използват
за окончателното определяне на жребия.
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Осъдените кохорти бяха подредени в десет редици, като всяка
редица беше от своя страна разделена на седемдесет и пет декурии от
по десет души. Всеки трибун трябваше да обходи своята редица от
единия до другия край, да се спре пред всяка декурия и да извади
някоя плочка от коша си. Извикваше на глас номера, съответният
войник излизаше пред строя, а трибунът минаваше към следващата
декурия.

Докато той вървеше, зад гърба му екзекуциите започваха. Но
дори убийствата се извършваха по план и без излишно губене на
време. Центурионите от шестте легиона на Крас, които не познаваха
никого от осъдените на децимация кохорти, щяха да наблюдават
изпълнението на присъдите. От наказаните кохорти само неколцина
центуриони бяха оцелели, но и те не бяха помилвани, затова се
намираха сред редовите войници. Легионерът, чийто номер се
изтеглеше от трибуна, биваше умъртвен от деветимата си другари в
декурията. Те трябваше да го бият до смърт с тоягите си. По този
начин наказанието не беше спестено никому. Деветимата щяха да
носят със себе си угризенията за смъртта на десетия.

Центурионите знаеха как трябва да се извърши всичко и
обясняваха на войниците:

— Ти, клекни на земята и не мърдай!
— Ти, удряй по главата. Бий здраво, без милост.
— Ти, удряй и ти по главата. Все така.
Един по един деветимата се изреждаха с тежките сопи по главата

на жертвата. Това, че удряха само по главата, беше своего рода
хуманност, защото ако трябваше да бият по цялото тяло, агонията на
осъдения щеше да се удължи. Но понеже малцина имаха смелост да
удрят с все сила, другарите им отнасяха по повече от една тояга, а
понякога сопите ги подминаваха. Но центурионите стояха на поста си,
раздаваха заповеди, искаха от войниците да удрят по-силно и по-силно,
така че всяка следваща екзекуция се извършваме по-бързо и по-
ефикасно. Едно, че войниците се научаваха да удрят, второ, че се
примиряваха с неизбежното.

Тринайсет часа бяха нужни, за да се проведе цялата децимация.
Последните екзекуции се извършиха по тъмно, на светлината на
факли. Най-накрая Крас можа да остави да почиват войниците —
зрители, които цял ден не бяха подгъвали крак, за да наблюдават
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наказанията. Седемстотин и петдесетте тела на екзекутираните бяха
струпани на трийсет клади, където бяха изгорени. Но вместо да бъде
пратена на близките, пепелта на всеки от тях беше изхвърлена в
помийните ями. Цялото имущество на убитите се конфискуваше в
полза на държавната хазна, която трябваше да са възстанови
загубеното бойно снаряжение.

От присъствалите на тази първа децимация от десетилетия никой
нямаше да я забрави или да остане такъв, какъвто е бил преди нея.
Повечето свидетели на масовата екзекуции бяха като белязани за цял
живот. Дезертьорите трябваше да се прегрупират в четиринайсет
кохорти с непълен състав, трябваше да преглътнат страха си и с
действията си на бойното поле да докажат, че не заслужават съдбата на
другарите си. Преди армията да тръгне на поход, от Капуа пристигнаха
още седем кохорти от новобранци, които бяха обединени с
четиринайсетте и сформираха два пълноценни легиона. И понеже за
Крас легионите си оставаха все така чужди, командването им беше
предадено отново на военните трибуни. Цезар, като избран с най-
много гласове, стоеше начело на командването на Първи легион.

 
 
Докато Крас избиваше онези, които не намериха достатъчно

смелост да излязат срещу армията на Спартак, самият Спартак
организираше траурни игри в памет на Крикс под стените на град
Венузия. Нямаше навик да прибира пленници, но след злощастната за
Марк Мумий битка при Фирм Пицен той подкара като стадо пред себе
си триста, че и повече души от консулските легиони. По целия път до
Венузия триста души трябваше да изучават гладиаторския занаят,
половината като гали, половината като траки, облечени в лъскави
доспехи и бяха извадени на арената да се бият до смърт в памет на
убития Крикс. Последният оцелял от гладиаторите беше екзекутиран
по римски образец — първо го биха с камшик, а сетне му отсякоха
главата. След като се опи от кръвта на тристате човешки жертви,
сянката на Крикс потъна в заслужен покой.

Погребалните игри имаха и друга цел: войската да си почине и
Спартак да използва времето, за да установи личен контакт с онези,
които бяха намерили място в легионите му. Трябваше да убеждава
мнозина, че единственият възможен дом за всички е остров Сицилия.
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Бунтовниците бяха опразнили всички хамбари и силози по пътя си,
бяха натоварили на каруците в обоза планини от сирене, варива,
зеленчуци и всякакви по-трайни плодове, бяха подкарали със себе си
цели стада от овце и прасета, гъски и кокошки, и така си бяха
осигурили повече провизии, отколкото би си позволила всяка редовна
римска армия. Но зимата наближаваше, затова Спартак бързаше да
прехвърли бунтовниците в Сицилия, преди да са настъпили студовете.

През декември армията продължи на юг и излезе на тарнетския
залив, където беззащитните селяни, които обработваха плодородната
равнина, трябваше да изгубят цялата си зимна реколта заедно с
ранните зимни зеленчуци. При Турий — град, който Спартак беше
плячкосал още в началото на своите обиколки из Италия, —
бунтовниците свиха навътре в сушата, изкачиха долината на река
Кратида и излязоха на Вия Попилия. Никъде не ги дебнеха римски
войски. Без да бързат, бунтовниците пресякоха планината Брутий и
слязоха при малкото рибарско пристанище Сцилей.

От другата страна на тесния проток се показваше Сицилия, отвъд
една морска ивица, широка колкото голяма река. Но колко опасно бе
пътуването през тази тясна морска ивица! В дълбините се бяха
спотаили двете митични чудовища — Сцила и Харибда. До самия
залив на Сцилей Сцила тракаше с безбройните си зъби — по три реда
във всяка от устите на шестте й глави, докато кучешките глави, които
стърчаха от корема й, надаваха своя пронизителен вой. Но дори някой
кораб да успееше да мине, докато Сцила спи, той щеше да се натъкне
на Харибда, която щеше да го погълне в своята бездънна паст,
изсмукваща всичко в огромен световъртеж.

Разбира се, Спартак не вярваше на такива легенди; но и не си
даваше сметка как с всеки изминал ден губи по нещо от римското си
възпитание и се проявяваше неговата дълбоко италийска, по детски
примитивна природа. Откакто бе прокуден от легионите на Косконий,
а това беше преди близо пет години, той бе попадал все в среди, в
които римските образци не съществуваха. Жената, с която бе заживял,
вярваше в легендите за Сцила и Харибда, както и мнозина от
бунтовниците. Под тяхно влияние самият Спартак понякога виждаше
ужасните морски твари в сънищата си.

Сцилей беше пристанище с две предназначения. От една страна,
приютяваше голяма рибарска флотилия, която два пъти в годината
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излизаше в открито море да гони пасажите от риба тон. Но освен тях
във водите на залива хвърляха котва и пирати. Близостта на
Попилиевия път не позволяваше големи пиратски флотилии да търсят
убежище по тези места. Но зимно време по брега се изтегляха малки
разбойнически съдове, за да се ремонтират. Когато огромната тълпа от
въоръжени мъже се появи откъм вътрешността на полуострова, в
Сцилей се намираха няколко пиратски корабчета без палуба.

Спартак потърси пиратския капитан и го попита не познава ли
по-могъщи от себе си събратя, които биха могли да намерят
достатъчно кораби за прехвърлянето на армията му. Капитанът
отговори утвърдително.

— Тогава ми ги доведи да поговорим — нареди Спартак. —
Искам няколко хиляди войници незабавно да бъдат прехвърлени в
Сицилия. Склонен съм да платя хиляда таланта сребро на всеки, който
гарантира, че ще ни прехвърли в рамките на един месец.

Крикс и Еномай бяха мъртви, но от множеството офицери, които
се бяха появили по най-различни пътища в щаба на Спартак, двамина
се бяха показали над повърхността. Двамата, Каст и Ганик, бяха
самнити и се бяха сражавали редом с Гай Папий Мутил по време на
Съюзническата война, а после — с Понтий Телезин във войната срещу
Сула. И двамата бяха родени войници, освен това имаха опит като
военни командири. Времето беше научило Спартак, че бунтовниците
ще се построят в боен ред само ако има непосредствена опасност от
нападение, иначе мнозина от войниците имаха жени, та дори и деца. С
обоза пътуваха и възрастните родители на не един и двама бунтовници.
Затова се оказваше все по-невъзможно един-единствен човек да
командва цялата тази тълпа. Спартак беше разделил силите си на три
части с три отделни обоза. Най-голямата и най-предната командваше
лично. Другите две бяха поверени на Каст и Ганик.

Когато дойде вестта, че двама пиратски адмирали идват да
разговарят със Спартак, той веднага повика Алузо, Каст и Ганик.

— Изглежда, ще успея да прехвърля съвсем скоро двайсет
хиляди войници в Пелор. Но това, което ме тревожи, е какво ще стане
с огромната част от армията, която остане на италийския бряг. Може
би ще минат месеци, преди да успея да прехвърля всички при себе си в
Сицилия. Как мислите, ще успеят ли да се справят тук, в Сцилей? Ще
имат ли достатъчно храна? Или трябва да пратя всички оставащи в
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Италия обратно в Брадан? Тукашните земеделци и рибари предвиждат
сурова зима.

Каст, който беше по-възрастен и по-опитен от Ганик, помисли
малко и отговори:

— В интерес на истината, Спартак, това място никак не е лошо.
На запад от залива има полуостров, равен и с добра почва. Мисля, че
всички ние бихме могли да прекараме един-два месеца в местността,
без да хабим твърде много запасите си.

Спартак взе решение.
— Тогава всички ще останат тук. Преместете лагера на запад от

града и накарайте жените и децата, да изорат и засеят земята.
Когато двамата самнити си отидоха, Алузо изгледа съпруга си с

вълчите си очи и нервно изсумтя. Тя по-скоро леко ръмжеше, от което
кожата му винаги настръхваше — значи духовете, които й показваха
бъдещето, отново я обладаваха.

— Пази се, Спартак! — предупреди го тя.
— От какво трябва се пазя? — намръщи се той.
Алузо поклати глава и отново изръмжа.
— Не знам. От нещо. Или от някого. Някаква опасност се задава

през снега.
— Сняг няма да вали поне още месец, ако не и по-дълго —

възрази й любезно. — Дотогава ще съм в Сицилия заедно с моите
двайсет хиляди войници. Съмнявам се, че войната в Сицилия ще бъде
трудна за нас. Може би трябва да се пазят тези, които останат?

— Не — поклати Алузо глава. — Опасността дебне теб.
— Сицилия не е добре защитена. Нито местните доброволци,

нито едрите магнати могат да ме заплашат.
Алузо изведнъж се изпъна и след малко се разтърси от лек гърч.
— Няма да стигнеш дотам, Спартак — каза тя. — Няма да

успееш да стигнеш Сицилия.
 
 
Но на сутринта предсказанието й беше опровергано. Двамата

пиратски главатари пристигнаха в Сцилей. Бяха толкова прочути, че
дори Спартак беше чувал имената им — Фарнацес и Мегадат. Бяха
започнали далеч на изток, във водите на Евксинския понт. В
продължение на последните десет години обаче заедно контролираха
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морските пътища между Сицилия и Африка, като нападаха всичко, с
изключение на тежковъоръжените римски конвои, които пренасяха
житото от Африка за Италия. Бяха стигали дотам с дързостта, че бяха
нахлували в самото пристанище на Сиракуза под носа на управителя и
се бяха сдобивали с провизии и качествено вино.

И двамата пирати, мислеше си удивен Спартак, имаха вид на
преуспели търговци — бледокожи, дебели и с любезни изражения.

— Знаете кой съм аз — посрещна ги някак нападателно той. —
Склонни ли сте да сключите сделка с мен напук на римските власти?

Те си размениха лукави усмивчици.
— Ние поначало въртим своите сделки напук на римските власти

— отговори Фарнацес.
— Трябва ми транспорт за двайсет хиляди души войска оттук до

Пелор.
— Разстоянието е кратко, но зимата ще ни затрудни — рече

Фарнацес, който очевидно се ползваше с доверието на Мегадат.
— Местните рибари твърдят, че било напълно възможно.
— Да, така е.
— Тогава ще ми помогнете ли?
— Нека пресметна… Двайсет хиляди души, по двеста и петдесет

на кораб — разстоянието е няколко мили, няма да протестирате, ако ги
натъпчем по-нагъсто… Това означава осемдесет кораба. — Фарнацес
направи кисела физиономия. — Не разполагаме с толкова голяма
флотилия, Спартак. Двамата с Мегадат имаме общо двайсет кораба.

— Тогава ще ни пренасяте по пет хиляди наведнъж — смръщи
чело Спартак. — Е, значи ще ни пренесете на четири курса, какво
толкова? Колко пари искате и кога можем да започнем?

Като два големи гущера пиратите примигнаха едновременно.
— Скъпи приятелю, не избързваш ли? — попита Мегадат. —

Това е, защото нямам време. Колко пари искате и кога ще бъдете
готови?

Фарнацес отново се зае да пресмята.
— Петдесет таланта на кораб на пътуване. Общо четири хиляди.
Този път Спартак примигна.
— Четири хиляди! Та това са всичките пари, с които разполагам.
— Както ти желаеш — отговориха в един глас адмиралите.
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— Ако ми гарантирате, че до пет дни корабите ще бъдат на
разположение, ще се съглася — отговори Спартак.

— Ако ни платиш цялата сума предварително, ще имаш корабите
до пет дни — каза Фарнацес.

Спартак хитро го изгледа.
— Няма да стане! Половината пари сега, другата половина —

след като всичко свърши.
— Така да бъде! — съгласиха се пиратите.
Алузо не беше допусната до разговора. По съображения, в които

не беше напълно убеден, Спартак не изпитваше желание да й съобщи
до каква уговорка се е стигнало; може би това, което тя бе видяла от
бъдещето, бе неговата смърт в морето — единственото обяснение защо
няма да стигне Сицилия. Но най-накрая Алузо изкопчи всичко от мъжа
си и за негово голямо учудване кимна доволно.

— Добра цена — похвали го. — Ще си върнеш парите за сметка
на сицилийци.

— Нали никога нямаше да стигна до Сицилия?
— Това беше вчера, видението се оказа лъжливо. Днес

прогледнах много по-добре. Всичко е наред.
 
 
И така, две хиляди таланта злато бяха извадени от волските

каруци и натоварени на красивата квинкверема със златопурпурно
платно, която беше довела Фарнацес и Мегадат в Сцилей. Гребците
налегнаха тежките гребла и ветроходът бавно се отдалечи от
пристанището.

— Като стоножка — подхвърли Алузо.
Спартак се засмя.
— Права си, като стоножка! Може би затова не я е страх от

Сцила!
— Много е голяма, за да я лапне Сцила.
— Сцила навярно представлява няколко заострени скали под

водата — предположи Спартак.
— Сцила — отвърна Алузо — е нещо реално.
— До пет дни ще разбера от личен опит.
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Пет дни по-късно първата група от пет хиляди войници се строи
в пристанището на Сцилей. Всеки войник държеше багажа до себе си,
шлема — на главата си, а вътре в душата си таеше ужасен страх. Щеше
да плава между Сцила и Харибда! Това, което вдъхваше известна
смелост у хората, бяха разговорите с местните рибари, които ги
успокоиха Сцила и Харибда съществували, твърдяха рибарите, но те
знаели магията, с която да приспят чудовищата, и щели да я използват.

Времето се беше задържало хубаво през всичките пет дни,
морето беше спокойно, но пиратите не се появяваха. Спартак извика
при себе си Каст и Ганик. Решиха да оставят петте хиляди войници в
пристанището за през нощта. Мина шестият ден, седмият, осмият…
Пиратите продължаваха да се бавят. Десет дни минаха от уговорката,
петнайсет. Петте хиляди войници отдавна бяха пратени обратно в
лагера, но Спартак напразно стоеше по цял ден на височината при
входа на пристанището, напразно се взираше в далечината на юг. Щяха
да дойдат. Трябваше да дойдат!

— Излъгаха те — каза най-накрая Алузо на шестнайсетия ден,
когато Спартак дори не си направи труда да отиде до
наблюдателницата.

— Излъгаха ме — съгласи се той.
— Ех, Спартак, светът е пълен с лъжци и мошеници —

възкликна тя. — Поне няма защо да страдаш от угризения — каквото
направи, направи го от добри намерения. Ти си като баща на всички
тези нещастни люде! Виждам в далечината, отвъд морето, дом за нас
двамата. Виждам го толкова ясно, че бих могла да го докосна с ръка. И
все пак никога няма да го достигнем. Още от първия път, когато
прочетох предсказанието на кокалите, знаех, че така ще стане. Но
оттогава насам кокалите все ме лъжеха. Лъжци и мошеници, това е,
всички са лъжци и мошеници! — Очите й засвяткаха и тя отново
изръмжа. — Но ти се пази най-вече от онзи, които идва през снега!

Спартак дори не я слушаше. Беше се разплакал като малко дете.
— Станах на посмешище — сподели той пред помощниците си

Каст и Ганик скоро след това. — Ония си заминаха с парите и още
тогава са знаели, че няма да се върнат. Платих им две хиляди таланта.

— Не е твоя вината — успокои го Ганик, който рядко се
обаждаше. — Дори в сделки като тази човек разчита на известна
почтеност у партньора.
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Каст вдигна рамене.
— Тия не са търговци, Ганик, те не са свикнали да дават, а само

да вземат. Пиратът се е родил, за да краде.
— Е, историята приключи — въздъхна Спартак. — Трябва да

мислим за бъдещето си. Трябва да издържим в Италия до лятото,
тогава ще наемем цялата рибарска флотилия в Кампания и Регий и ще
се пренесем в Сицилия.

 
 
Разбира се, Спартак знаеше за съществуването на нова римска

армия на полуострова, но след като толкова време беше обикалял
безнаказано цялата страна, малко го интересуваха действията на
римляните. Дори съгледвачите му страдаха от леност, а той не се
интересуваше от докладите им. През последните няколко месеца той
все по-малко гледаше на себе си като на пълководец, застанал начело
на непобедима армия. Вместо това се чувстваше истински патриарх на
цял един народ — не цар, а патриарх на деца без баща и без дом. Как
щеше да ги поведе отново по пътищата? С какво щеше да ги изхрани?

Когато Крас потегли на поход, с него вървеше същинска военна
машина с една-единствена цел — изтребването на всички бунтовници.
Проконсулът нямаше защо да бърза. Знаеше точното местоположение
на жертвите си, даваше си сметка, че Спартак иска да се прехвърли в
Сицилия. За Крас това не беше от никакво значение. Ако се наложеше,
щеше да се бие и на сицилийска земя. Беше установил връзка с
провинциалния управител Гай Верес и бе получил уверения, че
сицилийските роби не са в състояние да започнат трето въстание
срещу Рим дори при идването на Спартак. Верес вече бе вдигнал на
крак местните милиции, разполагайки ги в околностите на Пелор.
Каквито редовни войски имаше, смяташе да пази за по-нататък, ако
войната наистина се прехвърлеше на острова. Той нямаше намерение
да влиза в активни действия, преди Крас да е дошъл достатъчно близо.

Но нищо подобно не се случи. Огромната армия на Спартак
продължаваше да стои при Сцилей. Очевидно не бяха намерили
кораби, с които да преминат морето. Най-накрая Гай Верес писа на
Крас:
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„Тук се носят любопитни слухове, Марк Крас.
Изглежда, че Спартак е влязъл в контакт с пиратските
главатари Фарнацес и Мегадат. Помолил ги е да прекарат
двайсет хиляди души войска от Сцилей в Пелор. Пиратите
се съгласили срещу цена от четири хиляди таланта сребро.
От тях две хиляди искали да получат като предплата,
останалите — щом свършат цялата работа.

Спартак им дал две хиляди таланта и те си заминали.
Представям си как са се смели! За едно голо обещание са
прибрали баснословна сума. Някой би казал, че са
постъпили глупаво, ако не са изпълнили поръчката — така
щели да изкарат още две хиляди таланта. Но, изглежда,
Фарнацес и Мегадат предпочели да си приберат
половината богатство и повече да не се занимават. Явно не
са останали с добри впечатления от Спартак.

Мен ако ме питаш, Спартак не е никакъв пълководец.
Фарнацес и Мегадат го измамиха със същата лекота, с
която един римски търговец ще измами апулийските
събратя. Да имахме сериозна армия на италийска земя,
отдавна да сме се разправили с него. Това, на което той
разчита, е численото превъзходство. Но когато се изправи
срещу теб, Марк Крас, светът ще му стане тесен. Спартак
не се радва на късмет, докато ти, скъпи Марк Крас, вече си
доказал, че Фортуна те закриля.“

Когато изчете и последното изречение, Цезар прихна да се смее.
— Тоя какво иска? — попита той, като върна писмото на Крас. —

Да няма нужда от заем?
— На него не бих дал никога — рече Крас. — На Верес му се

вижда краят.
— Надявам се да си прав! Откъде знае подробности какво се е

случило между Спартак и пиратите?
Крас се ухили и в същия миг лицето му се подмлади, а в очите

му заиграха палави искрици.
— О, предполагам, че всичко са му разказали, след като е

поискал своя дял от двете хиляди таланта.
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— Мислиш ли, че наистина са му дали нещо и на него?
— Без съмнение. Нали тъкмо той им позволява да използват

Сицилия за своя?
Двамата седяха в палатката на главнокомандващия, в укрепения

лагер при град Терина, някъде по протежението на Попилиевия път.
Намираха се на сто и петдесет — двеста километра от Сцилей. Беше
началото на февруари, зимата най-сетне бе дошла. Двамата се топлеха
на запалените мангали.

Защо Марк Крас бе избрал от всички свои офицери тъкмо
двайсет и осем годишния Цезар за компания, никой от легатите му не
можеше да си обясни, затова се водеха и безконечни спорове. В
интерес на истината пренебрегнатите офицери по-скоро се учудваха,
отколкото обиждаха. Крас не беше човек с приятели — преди да
започне да кани по-често при себе си Цезар, той бе прекарвал времето
си в усамотение, затова и никой колега на Цезар не можеше да се
чувства пренебрегнат. Ако останалите недоумяваха, то беше заради
неестествения характер на подобна дружба. Между Крас и Цезар
имаше шестнайсет години разлика, единият беше алчен, другият —
небрежен спрямо всичко материално, единият се интересуваше от
литература и изкуство, другият напълно нехаеше. Хора като Луций
Квинкций познаваха Крас от години, бяха участвали заедно с него във
всякакви политически и търговски игрички, но така и не бяха успели
да се нарекат негови близки приятели. Но сега, след като бе привикал
военните трибуни два месеца по-рано от обичайното, той сам бе
потърсил контакт с Цезар и младежът не беше отказал.

Всъщност обяснението беше елементарно. И Крас, и Цезар си
даваха сметка, че влиянието им ще продължава да расте и за в бъдеще,
тъй като и двамата имаха едни и същи политически амбиции. Ако не
бяха усетили, че са сродни души, едва ли щяха изобщо да разговарят.
Но след като се бяха опознали, това, което откриваха един у друг, ги
правеше още по-близки. У Крас коравият характер личеше отдалеч, но
той се откриваше и у младия, чаровен Цезар; ако Крас беше изгубил
всякакви илюзии относно събратята си римски аристократи, същото
важеше и за Цезар; ако Крас гледаше във всяка ситуация да действа по
най-прагматичния начин, същото вършеше и Цезар; ако Крас мразеше
лукса и разкошния живот, това важеше и за Цезар.
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Разликите между двамата бяха съвсем повърхностни, затова пък
до такава степен се набиваха в очи, че криеха приликите: Цезар
Хубавеца си беше спечелил репутация сред слабия пол, граничеща с
легендите — за разлика от него Крас никога не изневеряваше на жена
си. Цезар беше сред блестящите представители на изящната мисъл,
докато Крас предпочиташе простотата. Двамата бяха странна двойка.
Така поне отсъждаха всички техни странични наблюдатели, които
започнаха да усещат политическата тежест на Цезар. Ако не беше
човек с тежест, защо Марк Крас ще си губи времето с него?

— Довечера ще вали сняг — каза Крас. — А на сутринта
тръгваме на поход. Вместо да се спираме пред снега, нека го
използваме.

— Ще бъде толкова по-добре — въздъхна Цезар, — ако
календарът ни се съобразяваше с годишните времена! Понякога се
нервирам само при мисълта как може такова нехайство!

Крас го погледна учуден.
— Какво те безпокои?
— Това, че вече се водим февруари месец, а навън тепърва става

студено.
— Говориш като грък. Стига човек да знае датата и да протегне

ръка през вратата да усети колко е студено, какво значение има?
— Има значение за това, че сега всичко е една бъркотия! —

ядосваше се Цезар.
— Ако светът не беше такава бъркотия, човек трудно би

направил пари.
— Искаш да кажеш, трудно би скрил направените пари —

усмихна се младият мъж.
 
 
Когато наближиха Сцилей, съгледвачите съобщиха, че Спартак и

войската му все още са на малкия полуостров встрани от
пристанището, но имало изгледи в съвсем скоро време да се преместят.
Бунтовниците били изяли всички запаси на областта.

Крас и Цезар вървяха най-отпред на колоната, където бяха
строителните части и тяхната конна охрана. Крас разчиташе на
конницата си, защото знаеше, че Спартак не притежава такава. Беше
опитал да научи част от пехотата си да язди кон, за целта дори се бе
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опитал да обязди дивите коне из планините и горите на Лукания, но
нито хората, нито животните се оказаха склонни да свикнат едни с
други.

Снегът валеше непрестанно, но времето беше спокойно. Двамата
пълководци и войниците зад тях вече бяха проникнали в
непосредствена близост с естествения триъгълник, който Спартак
беше отцепил при идването си. Дори бунтовниците да бяха поставили
наблюдатели из околността, те очевидно не се стараеха. Никъде не
забелязваха жива душа. Разбира се, снегът ги криеше, понеже не само
ги обличаше всички в бяло, но заглушаваше гласовете и тропота на
копитата.

— По-добре, отколкото си представях — рече със задоволство
Крас и даде знак на всички да се прибират в лагера — ако построим
палисада с ров между тези два склона, ще затворим всички пътища за
изтегляне на Спартак.

— Няма да успеем да ги задържим дълго — възрази Цезар.
— Ще ги задържим, колкото ни е нужно. Искам да гладуват,

искам да се вкочанясат от студ, искам да изпаднат в пълно отчаяние. И
когато най-после пробият, да се насочат право към Лукания.

— Последното поне ще стане. Ще търсят слабото ни място, а то
не е на юг. Предполагам, че с копаенето ще се заемат консулските
легиони?

— Консулските легиони ще копаят на общо основание с всички
останали. Нашият вал трябва да е готов до най-много осем дни. Това
означава, че и най-старите ветерани ще работят заедно с новобранците,
пък и физическите упражнения ще ги сгряват в студа.

— Ще се заема със строежа — предложи Цезар, но с тайната
надежда, че Крас няма да приеме.

Крас отказа.
— Много бих се радвал, но няма как. Най-висш от всички легати

е Луций Квинкций, работата се полага на него.
— Жалко. У него има твърде много служебно мислене.
 
 
Дали мислеше служебно или не, Луций Квинкций се захвана със

строежа на защитния вал с огромен ентусиазъм. За щастие на Крас и
армията бившият народен трибун не стигна дотам, че да отнеме
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техническите задачи от ръцете на инженерите. Цезар с право
предположи, че Квинкций не разбира от строеж на крепостни
съоръжения.

Преградният ров беше пет метра широк и пет метра дълбок и
заемаше цялата ширина между двата склона. От изровената пръст
римляните успяха да издигнат висок вал, укрепен с дървена палисада и
наблюдателни кули. От единия до другия край на клисурата имаше
десетина километра, но с големи усилия легионите успяха да построят
съоръжението в рамките на осем дни. Зад стената бяха издигнати осем
отделни укрепени лагера — по един за всеки легион; Крас разчиташе
на достатъчно войници да защитават всяка точка от вала.

 
 
Спартак научи за идването на Крас в мига, в който римляните се

захванаха за работа. Нищо чудно да е знаел и от по-рано, но
действията на римляните малко го интересуваха. Изведнъж му беше
дошла идеята да се сдобие със салове и беше натоварил войската си
със сглобяването им. Саловете щяха да бъдат повлечени през протока с
рибарските корабчета на сцилейци. Според римляните, които го
наблюдаваха отдалеч, той залагаше на бягството през морето. Явно
бунтовникът до такава степен имаше вяра в успеха на начинанието си,
че не се тревожеше от отрязването на всякакъв сухопътен изход. Дойде
денят, когато масовото бягство по море започна. Всички свободни от
строителна повинност римляни се покатериха по склоновете на
близката планина Сила да наблюдават какво ще се случи в залива на
Сцилей. Това, което се случи, беше пълна катастрофа. Онези салове,
които се оказаха достатъчно устойчиви, за да поемат на борда си товар,
не можеха да излязат от пристанището, камо ли да плават из
развълнуваното море. Малките рибарски корабчета нямаха достатъчно
тяга да влачат след себе си толкова тежки съдове.

— Ако не друго, то поне не изгубиха много хора в морето —
отбеляза Цезар пред Крас, докато двамата следяха действията на врага.

— А това — отговори Крас — едва ли ще зарадва Спартак. Той
май се надяваше, че ще се отърве от гладните гърла.

— Аз пък мисля — не се съгласи Цезар, — че Спартак обича
хората си. Всеки самообявил се цар ще обича поданиците си.

— Какво значи „самообявил се“?
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— Наследствените царе, които от рождение знаят, че ще
управляват, губят връзка с народа и нехаят за него — обясни той, който
добре познаваше един наследствен цар. Посочи с пръст бреговете на
залива, където кипеше трескава дейност. — Казвам ти, Марк Крас,
този човек изпитва чувства и към най-неблагодарните представители
на ордата! Ако не беше така, отдавна да ги е зарязал. Чудя се кой ли ще
е той изобщо?

— Вече съм започнал разследване по въпроса. За основа ми
служи разказът на Гай Касий. — Крас се канеше да слезе от планината.
— Хайде, Цезаре, достатъчно се нагледахме! Обичал ги бил! Значи е
глупак.

— О, да, разбира се — съгласи се Цезар. — Ти какво си научил
за него?

— Почти всичко, освен истинското му име. То може да си остане
завинаги в тайна. Някой тъп архивист, който е решил, че Табулариумът
на Сула трябва да се пълни не само с военни архиви, но и с всякакви
други глупости, просто е оставил свитъците със списъците на влажно
място. Мастилото се е размазало и нищо не се чете. Питах Косконий,
но той не си спомня имена. В момента се опитвам да намеря младшите
трибуни в армията му.

— Успех! И те няма да си спомнят имена.
Крас изсумтя, което може би трябваше да се изтълкува като смях.
— Знаеше ли какви легенди се разправяха за него в Рим? Че бил

тракиец?
— Е, всички знаят, че е тракиец. Тракиец или гал — трета

възможност няма — засмя се на свой ред Цезар. — Но аз самият
предполагам, че слуховете се разправят от приближени на сената.

Крас се спря на едно място и се обърна да изгледа Цезар.
Очевидно приятелят му го беше изненадал.

— Ама ти наистина си бил умен!
— Така е, умен съм.
— Е, не смяташ ли, че сенатът си има основания?
— Смятам — рече Цезар. — Напоследък ни се струпаха твърде

много римляни — изменници. Би било глупаво да допълваме списъка
на Марий, Цина и Серторий. По-добре да го изкараме тракиец.

— Ха!
— Ще ми се да го видя как изглежда!
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— Може и това да стане, когато го принудим да влезе в
сражение. Яздел едър сив кон на бели петна. Конят бил оседлан с
червено кожено седло, имал е червени юзди. Спартак го наследил от
претора Вариний. Освен това Касий и Манлий са разговаряли с него,
затова разполагаме с подробно описание. Имал запомнящ се вид —
висок, едър и русокос.

 
 
Между римляни и спартаковци се започна тежък двубой, който

продължи повече от месец. Спартак се опитваше да пробие през
укрепленията на Крас, но той упорито го отблъскваше. В римския щаб
си даваха сметка, че хранителните запаси на бунтовниците трябва да
са на привършване. Това си пролича в деня, когато цялата армия на
Спартак — Цезар я изчисляваше на седемдесет хиляди души — се
втурна по цялата дължина на вала. Най-накрая Спартак реши, че е
напипал слабото място на римляните около средата на палисадата —
под напора на подземните води ръбовете на защитния ров се бяха
срутили и ямата беше запълнена догоре. Той поведе войската през
засипания ров, бунтовници, те дори успяха да прехвърлят стената,
колкото да попаднат в подготвения капан. Дванайсет хиляди души
загинаха, преди Спартак да заповяда отстъпление.

Като отговор тракиецът, който не беше тракиец, реши да
подложи на показни изтезания малцината пленници, които следваха
армията му още от битката с Гелий и Клодиан. В близост до местата,
където римляните бяха се съсредоточили най-много войници, по
няколко души измъчваха пленниците с нажежени маши и шишове.
Нека защитниците по укрепленията видят с очи мъченията на техните
другари и чуят с ушите си болезнените им стенания. Но след като бяха
наблюдавали и дори участвали в децимацията преди няколко месеца,
легионерите на Крас се страхуваха най-много от самия него. Бедните
пленници бяха изпържени пред погледите на своите съграждани, но
войската предпочете да запуши очи, да закрие очи и да се прави, че
нищо не е станало. В изблик на отчаяние Спартак извади пред
редиците най-високопоставения си пленник — първия центурион на
втория легион на Гелий Попликола. Закова го с пирони за дървен кръст
и го поби насред полето, без да се смили преди това да натроши
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краката му, та да умре по-бързо. Единственото, което Крас стори, бе да
нареди на най-добрите си стрелци с лък да убият центуриона отдалеч.

 
 
Дойде март месец и Спартак прати Алузо да преговаря за

условията, при които бунтовниците да се предадат. Крас я прие в
собствената си колиба в присъствието на всички легати и военни
трибуни.

— Защо самият Спартак не дойде? — попита той.
Тя му отвърна с престорена усмивка.
— Защото без мъжа ми бунтовниците ще се пръснат на всички

страни. А Спартак ти няма доверие, Марк Крас, дори след като
постигнем примирие.

— Изглежда е поумнял, откакто пиратите му измъкнаха двете
хиляди таланта.

Но Алузо не отговори, дори не удостои с поглед римлянина. Във
външния й вид, разсъждаваше Цезар, докато я наблюдаваше отстрани,
нямаше нищо случайно — тя се бе постарала да се представи като
самото въплъщение на варварството в очите на римляните —
традиционалисти, с които щеше да разговаря. Лененожълтата й коса се
спускаше на гърба й, облеклото й се състоеше от тъмна, почти черна
туника с дълги ръкави. По ръцете и краката си, върху ръкавите и
крачолите, носеше купища златни гривни, на ушите й висяха тежки
обици, пръстите й бяха отрупани с пръстени. На врата си Алузо
носеше наниз от птичи черепи, докато на обкования със злато колан
бяха окачени зловещи трофеи — човешка ръка, по чиито пръсти все
още се забелязваха ноктите и парченца плът, детско черепче,
гръбначния стълб на кутре или котка с опашката. Всичко това се
допълваше от вълчата кожа, която Алузо бе вързала за лапите пред
гърдите си. Главата на вълка с оголени зъби и скъпоценни камъни
вместо очи се взираше в околните.

Но дори така облечена, жената не оставяше безразлични мъжете
край себе си, които не сваляха очи от нея. И все пак никой не би я
нарекъл красива, за римските разбирания тя беше просто твърде
чужда, за да я определят.

Крас обаче бе останал крайно неподатлив на впечатленията,
които тракийката искаше да внуши с вида си. Той имаше само едно
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слабо място и това бяха парите. Както и да се издокараше някаква си
тракийска жрица, за него тя щеше да си остане човек като всички
други.

— Говори, жено — подкани я той.
— Дошла съм да чуя какви условия поставяш да се предадем,

Марк Крас. Ние скоро ще останем без храна, децата и жените гладуват,
за да има какво да ядат мъжете. Мъжът ми не е човек, който би останал
безучастен към мъките на безпомощните. По-скоро би се предал
заедно с цялата си армия. Само ми кажи условията и аз ще му ги
предам. А утре ще се върна с отговора му.

Крас й отговори на доста по-добър гръцки от нейния:
— Кажи на мъжа си, че няма условия, при които бих приел

неговата капитулация. Няма да му позволя да се предаде. Той започна
всичко. Нека изпие горчилката до дъно.

Тя го зяпна. Беше очаквала всякаква реакция, но не и тази.
— Не мога да му съобщя подобно нещо! Трябва да му позволите

да се предаде!
— Не — отказа Крас, все така обърнат с гръб към нея. Вдигна

дясната си ръка и щракна с пръсти. — Изпрати я до укрепленията,
Марк Мумий, нека се прибере в лагера си.

Мина известно време, преди Цезар да успее да разговаря с Крас
насаме.

— Ти се справи блестящо — похвали той началника си. — Тя
беше толкова убедена, че ще успее да ти повлияе.

— Глупачка! От това, което съм чувал за нея, била жрица в
племето на бесите… Аз самият бих я нарекъл вещица. Повечето
римляни са суеверни, забелязал съм, че това важи и за теб, Цезаре, но
аз не съм. Вярвам само на очите си, а това, което видяха очите ми,
беше някаква жена, сравнително интелигентна, която се беше
натъкмила според представите си за горгоната Медуза. — Крас
изведнъж почна да се смее. — Спомням си как навремето се говореше
за един случай със Сула. На млади години се бил облякъл като Медуза
и така отишъл на някаква забава. На главата си бил поставил цяло
гнездо живи змии, които уплашили всички присъстващи. Но ти се
досещаш, че не са били змиите, които са изплашили околните — те са
побягнали от самия Сула. Ако тази жена беше като него, навярно бих
се разтреперил от страх.
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— Така е. Но все пак тя се оказа човек с шесто чувство.
— Много хора имат шесто чувство! Познавам разни старици,

които също имат шесто чувство. Познавам и адвокати, които едва ли
мислят за нещо друго, освен за параграфите в законите, но пак са
надарени с шесто чувство. Кое все пак те кара да мислиш, че тя има
шесто чувство?

— От самото начало знаеше, че ще я изплашиш много повече,
отколкото тя — теб.

 
 
В продължение на цял месец времето се беше „стегнало“, както

би се изразила майката на Квинт Серторий. През нощта температурите
падаха много под точката на замръзване, през деня почти не се
усещаше промяна. Небето беше ясно, снегът по земята се превръщаше
на ледена кора. Но след мартенските иди настъпи жестока буря, изви
се снежна виелица и дебели преспи затрупаха цялата област. Спартак
реши отново да опита късмета си.

Там, където римският вал се опираше в планинския склон — от
страната на Сцилей, и защитата се поемаше от най-старите Красови
легиони, всички сто хиляди оцелели — войници и цивилни — от
ордата на Спартак се хвърлиха в общ щурм. Под сипещия се сняг
успяха да прехвърлят мостове през рова и да се покатерят на
палисадата. За целта бунтовниците използваха всичко — дървени
трупи, камъни, човешки трупове, дори купчини от плячката. Подобно
на призраци неясните силуети на бегълците се открояваха на фона на
заснеженото небе, катереха се един след друг по образуваната рампа и
отново се губеха сред снежните преспи. Никой не ги посрещна — Крас
беше пратил вест до началника на легиона да стои в лагера си и да не
предприема нищо.

Дезорганизирани и без ясна представа накъде да продължат,
бунтовниците се пръснаха във всички посоки без всякаква надежда, че
предводителите им ще успеят да ги съберат в общ строй. Докато
бойците — навикнали на известна дисциплина и способни по-лесно да
се придвижват на групи — се изтегляха на север начело със Спартак,
Каст и Ганик, огромният брой от жените, децата и старците се
изгубиха сред виелицата и вместо подир войската се залутаха из
горите на планината Сила. Там, сред камъните, коренищата и храстите,
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мнозина намериха смъртта си. Онези, които доживяха края на
виелицата, попаднаха на близките села, където веднага бяха
разпознати и избити.

Не че Марк Лициний Крас се интересуваше от съдбата на
невъоръжените бунтовници. Когато снеговалежът отслабна, римляните
събориха лагерите си и осемте легиона се построиха на Вия Попилия,
подгонвайки бегълците. Крас се придвижваше бавно и предпазливо,
като още веднъж доказваше приликата си с воловете. Пък и нямаше
смисъл да преследва Спартак: вместо да влиза в открито сражение с
него, той разчиташе на студа, глада и най-вече на липсата, на каквато и
да е спасителна цел. Бунтовниците рано или късно щяха да се уморят
да отстъпват без посока и легионите щяха да ги застигнат. По-добре
беше Крас да пази своя обоз по средата на строя, да върви бавно,
според скоростта на волските каруци, и да чака Спартак сам да се
умори от гонитбата.

Съгледвачите на Крас имаха много работа. Нито за миг не
изпуснаха бегълците от поглед. Когато наближи краят на март, Крас
научи, че войските на Спартак са достигнали бреговете на река Силар
и са се разделили на две. Едната половина от бунтовническата армия
беше продължила по Вия Попилия към Кампания. Другата половина,
под командването на Каст и Ганик, беше свърнала на изток и по
долината на Силар беше поела към планините.

— Чудесно! — рече Крас. — Нека оставим Спартак за известно
време и съсредоточим усилия да се отървем от двамата самнити.

Скоро съгледвачите донесоха, че Каст и Ганик не са отишли
далеч — били се натъкнали на малкия и богат градец Волцей и за пръв
път от два месеца насам имали с какво да се нахранят. Нямало защо
Крас да бърза!

Когато четирите легиона, строени пред обоза на Крас, се появиха
в далечината, войската на Каст и Ганик бе твърде заета с ядене и
крадене, за да ги забележи. Бунтовниците се бяха пръснали из
областта, без да построят дори лагер. Бяха издигнали безразборно
палатките си по бреговете на малко езеро, което по това време на
годината им осигуряваше сладка питейна вода. Зад езерото се
издигаше планина. Крас веднага разбра какво трябва да направи и
реши да не чака другите четири легиона, които се движеха зад обоза.
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— Помптин и Руф, ще вземете дванайсет кохорти и ще се
промъкнете от другата страна на планината. Когато се изкачите до
билото, нападайте веднага — така ще се озовете в самия център на
техния, хммм… да речем, лагер. Щом забележа, че нападате, аз на свой
ред ще ги ударя оттук.

Планът щеше да проработи, ако не се появиха случайни
обстоятелства, които и най-обиграният съгледвач не би могъл да
предвиди. След като се бяха уверили колко големи запаси има във
Волцей, Каст и Ганик бяха пратили бърза вест до Спартак да се връща
и да се присъедини към тях. Той не беше губил време и тъкмо в мига,
когато Крас даде заповед за атака, основното ядро на бунтовниците се
появи откъм далечната страна на езерото. Войниците на Каст и Ганик
хукнаха по посока на подкрепленията и докато римляните успеят да
реагират, Спартак и цялата му армия се изгубиха.

— Нямахме късмет — призна Крас. — Нищо, следващия път ще
успеем.

 
 
На няколко пъти се разразяваха бури, които забавиха

придвижването и на Спартак, и на Марк Крас. И двете армии не се
отдалечаваха от бреговете на Солар, но по всичко изглеждаше, че този
път Спартак се кани да изостави Вия Попилия, докато Каст и Ганик
щяха да опитат вместо него късмета си в Кампания. Крас се държеше
далеч зад едните и другите, подобно на паяк, който дебне жертвите си.
След като осемте му легиона се бяха събрали на едно място, и той
имаше намерение да раздели силите си на две. Беше сигурен, че няма
кой да нападне обоза му. Два легиона пехота и цялата налична конница
бяха поставени под командването на Луций Квинций и Тремелий
Скрофа. Те имаха заповед да следят онази част от армията на Спартак,
която щеше да отбие встрани от Попилиевия път, докато самият Крас
щеше да продължи гонитбата към Кампания.

Крас продължи напред. Цезар, който служеше при него, можеше
само да се удивлява на изключителната упоритост и желязното
търпение на началника си. При Ебур, малко на север от бреговете на
Силар, Крас най-сетне догони армията на Каст и Ганик и я унищожи.
Трийсет хиляди бунтовници загинаха на бойното поле, подмамени в
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поредния капан; само неколцина щастливци успяха да пробият през
римските редици и с бягство да се присъединят към Спартак.

Най-голямо удоволствие на всеки войник от легионите на Крас
беше намереният обоз — вътре все още се пазеха петте орела, които
Спартак беше отнемал при победите си над различните римски армии,
както и двайсет и шест знамена на кохорти, и фасциите, принадлежали
на петима претори.

— Погледни само! — сияеше от щастие Крас. — Има ли по-
прекрасна гледка от това?

Сега той трябваше да докаже, че при нужда може да се
придвижва и бързо. Луций Квинкций му прати вест, че заедно със
Скрофа са попаднали в капан — без да са претърпели големи загуби —
и че Спартак все още бил близо до тях.

Крас се притече на помощ.
 
 
Голямото начинание беше пропаднало. Спартак бе останал само

с част от огромната си доскоро войска и вървеше нагоре по течението
на река Танагър. Единственото, което можеше да се похвали, че
притежава, бяха Алузо и синът му.

След като успехът срещу Квинкций и Скрофа се оказа скромен
— конницата на римляните, по-бърза и маневрена от пехотата, бе
успяла да прикрие двата легиона и да им отвори път за отстъпление, —
Спартак нямаше намерение да се изтегля надалеч. В района се беше
натъкнал на три градчета, които имаха с какво да нахранят войската
поне на първо време. Но какво щеше да го чака в съседната долина и
по-нататък, той не знаеше. Наближаваше пролет, хамбарите бяха
поопразнени, а зеленчуци още нямаше; дори кокошките изглеждаха
някак мършави, а прасетата се бяха изпокрили из дълбоките гори.
Някакъв неприятен тип от Потенция беше бил километри път, само и
само да посрещне Спартак и да му съобщи, че в Брундизий очаквали
всеки момент да пристигне Варон Лукул с цялата римска армия от
Македония — сенатът вече му бил наредил да се присъедини
незабавно към Крас.

— Дните ти са преброени, гладиаторе! — хилеше се в лицето му
непознатият. — Рим е непобедим!
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— Би трябвало да ти прережа гърлото! — рече му с досада
гладиаторът.

— Хайде, направи го! Това и очаквах! И не ме е грижа!
— Тогава няма да ти окажа честта да умреш като достоен човек.

Върви си у дома!
Алузо ги слушаше. След като непознатият си тръгна обратно, тя

се доближи до Спартак и го погали нежно по ръката.
— Всичко свършва тук.
— Знам, жено.
— Виждам те как падаш насред бойното поле. Но не виждам

смъртта ти.
— Ако падна в сражение, значи съм умрял.
Беше изморен до смърт, а и катастрофата при Сцилей все още го

измъчваше. Как можеше да погледне хората в очите, след като само
заради неговите грешки и нехайство Крас бе успял да ги натика в този
капан? Жените и децата бяха изчезнали завинаги, никой никога повече
нямаше да ги види. Навярно всички бяха измрели от глад из голите
поля на Брутий.

Спартак си даваше сметка, че пътят към Брундизий е затворен за
него. Крас държеше под контрола си Вия Попилия; новината за
разгрома на Каст и Ганик беше достигнала Спартак още преди да
нападне из засада Квинкций и Скрофа. Нямаше къде да отиде.
Оставаше му само да излезе за последен път на бойното поле. Той се
радваше, че мигът наближава… Нито се беше раждал, нито се беше
учил да поема такава огромна отговорност, да ръководи съдбите на
толкова хиляди души. Той си оставаше най-обикновен римлянин,
родом от Италия, израсъл по склоновете на Везувий. Никой не бе
очаквал от него друго, освен да прекара живота си в родния край,
заедно с баща си и брат си. За кого се беше помислил, та си постави за
цел създаването на нова нация? Нито беше благородник по потекло,
нито се беше показал усърден в учението. И все пак, имаше нещо
достойно в това един обикновен римлянин да умре като свободен
гражданин на бойното поле; Спартак никога повече нямаше да стъпи в
затвор. Никога.

Когато се разбра, че Крас и армията му наближават, той отведе
Алузо и сина си в каруца, теглена от шест мулета. Каруцата се
намираше достатъчно далеч от мястото, където възнамеряваше да даде



270

сражение на римляните. Би предпочел семейството му да замине
незабавно, но Алузо отказа, заявявайки, че трябва да види с очите си
изхода от битката. В закритата част на каруцата се намираха купища
злато, сребро и всякакви други съкровища. Те щяха да позволят на
Алузо и момчето охолен живот до старини. Че и двамата ги грозеше
смърт, Спартак добре си даваше сметка. И все пак съдбата им беше в
ръцете на боговете, а те никога не разкриваха своите истински
намерения.

Около четиридесет хиляди бунтовници се строиха, за да
посрещнат удара на Крас. Спартак не държа реч преди сражението, но
войската му оглушително го поздрави, докато той обикаляше редиците
й на своя сив Бациат. Гладиаторът застана под символа на народа му —
скачащата риба, свалена от шлема на гладиатора-гал. Спартак се
обърна, както стоеше на седлото, и вдигна юмруци към небето. Скочи
от коня и извади меча си — същия извит меч, с който се бе сражавал
по гладиаторските арени навремето. Затвори очи, вдигна меча и с все
сила го заби във врата на Бациат. Кръвта шурна, но красивият жребец
дори не реагира. Като упоено жертвено животно той коленичи на
земята, падна настрани и умря.

Това беше. Нямаше нужда от речи. Убийството на любимото
животно бе достатъчно красноречиво. Спартак нямаше намерение да
бяга от полесражението — сам си беше отрязал пътищата за бягство.

Битката беше жестока, кръвопролитна, но без тактически уловки
и хитрини. Следвайки примера на Спартак, повечето му войници се
сражаваха до последна капка кръв, някои падаха убити. Самият
Спартак уби двама центуриони, преди някой да го издебне в
суматохата и да пререже сухожилията на единия му крак. Безсилен да
се изправи, той падна на колене, но продължи да размахва меча си,
докато камарата от телата на жертвите му не стана толкова голяма, че
го задуши под тежестта си.

Петнайсет хиляди бунтовници успяха да избягат от бойното
поле; от тях шест хиляди се насочиха към Апулия, останалите се
изпокриха из планините на Брутий.

— Всичко приключи за някакви си шест месеца, при това при
зимни условия — похвали се Крас пред Цезар. — Общо взето, изгубих
малко хора, а Спартак е мъртъв. Рим си върна изгубените орли и
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фасции, а възвърната плячка трудно би могла да се възстанови на
законните й собственици, да речем, защото повечето са мъртви.

— Има едно усложнение, Марк Крас — рече Цезар, който
трябваше да обходи цялото бойно поле да провери няма ли живи.

— Какво?
— Спартак. Няма го.
— Глупости! — тросна се изненадан Крас. — Нали видях с

очите си, че го повалиха!
— И аз така видях, дори запомних точното място, където това

стана. Бих могъл да те заведа. Няма го, Марк Крас, не е там.
— Странно! — Пълководецът прехапа устна, замисли се за

секунда-две, но накрая вдигна рамене. — В крайна сметка какво
толкова? Нали армията му вече я няма, това е важното. При всички
случаи не мога да ознаменувам триумф, тъй като официално сме
воювали срещу роби. Сенатът ще ме удостои с овация, но това не е
същото. Не е същото! — Той въздъхна. — А какво стана с оная, с
тракийската вещица?

— И нея не сме я намерили, нищо че заловихме доста хора от
обоза, които се бяха изпокрили край пътя. Разпитах ги какво знаят за
нея, от тях научих, че името й било Алузо, но те ми се кълняха, че се
била качила на някаква огнена колесница, теглена от змейове, които я
отнесли в небето.

— Както Медея навремето! А Спартак се оказва същински Язон!
— Крас придружи Цезар на бойното поле към купчината трупове, сред
които се очакваше да е и този на Спартак. — Аз пък мисля, че
двамцата са успели все някак да се измъкнат, ти какво ще кажеш?

— Дори съм сигурен, че така е станало — съгласи се Цезар.
— Е, така или иначе ще трябва да претърсим цялата област за

избягали бунтовници. Може и те да изникнат отнякъде.
Цезар нищо не отговори. Според него Спартак и Алузо никога

нямаше да се появят. Гладиаторът беше умен човек. Твърде умен, за да
тръгне да събира нова армия. Щеше да се изгуби завинаги.

 
 
През целия месец май римските войски преследваха остатъците

от Спартаковата армия из дебрите на Лукания и Брутий. И двете
области бяха идеални за разбойници, затова беше жизненоважно
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всички бунтовници да бъдат изловени навреме. Цезар изчисляваше
бегълците в южна посока на девет-десет хиляди души, но след всички
положени усилия легионите на Крас успяха да хванат шест хиляди и
шестстотин. Останалите вероятно се бяха изпокрили из горите. Пътят
чак до Регий се оказваше опасен и човек не биваше да пътува без
въоръжена охрана.

— Бих могъл да продължа преследването — рече Цезар на Крас
на юнски календи, — но от ден на ден задачата ще е по-трудна, а и
заловените — все по-малко.

— Не — възрази му той. — Искам армията ми да се прибере до
следващия пазарен ден в Капуа. Заедно с консулските легиони. Другия
месец ще се проведат изборите за магистрати, а аз искам да се върна в
Рим достатъчно скоро, за да се кандидатирам за консул.

Това не беше изненада за никого. Цезар дори не сметна за
необходимо да го коментира. Вместо това продължи темата с
бегълците — бунтовници.

— Ами какво ще стане с ония шест хиляди души, които се
измъкнаха към Апулия на североизток.

— Успели са да стигнат границата на Италийска Галия —
отговори Крас. — Там са се натъкнали на Помпей Велики и неговата
испанска армия. Нали го знаеш Великия! Избил е повечето на място.

— Което означава, че освен тези тук, други пленници няма.
Какво възнамеряваш да сториш с тях?

— Ще дойдат с нас в Капуа. — Крас говореше все тъй
флегматично, но в очите му се четеше убийствен студ. — На Рим не му
трябват подобни войни, Цезаре. Това са само допълнителни разходи за
хазната. Ако не бяхме с такъв късмет петте орела и петте фасции щяха
да бъдат изгубени завинаги — петно върху римското достойнство,
което аз самият не бих понесъл лесно. При други обстоятелства хора
като Спартак могат, да придобият огромна мощ — в случай, че се
намери кой да ги подпомогне отвън. Други биха се опитали да му
подражават, без да са наясно що за човек е бил той. Двамата с тебе
добре знаем, че Спартак е излязъл от средите на римските легионери,
той е много по-близо до Квинт Серторий, отколкото до някой жалък
роб, възроптал срещу тормоза. Ако не беше живял в легионите, никога
нямаше да стигне толкова далеч. Не искам да го превръщам в герой на
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робското съсловие. Затова смятам да използвам името му, за да сложа
веднъж завинаги край на робските въстания.

— Бих казал, че въстанието беше повече самнитско, отколкото
робско.

— Така е. Но самнитите са проклятие, с което Рим ще трябва да
се съобразява и за в бъдеще. Докато робите са длъжни да си знаят
мястото. И аз ще им го покажа. След като свърша с пленниците, повече
никой няма да вдига робски въстания в римския свят.

Цезар беше свикнал да разсъждава бързо и да отгатва
намеренията на другите, затова сега беше смутен — така и не знаеше
какво всъщност има предвид Крас.

— Как ще го постигнеш? — попита той.
У Крас проговори старият счетоводител.
— Ами виж сега, ние държим точно шест хиляди и шестстотин

пленници. Разстоянието от Капуа до Рим е точно сто трийсет и две
римски мили, всяка от тях по пет хиляди стъпки. Това прави точно
шестстотин и шейсет хиляди стъпки. Като разделим на шест хиляди и
шестстотин, ще получим сто стъпки разстояние. Смятам да разпъна
бунтовниците на кръстове — от Капуа до Рим по един кръст на всеки
сто стъпки. И те ще останат да висят покрай пътя, докато не изгният и
не се превърнат на голи скелети.

Цезар ахна.
— Ужасяваща гледка.
— Имам един въпрос — погледна го изпитателно Крас и на

устните му се появи усмивка. — Как мислиш, ще е по-добре: дали да
наредя всички кръстове от едната страна на пътя или да ги редувам?

— От едната страна на пътя — отговори веднага Цезар. — Имам
предвид, ако смяташ да използваш Вия Апия, а не Вия Латина.

— О, да, Вия Апия. Той е абсолютно прав в продължение на
десетки мили, а и не пресича големи възвишения.

— Тогава нека бъдат от едната страна на пътя — погледът ще ги
обхваща по-лесно — усмихна се на свой ред Цезар. — По въпроса за
кръстовете аз вече имам известен опит.

— Чух нещо такова — кимна Крас. — Така или иначе не мога да
връча подобна задача на теб, не отива на военен трибун да се занимава
с подобна черна работа. Ти си избран от народа магистрат, за мръсната
работа си имаме „префектус фабрум“.
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Тъй като въпросният „префектус фабрум“ — човекът, който се
грижеше за всички технически проблеми около снабдяването на
войската, — беше някогашен роб на Крас, научен от бившия си
господар на акуратност, Крас и Цезар не се съмняваха, че работата ще
бъде свършена както трябва.

 
 
И така, в края на юни Крас, неговите легати, старши и младши

военни трибуни поеха на коне от Капуа на север по Апиевия път,
съпровождани само от една кохорта пехотинци. От лявата им страна се
издигаха хиляди дървени кръстове с окачени хора по тях. Крас дори
сега не се беше показал великодушен: на нито един от шестте хиляди и
шестстотин пленници не беше спестена дългата агония. Всички бяха
вързани живи по кръстовете, осъдени да стенат с дни по цялото
протежение на пътя.

Имаше хора, които специално дойдоха да видят кръстовете.
Някои нарочно доведоха със себе си непослушните си роби да им
покажат как господарите се възползват от своите права, щом се
наложи. Но мнозина от свидетелите бързаха да се приберат у дома, а
онези, които по силата на обстоятелствата трябваше да използват
Апиевия път, се радваха, че кръстовете са само от едната страна и
могат да гледат на другата. От разстояние гледката не беше толкова
потискаща, та мнозина римляни се качваха на Сервиевите стени от
двете страни на Капенската порта, за да наблюдават.

Бунтовниците висяха в продължение на осемнайсет месеца.
Бавно изгниваха по кръстовете, докато кожата и месата им не се
стопиха и не останаха само тракащи кокали. Крас не позволи
мъртъвците да бъдат свалени от кръстовете до последния ден от
управлението си като консул.

Със сигурност, мислеше си Цезар, след като всичко свърши,
никоя друга война в историята на Рим не беше протекла толкова бързо,
не беше следвала такива прави очертания и не бе завършила до такава
степен в същия дух, в който бе започнала: един поход, започнал с
децимация, бе завършил с масово разпъване на кръст.
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8

От май 71 г. пр.Хр. до март 69 г.пр.Хр.

 
 
Когато Гней Помпей Велики достигна брега на река Рубикон, той

не спря армията си. Владееше дял от Агер Галикус, но този дял се
намираше вътре в границите на Италия, затова там щеше да се прибере
с легионите, пък каквото ще да пише в законите на Сула. Войниците
му с нетърпение очакваха да видят домовете си, а сред тях имаше най-
много пиценци и умбрийци. Под стените на Сена Галика Помпей
прибра войската си в голям лагер и им даде заповед да не го напускат



276

без разрешение на военен трибун. Наобиколи се с кохорта пехотинци и
сам продължи към Рим по Вия Фламиния.

Скоро, след като беше напуснал Нарбон по посока новооткрития
от него самия проход през Алпите, Помпей най-сетне се беше сетил с
каква нова велика задача да се захване. Дори се чудеше как може да не
е помислил по-рано. На три пъти му бяха връчвали специално
поръчение: веднъж от Сула, два пъти от сената; два пъти беше
действал като пропретор, веднъж — като проконсул. Не щеше и
съмнение, че тъкмо той е първият сред римляните. Но в същото време
никой от римските знатни нямаше да го признае, затова Помпей
трябваше да го докаже ясно и категорично пред всички. Единственият
начин да постигне целта бе да извърши някое ново посегателство над
законите — толкова дръзко и толкова недопустимо за всеки обикновен
римлянин, че никой след това дори да не си помисли, че той не е пръв
сред римляните.

Той, който си оставаше още обикновен конник, щеше да принуди
сената да го направи консул.

Помпей придобиваше все по-пренебрежително мнение за сената,
което беше добро дошло предвид омразата му към тази институция
още от младежките години. Членовете на сената лесно можеха да се
купят, а способността им да се носят по течението бе такава, че едва ли
щяха да усетят приближаващия водопад. Когато беше подкарал
легионите си от Тарент към Рим, за да си извоюва със сила триумфа от
Сула, Сула беше клекнал! Тогава Помпей не беше погледнал на случая
с такива очи — Сула имаше толкова голямо обаяние, че бе убедил
самия него в неуспеха му, но време беше да осъзнае, че победата бе за
Великия, не за Сула. А диктаторът тогава беше доста по-сериозен
съперник, отколкото сенатът — сега.

През последната година, прекарана на запад, Помпей бе слушал
новините за действията на Спартак с искрено недоумение: макар
лично да беше подкупил консулите Гелий и Клодиан, не можеше да
повярва, че двамата заедно могат да се окажат толкова безпомощни на
бойното поле — вечното им оправдание беше, че войниците им не
можели да се справят! На няколко пъти му се искаше на Помпей да им
напише писмо, в което да им напомни, че той би се справил по-добре
дори ако цялата му армия бъде от евнуси; но все пак се беше сдържал
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— нямаше смисъл да скъсва връзки, за които толкова скъпо беше
заплатил.

Другите две новини, които го застигнаха в Нарбон,
допълнително го смаяха — едната му беше съобщена от самите Гелий
и Клодиан: сенатът им бил отнел върховното командване във войната
срещу Спартак. Втората вест му бе пратена от Филип — след като
изнудил сената, Марк Лициний Крас прокарал указа за собственото си
назначаване през народното събрание. Командването му се
разпростирало над осем легиона, без да се брои конницата. Помпей
вече беше воювал с Крас и го смяташе за изключително посредствен
пълководец — както несъмнено бяха посредствени и войниците му.
Затова писмото на Филип го бе хвърлило в още по-голямо недоумение
и дори известно отчаяние. Крас нямаше да се справи със Спартак.

Тъкмо когато напускаше Нарбон, Помпей получи окончателно
потвърждение на предишните си впечатления — войската, с която Рим
се надяваше да победи Спартак, бе толкова жалка и недостойна, че
Крас бе стигнал дотам да коли войниците си! А това, всеки пълководец
знаеше от историята и от учебниците по военно дело, съсипваше
докрай бойния дух. Нищо не би могло да подейства на войници, които
от страх са стигнали до най-суровото възможно наказание. Но пък
имаше ли нещо чудно в това, че мудният и не особено интелигентен
Крас бе прибягнал до такива грозни методи?

Помпей вече се чудеше дали да не се върне тъкмо в последния
момент в Италия, та да отърве лично Рим от бунтовническата заплаха.
Именно докато обмисляше проблема, го беше споходила и
ГОЛЯМАТА ИДЕЯ. Разбира се, че сенатът щеше да го моли на колене
да приеме поредното специално поръчение — изтребването на
бунтовниците. Но този път Помпей изрично щеше да настоява най-
напред да го направят консул. Ако Крас можеше да изнуди назначените
отци и да си издейства одобрението на народното събрание, как ли се
надяваха същите тези овци в сената да се съпротивляват на Гней
Помпей Велики? Проконсулската длъжност (при това с изричното
уточнение, че само замества действащия консул) не му се струваше
достатъчна! Щеше ли Помпей да се остави цял живот да бъде
разиграван като послушно добиче и да се ограничава с правомощия,
които не му позволяваха да заеме полагащото му се място? Не! Няма
повече! Помпей нямаше нищо против да влезе най-после в сената —
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но само в качеството на консул. Доколкото можеше да си спомни,
никой римлянин не го беше правил преди него. Това щеше да е
прецедент и щеше да докаже на целия свят, че първият сред римляните
се нарича Гней Помпей Велики.

По дългия Домициев път той се бе отдавал на фантазии, коя от
коя по-смели. Толкова беше щастлив и доволен, че Варон (а и не само
той) дори не можеше да си представи какви мисли минават през ума
му. Понякога на Помпей му се приискваше да каже нещо, но бързо се
отказваше, решен да крие съкровените си мечти. Варон и останалите
щяха да научат, когато му дойде времето.

Чувството на радостно очакване нарасна, след като войската
проправи, подравни и застла с каменни плочи новия път от долината
на саласите чак до Италийска Галия. Вече бяха излезли на Емилиевия
път, а Помпей продължаваше да се подсмихва и да потрива доволно
лице. Изведнъж сякаш гръм падна от ясното небе — намираха се точно
при малкото градче Форум Попилий, вече на италийска земя. Помпей
и шестте му легиона буквално се сблъскаха с някаква разпусната банда
от дрипави войници, по чието лошо въоръжение човек можеше да се
досети, че са от последователите на Спартак. Да бъдат обкръжени и
избити бунтовниците, не беше трудна работа; по-трудно бе да се
възприеме новината как Марк Крас е унищожил цялата армия на
Спартак, и то преди почти цял месец. Войната срещу гладиатора беше
свършила.

Помпей изпадна в такава мъка, че и последният офицер в щаба
му го разбра. Всички си дадоха сметка, че ако досега е бил весел, то е
било, защото се е надявал на поредната военна кампания. Това, че бе
възнамерявал да използва случая, та да се сдобие с консулска
длъжност, никой дори не бе и помислил. В продължение на няколко
дни бе изпаднал в толкова мрачно настроение, че дори Варон го
отбягваше.

„Ех, мислеше си безутешният Помпей, защо не научих всичко
това, докато още се намирах в Трансалпийска Галия? Сега ще трябва
да използвам заплахата с армията си, а за целта вече прекрачих
конституцията на Сула. А Крас разполага с боеспособна армия, при
това мобилизирана. Ако бях в Галия, можех да изчакам Крас да
отпразнува своята овация и да разпусне войската си. Тогава щях да
използвам купените си сенатори, за да забавя изборите до мига, в
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който нанеса своя удар. А ето, че вече съм в Италия. Затова ще трябва
да използвам заплахи.“

И все пак след няколко дни на мрачни размисли той отново
намери повод да се усмихне. Прибра цялата си армия в лагера при
Сена Галика и макар да не си подсвиркваше, стана по-ведър. След
дълги размисли бе стигнал дотам, че да си зададе въпроса: що за хора
бяха войниците на Крас? Отговор: най-големият боклук на Италия,
нещастници, които не бяха намерили достатъчно смелост да се бият с
някакви си гладиатори. Нима крайната победа на Крас беше променила
каквото и да е? Шестте хиляди бегълци, които Помпей бе засякъл при
Форум Попилий, бяха жалка гледка. Навярно децимацията беше
стегнала редиците на Красовата армия, но дали бойният дух щеше да
се запази дълго? Можеше ли тези наказвани със смърт войници да се
мерят с храбрите и упорити войници на Помпей, които бяха
превъзмогнали испанските горещини и студове, без да получават
заплата, без да се сдобият с плячка, без да се докоснат до свястна
храна, без да получат и една дума на признателност от сената? Не,
Помпей беше убеден, че НИКОЙ не може да се мери с неговата армия.

Докато приближаваше към Рим, настроението му се
подобряваше.

— За какво си мислиш, ако не е тайна? — попита веднъж Варон,
докато двамата яздеха далеч от останалите.

— За това, че Рим продължава да ми дължи държавен кон.
Хазната така и не ми плати за мъртвия Снежко.

— Това не минава ли за държавен кон? — посочи Варон
дорестия кон, който Помпей гордо яхаше.

— Тази кранта? — изсмя се презрително той. — Моят държавен
кон трябва да бъде бял.

— В интерес на истината конят изобщо не е кранта, Велики. —
Варон беше собственик на богати пасбища в областта с най-добрите
коне на земята. — Това е едно прекрасно добиче.

— Само защото го е яздил Перперна?
— Само защото е самият себе си.
— Е, за мен не е достатъчно добър.
— Така да е, това ли е наистина най-важната тема за размисъл?
— Да. Ти за какво очакваше да си мисля?
— Това беше моят въпрос! За какво?
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— Ами опитай се да познаеш!
Варон свъси чело.
— Мисля, че по едно време се досетих — тогава, когато се

сблъскахме с бунтовниците при Форум Попилий. Казах си, че си
правиш сметката за поредното специално поръчение и че си доста
разочарован от бързия разгром на Спартак. Сега обаче не се сещам!

— Е, Вароне, продължавай да мислиш в тоя дух. Само това ще те
посъветвам засега.

 
 
Кохортата, която Помпей бе взел със себе си да го пази по пътя,

беше съставена изцяло от войници, живеещи в Рим. Той и преди беше
доказвал способността си да преценява ситуацията — защо да води със
себе си хора, които искат да са близо до домовете си из провинцията?
След като кохортата вдигна малък лагер на Вия Ректа, в подстъпите на
града, Помпей разреши на войниците да надянат цивилни дрехи и да
влязат в Рим. Афраний, Петрей, Габиний, Титурий Сабин и останалите
легати продължиха заедно с войниците, също както Варон, нетърпелив
да види жена си и сина си.

Самият Помпей остана сам да пази Марсово поле — или поне
онзи кът, в който беше настанил кохортата си. Ако погледнеше към
града, вляво виждаше друг лагер, по-близо до градските стени. Това
беше лагерът на Марк Крас. Изглежда, и Крас беше довел със себе си
една кохорта. И той като Помпей бе развял червено знаме над
палатката си, за да покаже, че началникът не е напуснал поста си.

Колко тъжно и неприятно… Защо точно в този момент в Италия
действаше и друга армия? Пък била тя армия, съставена изцяло от
страхливци? Помпей нямаше сериозното намерение да води
гражданска война: така и не можеше да привикне с мисълта.
Отхвърляше я не толкова от чувство на преданост към родината,
колкото, защото като човек не можеше да се отдаде на омраза и
отмъстителност като Сула. За Сула не бе имало друг избор, освен да
наложи волята си със сила. Рим беше крепостта, в която той
съхраняваше душата, честта, извора на живота си. Докато за Помпей
тази крепост щеше да си остане завинаги в Пицен. Не, той нямаше да
започва гражданска война. Но трябваше да наплаши всички, че точно
такива са му намеренията.
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Седна и състави следното послание до сената:

„До Римския сенат:
Аз, Гней Помпей Велики, получих от вас преди шест

години специално поръчение да смажа бунта на Квинт
Серторий в Близка Испания. Както добре знаете, в
сътрудничество с моя колега — управителя на Далечна
Испания Квинт Цецилий Метел Пий аз успях да потуша
въстанието, което доведе и до смъртта на Квинт Серторий,
както и на всички други легати, между които изменника
Марк Перперна Вейентон.

Не нося със себе си богата плячка. Просто нямаше
как да се сдобия с богата плячка в една страна, опустошена
от поредица всевъзможни бедствия и политически трусове.
Войната в Испания беше война на загуба за Рим. Това е
причина да поискам правото да ознаменувам триумф,
уверен, че съм изпълнил каквото ми е било наредено, че
благодарение на мен хиляди врагове на Рим са намерили
заслужена смърт. Искам триумфът ми да се проведе
възможно най-скоро, за да мога да се явя като кандидат за
консул на предстоящите през квинктил избори в народното
събрание.“

Помпей първоначално бе възнамерявал да използва текста като
чернова, която Варон да прегледа и изчисти в по-дипломатичен дух. Но
след като го прочете няколко пъти, реши, че писмото казва точно това,
което му се иска сенатът да чуе. Нека ония знаят с кого си имат работа!

Облегна се доволен на стола си, когато дойде да го навести
Филип.

— Чудесно! — зарадва се при вида му Помпей, стана от
писалището и стисна ръката (мека, натежала и потна) на гостенина си.
— Тъкмо написах едно писмо, което искам да прочетеш. Можеш да го
отнесеш в сената от мое име.

— Навярно настояваш за своя заслужен триумф? — предположи
Филип и седна с въздишка; носилките се движеха толкова бавно, че бе
предпочел да мине целия път от дома си пеша; за негово голямо



282

съжаление, въпреки че навън беше още пролет, жегата беше твърде
голяма.

— И за нещо повече — усмихна се Помпей и му подаде
восъчната таблица.

— Дай да пийна нещо най-напред.
На Филип му беше нужно известно време да разчете ужасния

почерк на Помпей; достигна последното изречение тъкмо в мига, в
който отпиваше от чаша разредено със студена вода вино, та чак се
задави — Помпей дълго трябваше да го тупа по гърба. Мина време,
преди Филип да се успокои и да възвърне гласа си.

Но той дори не коментира. Вместо това вдигна поглед и започна
да наблюдава Помпей, сякаш за пръв през живота си го срещаше. Не
искаше да му убегне и най-малката подробност у младоликия
пълководец, облечен все така в броня и кожена пола: подчертано
светлата, осеяна тук-таме с лунички кожа, издадената напред брадичка,
златисторусите коси, които напомняха на Александър Велики. И най-
вече очите му — големи, сини, жадни и по детски наивни! Помпей
Велики, новият Александър. Откъде му идваше подобно
самочувствие? Кое му даваше право да предявява подобни искания?
Баща му беше доста странен човек, нищо че синът му се опитваше да
убеди всеки, че е бил като другите. И все пак синът се оказваше по-
странен и баща си! Луций Марций Филип трудно се учудваше. Но
Помпей беше стигнал много по-далеч от някаква си изненада. От
подобен шок старец като него можеше и удар да получи!

— Това не е сериозно, нали? — попита за всеки случай Филип.
— Защо да не е сериозно?
— Велики, това, което искаш, просто е невъзможно! То просто…

просто не е възможно! Това е против всякакви закони, писани и
неписани! Никой не може да стане консул, без да е член на сената!
Дори младият Марий и Сципион Африкански Младши бяха членове на
сената, когато народът ги избра за консули! Разбира се, ще възразиш,
че Сципион Младши е създал прецедент, като е бил избран за консул,
без да е бил претор; а виж, младият Марий дори и като квестор не
беше служил. Но дори Марий беше приет в сената много преди да
стане дума за избори! А Сула изрично забрани всякакви изключения от
правилата. Велики, умолявам те, не пращай това писмо до сената!
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— Аз искам да бъда консул! — закани се Помпей и червените му
устни се изкривиха в злобна усмивчица.

— Когато прочета това насред Курията, ще настане такъв смях,
че и тук, в палатката ще го чуеш! Искането ти няма да мине!

— Разбира се, че може, Филипе! Разполагам с шест легиона от
най-добрите войници на земята. Всичко мога да поискам от всеки.

Филип се разтрепери.
— Не би го сторил! — заекна той.
— Ще го сторя, без да ми мигне окото.
— Но Крас има под свое командване осем легиона в Капуа! Ще

ни докараш нова гражданска война!
— Пфу! — отвърна Помпей. — Осем легиона страхливци.
— Така говореше и за Квинт Серторий.
Помпей пребледня и застина.
— Да не съм те чул да го повтаряш, Филипе.
— О, аман от тия! — ядоса се Филип. — Велики, Велики,

умолявам те, не го прави! Откъде ти хрумна, че Крас командва войска
от страхливци? Заради консулските легиони, заради децимацията? Е,
забрави! Той успя да изкове боеспособна армия, при това предана
лично на него, колкото твоята е предана на теб. Не бъркай Марк Крас с
Гелий или Клодиан! Може би не си чул какво направи той по пътя от
Капуа до Рим!

— Не съм чул — отговори Помпей, който изпита известно
колебание. — Какво е направил?

— Като тръгнеш по Вия Апия от Рим за Капуа, по пътя ще
преброиш точно шест хиляди и шестстотин кръста, на които са
разпънати всички пленени бунтовници. По един кръст на всеки сто
стъпки! Крас изби неколкостотин войници от консулските легиони, за
да сложи край на всякакво дезертьорство и страх пред врага. Разпъна
на кръст всеки жив пленник, за да покаже на робите в Италия и
Сицилия какво ги чака при бунт. Това не е човек, с когото можеш да не
се съобразяваш, Велики! Това е човек, който може и да не желае
гражданска война, нали е делови човек, само ще си накърни
финансовите интереси, но който, ако получи заповед от сената, веднага
ще вдигна армията си срещу теб. При това има големи шансове да те
направи на пух и прах!

Колебанието изчезна и Помпей си придаде тъповато изражение.
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— Ще накарам писаря да препише всичко на хартия и утре
сутринта ще го прочетеш пред сената.

— Така само ще съсипеш кариерата си!
— Няма.
Разговорът очевидно бе приключил, Филип стана да си върви. Не

беше излязъл от палатката, когато Помпей се зае да пише ново писмо.
Този път лично до Марк Лициний Крас.

„Хиляди поздравления, скъпи приятелю и колега от
времето, когато заедно се сражавахме срещу Карбон.
Докато аз умиротворявах Испания, разбирам, ти си
умиротворявал Италия. Казват ми, че си успял да
превърнеш страхливците от консулските легиони в
железни войници и да покажеш на всички нас как да се
разправяме с непослушните роби.

Още веднъж, хиляди поздравления. Ако имаш
намерение да останеш в квартирата си тази вечер, дали не
бих могъл да те навестя, та да си побъбрим?“

 
 
— Какво ли му е хрумнало? — попита Крас Цезар.
— Интересно наистина — върна му писмото трибунът. — Не

мисля, че стилът му е особено изящен.
— Той няма как да пише изящно! Нали е варварин?
— А ти имаш ли намерение да останеш в квартирата си тази

вечер? Човекът толкова иска да си „побъбри“ с теб… Чудя се какво ли
разбира под бъбрене.

— Доколкото познавам Помпей, навярно е решил, че това е най-
правилният израз. Да, имам намерение да си остана тук за вечерта —
реши той.

— Поканата важи ли и за мен? — попита Цезар.
— Важи. Ти познаваш ли го?
— Запознавали сме се навремето, но силно се съмнявам, че ще

си спомня.
Оказа се напълно прав.
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— Наистина ли сме се запознавали, Гай Юлий? — учуди се
Помпей при пристигането си няколко часа по-късно. — Не си
спомням.

Цезар се засмя.
— Не се изненадвам, Гней Помпей. Ти тогава не можеше да

откъснеш поглед от Муция.
Очите на Помпей светнаха.
— О, да! Ти беше на гости у Юлия, когато отидох да се запозная

с жена си! Разбира се!
— Как е тя? Не съм я виждал от години?
— Държа я в Пицен — обясни той, без да си дава сметка, че един

достоен римлянин не се отнася така с дамите. — Имаме си момченце и
момиченце… Надявам се скоро да станат повече. В интерес на
истината и аз не съм я виждал отдавна, Гай Юлий.

— Цезар. Предпочитам да ми казват Цезар.
— Още по-добре, защото и аз предпочитам да ме наричат

Велики.
— Не се и съмнявам!
Крас реши, че е крайно време да се намеси в разговора:
— Седни, заповядай, Велики. Изглеждаш доста почернял и доста

свеж за стар човек… Дали не си прескочил вече трийсет и петте? Или
се лъжа?

— Ще ги навърша чак на предпоследния ден от септември.
— Ти успя да извършиш толкова много подвизи през тези

трийсет и пет години, колкото повечето хора не успяват и за
седемдесет. Направо ме е страх с какво ли ще има да се хвалиш на
седемдесет. Как е в Испания, всичко наред ли е?

— Всичко е наред, но пък — Помпей великодушно допълни, —
там се радвах на нечия изключителна помощ.

— Да, старият Пий наистина изненада и свои, и чужди. Преди да
замине за Испания, не можеше да се похвали с нищо. — Крас се
изправи. — Да ти предложа глътка вино?

Помпей се засмя.
— Само ако си сменил реколтата, непоправими скъпернико!
— Все същата — рече Цезар.
— Значи е оцет.
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— Колко хубаво, че не пия вино, не мислиш ли? Иначе как щях
да изкарам цялата тази кампания? — усмихна се Цезар.

— Не пиеш вино? Богове! — Помпей се чудеше какво да
отговори и реши да смени темата: — Подаде ли молба за триумф,
Марк Крас? — попита той домакина.

— Не, не отговарям на условията за триумф. Сенатът предпочита
да гледа на войната срещу Спартак като на потушаване на робски бунт,
затова не разчитам на повече от овация. — Крас се покашля и си
придаде тъжен вид. — Е, така де, за овацията съм подал молба. Ще се
проведе възможно най-скоро. Искам да се отърва от империума си, за
да се явя на изборите за консул.

— Ами да, ти беше претор преди две години, значи пречки няма,
нали така? — подхвърли весело Помпей. — Съмнявам се, че някой ще
успее да те спре, особено след такава бляскава победа. Днес овация,
утре консул, всичко по график, бих казал.

— Това е идеята — съгласи се Крас, който досега нито веднъж не
се беше усмихнал. — Трябва да убедя сената да ми даде земя за поне
половината армия. Ако съм консул, ще го сторя по-лесно.

— Със сигурност — потвърди Помпей и стана да си върви. — Е,
трябва да тръгвам. Обичам да се разхождам, така се пазя от…
остаряване, нали така, Марк Крас?

След което си замина, оставяйки домакините си в пълно
недоумение.

— За какво беше всичко това? — попита Крас.
— Имам предчувствие — отговори замислено Цезар, — че

съвсем скоро ще разберем.
 
 
Писмото от Помпей, написано четливо на свитък хартия, беше

предадено на Филип от някакъв военен куриер рано следобед на същия
ден. Той не очакваше да има нови срещи с патрона си, който щеше да
го потърси едва след като старият сенатор прочете посланието му в
Курията. Но Филип едва се бе вдигнал от вечеря, когато втори куриер
му съобщи, че Помпей го вика спешно при себе си в лагера на
Марсово поле. Филип се зачуди дали да не прати гневен отказ; но пък
след това се сети за тлъстите суми, с които Помпей подхранваше
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бюджета му всяка година, въздъхна и нареди да му намерят носилка.
Стига толкова ходене!

— Ако си променил решението си с онова писмо до сената,
Велики, можеше просто да ми съобщиш! Защо трябваше да се
разкарвам втори път за един ден?

— О, да не те е грижа за писмото! — махна с ръка Помпей —
Просто го прочети пред ония, пък те нека се смеят. Скоро ще им се
доплаче. Не, не те викам за това. Имам за теб нова, много по-важна
задача, с която трябва да се залавяш незабавно.

Филип свъси вежди.
— Каква задача? — попита той.
— Ще трябва да привлека Крас на своя страна — обясни

Помпей.
— Охо! И как смяташ да успееш?
— Аз нищо не смятам. Ти и останалите хора от лобито ми ще

направите всичко вместо мен. Искам чрез вас сенатът да попречи на
Крас да раздаде земя на армията си. Но трябва да се заловите за работа
още сега, преди да е получил своята овация и преди да се проведат
изборите. Ще трябва да поставите Крас в такова положение, че да не
може да предлага услугите на войската си на сената… ако сенатът
реши да ме смаже със сила. Не знаех как да постъпя, докато не отидох
на гости при Крас преди малко. А той се изпусна, че иска да става
консул, защото смятал, че като такъв ще успее по-лесно да издейства
земя за ветераните си. Нали го знаеш Крас… Той е човек, който няма
да се излъже да плаща от собствения си джоб за земята. От друга
страна, не може да разпусне войската си, без да осигури бъдещето на
войниците. Навярно няма намерение да иска много… В крайна сметка
войната продължи половин година. Нека това бъде основата и на
вашата позиция — шест месеца военна служба не са достатъчно
основание Рим да се разделя с нов дял от държавната си земя, още
повече че врагът са били въстанали роби. Ако плячката е била
достатъчна, войниците биха се задоволили с нея! Но аз познавам добре
Крас. По-голямата част от плячката навярно изобщо не е била описана
в официалните отчети. Крас не може да устои на подобно изкушение
— той задължително ще задържи лъвския пай за себе си,
следователно трябва да компенсира войската за сметка на държавната
земя.
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— В интерес на истината вече имах случай да чуя, че плячката не
била голяма — усмихна се Филип. — Крас убеждаваше всички, че
пиратите отмъкнали кажи-речи всичко, което Спартак е притежавал,
срещу лъжливото обещание да го пренесат в Сицилия. Но от други
източници знам, че нещата не стоят точно така, че сумата била само
половината от това, което Спартак е притежавал в брой.

— Това е той, Крас! — ухили се Помпей при мисълта за времето,
когато Крас се беше скарал със Сула от алчност. — Казвам ти, той
просто не може да се въздържи. Колко легиона командва? Осем? Значи
двайсет процента за хазната, двайсет процента за Крас, двайсет
процента за легатите и трибуните, десет процента за конницата и
центурионите, за пехотата остава трийсет процента. Това означава, че
на всеки легионер поотделно му се полагат сто осемдесет и пет
сестерции. Няма да успее да се издържа дълго от тях.

— Никога не съм предполагал, че си толкова добър в сметките,
Велики!

— Във всеки случай доста по-добър, отколкото в четенето и
писането.

— Колко ще спечелят твоите войници от плячката в Испания?
— Горе-долу същото, но те знаят, че всичко е справедливо

поделено. Винаги когато разпределям плячката, до нея имат достъп и
представители на редовите войници. Така всички се чувстват по-
спокойни, не толкова, защото началникът доказва, че е честен, а
защото това е само по себе си жест на уважение към легионера. Онези,
които още не притежават земя, ще се сдобият с такава. Надявам се, ще
я осигури държавата. Но ако държавата откаже, ще ги настаня на своя
земя.

— Ти си забележително щедър човек, Велики!
— Не, Филипе, това не е щедрост, а елементарна предвидливост.

На мен тези хора ще ми трябват. Ще ми трябват и синовете им. Защо
да не бъде щедър днес, когато ще има да ми се отблагодаряват в
бъдеще? Но когато остарея и водя своята последна война, бъди
сигурен, че няма да позволя разходите да бъдат за моя сметка. —
Помпей поклати глава. — Последната война ще донесе на Рим повече
пари, отколкото градът е виждал през последните сто години. Не знам
още къде ще се води тази война, само знам, че врагът ще бъде богат. В
интерес на истината, мисля си дали да не бъде Партия. А когато донеса
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в Рим богатствата на Партия, очаквам Рим да заплати за земята на
войниците ми. Досега кариерата ми костваше огромни разходи. Ти най-
добре знаеш колко пари плащам всяка година за теб и за всички
останали мои поддръжници в сената!

Филип се сви на стола си.
— Ще получиш всичко, за което си си платил!
— Добре, че го чувам от устата ти, приятелю. Можеш да ми го

докажеш още утре — подкани го великодушно Помпей. — Сенатът
трябва да откаже на Крас исканата земя за войниците му. Освен това
изборите трябва да се отложат. Искам сенатът изрично да гласува указ,
с който ми се разрешава да участвам в изборите. Нека законът бъде
гласуван и от народното събрание.

— Така да бъде — надигна се възрастният сенатор. — Има само
една голяма трудност, Велики. Крас държи в ръцете си голям брой
сенатори, които му дължат пари. Съмнявам се, че ще успеем да ги
привлечем на наша страна.

— Можем… Ако дадем на онези, които дължат по-скромни суми,
достатъчно пари да се разплатят с Крас. Провери колко от сенаторите
му дължат по-малко от четирийсет хиляди сестерции. Ако тези хора
вече са станали наши хора или ако имат намерение да минат на наша
страна, нека се издължат веднага на Крас. Ако друго не успее, то поне
това ще бъде ясен знак за него, че е в губеща позиция.

— Дори така, ще ми се да отложим прочитането на писмото пред
сената!

— Ще го прочетеш още утре, Филипе. Не желая никой да се
заблуждава относно намеренията ми. Искам сенатът и цял Рим да
знаят отсега, че аз ще бъда консул догодина.

 
 
Сенатът и цял Рим бяха научили за намеренията му още преди

пладне на другия ден, иначе Варон нямаше да нахълта по никое време
в палатката на Помпей — разрошен и задъхан от дългото тичане.

— Ти не говориш сериозно! — едва успя да изрече приятелят му.
— Напълно сериозно.
— Вода, искам вода. — С големи усилия Варон се надигна от

стола и отиде до масата. — Велики, ще те победят!
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Помпей му отвърна с пренебрежителен жест, но го изгледа с
очакване.

— Как възприеха новината, Вароне? Искам да чуя всичко с
подробности!

— Ами най-напред Филип подаде заявка за изказване при
консула Луций Ауфидий Орест — в момента той държи фасциите и
ръководи заседанията. Тъй като именно Филип бе пожелал днешното
заседание да се свика, веднага след провеждането на авгуриите думата
му беше дадена. Тогава той стана и без никакво предисловие прочете
писмото ти.

— И те какво? Смяха ли се?
Варон надигна очи от чашата и го погледна изумен.
— Дали са се смели? Богове, не! Всички стояха като ударени от

гръм. Най-накрая се разшумяха, тихичко, после целият сенат
заприлича на гладиаторска арена. Когато Орест успя да възстанови
реда, думата поиска Катул. Предполагам, сещаш се какво имаше да
каже.

— И дума не може да става. Противоконституционно. Гавра с
всички юридически и етически правила на републиката.

— Всичко това, но още много.
— И какво стана след речта му?
— Филип произнесе наистина велика реч — една от най-

добрите, които съм чувал от устата му, а той е добър оратор. Каза, че
си заслужил консулството, че било смешно и жалко да се иска от
човек, който е бил два пъти пропретор и веднъж проконсул да няма
право да се показва в сената. Каза, че си спасил Рим от Серторий, че си
превърнал Близка Испания в образцова провинция, че дори си отворил
нов път през Алпите; че всичко това заедно с многото други твои дела
доказвало на колко предан служител разчита Римската република. Не
мога да повторя всичко, което Филип наговори — трябва да поискаш
копие от речта му, той я чете, значи я има записана. Във всеки случай
думите му оставиха дълбоко впечатление у всеки. И изведнъж ни в
клин, ни в ръкав — продължи да разказва Варон, очевидно изумен от
случилото се, — Филип смени темата! Много странно! Както
обясняваше защо трябвало да те оставят да станеш консул, той уж
между другото започна да говори за зловредния навик безценната
държавна земя да бъде раздавана на парчета между алчните за
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незаслужени богатства легионери. Благодарение на законите на Гай
Марий сега всички войници очаквали да получат за награда част от
държавния поземлен фонд дори след някоя незначителна и
краткотрайна военна кампания. Земята дори не се раздавала от името
на Рим, а от това на дадения пълководец! На подобна практика
трябвало да се сложи край, твърдеше Филип. Да се създават частни
армии на издръжка от сената и народа било опасно: войниците
забравяли дълга си пред родината и се подчинявали на пълководеца,
който е бил така добър да ги оземли.

— Прекрасно, прекрасно! — радваше се Помпей. — Дотук ли
спря или продължи нататък?

— Продължи — рече Варон и отпи от чашата с вода. Започваше
да проумява, че не друг, а самият Помпей стои зад всичко това. —
Посочи за пример войната срещу Спартак, както и доклада, който Крас
представи пред сената. Направо го унищожи, Велики! Как смеел Крас
да иска земя за войници, които са прекарали някакви си шест месеца в
легионите! Как смеел той да иска от държавата възнаграждение за
войници, които са се проявили толкова позорно, че се е наложило да
бъдат наказвани с децимация! Как смеел да предявява претенции от
името на войници, които не са сторили друго, освен да изпълнят
гражданския си дълг към Рим — да спасят родината от вражеско
нападение! Едно било да се воюва срещу чуждоземен противник,
обясняваше Филип, друго било да се разправиш с изменник, който е
застанал начело на робско въстание на територията на родна Италия.
Никой няма право да иска възнаграждение за това, че е пазил
собствения си дом. Накрая Филип завърши с молба към всички
сенатори да не служат на Красовите интереси и да не му оставят
каквато и да е причина да мисли, че може да подхранва личната
вярност на своите войници за сметка на римската хазна.

— Филип е бил великолепен! — радваше се Помпей. — И какво
стана след всичко това?

— Катул отново стана да говори, този път в подкрепа на Филип.
Колко прав бил Филип да иска край на зловредната практика,
установена от Гай Марий. Как крайно време било да се спре
раздаването на държавна земя на войниците. Трябвало да спре,
горещеше се Катул. Държавната земя за това се наричала „агер



292

публикус“, за да не се използва за подкупване на войниците от страна
на командирите им.

— И с това ли приключи целият спор?
— Не. Цетег също получи право да говори, колкото да подкрепи

безрезервно Филип и Катул. След него се изредиха още Курион, Гелий,
Клодиан и още дузина други оратори. Най-накрая в сената настъпи
такъв хаос, че Орест закри заседанието.

— Прекрасно! — заключи Помпей.
— Ти стоиш зад всяко изказване, нали, Велики?
Големите сини очи на Помпей се разтвориха широко в израз на

дълбоко учудване.
— Аз съм бил стоял ли? Какво искаш да кажеш с това, Вароне?
— Много добре знаеш какво искам да кажа. Признавам си, че чак

днес го разбрах, но вече всичко ми е ясно. Целта ти е да забиеш клин в
отношенията между сената и Крас. Ако успееш, всъщност ще лишиш
сената от услугите на армията на Крас. А ако сенатът няма армия,
която да му се подчинява, Рим няма да успее да ти даде урока, който
заслужаваш, Гней Помпей!

Помпей се засегна от последната реплика и погледна накриво
приятеля си.

— Вароне, Вароне! Това, което аз заслужавам, е да стана консул!
— Това, което заслужаваш, е да те разпънат на кръст!
Помпей винаги се дразнеше, когато му противоречаха.
Варон усещаше как между двамата се издига ледена преграда. И

както винаги понечи да отстъпи.
— Съжалявам, Велики, изхвърлих се, защото ме е яд. Връщам си

думите назад. Но няма как да не виждаш сам с какво ужасно дело си се
захванал! За да оцелее републиката, видните нейните представители
трябва да престанат да погазват конституцията й. Това, което искаш от
сената, нарушава всички принципи на римските политически нрави.
Дори Сципион Емилиан не отиде толкова далеч, а той беше наследник
на Сципион Африкански и Емилий Павел едновременно!

Но това само влоши положението. Помпей подскочи като
ужилен.

— О, я се махай, Вароне! Много добре разбирам какво искаш да
ми кажеш! Че щом един римски патриций не е стигнал чак дотам, как
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смее един простосмъртен пиценец да иска повече от него! Но аз ще
бъда консул!

 
 
Ако заседанието на сената бе оказало такова въздействие върху

Марк Теренций Варон, как ли щеше да бъде възприето казаното там от
най-прекия заинтересован — Марк Лициний Крас. Той научи всичко
от устата на Цезар, който беше спрял Квинт Арий и другите легати —
сенатори на входа на сената, преди да са съобщили каквото и да е на
началника си. Най-много държеше да разговаря с Крас Луций
Квинкций, та Цезар трябваше дълго да го убеждава.

— Нека аз говоря с него — молеше Цезар. — Вие сте толкова
ядосани, че ще ядосате и него. Крас трябва да остане спокоен.

— На нас дори не ни дадоха възможност да възразим! — каза
Квинкций и удари с юмрук в разтворената си длан. — Оная курва
Орест остави да говорят само онези, които подкрепят Помпей, и закри
заседанието, преди някой от нас да е успял да възрази!

— Знам, знам — рече търпеливо Цезар, — бъди спокоен, всички
ще се изкажем на следващото заседание. Орест постъпи много мъдро,
ако бяхме се изказали сега, при тази обстановка, кой знае какво щеше
да стане… Следващия път ще говорим ние. Още нищо не е решено!
Затова нека аз говоря с Марк Крас, ако обичате.
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И така, с голямо неудоволствие легатите се прибраха по
домовете си, докато Цезар бързо се насочи към Марсово поле и лагера
на Крас. Вестта за това, което се е говорило на заседанието, се бе
разпространила със скоростта на вятъра; докато Цезар си проправяше
път сред тълпата на форум Романум, отвсякъде дочуваше реплики как
имало възможност да избухне поредната гражданска война. Помпей
искал да стане консул, сенатът не се съгласявал, Крас нямало да
получи земя за войската си, крайно време било Рим да даде добър урок
на тези самонадеяни пълководци, какъв страхотен човек бил Помпей и
т.н.

— … Та това е — каза Цезар, след като разказа всичко на Крас.
Крас беше изслушал без всякаква реакция сухото и делово

изложение на Цезар. Дори след като разказът свърши, той не махна
маската на пълно, безразличие от лицето си. В продължение на
няколко минути не каза нищо, само гледаше през отвора под
вдигнатото платнище на палатката, сякаш съзерцаваше красотата на
Марсово поле. Най-накрая посочи с жест пейзажа отвън и се обърна
към Цезар.

— Красота, нали? Човек да не помисли, че сме само на
километър от най-голямата помийна яма на света.

— Да, красиво е — съгласи се Цезар.
— А ти какво мислиш за не толкова красивите сцени, които са се

разиграли в сената тази сутрин?
— Мисля — рече тихо той, — че Помпей те е притиснал.
Крас се усмихна.
— Ти си абсолютно прав, Цезаре. — Посочи масата си, на която

беше подредил множество кесии с пари. — Сещаш ли се какво е това?
— Пари. Какви пари, нямам представа.
— Всички по-дребни дългове, които имах да си получавам от

римските сенатори — обясни Крас. — Петдесет души си върнаха
дълговете тази сутрин.

— Което значи, че разчиташ на петдесет гласа по-малко в сената.
— Именно. Както добре се изрази, Цезаре, Помпей ме е

притиснал.
— Радвам се, че го възприемаш толкова спокойно.
— Че какво ще спечеля, ако почна да ахкам и да се тюхкам?

Нищо. Не мога нищо да променя. Всъщност може ли изобщо нещо да
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се промени в тази ситуация?
— Със сигурност — не.
Крас кимна.
— Така е. Но кой можеше да се сети, че Помпей ще измисли

толкова хитър ход?
— О, той е голям хитрец, макар никой да не го е учил на нищо.

Но подобна хитрост не е достойна за големи политици, Крас. Той
първо те удари с тухла по главата, а чак след това постави условията
си. Ако притежаваше поне малък политически усет, щеше да дойде
най-напред при теб и да ти заяви намеренията си. Така проблемът
можеше да се разреши мирно и тихо между двамата, без да се вдига на
крака цял Рим и да се заплашва с нова гражданска война. Проблемът с
Помпей е, че той никога не знае как разсъждават другите хора, как
биха реагирали те в една или друга ситуация. Освен когато мислите и
реакциите им са като неговите.

— Може би си прав, но мисля, че всичко се обяснява с вечните
съмнения, които преследват Помпей. Ако той беше наистина уверен,
че сенатът ще позволи да бъде избран за консул, щеше наистина да
разговаря най-напред с мен. Но се оказва, че за него сенатът е по-важен
от мен. Помпей трябва да въздейства на сената, не на Марк Крас. Аз
съм просто средството, чрез което той налага своята воля. Какво го е
грижа как ще реагирам аз на удара? Той вече ме е притиснал. Ако
искам земя за ветераните, ще трябва да уведомя сената, че не може да
разчита на моята армия и на мен самия да възпрем Помпей.

— Какво смяташ да правиш?
— Смятам да те пратя веднага при Помпей. Не ми трябва да ти

давам напътствия, Цезаре, просто преговаряй.
И Цезар замина да преговаря.
В малко неща беше сигурен, но едно от тях беше, че и двамата

противници ще са там, където се очаква. Докато сенатът не гласува
триумфа на единия и овацията на другия, нито Помпей, нито Крас
имаха право да стъпят вътре в рамките на померия. Това би означавало
да изгубят веднага своя империум, тогава пък триумфът и овацията
ставаха невъзможни. Затова докато легатите, трибуните и войниците
можеха да се разкарват, накъдето пожелаят, техните върховни
началници бяха задължени да пазят лагерите на Марсово поле.
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Помпей наистина си беше у дома, ако една палатка може да мине
за дом. При него бяха и старшите легати Луций Афраний и Марк
Петрей. И двамата изгледаха новодошлия с любопитство — бяха
подочули това-онова за подвизите му — историята с пиратите, а и
други неща, — и знаеха, че е спечелил граждански венец на
двайсетгодишна възраст. Това бяха достатъчни причини истински
бойци като Афраний и Петрей да уважават Цезар. Ето, че този бляскав
аристократ, толкова надарен от природата, че можеше да си придаде
спокойно скромен вид, не отговаряше на техните представи за римския
военен герой. Вместо с доспехи, беше облечен с тога, поддържаше
ноктите си, сенаторските му обувки дори не бяха изцапани, косата му
беше прилично сресана — едва ли беше изминал цялото разстояние
между двата лагера пеша.

— Нали миналия път каза, че не пиеш вино? — спомни си
Помпей. — Мога ли да ти предложа чаша студена вода?

— Благодаря. Искам само да поговорим насаме.
— Ще се видим по-късно — обърна се Помпей към двамата

офицери.
Домакинът изчака разочарованите легати да се изтеглят

достатъчно далеч от палатката му и чак тогава се обърна към Цезар.
— Е, какво? — попита той прямо, както имаше навик.
— Идвам от името на Марк Крас.
— Надявах се да видя самия Крас.
— По-добре да разговаряш с мен.
— Сигурно е много ядосан?
Цезар учудено вдигна вежди.
— Крас? Ядосан? Ни най-малко!
— Тогава защо не иска да разговаря лично с мен?
— Та цял Рим да заговори? Ако двамата с Марк Крас имате

намерение за някакво споразумение, Гней Помпей, най-добре е да
общувате чрез хора като мен. Аз съм самата дискретност, при това съм
напълно предан на своя началник.

— Излиза, че си просто човек на Крас?
— По тези проблеми, да. Но иначе съм абсолютно независим.
— На колко години си? — попита ненадейно Помпей.
— През квинктил ще навърша двайсет и девет.
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— Крас би се изразил, че цепиш косъма на две. Значи скоро ще
влезеш в сената.

— Аз вече съм в сената. Почти девет години.
— Защо така?
— Защото спечелих граждански венец при Митилена. Според

конституцията на Сула всички отличени на бойното поле влизат в
сената.

— Интересно защо никой не казва според римската конституция,
а според конституцията на Сула — отбеляза Помпей, като нарочно
подмина въпроса за гражданския венец. Той никога не бе печелил
подобно отличие. — Аз самият не знам дали съм с нещо признателен
на Сула.

— Би трябвало да си. Дължиш му няколко специални поръчения
— напомни му Цезар, — но след случилото се днес сутринта едва ли
сенатът ще се излъже да даде подобно поръчение на някой друг
конник.

Помпей го изгледа леко засегнат.
— Какво искаш да кажеш?
— Това, което казах. Не можеш насила да си печелиш

благоволението на сената, Гней Помпей, а след това да искаш той да
забрави. Нито можеш да се надяваш, че сенатът ще бъде вечно твой.
Филип е стар човек. Цетег също не е млад. А когато те си отидат, кого
ще използваш на тяхно място? Всички по-известни сенатори ще бъдат
под влиянието на Катул — Цецилиите, Корнелиите, Лициниите,
Клавдиите. Ако някой иска да получи специално поръчение, трябва да
моли народа, при това не патриции и плебеи заедно, а конкретно
плебейското събрание. Навремето Рим беше свикнал да се управлява
единствено от плебейското събрание. Предполагам, че и за в бъдеще
така ще бъде. Народните трибуни са толкова удобни… Ако някой им
върне старите правомощия. — Цезар се покашля. — Пък и излиза по-
евтино да купиш някой млад народен трибун, отколкото опитни
сенатори като Филип и Цетег.

Думите му не предизвикаха реакция у Помпей. Цезар усещаше,
че Помпей му е абсолютно безразличен, без да е сигурен точно защо.
Като дете Цезар беше расъл сред всякакви народности, та затова
галският облик на събеседника нямаше как да го отблъсне. Кое тогава?
Докато Помпей осмисляше думите му, Цезар на свой реди
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размишляваше защо човекът срещу него не го интригува. Най-накрая
реши, че той просто не се е родил достоен за вниманието му — тази
самонадеяност, това почти детско вглъбяване в самия себе си, тези
пропуски в образованието, които изключваха всякакво уважение към
закона.

— Какво има да ми каже Крас? — попита Помпей.
— Би желал да се стигне до споразумение, Гней Помпей.
— И какво трябва да включва това споразумение?
— Няма ли да е по-добре ти да поставиш своите искания, Гней

Помпей?
— Бих желал да не ме наричаш така! Мразя да ме наричат така!

За пред хората аз съм Велики!
— Тук говорим в официално качество, Гней Помпей. Обичаите

изискват да се обръщам към теб според етикета. Не желаеш ли да ни
представиш най-напред своите условия?

— Как да не желая! — тросна се Помпей, без да е сигурен защо
не може да владее нервите си. Изглежда, за всичко беше виновен този
хитър и твърде благовъзпитан тип, когото му пращаше Крас. Досега
Цезар беше говорил с ясно разбиране за всичко, не беше допуснал
нито една грешка, не беше изпуснал нищо от поглед. Именно това го
влудяваше. Той, Великият, трябваше да дава тон за всичко, а ето, че
разговорът между двамата протичаше в друго русло. Цезар се държеше
така, сякаш не Крас, а Помпей беше в по-деликатното положение.
Беше по-красив от покойния Мемий, а по-хитър и съобразителен от
Филип и Цетег, взети заедно. Освен това беше спечелил второто по
важност военно отличие в Рим, връчено му не от друг, а от
неподкупния Луций Лукул. Следователно беше смел и добър войник.
Да беше чул Помпей за историята с пиратите, за завещанието на цар
Никомед и битката при Меандър, може би от самото начало щеше да
заеме по-други позиции; Афраний и Петрей имаха представа кой е
Цезар, но Помпей не беше чул нищо за него. Ето защо се оказа много
по-уязвим и трябваше да си признае, че Цезар по-лесно му въздейства,
отколкото той на него.

— Та исканията ти? — попита отново гостът.
— Просто да убеди сената във вземането на решение аз да се

кандидатирам за консул.
— Без да станеш преди това член на сената?
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— Без да ставам член на сената.
— Ами ако сенатът ти позволи да участваш в изборите, а ти ги

изгубиш?
Помпей се засмя, забележката беше доста находчива.
— Не бих могъл да изгубя дори да искам!
— Чувам, че тази година борбата ще бъде много оспорвана. Сред

кандидатите се Марк Минуций Терм, Секст Педуцей, Луций
Калпурний Пизон Фруги, Марк Фаний, Луций Манлий, както и
двамата ти най-големи съперници на този етап: Квинт Метел Капрарий
и Марк Крас. — На Цезар ситуацията му се струваше доста забавна.

Помпей изведнъж се изправи на стола.
— Как? Искаш да кажеш, че той все още иска да се кандидатира?
— По всичко личи, Гней Помпей, че ти ще поискаш от него да не

се отказва от командването на армията си — за да не я използва
сенатът срещу теб. Тогава Крас се оказва длъжен да се кандидатира за
консул, при това е длъжен да спечели изборите — започна бавно и
търпеливо да му обяснява Цезар. — Ако той не е консул догодина, още
през януари ще го осъдят за държавна измяна — за това, че не се е
отказал от командването в полза на сената. Като консул той не рискува
подобен процес — нито по време на проконсулския мандат, който
вероятно ще получи в края на следващата година. Едва след като
свърши управлението му на някоя римска провинция, той ще стане
отново частно лице — тогава може да бъде съден. Това, което му се
налага да стори на всяка цена, е да си осигури място на консул и да
възстанови пълните правомощия на народните трибуни. След това ще
убедим някого от народните трибуни да прокара закон, чрез който се
оправдава нежеланието му да предаде командването на сената. Другите
девет трибуни пък ще бъдат убедени да не налагат вето. Така, когато
един ден Крас стане частно лице, вече няма да има основание да го
съдят за измяната, която ти в момента го принуждаваш да извърши.

Докато Цезар обясняваше, по лицето на Помпей се смениха най-
различни изражения — на почуда, на разбиране, на още по-голямо
учудване, на пълно объркване, най-накрая — на страх.

— Какво искаш да кажеш с всичко това? — възкликна Помпей,
сякаш някой беше сложил отрова във виното му и не може да си
намери въздух.
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— Казвам, при това пределно ясно, че ако някой от вас иска да
избяга от съдебно преследване за измяната, която извършвате,
играейки си с четиринайсет легиона и неколкостотин сенатори, и
двамата трябва да бъдете консули догодина, и двамата трябва заедно
да положите усилия за възвръщане старите правомощия на трибуните.
— Цезар говореше като наставник. — Единственият начин всеки от
вас да се отърве от евентуални съдебни процеси за в бъдеще, ще е
заедно да прокарате плебисцит през плебейското събрание, който да
оправдае сегашните ви действия. Да не се окаже след време, че сте
манипулирали от позиция на силата сената. Разбира се, Гней Помпей,
ти няма реално от какво да се страхуваш, ако си оставил войската си
оттатък река Рубикон.

Помпей потръпна.
— Дори не се и замислих! — призна си той.
— Повечето сенатори — продължи хем да го плаши, хем да го

успокоява Цезар — са овчи души. Никой не може да го отрече. Но това
пречи на мнозина да видят, че в сената се намират и няколко вълка. Не
бих сложил Филип сред вълците, както и Цетег. Но Метел Капрарий —
Козленцето определено не носи подходящия прякор. Трябваше да го
кръстят Вълчището, а с него — и Катул, който се е настървил да ръфа
човешко месо и да гризе човешки кокали. Както и Хортензий. Той още
не е бил избиран за консул, но има огромно влияние сред сенаторите и
още по-големи познания на римското право. Към тях тримата можем
да прибавим и моя най-млад, но и най-интелигентен вуйчо Луций
Кота. Кой знае, може пък и аз да съм едно сенатско вълче. Всеки от
изброените, а най-вероятно всички заедно, са способни да съдят теб и
Марк Крас за измяна. При това трябва да се явиш пред съдебен състав
от сенатори. А ти вече си спечели доста неприятели в сената. Марк
Крас може и да се измъкне, но ти няма да успееш, Гней Помпей.
Сигурен съм, че имаш доста последователи в сената, но дали ще
запазиш това лоби, след като си заплашвал самите тях с гражданска
война и насила си ги принуждавал да вземат решения против
собствените им интереси? Докато си консул и сетне проконсул, ще
запазиш позициите си в сената, никой няма да посмее да те изостави,
но след като ти изтече империумът, какво ще стане? Може би ще се
опиташ да задържиш за цял живот армията си под орлите? Но това,
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при условие че хазната няма да плаща нищо, няма да е по силите дори
на човек с твоите доходи.

Толкова много усложнения! Помпей започваше да се задушава.
За миг се почувства както навремето на бойното поле при Лаврон,
когато безпомощно трябваше да наблюдава действията на Квинт
Серторий. Но спомените отлетяха и той си възвърна предишната
твърдост.

— Колко от всичко това разбира самият Марк Крас?
— Достатъчно — отговори му невъзмутимо Цезар. — Той е

прекарал дълги години в сената, освен това не е напускал често Рим.
Обикалял е всички съдилища и познава законите. Всичко е записано в
конституцията. Конституцията на Сула и Рим.

— Значи ми предлагаш да отстъпя? — Помпей си пое въздух. —
Е, няма да отстъпя! Ще стана консул! Заслужавам да бъда консул и ще
бъда консул!

— Това може лесно да се уреди. Но само по начина, който вече
ти обясних. — Цезар нямаше намерение да се отказва. — Двамата с
Марк Крас ще заемете двата куриатни стола, ще върнете старите
правомощия на народните трибуни, ще си издействате оправдателен
плебисцит, след което още един за земите, които ще раздадете на
войниците си. — Той леко повдигна рамене. — В крайна сметка, Гней
Помпей, консул без колега не може! И ти самият не можеш да
действаш като консул, ако няма някого до теб. Защо да не вземеш при
себе си човек, който е изпаднал в абсолютно същите затруднения като
теб? Ами представи си за колега да ти се падне Метел Капрарий! Ще
се вкопчи за теб от първия ден на мандата ви и никога няма да ти
позволи да върнеш старите права на народните трибуни. Докато щом
двама консули имат обща програма, сенатът трудно би им устоял.
Особено ако си спечелят поддръжката на десетина единни в мисленето
си народни трибуни.

— Разбирам какво имаш предвид — рече бавно Помпей. — Да,
ще бъде голямо предимство да управлявам заедно с разбран колега.
Така да бъде. Ще бъдем консули заедно с Марк Крас.

— При условие — напомни му любезно Цезар, — че не
забравиш втория плебисцит! Да осигуриш земя за войниците на Марк
Крас.
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— Няма проблем! Както сам каза, така ще осигуря земя и за
моите войници.

— В такъв случай първата крачка вече е направена.
Преди този разговор с Цезар, който разби всички негови

представи и очаквания, Помпей бе живял с чувството, че Филип сам
ще успее да измисли и подреди всичко необходимо за неговото
издигане на консулския пост. Сега обаче започваше да се чуди дали и
Филип е видял всички последици? Защо не му беше казал за
евентуалните съдебни преследвания след време? Защо не беше
споменал за необходимостта от възстановяването властта на народните
трибуни? Дали на Филип не му омръзваше да изпълнява услуги на
своя работодател? Или пък просто бе изостанал от събитията?

— Аз от политика много не разбирам — рече Помпей с
дружелюбен, дори свойски тон. — Проблемът е, че политиката просто
не ме влече. Аз съм човек, свикнал да командва армии на бойното
поле, може би затова гледам на консулския пост като на върховното
командване на цял един народ. Но това, което днес научих от теб, ме
кара да гледам другояче на нещата. А ти говориш разумно, Цезаре.
Затова нека те попитам… Хм, как точно да се изразя? Дали да
продължавам да общувам със сената чрез Филип?

— Не, вече достатъчно писма ни прати чрез него, всички си
дават сметка за твоето предизвикателство — отговори той, без да бяга
от ролята на политически съветник. — Предполагам, че вече си
наредил на Филип да отложи изборите, затова изобщо няма да засягам
въпроса. Следващият ход на сената ще бъде такъв, че все пак да си
върне последната дума. Ще определи на теб и на Марк Крас точни
дати за триумфа и овацията. Разбира се, в сенатското нареждане по
въпроса ще бъде споменато изрично изискването и двамата да
разпуснете войската си след празненствата. Това е напълно в реда на
нещата.

Цезар не беше помръднал през цялото това време. Помпей си
даваше сметка, че откакто е седнал на стола срещу него, посетителят
не е поискал вода, не се е изпотил под дебелата тога, не е дал ни най-
малки признаци, че му е неудобно на твърдата седалка или че му се е
схванал вратът. Не само, че знаеше да подрежда мислите си, но умееше
да намери точните думи, за да ги изрази. Да, Цезар определено
заслужаваше повече внимание.
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Цезар продължи да обяснява:
— Ти трябва да направиш първия ход. Когато ти бъде насрочена

дата за триумфа започни да обясняваш как си забравил, че триумфът
не е само твой и не можеш да го отпразнуваш, преди да се е прибрал
Метел Пий от Далечна Испания. Двамата отдавна сте се съгласили да
триумфирате заедно, тъй като и без това плячката е скромна, и т.н.
Когато се оправдаеш с това, Марк Крас на свой ред ще започне да
обяснява, че не може да разпусне войската — така щяло да остане само
една въоръжена армия на територията на Италия. Двамата ще си
играете фарса до края на годината. На сената няма да му е нужно
много време, за да проумее, че никой от вас не желае да разпуска
войската си, но че и двамата търсите узаконяване на действията си.
Стига никой от двама ви да не допусне грешката да насочи армията си
към Рим, и двамата ще направите добро впечатление.

— На мен този план ми харесва! — отсече Помпей.
— Радвам се да го чуя. По-лесно е да обясняваш на хора, които

искат да те слушат. Докъде бях стигнал? А, да! Щом сенаторите
разберат, че никой от вас няма да разпусне армията си, ще издадат
необходимия указ и двамата да участвате в изборите „ин абсенция“,
т.е., без да се явявате лично пред избирателите. Естествено, че при
сегашните условия никой от вас не може да влезе в рамките на
померия. Само жребият ще покаже дали изборите ще се организират
от Ауфидий Орест или от Лентул Сура. Аз самият не правя голяма
разлика между тях.

— И как ще разреша проблема, че не съм сенатор? — попита
Помпей.

— Няма нужда ти да го разрешаваш, да му мисли сенатът.
Всичко ще мине гладко, когато сенатът издаде нов указ, с който иска от
народното събрание да разреши на един конник да участва в изборите.
Предполагам, че, народното събрание с радост ще посрещне подобно
предложение — за конническото съсловие това ще е огромна победа!

— И когато спечелим изборите, двамата с Марк Крас ще
разпуснем войските си — заключи доволен Помпей.

— О, не — поклати глава Цезар. — Ще задържите легионите под
орлите до самата Нова година. Затова няма да бързаш да празнуваш
своя триумф, а Крас — своята овация поне до средата на декември.
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Нека Крас мине пръв. Така ти ще можеш да отбележиш своя триумф в
самия последен ден на декември.

— Звучи ми напълно разумно — съгласи се Помпей, но свъси
вежди. — Защо Филип не ми обясни нещата по този начин?

— Нямам ни най-малка представа.
— Аз май имам — отсъди мрачно Помпей.
Цезар стана от стола, намести тогата си и сякаш напълно забрави

за околния свят. Щом се оправи, се насочи с гъвкавата си, грациозна
походка право към изхода. В отвора под платнището се обърна и се
усмихна.

— Палатката е толкова крехка конструкция, Гней Помпей. Един
добър пълководец прави впечатление, когато чака с месеци заслужения
си триумф в бойна обстановка. Но не мисля, че на теб ти е нужна тази
показност. Защо не си наемеш луксозна вила на Пинциевия хълм?
Можеш да доведеш жена си от Пицен, да се позабавляваш. Ще се
погрижа Марк Крас да стори същото. Нека и двамата докажете с
поведението си, че смятате да стоите дълго на Марсово поле.

След което Цезар изчезна, а Помпей остана сам с мислите си.
Военната почивка свърши. Трябваше да седне заедно с Варон и да
поизучи правото. Цезар знаеше и най-малките нюанси, а беше с шест
години по-млад от него. Ако сенатът имаше своите вълци, щеше ли
Гней Помпей Велики да се примири с ролята на овца? Никога! До
Нова година имаше време, Гней Помпей Велики щеше да го използва
да изучи законите и да подготви сената за своето величествено
пристигане!

 
 
— Богове! Ти наистина си хитрец, Цезаре! — призна Крас,

когато му разказа за разговора с Помпей. — Не казвам, че с времето
нямаше да измисля всичко това сам, но ти навярно си се сетил за всяка
подробност оттук до другата палатка. Вила на Пинциевия хълм, как ли
пък не! Имам си прекрасна къща на Палатина, изхарчих цяло
състояние да я обзаведа, защо да си давам парите и за вила на Пинция?
В палатката ми е удобно.

— Непоправим си, Марк Крас! — засмя се Цезар. — Ще наемеш
вила на Пинциевия хълм, поне толкова скъпа, колкото тази на Помпей.
Ще прибереш при себе си Тертула и децата. Можеш да си го позволиш.
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Погледни на онова като на печеливша инвестиция. Тя е печеливша
инвестиция! В продължение на шест месеца двамата с Помпей трябва
да играете ролята на настървени противници.

— А ти какво ще правиш?
— Ще си намеря някой подходящ народен трибун. По

възможност пиценец. Не знам защо, но хората от Пицен изпитват
голямо увлечение към длъжността на народния трибун, при това ги
бива. Няма да ми е трудно. Навярно само в тазгодишната колегия
половината са от Пицен.

— И защо трябва да е пиценец?
— Най-малкото, защото ще е склонен да фаворизира Помпей.

Пиценците имат силно родствено съзнание. От друга страна, ще е като
ламя. В Пицен всички се учат да гълтат огън!

— Само гледай да не останеш с опарени пръсти — посъветва го
Крас, макар вече да мислеше кой от клиентите му ще успее да измъкне
от агентите най-ниска цена за наем на вила на Пинция. Колко жалко, че
не бе помислил да закупи терен там! Идеално място. Всички тия
чужди царе и царици, които си търсят резиденция край Рим. Не,
нямаше да наема, направо щеше да купува! Наемът беше неоправдан
разход: човек никога не си връщаше нищо от него.

 
 
През ноември сенатът се предаде. Марк Лициний Крас беше

уведомен, че ще му бъде позволено да се яви на изборите за консул „ин
абсенция“. Гней Помпей Велики беше уведомен, че сенатът е пратил за
ратифициране в народното събрание на указ, с който специално за него
се премахвали обичайните ограничения — членство в сената,
квесторство и преторство, за да може също да участва в изборите „ин
абсенция“. И тъй като трибутните комиции били гласували въпросния
указ и го превърнали в закон, сенатът бил радостен да съобщи на Гней
Помпей Велики, че и неговото име е включено в кандидатските
списъци и така нататък, и така нататък.

Когато един кандидат участва в изборите „ин абсенция“
защитата на неговата кауза е трудна задача. Без право да прекрачва
померия, той не можеше да се среща с гласоподавателите, да ги
убеждава, да ги примамва с обещания, нямаше как да се показва по
време на заседания на плебейското събрание, където народният трибун
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да го възхвалява… и да ругае всички негови съперници. Тъй като
участието в изборите „ин абсенция“ поначало трябваше да се разреши
от сената, до него се прибягваше в крайни и изключителни случаи. Но
никога досега в римската история не се бяха явявали двама кандидати
„ин абсенция“. В случая обаче и дума не можеше да става за
неудобства или ограничения за отсъстващите кандидати. Колкото
повече се протакаха дебатите в сената, толкова по-разгорещени ставаха
те; в резултат от всичко това, щом сенатът се примири с исканията на
двамата пълководци, всички останали кандидати за консулския пост си
направиха отвод като протест срещу грубото погазване на закона от
страна на Помпей. И при условие, че други кандидати изобщо не се
явиха, Помпей и Крас можеха спокойно да се нарекат диктатори.

Много и най-различни заплахи бяха отправени по адрес на Крас
или на Помпей; враговете им най-често им се заканваха, че щом изтече
империумът им, веднага ще ги извикат на съд за държавна измяна.
Затова когато народният трибун Марк Лолий Паликан (родом от
Пицен) свика извънредно заседание на плебейското събрание на
фламиниевия цирк, насред Марсово поле, всички сенатори, които бяха
обърнали гръб на Помпей и Крас, изведнъж замръзнаха от ужас. За да
избягат от всякаква съдебна отговорност, двамата стигаха дотам, че да
върнат обратно пълните правомощия на народните трибуни. За награда
щяха да се сдобият с десетина слепи привърженици, които щяха да им
се отблагодарят със специален закон, оправдаващ всяко тяхно
действие!

Мнозина в Рим очакваха възстановяването на отнетите
трибунски права, тъй като трибунската институция беше толкова стара,
че се смяташе за свещена. В продължение на векове народният трибун
беше представлявал една от фигурите в държавното управление, а
постът се приемаше за стъпало по стълбицата на публичната йерархия.
Имаше и такива, които се забавляваха с политиканстване и искаха да
се върнат някогашните епични битки по римския форум. Друго си
беше разгорещени демагози да въртят пестници по посока на Курия
Хостилия, а в това време платени биячи да ги трепят насред площада.
Като следствие от толкова много очаквания заседанието, свикано от
Лолий Паликан, беше широко разгласено като жизненоважно за
бъдещето на града и мнозина дойдоха, за да обсъдят проблема с
връщането на старите правомощия. Но когато се разбра, че не други, а
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двамата кандидат — консули щели да говорят, при това в полза на
реформата, римските граждани проявиха интерес, какъвто плебейското
събрание не познаваше от времето на Сула.

Фламиниевият цирк се използваше за по-скромни тържества,
отколкото Големия цирк под Палатина, затова побираше петдесет
хиляди души. В деня на Паликановото заседание всички трибуни бяха
препълнени с хора. При условие, че само онези, които се намират до
трийсет-четирийсет метра от трибуната, имаха шанс да чуят нещо,
повечето хора, които се разхождаха по бреговете на Тибъра, бяха
водени единствено от патриотичната идея да разказват на внуците си
как и те са били на онова паметно събрание, когато двама бъдещи
консули, при това велики пълководци, са обещавали на народа
възстановяването на правата на народните трибуни. Защото те щяха да
го направят! Щяха!

Паликан откри заседанието с вдъхновена реч, която имаше за цел
не друго, а гарантиране по-високи изборни резултати за Помпей и
Крас; онези, които се намираха по предните редици и можеха да го
чуят, бяха все членове на горните класи, техният глас щеше да е от
значение на изборите. Деветимата колеги на Паликан присъстваха, за
да говорят на свой ред в полза на Помпей и Крас. Най-накрая, сред
бурни аплодисменти, се появи самият Крас, чиято реч също бе
съпровождана от аплодисменти. Накрая се появи и Помпей Велики!
Облечен в лъщяща златна броня, сияещ от неземна красота на
слънчевите лъчи. Не му трябваше да доказва ораторски способности;
да беше казал две-три думи, тълпата пак щеше да го приветства.
Хората бяха дошли да видят Помпей Велики и се разотидоха доволни
по домовете.

 
 
Никаква изненада не беше, че когато през декември изборите

най-после се проведоха, Помпей бе избран за първи консул, а Крас —
за втори. Рим щеше да си има за пръв път консул човек, който никога
не беше стъпвал в сената. При това го обичаше много повече от по-
опитния му и по-традиционен колега.

— И така, Рим за пръв път си има консул, който не е бил сенатор
— каза Цезар пред Крас, след като центуриатните комиции се
разпръснаха. Бяха седнали заедно на просторната тераса в Пинциевата
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вила, в която навремето нумидийският цар Югурта беше кроял
заговори срещу Рим; Крас веднага закупи сградата, след като се
запозна с дългия списък на чуждестранни владетели, прекарали част
от живота си под покрива й. В момента двамата съмишленици стояха и
наблюдаваха как държавните роби почистват поляната и прибират
платформите за гласуване от тъй наречената Септа.

— Това беше единствената сериозна причина да държи на
консулството — отговори Крас, като нарочно имитираше леко
истеричния тон, с който Помпей говореше, щом нещата не се
подчиняват на волята му. — Той си остава едно голямо дете!

— В известен смисъл, да — съгласи се Цезар. Обърна се да
изгледа изражението на Крас, но както винаги лицето му беше
непроницаемо. — Ти си този, който ще трябва да управлява. Той
просто не знае как.

— Е, нямаше нужда да ми го казваш! Макар че вече трябва да е
понаучил това-онова. Варон му предложи цял наръчник по сенаторско
и консулско поведение. — Крас кисело изсумтя. — Ама не е ли
позорно! Първият консул да трябва да чете от наръчници какво да
прави и как да го прави! Представям си какво би казал Катон Цензор
по въпроса.

— Вече ми възложи да съставя законопроекта за
възстановяването пълномощията на народните трибуни, каза ли ти?

— Че той кога ми е казвал каквото и да било?
— Аз отказах.
— Защо?
— Най-напред, защото той ми го предложи на основание, че ще

бъде първи консул!
— Той просто знаеше, че ще бъде първи консул!
— И второ, защото ти сам можеш да изготвиш всеки

законопроект, който двамата бихте прокарали — нали си бил градски
претор?

Крас поклати глава и положи ръка върху рамото на Цезар.
— Направи го, Цезаре, ще го зарадваш. Като всички разглезени

деца, той се е научил да иска от всекиго това, за което знае, че е
способен. Ако отказваш просто ей — така, а не, за да не излезе, че те
използват, нямам нищо против. Но ако приемеш задачата като
предизвикателство, ако си мислиш, че това ще допринесе за твоята
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собствена юридическа кариера, тогава не се стеснявай. Никой няма да
разбере, Помпей просто няма да позволи.

— Прав си! — засмя се Цезар, но веднага му мина друга мисъл.
— В интерес на истината, бих желал да го направя. Не сме имали
свестни народни трибуни от времето, когато бях момче. Сулпиций
беше последният. А отсега предвиждам времето, когато всеки от нас
би се нуждаел от законите на народните трибуни. Винаги е било
интересно, когато един патриций се обвърже с каузата на народните
трибуни по начина, по който аз го правя днес. Между другото Паликан
вече си е намерил добър заместник.

— Кой?
— Някой си Плавций. Не е от старата фамилия на Плавций

Силваните. Този е от Пицен и изглежда някой близък негов
предшественик е бил обикновен роб. Но е добър човек. Готов е да
стори всичко, което ми е нужно да получа от дареното с нов живот
плебейско събрание.

— Изборите за трибуни още не са се провели. Плавций може и
да не влезе — напомни му Крас.

— Ще влезе, ще влезе — успокои го на свой ред Цезар. — Няма
да загуби, нали е човек на Помпей…

— А това не е ли поредното доказателство в какви объркани
времена живеем?

— Помпей има голям късмет, че ти си му колега, Марк Крас.
Продължавам да си мисля какво ли би сторил Метел Козленцето на
твое място. Щяхме да преживеем истинска катастрофа! Но все пак
съжалявам, че не ти се удаде да бъдеш първи консул.

Крас се усмихна.
— Не се тревожи, Цезаре, отдавна съм се примирил с мисълта.

— Той въздъхна. — И все пак ми се ще, когато дойде краят на мандата
ни, Рим да съжалява повече за мен, отколкото за Помпей.

— Ами — вдигна се от стола си Цезар — време е да си вървя.
Откакто съм в Рим, почти не съм отделил време на жените в
семейството, а те изгарят от нетърпение да разберат как са протекли
изборите.
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Но само един поглед към събранието вкъщи бе достатъчен Цезар
да съжалява, че толкова е бързал да се прибере. В приемната се бяха
събрали шест жени: майка му, жена му, сестра му Ю-Ю, леля му
Юлия, жената на Помпей и някаква друга жена, която се оказа
братовчедката Юлия, омъжена за Марк Антоний-изтребителя на
пиратите; заради това всички я наричаха Юлия Антония. Юлия
Антония беше привлякла вниманието на всички върху себе си, тъй
като ревеше с пълен глас.

Преди Цезар да е пристъпил, някой изведнъж го блъсна. Той се
обърна и видя насреща си някакво едро, хилещо се дете, което
физически напомняше на Антониевците. Цезар го сграбчи за носа и го
придърпа към себе си. Момчето започна да надава крясъци не по-слаби
от тези на майка му, но при все това отказваше да се признае за
победено. Опита се да срита Цезар, сви ръце в юмруци и посегна да
удари братовчед си. В същия миг две други момчета, по-малки от брат
си, се увесиха за раменете и гърдите на Цезар и започнах да го налагат
— без успех, заради дебелата тога, която носеше.

Само след секунда, без да е ясно как точно стана това, трите деца
бяха извадени от строя. Двете малки братчета Цезар елиминира, като
им удари главите една в друга. Най-големият получи плесница, от
която му потекоха сълзи. С няколко силни ритника в задника Цезар го
изпрати при малчуганите в ъгъла.

Ревящата майка веднага млъкна и се хвърли да спасява
безценните си чеда от домакина.

— Я сядай, жено! — изкрещя й насреща той.
Тя се примъкна обратно към стола и безпомощно се отпусна.

Сълзите й отново рукнаха.
Цезар погледна синовете й, които се опитваха да се свестят, но

най-вече плачеха в хор с майка си.
— Ако някой от вас само мръдне, ще съжалява, че се е родил на

този свят. Това е моят дом и докато сте мои гости, ще се държите като
благовъзпитани римляни, не като маймуните в Африка. Ясно ли е?

И като прибра с една ръка диплите на изцапаната си тога, Цезар
подмина жените и се прибра в стаята си.

— Ще трябва да се оправя — обясни той с наглед спокоен глас,
но жена му и майка му веднага доловиха заплашителните нотки — и
когато се върна, искам в дома ми да са се възцарили тишина и
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спокойствие. Ако няма друг начин тази жена да млъкне, затворете я в
килера. Синовете й да отидат при Бургунд. Нека е спокоен, че ако
удуши някое дете, ще има моето одобрение.

Цезар не се бави дълго, но когато се появи отново на вратата,
момчетата бяха изчезнали, а шестте жени седяха като на тръни. Шест
чифта очи покорно го проследиха, докато той заемаше място между
жена си и майка си.

— Е, майко, какво се е случило? — попита Цезар.
— Марк Антоний е мъртъв — съобщи му Аврелия. — Самоубил

се е в Крит. Знаеш, че пиратите на два пъти му нанесоха поражения в
морето, накрая го победиха и на сушата, като плениха всичките му
кораби и войници. Но което може би не знаеш, е, че пиратските
главатари Панари и Ластен буквално са го насилили да подпише
договор с кипърския народ от името на Рим. Договорът току-що е
пристигнал в Рим, придружен от пепелта на бедния Марк Антоний.
Макар сенатът още да не се е събрал да обсъди събитието, целият град
вече говори, че Марк Антоний е опозорил завинаги фамилията. Някой
дори вече го е кръстил Марк Антоний Кретик, само че не от Крит, а от
креда, понеже се е държал като човек от тебешир.

Цезар въздъхна, но по-скоро от досада, отколкото от мъка.
— Не беше той човекът за тази работа — заключи, но не се

впусна в подробности, за да не наранява чувствата на възглупавичката
му вдовица. — Разбрах го още по времето, когато бях трибун в Гитеон.
Да си призная, не можех да предположа, че всичко ще завърши толкова
трагично, но пък имаше достатъчно сигнали… — Цезар погледна
братовчедка си Юлия Антоний. — Съжалявам, за теб, госпожо, но не
виждам с какво бих могъл да ти помогна.

— Юлия Антония дойде да попита дали не би могъл да
организираш погребалната церемония в памет на Марк Антоний —
каза Аврелия.

— Но тя си има брат, нали? Какво му има на Луций Цезар, че не
може той да го направи? — Цезар беше възмутен.

— Луций Цезар е на изток, в щаба на Марк Кота, а братовчед ти
Секст Цезар твърдо отказва да се занимава — обясни леля му Юлия. —
В отсъствието на Гай Антоний Хибрида ти си най-близкият роднина на
Юлия Антония в Рим.
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— Щом е така, ще се погрижа за погребението. И все пак мисля,
че ще е разумно да не вдигаме много шум.

Юлия Антония стана да си върви. Изглежда не изпитваше
неприязън към Цезар за начина, по който се беше отнесъл със синовете
й… Нито за пренебрежителното отношение към покойния й съпруг.
Очевидно изпитваше известно удоволствие да й се крещи и да й се
заповядва, разсъждаваше Цезар, докато я изпращаше. Явно, не можеше
да се оплаче от Марк Антоний. Жалко, че не се беше отнасял по
подобен начин с тримата си сина. Момчетата бяха изведени от стаята
на Бургунд, където бяха преживели доста тягостни моменти в
компанията на синовете на Кардикса. Също като майка си и те не
изглеждаха сърдити. Само дето гледаха да не доближават много-много
Цезар.

— Няма от какво да се страхувате, стига да не нарушавате
общоприетите норми на благоприличие — подхвърли Цезар. — Ако ви
хвана пак, тогава да му мислите!

— Ти си много висок, но не ми изглеждаш чак толкова силен —
отвърна му най-голямото момче, което беше и най-хубавото, нищо че
очите му бяха доста събрани за вкуса на Цезар. Погледът му обаче
излъчваше увереност, а също така висок интелект.

— Някой ден ще се сблъскаш с някой дребен човечец, който с
един удар ще те просне на земята — обеща му Цезар. — Сега си
вървете у дома и се грижете за майка си. И по-добре си напишете
домашното, отколкото да обикаляте като бездомници из Субура, за да
крадете от хора, които не са ви сторили нищо. Домашните са по-
полезни от пакостите.

Марк Антоний учудено примигна.
— Откъде знаеш всичко това?
— Аз знам всичко — отговори Цезар и затръшна вратата подире

им. Върна се при жените и седна на мястото си. — Германското
нашествие — рече той с усмивка. — Що за варварско племе са тия
момчетии! Няма ли кой да ги наглежда?

— Няма — отговори Аврелия и въздъхна с нескрито
удовлетворение. — Хареса ми как ги подреди! Откакто са влезли в
къщата, ръката ме сърбеше да им обърша някой шамар.

Цезар беше спрял погледа си на Муция Терция, която му се
струваше изключително привлекателна жена; очевидно съвместният
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живот с Помпей й се беше отразил благотворно. Той я включи в
списъка на бъдещите си завоевания — Помпей отдавна си го беше
изпросил! Но имаше време. Нека отвратителното Касапче се изкачи
още по-нависоко. Цезар дори не се съмняваше, че ще успее да
приласкае Муция в прегръдките си: вече на няколко пъти я беше
уловил, че го наблюдава. Не, още беше рано. Трябваше й още време да
отлежи в бъчвите на Помпей, преди да стане вино за пиене. За момента
беше доволен от аферата си с Метела Капрария, жената на Гай Верес.
Пък и да оре нейната бразда беше крайно приятно задължение!
Сладката му женичка го наблюдаваше толкова настоятелно, че Цезар
трябваше да отмести поглед от Муция. Той намигна на Цинила, която
едва се сдържа да не се изкикоти. Цинила беше наследила още едно
качество от баща си — от смущение се изчервяваше. Прекрасна жена.
Никога не проявяваше ревност, нищо че слуховете за похожденията на
мъжа й стигаха до ушите й… И нищо че тя самата вероятно им
вярваше. След толкова години, прекарани в дома на Цезар, го
познаваше добре. Но Аврелия твърде добре я беше възпитала и тя дори
не смееше да загатне за неговите похождения. Естествено, че самият
Цезар също не говореше за това. То не се отнасяше до Цинила. С
майка си не беше толкова дискретен — та нали тя самата му подхвърли
идеята да прелъсти жените на всички свои съперници. Дори от време
на време Цезар стигаше дотам, че ако някоя дама се окажеше по-
недостъпна, молеше Аврелия за съвет. Жените си оставаха тайна, която
той се страхуваше, че никога не ще разгадае. Аврелия винаги имаше на
какво да го научи. След като беше навлязла във водите на римското
висше общество и гостуваше в богаташките домове на Палатина и в
Карина, тя внимателно запомняше всяка клюка и му предаваше чутото.
Това, което Цезар най-много харесваше в цялата тази история, бе, че
винаги докарваше любовниците си до лудост, преди да ги изостави.
Така просто лишаваше мъжете им от всякаква възможност да се радват
по-нататък на съпружеските ласки.

— Предполагам, че сте се събрали да утешавате Юлия Антония
— подхвърли Цезар, като се чудеше дали майка му ще стигне дотам да
му предложи подсладено вино и бисквитки.

— Пристигна у дома ми с трите ужасни момчета — обясни леля
му. — Знаех си, че няма да успея сама да се справя с бедствието.
Затова ги доведох тук.
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— А ти сигурно си била на гости у леля Юлия? — обърна се
Цезар към Муция Терция и я заслепи с чаровната си усмивка.

Тя едва си пое дъх, но се овладя и тактично се покашля.
— Аз често посещавам Юлия, Гай Юлий. Квириналът е доста

близко до Пинция.
— Да, разбира се.
Цезар се усмихна по същия омагьосващ начин на леля си. Тя

също не можеше да се съпротивлява на чара му, но, разбира се, го
възприемаше съвсем другояче.

— Подозирам, че за в бъдеще ще се срещам с Юлия Антония
доста по-често, отколкото бих желала — въздъхна Юлия. — Ще ми се
да можех да се оправям като теб със синовете й!

— Няма да те тревожи дълго с визитите си. А пък аз ще намеря
начин да се справя с момчетата, за това не се тревожи. Юлия Антония
ще си намери мъж в най-скоро време.

— Никой няма да я поиска! — възмути се Аврелия.
— Навсякъде ще се намерят хора, склонни да се поддадат на

чара на една безпомощна жена — възрази той. — За жалост тя прави
погрешни избори. Затова, който и да е новият мъж, той няма да е по-
добър съпруг от Марк Антоний Тебеширения.

— Тук, сине, си абсолютно прав.
Цезар насочи вниманието си към сестра си Ю-Ю, която не беше

казала нито дума; открай време тя беше най-мълчаливият член на
семейството, нищо че беше с добро сърце.

— Навремето дълго натяквах на Лия, че не знае да подбира, но
на теб дори не ти оставих шанс сама да се проявиш, нали?

Тя му се усмихна по същия начин, както той на нея.
— Аз съм предоволна от съпруга, който ми намери, Цезаре. И

все пак съм склонна да призная, че младежите, които навремето
харесвах, на по-стари години излязоха доста неприятни.

— Тогава най-добре двамата с Аций да оставите на мен да
намеря подходящ годеник за дъщеря ви, когато му дойде времето.
Ация ще бъде едно много красиво момиче. И твърде интелигентно,
което означава, че няма да се харесва на всеки.

— Не е ли жалко? — попита Ю-Ю.
— Че е интелигентна или че мъжете няма да я харесват?
— Второто.
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— Аз самият харесвам интелигентните жени — успокои я брат й,
— но мъже като мен се срещат рядко. Не се тревожи, ще намерим на
Ация момче, което да оценява всичките й качества.

Леля му Юлия се надигна от стола.
— Скоро ще се стъмни, Цезаре… Знам, че така обичаш да ти

викат, дори майка ти така ти казва. Но на мен все още ми е трудно! Та
трябва да вървя.

— Ще помоля момчетата на Луций Декумий да ти намерят
носилка и да те изпратят до вас — предложи той.

— Имам си носилка — отговори Юлия. — На Муция не й
позволяват да се движи пеша, затова двете заедно пътувахме при
пълни удобства от Квиринала до Субура… Или по-точно щяхме да
пътуваме, ако не беше с нас и Юлия Антония, която щеше да ни удави
в сълзите си. Пък си имаме добра охрана.

— И аз дойдох с носилка — похвали е Ю-Ю.
— Това е то, нравственият упадък! — ядоса се Аврелия. —

Ходенето е полезно.
— Аз обичам да вървя пеша — подкрепи я Муция Терция, — но

мъжете невинаги гледат по същия начин на нещата. Гней Помпей
смята, че е недостойно за жена като мен да върви пеша по улиците.

Цезар веднага си помисли: „Аха! Значи все пак има поводи за
недоволство. Муция се чувствала ограничена.“ Но предпочете да не
прави коментар. Изчака всички да се излязат. Един от робите отиде да
извика носачите от близката кръчма и всички се сбогуваха.

— Не ми изглеждаш добре, лельо Юлия — каза Цезар на
раздяла, докато й помагаше да се качи в просторната носилка, която
Помпей бе купил за жена си Муция.

— Остарявам, Цезаре — прошепна му в отговор тя и го стисна за
ръката. — Вече съм на петдесет и седем. Но още няма нищо сериозно,
освен че ме болят костите, когато стане студено. Започвам да мразя
зимата.

— Там, в отсрещния край на Квиринала, добре ли се отоплявате?
— попита Цезар. — Къщата ти е изложена на северния вятър. Дали да
не изолирам стените на спалнята ти?

— Пести си парите, Цезаре. Ако ми е нужно, ще си построя сама
печка.

Юлия го погледна и спусна завесата на носилката.
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— Мисля, че не е добре — сподели Цезар с майка си, докато се
прибираха вкъщи.

Аврелия тактично отговори:
— Щеше да е по-добре, Цезаре, ако имаше за какво да живее. Но

и мъжът й, и синът й са мъртви. Няма си никого, освен нас и Муция
Терция. А ние не сме достатъчни.

Приемната грееше от многото запалени лампи по стените.
Прозорците към вътрешния двор бяха затворени, за да пазят къщата от
силното течение. Домът на Цезар изглеждаше уютен и гостоприемен, а
насред стаята го чакаше самата Цинила с малката им дъщеря, вече
шестгодишна. Прекрасно дете. Косите й бяха толкова светли, че
изглеждаха сребристи.

Когато видя баща си, големите й сини очи светнаха от радост и
тя протегна ръце към него:

— Татко, татко! Вземи ме!
Той я вдигна от пода и притисна устни до бледорозовата й бузка.
— Как е моята принцеса днес?
Докато Цезар слушаше в захлас всяко детско преживяване на

дъщеричката си, Аврелия и Цинила ги наблюдаваха отстрани. Цинила
знаеше само, че обича и двамата, докато Аврелия се замисляше дали
думата „принцеса“ е била произнесена случайно. Малката Юлия
наистина беше такава. Цезар щеше да стигне далеч и един ден щеше да
натрупа голямо богатство. Кандидатите за ръката на дъщеря му щяха
да са безбройни. Но Цезар нямаше да е така мил с дъщеря си, както
дядо му и баба му бяха постъпили с майка му. Щеше да даде Юлия на
онзи, когото сметне за най-подходящ. Затова Аврелия отсега трябваше
да я учи на ролята й в живота, за да изпълни тя с достойнство дълга
пред семейството си.
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На двайсет и четвъртия ден от декември Марк Крас най-сетне
ознаменува своята овация. Тъй като в армията на Спартак очевидно
бяха участвали много самнити, той си издейства две отстъпки: вместо
да върви пеша, си беше спечелил правото да язди кон, а вместо да носи
венец от миртови клонки, щеше да е с лаври като истински
триумфатор. По улиците се насъбраха доста хора, за да поздравят него
и армията му, която беше дошла от Капуа. Разбира се, при вида на
скромната плячка мнозина се побутваха и многозначително си
намигваха. Всеки римлянин знаеше за непреодолимите слабости на
Марк Крас.

Много повече хора излязоха да празнуват заедно с
триумфиращия Помпей в последния ден от месеца. Той бе успял някак
да си спечели симпатиите на римските граждани, може би защото беше
относително млад, русокос красавец и напомняше на Александър
Македонски. Любовта на римляните към него бе различна от тази към
Гай Марий навремето. Марий все още беше вземан напълно
насериозно и въпреки усилията на Сула продължаваше да е най-
видната фигура в близката римска история.

В началото на декември, приблизително по времето, когато се
провеждаха изборите, Метел Пий най-после прекоси Алпите и на свой
ред навлезе в Италийска Галия. За разлика от Помпей той незабавно
разпусна армията си и настани войниците из плодородните земи на
север от река Пад. Дали защото още преди раздялата с Помпей беше
усетил нещо съмнително в държанието му, дали още оттогава знаеше,
че той няма доброволно да потъне в сянка, но Прасчо съвсем
съзнателно стоеше далеч от политическите игри и пазарлъци в Рим.
Когато Катул, Хортензий и всичките му роднини Цецилии Метели му
написаха писмо с молба да дойде да отърве града от двамата
самозабравили се пълководци, Пий отказа да вземе страна по въпроса,
защото дългият престой в Испания не му давал морално основание за
това. Когато се прибра в Рим в края на януари, проведе самостоятелно
скромен триумф, и то само с войниците, които го бяха придружили до
самия град. Когато се завърна в сената, Помпей и Крас се държаха
така, все едно никакви недоразумения никога не е имало. Това поне му
спести допълнителни терзания, нищо че след толкова вълнуващи
събития в Рим през последните месеци никой не му отдаде дължимото
за огромния принос в разгрома на Квинт Серторий.
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Така нареченият „лекс Помпея Лициния де трибуниция
потестате“, с който се възвръщаха отнетите права на народните
трибуни, беше гласуван в сената още през януари под зоркия поглед на
Помпей, който държеше фасциите през първия месец от годината.
Законопроектът, който възвръщаше абсолютно всички отнети трибуски
привилегии, беше толкова популярен сред народа, че в сената не
намериха смелост да му се възпротивят. Всички онези, които Помпей и
Крас очакваха, че ще протестират, просто отбелязаха присъствие с
някое тихо изказване. Указът, с който сенатът препоръчваше на
народното събрание законопроектът да бъде ратифициран, беше приет
с почти пълно мнозинство. Някои само се бяха обадили, че подобен
закон трябва да мине не през трибутните, а през центуриатните
комиции, но Цезар, Хортензий и Цицерон в един глас заявиха, че там,
където се засягат интересите на трибите, само те имат право да
гласуват. В предвидения от закона двайсет и четири дневен срок лекс
Помпей Лициния беше окончателно гласуван. Народните трибуни си
възстановяваха правото да налагат вето на законите и на действията на
магистратите, можеха да прокарват през плебейското събрание
плебесцити със силата на закон, без за целта да е необходимо
съгласието на сената, можеха дори да съдят граждани за държавна
измяна, финансови злоупотреби и други нарушения, извършени из
провинциите.

Цезар вече говореше свободно пред сената. Речите му си
струваше да бъдат изслушани, защото бяха духовити, интересни и
кратки, затова той си спечели и поддръжници. Все по-често колегите
му го убеждаваха да запише и публикува речите си, които се оценяваха
като тези на Цицерон. Не друг, а самият Цицерон говореше, че Цезар
бил най-големият оратор в Рим… След него самия, разбира се.

Сякаш за да вкуси веднага от сладостта на възстановената власт,
народният трибун Плавций обяви пред сената, че ще прокара през
плебейското събрание закон за връщане отнетото гражданство на
всички съмишленици на Марк Емилий Лепид и Квинт Серторий.
Цезар веднага подкрепи законопроекта и с цялата сила на
красноречието си се опита да убеди назначените отци, че амнистията
трябва да се отнася до всички проскрибирани от Сула. Все пак, когато
сенатът се ограничи да възстанови гражданството само на онези, за
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които беше говорил Плавций, сиреч поддръжниците на Лепид и
Серторий, той изглеждаше в добро настроение.

— Сенатът гласува срещу теб, Цезаре — чудеше се Крас, — а ти
се радваш!

— Скъпи Красе, много добре си давах сметка, че няма да
допуснат завръщането на марианците! — усмихна се той. Това би
означавало твърде много сенатори, близки до Сула, да върнат обратно
отнетата по силата на проскрибциите собственост на амнистираните.
Не, това няма как да стане! И все пак, подложени на по-голям натиск,
твърдоглавците около Катул смекчиха първоначалната си опозиция
към всякакви амнистии и се убедиха, че искането на Плавций е
достатъчно безобидно, за да бъде прието. Едно е да простиш на шепата
поддръжници на Серторий, друго е да върнеш гражданските права на
всички прогонени от Сула. Ако искаш да постигнеш нещо въпреки
несъгласието на врага, Марк Крас, винаги искай повече от това, което
се надяваш да получиш. Така, като отидеш твърде далеч с исканията
си, опозицията няма как да не омекне и да не се съгласи с
компромисното решение.

Крас се усмихна.
— Ти си голям политик, Цезаре. Надявам се противниците ти в

сената да не прибегнат до същите хитрости, иначе ще ти бъде трудно.
— Аз обичам политиката — призна си Цезар.
— Ти обичаш всичко, с което се захванеш, затова и всичко ти

приляга еднакво. Това е твоята тайна. Е, това заедно с ума ти.
— Не ме ласкай, Красе, знам, че имам голяма глава — похвали се

той, без да крие, че използва думата „глава“ в двете й значения.
— Твърде голяма, бих казал — засмя се Крас. — Няма да е зле да

прикриваш връзките си с чужди жени поне на първо време. Чувам, че
новите цензори щели да преглеждат сенаторските списъци.

 
 
За пръв път, откакто Сула беше премахнал длъжността от

списъка с магистратите, Рим се бе сдобил с двама цензори: при това
доста неочакван избор. Цензорите бяха същите онези двамина
неспособни консули, които Спартак беше разгромил навремето: Гней
Корнелий Лентул Клодиан и Луций Гелий Попликола. Всички знаеха,
че са продажни душици и че господарят им се казва Гней Помпей. Но
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когато консулът предложи имената им в сената, всички онези, които
имаха намерение да се кандидатират за поста и го заслужаваха много
повече от Гелий и Клодиан — Катул и Метел Пий, Вация Исаврик и
Скрибоний Курион, се отказаха. Клодиан и Гелий бяха избрани без
конкуренция.

Крас се оказа прав в догадките си. Нормално беше двамата
цензори най-напред да сключат договорите за държавни поръчки, но
тези имаха други намерения. Сключиха договори само кой да се грижи
за свещените гъски на Капитолия и за някои други религиозни
церемонии, след което хищно се захванаха със списъците. За да
оповестят какво са открили и какво са решили, двамата свикаха
специално заседание на народното събрание на форум Романум. На
заседанието народът научи доста любопитни неща. Точно шейсет и
четирима сенатори бяха изхвърлени от състава на институцията,
повечето от тях по подозрение, че са приемали или давали подкупи в
качеството си на съдебни заседатели. Така например мнозина от
заседателите, които в крайна сметка осъдиха убиеца Стаций Албий
Опианик, бяха изключени от редиците на сенаторите, докато
доведеният син на Опианик Клуенций, който го беше осъдил, беше
наказан с преместването му от състава на селската му триба в триба
Есквилина — това означаваше практически лишаването му от право на
глас. Най-голяма сензация предизвика изключването от сената на един
от миналогодишните квестори Квинт Курций, както и на предишния
консул Публий Корнелий Лентул Сура. Най-накрая и Звярът от
Орхомен, Гай Антоний Хибрида, беше лишен от сенаторското си
достойнство.

По принцип всеки изключен сенатор имаше право да се върне в
Курията, но само след като изтече мандатът на цензорите, които са го
изключили. Освен това се налагаше отново да се кандидатира за
квестор или народен трибун. Доста тежка задача за Лентул Сура, който
вече беше управлявал като консул! Но пък и той не се занимаваше
толкова с политическата си кариера. Лентул Сура се беше влюбил на
стари години и сенатът ни най-малко не го интересуваше. Съвсем
скоро след изключването му той се ожени за красивата Юлия Антония.
Цезар беше познал. Тя не знаеше да си подбира съпрузите, а Лентул
Сура със сигурност беше по-лош избор и от Марк Антоний
Тебеширения.
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След като се разправиха със сената, Клодиан и Гелий се върнаха
към по-деловите си задължения — сключването на договорите за
всички останали държавни поръчки. По принцип те се отнасяха най-
вече до събирането на данъците от провинциите, но включваха и
строежа и поддръжката на множеството държавни здания и
обществени места от типа на градски тоалетни, циркови трибуни,
мостове и закрити пазарища. Обществото отново се раздвижи —
цензорите официално оповестиха, че премахват данъчната система,
която Сула беше въвел в провинция Азия, за да облекчи тамошното
население.

Лукул и Марк Кота бяха продължили успешно своята война
срещу Митридат и победният край вече се очертаваше. Лаврите
очевидно принадлежаха на Лукул. В годината, когато Помпей и Крас
бяха консули, Митридат трябваше да бяга от царството си и да се крие
при зетя си Тигран Арменски (но Тигран упорито отказваше да
разговаря с него), а Лукул всеки момент щеше да завладее цял Понт,
заедно с освободените Витиния и Кападокия. Оставаше му да се
разправи и със самия Тигран. След като привърши с чисто военните
действия, Лукул беше свободен да се заеме с административното
управление на Азия. Лукул беше съвестен в това отношение и с голямо
желание се зае да премахва нередностите в провинцията, която беше
управлявал заедно с Киликия от три години насам. От реформите му
най-здраво си изпатиха местните откупвачи на данъци, така
наречените публикани, неколцина, от които заплатиха алчността си с
главите си. Не им се случваше за пръв път — Марк Емилий Скавър
вече беше предприемал подобни мерки по-рано.

В Рим се надигна възмущение срещу действията на Лукул.
Неговите промени в администрацията на провинцията бяха
ограничили възможностите за бързи печалби на публиканите дори
повече, отколкото Сула го беше сторил със своите реформи преди
години. Представител на крайно консервативния политически елит,
Лукул никога не се беше радвал на симпатиите на деловите среди, а
хора като Крас и Атик буквално го ненавиждаха. Може би защото от
всички свои съвременници Помпей срещаше конкурент на бойното
поле само у Лукул, и той на свой ред не го харесваше.

Никой не се изненада, когато двамината цензори на заплата при
Помпей обявиха, че цялата система, установена от Сула в Азия, се
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премахва. Нещата щяха да си вървят по добре изпитаните в миналото
пътища.

Но Лукул не се трогна. Той просто отказа да се съобразява с
указанията на цензорите. Докато той управлявал Азия, писа той в
отговор на двамата, в провинцията щяла да действа системата на Сула,
която е единственият сериозен модел на административно управление
и трябва да бъде въведена във всички останали римски провинции.
Набързо създадените търговски сдружения, които се бяха готвили
всеки момент да заминат за изток, фалираха, мнозина се опариха, на
форума и в сената се надигнаха гласове и най-влиятелните конници
единодушно поискаха от сената да уволни Лукул като управител на
Римска Азия.

Лукул обаче продължаваше да игнорира заповедите от Рим, без
да го е грижа, че позициите му силно се влошават. За него по-важно бе
да премахне тежките последици, които всяка война оставяше подире
си. Преди да напусна Мала Азия, двете провинции, които
управляваше, трябваше да бъдат изчистени.

Макар по принцип да беше противник на крайните консерватори
като Катул и Лукул, Цезар имаше защо да бъде признателен на Лукул.
Наскоро той беше получил писмо от царица Орадалтида.

„Дъщеря ми се върна у дома, Цезаре. Сигурна съм, че
знаеш за големите успехи на Луций Лициний Лукул във
войната срещу цар Митридат, знаеш, че от една година
насам бойните действия се развиват на територията на
самия Понт. Сред множеството крепости, които Митридат
поддържаше, Кабейра се славеше като най-непристъпна.
Но тази година и тя падна в ръцете на Лукул, който разкри
ужасяващи неща — най-яката крепостна кула е била
превърната в затвор за всякакви политически противници и
опасни за властта царски роднини. Мнозина от тях са били
изтезавани или използвани като опитни животни в
нескончаемите експерименти на царя с отровите. Но да не
се спирам на подобни грозни събития, понеже самата аз
имам право само да се радвам.
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Сред жените — затворнички Лукул се натъкна и на
моята Ниса. Била прекарала близо двайсет години в
затвора. Изгубих я все още младичка, върнах си я
шейсетгодишна. Митридат все пак се е отнасял добре с нея
— поне според неговите разбирания. Тя е живяла при
същите условия, както и неколцина от по-незначителните
му съпруги и наложнички в крепостта. Митридат пазел в
Кабейра и няколко свои сестри, които за нищо на света не
искал да се омъжват и да раждат деца. Така че дъщеря ми е
прекарала цялото това време в доста моминско
обкръжение. Като се има предвид колко жени и
наложнички има царят, дори съпругите му са живеели като
отшелнички! Колония от стари моми!

Когато Лукул се натъкнал на този затвор, той се
държал изключително мило с пленничките и изрично
забранил на войниците си каквото и да е посегателство над
честта им. Според това, което Ниса ми разказа, държал се е
като Александър Македонски навремето с майката, жените
и наложничките в харема на Дарий Трети. Доколкото знам,
Лукул е пратил всички жени, родом от Понт в Кимерия,
при съюзника си Махари, син на Митридат.

Ниса получила пълна свобода в момента, в който
Лукул научил коя е тя. Но не само това, Цезаре. Лукул я
отрупал със злато и всякакви подаръци и ми я пратил с
охрана от войници, които трябвало да се отнасят с пълно
уважение към особата й. Можеш ли да си представиш една
грозновата баба, дето никога през живота си не е била
красива, да пътува свободно по света, заобиколена от цяла
дружина римски войници?

А можеш ли да си ме представиш мен, да посрещна
дъщеря си след толкова години раздяла! Не знаех нищо до
самия миг, когато тя влезе през вратата на вилата ми в
Риба, сияеща като малко момиче. Беше толкова щастлива,
че ме намира жива! И последното ми желание се сбъдна,
дъщеря ми е отново при мен.

Ниса дойде тъкмо навреме. Доброто старо кученце
Сула умря от старост около месец преди завръщането й, та
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вече се бях отчаяла от самотата си. Слугите постоянно ме
увещаваха да си взема друго куче, но знаеш как е… Като се
сещаш за всички причудливи и забавни привички на
покойния си любимец, като си даваш сметка какво място е
заемал той в дома ти, имаш чувството, че ще извършиш
предателство, ако настаниш друго животно в кучешката му
кошничка. Не казвам, че не е редно да си взема друго куче,
но трябва да измине време, преди това ново куче да
придобие собствен облик, а аз много се страхувам, че няма
да съм между живите, когато това се случи.

Но засега поне няма причина да умирам! Ниса,
разбира се, горко оплакваше смъртта на баща си, но вече
свикнахме да сме заедно и се радваме една на друга. Двете
ловим риба с въдица от кея на пристанището или пък се
разхождаме из селото. Лукул ни предложи да се върнем в
двореца в Никомидия, но ние вече сме решили да останем
тук до края на живота си. Пък и най-накрая си взехме
кученце, което нарекохме Лукул.

Моля те, Цезаре, намери свободно време и ела пак
при нас, на изток! Толкова бих се радвала да те запозная с
Ниса, а пък и ми е мъчно за теб.“

 
 
Миналогодишният народен трибун Марк Лолий Паликан беше

потърсен от цяла делегация жители на Сицилия. В делегацията имаше
представители на всички по-големи градове на острова, с изключение
на Сиракуза и Митилена. Бяха дошли с молбата да съдят Гай Лициний
Верес. Но Паликан веднага ги препрати към Помпей, който на свой ред
им препоръча Марк Тулий Цицерон като идеалния човек за тази
трудна работа.

Верес беше заминал да управлява Сицилия веднага след като
изтече мандатът му на градски претор; благодарение най-вече на
Спартак и заплахата за Рим никой не се сети да го смени в
продължение на три години. Той тъкмо се беше прибрал от Сицилия,
когато през януари месец делегацията от острова се срещна с Цицерон.
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И Помпей, и Паликан бяха пряко заинтересовани от случая. Паликан
беше защитавал свои клиенти от Верес още при управлението му на
Сицилия, докато Помпей си беше спечелил много свои клиенти на
острова по време на собствената си окупация от името на Сула.

Самият Цицерон, който беше служил като квестор в Лилибей при
Секст Педуцей в годината преди идването на Гай Верес, беше обикнал
страната, пък и сам се беше сдобил с клиенти на острова. И все пак,
когато сицилийците го потърсиха, той понечи да откаже.

— Аз никога не обвинявам — обясни той. — Само защитавам.
— Но Гней Помпей Велики лично те препоръча! Каза, че ти си

единственият човек, способен да спечели такова дело! Умоляваме те,
нека нарушиш веднъж принципите си, за да има кой да осъди Гай
Верес! Ако не спечелим, току-виж в Сицилия избухнало ново
въстание.

— Вероятно е осквернил всички храмове на острова? —
предположи Цицерон.

— Точно така, все едно изнасили цял един народ. Но не само ни
изнасили, Марк Тулий, той буквално ни отряза ръцете и краката. Нищо
не ни остави! Няма произведение на изкуството, което да не е било
задигнато от храмовете ни, всяка картина, всяка статуя беше отнесена,
и то не само от светилищата, но дори от частни домове. Какво можем
да говорим за човек, който стигна дотам да пороби известна
сицилийска жена, защото е добра тъкачка, а той иска да създаде
работилница само за него? Той открадна парите, които римската хазна
беше дала за закупуване на житото, а след това натовари житото на
корабите, без да плати! Верес си присвояваше произволно чифлици,
ниви, дори конфискуваше наследствата на покойниците. Списъкът със
злодеянията му е безкраен!

Толкова престъпления, извършени от един-единствен човек,
имаха с какво да изненадат дори Цицерон, но той пак поклати глава.

— Съжалявам, но аз не обвинявам.
Говорителят на делегацията си пое дъх.
— Тогава ще си вървим у дома. Мислехме си, че човек като теб,

който толкова се вълнува от историята на Сицилия, та отиде лично да
намери гроба на Архимед, ще ни влезе в положението. Но ти явно си
изгубил топлите си чувства към Сицилия. А и не цениш Гней Помпей
така, както той те цените теб.
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Споменаването на Помпей, с когото Цицерон бе приятел от
юношеските си години, и на онова приключение в Сиракуза, когато
лично Цицерон откри забравения гроб на Архимед край стените на
града, му дойде твърде много. Той винаги бе смятал ролята на
обвинителя неблагодарна, чиста загуба на време. Колкото и голям
хонорар да получеше (обикновено под масата) един прокурор, това
беше нищо в сравнение с огромните подкупи, които обвиняемите
бивши управители или откупвачи на данъци бяха склонни да платят, за
да не изгубят състоянието си. Пък и самият акт на съдебно обвинение
не правеше никого герой в очите на обществото. Адвокатът по
обвинението винаги се смяташе за злобен човечец, който си е поставил
за цел да съсипе живота на поредната безпомощна жертва, докато
адвокатът по защитата, който успееше да измъкне безпомощната
жертва от ноктите на закона, обираше всички лаври за себе си. Нямаше
значение, че повечето от смятаните за безпомощни жертви бяха алчни,
лукави и крайно егоистични престъпници; престъпник или не, в очите
на римските граждани всеки човек имаше право да живее, както сам
намери за добре, и всяка съдебна присъда представляваше
посегателство над личността му.

Цицерон въздъхна.
— Добре, добре, ще поема делото! Но трябва да знаете отсега, че

адвокатите по защитата винаги говорят след обвинителя, затова докато
дойде време да отсъдят, заседателите много често забравят и най-
съществените доводи на обвинението. Трябва да помните, че Гай
Верес има изключително влиятелни покровители. Жена му е Цецилия
Метела, а неин брат е човек, който по принцип се очакваше да бъде
консул тази година. Друг неин брат в момента управлява Сицилия, а от
него нито вие, нито аз можем да очакваме съдействие. Всички
Цецилий Метели ще бъдат срещу нас. Ако поема обвинението, Квинт
Хортензий ще поеме защитата, а и други не по-малко известни
адвокати ще му станат помощници. Както казах, ще поема делото, но
това не е гаранция, че ще го спечеля.

Делегацията едва бе излязла от дома на Цицерон, когато той вече
съжаляваше за решението си. Защо му трябваше да предизвиква
Цецилий Метелите, когато разчиташе за политическата си кариера
единствено на собствените си способности и на авторитета си в съда?
Цицерон си оставаше нов човек в Рим, при това го мразеха, защото бе
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родом от Арпин, а оттам беше и Гай Марий. Цицерон обаче не можеше
да понася мисълта за кръвопролития и нямаше как да компенсира като
Марий скромното си потекло с военни подвизи.

Разбира се, знаеше точно защо се е съгласил да поеме делото —
онази абсурдна признателност, която все още чувстваше, че дължи на
Помпей. Много години бяха минали, Цицерон се беше прочул, беше си
спечелил нови приятели, но той никога нямаше да забрави добрините,
които стори за него седемнайсетгодишният Помпей, който го пазеше
от омразата на баща си. До края на живота си Цицерон щеше да му
бъде благодарен за помощта, която му оказа по време на кратката му и
позорна кариера в армията на Помпей Страбон, най-вече за това, че го
пазеше от злобните и безпричинни нападки на стария пълководец. Ако
не беше умрял от студ онази паметна зима, то беше заради Помпей, ако
му бяха възложили писарска длъжност, пак беше заради Помпей, ако
нито веднъж не беше пипнал меч по време на войната, пак трябваше на
Помпей да благодари. Не можеше да забрави всичко това.

Ето защо се запъти към Карина, където живееше приятелят му
Помпей.

— Само исках да ти съобщя — рече Цицерон без особено
въодушевление, — че обещах да съдя Гай Верес.

— О, прекрасно! — зарадва се Помпей. — Много от жертвите на
Верес са, а в някои случаи бяха, мои клиенти. Ти можеш да спечелиш
делото. А след това ще знам как да ти се отплатя.

— На мен не ми трябва да ми се отплащаш, Велики. Нито за миг
не бива да се съмняваш, че каквото правя за теб, значи ти го дължа.

Той го изгледа учудено.
— Дължиш ли ми го? За какво говориш?
— Затова, че ако не беше ти, нямаше да оцелея в щаба на баща

ти.
— О, за това ли! — Помпей прихна да се смее и го хвана за

ръката. — Не мисля, че това си струва цял живот благодарност.
— За мен си струва. — В очите на Цицерон се показаха сълзи. —

Двамата минахме през много несгоди по време на Съюзническата
война.

Помпей навярно добре си спомняше някои от тези несгоди, най-
вече как бяха търсили голия и обезобразен труп на баща му, затова
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тръсна глава, сякаш се опитваше да прогони завинаги мисълта от ума
си. Веднага наля чаша превъзходно вино на гостенина си.

— Е, приятелю, кажи сега с какво мога да ти помогна в това
начинание.

— С удоволствие — зарадвано отвърна Цицерон.
— Разбира се, всички Капрарии ще бъдат против обвинението —

замисли се Помпей. — Катул ще е на тяхна страна. Хортензий и всички
около тях — също.

— Това е най-важната причина да дадем ход на делото още рано
тази година. Не ми се ще да рискувам да отлагаме делото за догодина,
тогава консули ще бъдат Квинт Капрарий и Хортензий, така поне се
говори.

— В известен смисъл ще е жалко — рече Помпей. — Нищо
чудно догодина съдилищата да се попълват отново от конници. Това би
било в ущърб на Верес.

— Не и ако консулите наложат заседанието да се гледа на
закрито. Освен това няма гаранции, дали нашият претор Луций Кота
ще бъде за връщането на конническите съдилища. Оня ден говорих с
него, той си мисли, че ако за заседатели се назначават конници, само
събирането на състава за всяко дело ще отнема месеци. Освен това не е
убеден, че конниците ще бъдат по-добри заседатели от сенаторите. Тях
никой не може да ги съди, ако вземат подкупи.

— Можем да променим закона — предложи Помпей, който не
изпитваше никакъв респект към законите: ако някой правен текст не
му вършеше работа, винаги можеше да се смени с друг… В негова
полза естествено.

— Това може да се окаже трудно.
— Не виждам защо.
— Защото — обясняваше търпеливо Цицерон, — за да променим

този закон, ще трябва да приемем друг, при това от плебейското
събрание или от трибутните комиции — и в едното, и в другото
властта е в ръцете на конниците.

— Те ме оневиниха за всякакво действие, което сме предприели
заедно с Крас миналата година — напомни му Помпей, за когото беше
трудно да схване, че има закони и закони.

— Това е, защото ти беше много мил с тях, Велики. А те искат и
за в бъдеще да бъдеш мил с тях. Ако внесеш закон, с който ги
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заплашваш със съд при вземане на подкуп, те няма да ти се зарадват.
— Е, така да бъде. Луций Кота няма да иска да връща

конническите съдилища. Това беше просто предположение от моя
страна.

Цицерон стана да си ходи.
— Благодаря ти още веднъж, Велики.
— Ти ме дръж в течение.
 
 
Месец по-късно Цицерон уведоми градския претор Луций Кота,

че ще повдигне обвинение срещу Гай Верес в съда по данъчни и
финансови злоупотреби от името на градовете в Сицилия, както и че
ще иска обезщетение от четирийсет и два милиона и половина
сестерции — хиляда и седемстотин таланта — обезщетение заедно с
възстановяването на всички произведения на изкуството и други
ценности, откраднати и конфискувани от светилища и частни домове в
Сицилия.

Гай Верес се беше завърнал от Сицилия убеден, че връзките му с
Метел Капрариите ще го предпазят от съдебни преследвания. Когато
обаче чу, че Цицерон — Цицерон, който никога не обвиняваше, — е
завел дело срещу него, изпадна в паника. Веднага прати вест на Луций
Капрарий, действащия управител на Сицилия, да прикрие всякакви
доказателства, които Верес може да е пропуснал в бързината, докато е
изнасял съкровищата от острова. Правеше впечатление, че от списъка
на ищците отсъстваха Сиракуза и Митилена; това се дължеше на
факта, че двата града бяха подпомагали Верес в престъпните му
деяния и бяха получили своя дял от плячката. Все пак какъв късмет
управител на провинцията да се окаже брат на жена ти!

Двамата братя, които стояха по това време в Рим, Квинт
Козленцето (който със сигурност щеше да бъде избран за консул на
следващата година) и най-малкият — Марк, незабавно се срещнаха със
зетя си Верес да обсъдят как могат да избягнат трагичния изход от
едно подобно дело. И тримата се съгласиха защитата да поеме Квинт
Хортензий. Но той щеше да се намеси само в краен случай — тогава,
когато делото се разглежда пред съда. Дотогава тримата трябваше да
постараят да не допуснат делото — особено ако обвинител беше
Цицерон.
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През март Хортензий подаде жалба пред претора. Според него
Цицерон не отговарял на условията да води дело срещу Гай Верес.
Вместо него Хортензий предложи за обвинител Квинт Цецилий Нигер,
далечен роднина на Козленцето, който беше служил една година като
квестор при Верес в Сицилия. Единственият начин, по който можеше
да се разбере дали Цицерон е подходящ да води такъв процес, беше
така нареченото „дивинацио“ — гадаене (процедурата носеше подобно
название, защото съдиите не разполагаха с конкретни доказателства,
ами достигаха до заключение с догадки). Всеки от двамата обвинители
трябваше да обясни пред заседателите защо смята, че трябва да
ръководи обвинението, и след като изслушаха скромния с ораторските
си качества Цецилий Нигер, съдиите взеха страната на Цицерон. Нещо
повече, насрочиха делото за близка дата.

Верес, двамата Капрарии и Хортензий трябваше да измислят
нещо ново.

— Ти ще бъдеш претор догодина, Марк — обърна се големият
адвокат към най-малкия брат, — затова трябва така да подредим
жребия, че да ти се падне съдът за злоупотреби. Тазгодишният
председател Глабрион ненавижда Гай Верес. А това, че те ненавижда,
Верес, е достатъчна причина за него да не позволи и най-малката
възможност да избухне скандал. Искам да кажа, че ако делото се
разглежда тази година, Глабрион просто няма да позволи да подкупим
заседателите. Да не забравяме, че тази година Луций Кота ще си играе
на котка с мишка с всички съдебни заседатели. Процесът ще привлече
внимание, затова Луций Кота ще го използва за доказателство колко
по-добре е тези дела да се разглеждат единствено от сенатори. Колкото
до консулите Помпей и Крас, те изобщо не ни обичат!

— Искаш да кажеш — прекъсна го Гай Верес, когото възрастта
не беше пожалила и само напомняше за някогашния хубавец, — че
трябва да отложим задължително делото за догодина. Тогава Марк ще
бъде председател на съда за злоупотреби.

— Точно така — кимна Хортензий. — Квинт Метел и аз ще
бъдем консули догодина, а това ще е от голяма полза за делото. Няма
да е трудно да нагласим жребия така, че на Марк да се падне съдът за
злоупотреби. Никакво значение няма дали догодина заседателите ще
бъдат сенатори или конници, и в двата случая ще ги подкупваме!
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— Но сега сме още април — напомни мрачно Верес. — Не
виждам как бихме могли да отложим делото чак за догодина.

— Можем, можем — успокои го Хортензий. — В това дело
доказателствата трябва да се събират далеч от Рим, при това трябва да
се обикаля цяла една обширна страна като Сицилия. На обвинителя ще
са му нужни шест до осем месеца да подготви делото си. Знам, че
Цицерон още дори не е започнал, защото не е мръднал от Рим, а не съм
чул да е пращал свои хора в Сицилия. Естествено той ще се надява да
събере доказателствата и свидетелите възможно най-бързо, но пък в
това отношение можем да разчитаме на Луций Метел — като
управител на Сицилия той ще слага всякакви възможни препятствия
пред дейността на Цицероновите агенти.

Хортензий сияеше от щастие.
— Сигурен съм, че Цицерон няма да се справи преди октомври.

Дори тогава може да не е успял. Разбира се, от октомври до Нова
година има много време, но ние няма да допуснем делото да се внесе в
съда! Защото междувременно ще внесем при Глабрион иск срещу
някого, не е важно кого, който ще трябва да се разглежда преди твоето
дело, Гай Верес. Жертвата ни трябва да е човек, който е оставил
подире си улики, които можем бързо да съберем. Някоя дребна риба,
която е прибирала подкупи на частни начала, без да се равнява на
провинциален управител. Можем да изберем префекта на някоя
административна област в Гърция. Даже си имам един човек наум. До
квинктил ще сме събрали достатъчно улики и доказателства, за да
започнем дело. Цицерон няма да е готов дотогава, но ние ще бъдем!

— И коя жертва имаш предвид? — попита с видимо облекчение
Метел Козленцето; разбира се, че тримата с братята му бяха получили
голям дял от печалбата на Верес. Но дори да не беше това, всеки на
негово място би се радвал зет му да не бъде осъден на изгнание заради
злоупотреби.

— Мисля си за Квинт Курций, който беше легат в щаба на Варон
Лукул и ръководеше област Ахея по времето, когато Варон беше
управител на Македония. Ако Варон Лукул не беше толкова зает с
войните срещу бесите в Тракия и ако не беше започнал своите речни
експедиции, навярно щеше лично да съди Курций. Но докато се
прибере и разбере за дребните мошеничества на Курций, вече беше
твърде късно, а проблемът не беше толкова важен, че да си губи
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времето. Затова и никой не обвини Курций. Но доказателствата са си
доказателства, а тях още ги има на място. Варон Лукул с удоволствие
би ни помогнал да ги съберем. Ще подам иск при градския претор с
настояване делото да се разглежда още тази година в съда за
злоупотреби.

— Което означава — продължи Гай Верес, — че Луций Кота ще
даде напътствия на Глабрион да разгледа най-напред делото, което е
подготвено по-рано от обвинителите. Това ще бъде делото на Курций.
А щом стигнем до съд, ще протакаш чак до края на годината и на
мандата на претора. Цицерон и моят процес ще трябва да почакат.
Гениално, Квинт Хортензий, наистина гениално!

— Да, и аз мисля, че планът ми е достатъчно хитър.
— Цицерон ще има да се ядосва… — отбеляза Квинт Метел.
— А на мен просто ми се ще да го видя! — потриваше ръце

Хортензий.
 
 
Но в крайна сметка Цицерон нямаше за какво да се ядосва, а те

— на какво да се радват. В мига, в който научи, че Хортензий е подал
иск срещу някакъв си бивш префект на Ахея, той разбра какъв е
скритият замисъл на противника му. Цицерон изпадна в паника, а
оттам — в дълбоко отчаяние.

На гости у дома му беше милият му братовчед Луций Цицерон,
който живееше в родния Арпин. Още щом Цицерон се прибра в
кабинета си онзи паметен ден, той разбра, че се е случило нещо
изключително сериозно.

— Какво е станало? — попита Луций Цицерон.
— Хортензий! Готви друго дело за разглеждане в съда за

злоупотреби. Смята да ме изпревари, преди да съм събрал
доказателства срещу Гай Верес. — Цицерон се отпусна на стола си. —
Ще протакат до другата година. А мога да се обзаложа на цялото си
състояние, че Капрариите ще се наговорят с Хортензий и ще осигурят
на Марк Капрарий да му се падне съдът за злоупотреби догодина.

— Което означава, че Гай Верес ще бъде оправдан — досети се
Луций Цицерон.

— Няма как иначе!
— Тогава трябва ти да ги изпревариш — рече Луций.
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— Как да успея преди края на квинктил? Това е датата, която
Хортензий е поискал от градския претор да има предвид за
разглеждане на делото. Не мога да се подготвя дотогава! Сицилия е
огромна, а действащият управител е шурей на Верес и ще ми подлага
навсякъде пръти в колелата. Не мога, не мога, не мога да свърша
толкова бързо!

— Разбира се, че можеш — изправи се Луций Цицерон и изгледа
братовчед си отвисоко. — Скъпи Марк Тулий, когато се вкопчиш в
едно дело, никой не може да те надмине по изобретателност. Ти си
толкова подреден и разсъждаваш толкова логично, никой не може да се
похвали с подобна методичност. А в същото време познаваш Сицилия,
имаш много приятели там, включително такива, които лично са патили
от злодея Гай Верес. Да, управителят ще прави възможно да те бави,
но пък онези, които Верес е ограбил, ще се постараят да ти помогнат.
Сега сме краят на април. До петнайсет дни ще свършиш цялата работа,
която имаш в Рим. Докато ти се занимаваш с текущите си дела, аз ще
осигуря кораб, който да ни отведе в Сицилия. Двамата заедно ще
бъдем в Сицилия в средата на май. Хайде, Марк, ще успееш!

— Наистина ли ще дойдеш с мен, Луций? — Цицерон изгледа
братовчед си. — Ти също си толкова организиран човек, много ще ми
помогнеш. — Големият адвокат бързо си възвръщаше оптимизма и
изведнъж задачата не му се струваше толкова невъзможна. — Ще
трябва да говоря с клиентите си. Нямам достатъчно пари да си наема
бърз кораб и да обикалям с колесница Сицилия. — Цицерон удари с
длан писалището си. — Юпитер ми е свидетел, Луций, това ще ми
достави огромно удоволствие! Само като си представя как ще ме гледа
Хортензий!

— Тогава ще успеем! — усмихна се Луций. — За петдесет дни
ще сме отишли и ще сме се върнали, толкова време ще ни е напълно
достатъчно. Десет дни път, четирийсет — за събиране на
доказателства.

 
 
И докато Луций Цицерон шеташе из Портик Емилия на римското

пристанище да спазарява кораб, Цицерон се запъти към къщата на
Квиринала, където се бяха настанили клиентите му.
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Познаваше най-възрастния от тях много добре — Хиеро от
Лилибей, той беше етнарх на голямото западно пристанище по
времето, когато Цицерон служеше като квестор в града.

— Двамата с братовчед ми Луций ще трябва да съберем за
петдесет дни всички доказателства, с които разполагате в Сицилия —
обясни Цицерон, — ако искаме да изпреварим делото, което Хортензий
се готви на свой ред да започне… Можем да го направим, но само ако
вие се жертвате да платите разноските — изчерви се той. — Аз не съм
богат човек, Хиероне, не мога да си заплатя бързоходен кораб. Освен
това може да се наложи да плащам възнаграждения на свидетели, да
откупувам веществените доказателства, а най-накрая — трябва да се
плати транспортът на свидетелите до Рим.

Хиерон винаги се беше възхищавал на Цицерон, с когото
навремето всеки сицилийски грък в Лилибей искаше да общува по
дела. Цицерон имаше блестящ ум, беше склонен да изнамира всякакви
решения на всякакви проблеми, беше прекрасен администратор и
проявяваше изобретателност в счетоводството. Освен това беше честен
и не крадеше.

— Ще се радваме да ти дадем каквито пари сметнеш, че ти
трябват, Марк Тулий — обеща Хиерон. — Но мисля, че тъкмо сега му
е времето да обсъдим твоя хонорар. Ние нямаме какво да ти
предложим, освен пари в брой, а разбирам, че римските адвокати
предпочитате да не ви се разплащат клиентите в брой. Така е по-лесно
цензорите да ви спипат. Знам, че най-често използваните
възнаграждения са произведения на изкуството, но на нас просто не ни
е останало нищо ценно.

— О, не се тревожете за това! — прекъсна го Цицерон. Знам
много добре какво искам от вас като награда. Смятам догодина да се
кандидатирам за плебейски едил, но няма как да се съревновавам с
големите римски богаташи, които най-често печелят изборите за
длъжността. Бих могъл да компенсирам липсата на големи доходи, ако
осигуря на римляните евтино зърно. Платете ми в жито, Хиероне — в
онова растително злато, което никне всяка година от земята. Ще ви го
заплатя с глобите, които събера като едил, но няма да мога да събера
повече от две сестерции за модий. Ако ми гарантирате, че ще ми
продадете житото на такава цена, друго няма да искам от вас. Така де,
в случай, че спечеля делото.
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— Дадено! — съгласи се веднага Хиерон и се зае да пише
разпоредително писмо за десет таланта на името на Цицерон.

 
 
Марк и Луций Цицерон отсъстваха от Рим точно петдесет дни.

През цялото това време крак не подвиха, но успяха да съберат
достатъчно веществени доказателства и свидетелски показания. И
макар провинциалният управител Луций Метел, пиратските кораби и
всевъзможните магистрати в Сиракуза и Митилена (заедно с
неколцина римски откупвачи на данъци) се опитваха да забавят
действията им, имаше други, сред тях граждани с положение, които
имаха личен интерес от това двамата да си свършат добре работата.
Докато квесторските книжа в Сиракуза или липсваха, или бяха пълни с
пропуски и неточности, тези в Лилибей съдържаха неоспорими
доказателства за злоупотреби в особено големи размери. Появиха се
свидетели, сред тях счетоводители и търговци, да не говорим за
зърнопроизводителите. Най-накрая самата съдба покровителстваше
Цицерон — когато настана време да пътува обратно, а до крайния срок
му оставаха само четири дни, вятърът се обърна в нужната посока и
той, Луций и всички необходими за делото свидетели успяха да се
озоват навреме в Остия, натоварени с купища от документи. В
последния ден на юни цялата групичка се беше настанила в Рим, а
Цицерон разполагаше с цял месец да подготви обвинението срещу
Верес.

През този месец Цицерон не само работеше по делото срещу
Верес, но и подготвяше привържениците си за предстоящите избори за
едили. Как успяваше да се справя с двете работи наведнъж, сам не
можеше да си обясни, но истината бе, че Цицерон бе най-дееспособен
тогава, когато масата му е затрупана с книжа. Решенията на
всевъзможните проблеми му идваха с бързината на светкавици, всичко
се наместваше точно както трябва, сребърният му език и златният му
гласец изричаха една след друга мъдри и духовити забележки точно на
място. Голямата му, но красива глава внушаваше у всички респект и
възхищение, а силният характер, който сам Цицерон трудно
проявяваше, се беше показал наяве и се налагаше на всички околни.
През този месец той изобрети съвършено нова система за водене на
съдебен процес — техника, която постигаше това, което досега
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римските съдилища не можеха да си позволят. За пръв път щеше да
покаже пред заседателите толкова голямо количество веществени и
документални материали, защитата щеше да остане беззащитна.

Завръщането му от Сицилия беше толкова неочаквано, че
Хортензий започна да се чуди дали изобщо Цицерон е бил на острова.
На това отгоре делото срещу беззащитния Квинт Курций не се беше
оказало толкова лесно дори при пълното съдействие на Варон Лукул,
Помпоний Атик и цялото атинско гражданство. Най-накрая, след като
беше на прага на свой ред да се отчае, Хортензий реши, че Цицерон
просто блъфира. Той просто не можеше да е готов преди септември!

Пък и Цицерон трябваше да се увери, че не всичко се е развивало
по план в Рим. Метел Козленцето и брат му Марк бяха използвали
времето да упражнят натиск върху клиентите на Цицерон. За тези
петдесет дни на сицилийците им беше внушено, че адвокатът им
съвсем е изгубил интерес към делото, че е приел огромен подкуп от
Гай Верес, и това все слухове, които разпространяваха платени агенти.
Цицерон на няколко пъти трябваше да разговаря с Хиерон и
останалите, за да разбере на какво се дължи хладното им отношение.
Щом най-после научи каква е работата, не му беше трудно да успокои
страховете им.

 
 
През месец квинктил се провеждаха три различни избора. Най-

напред центуриатните комиции избираха консули и претори. Що се
отнася до Цицерон, резултатите от изборите бяха направо
заплашителни: Хортензий и Квинт Метел Капрарий ставаха консули, а
Марк Капрарий — претор. След това се проведоха първите избори в
трибутните комиции. Това, че Цезар набра най-много гласове за
квестор, не направи кой знае какво впечатление на Цицерон. Но най-
накрая, на двайсет и седмо число от месеца, дойдоха изборите за едили
и Цицерон успя да запълни едното място за плебей, другото отиде за
Марк Цезоний (който нямаше нищо общо с Цезарите, пък и изобщо, с
които и да е патриции); двамата решиха, че ще се сработят добре
заедно, а Цицерон благодареше на съдбата, че колегата му е богаташ.

Благодарение на действащите консули Помпей и Крас в Рим се
случваха толкова интересни неща, че никой не обръщаше голямо
внимание на изборите; вместо да превърнат предизборната борба в
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събитие, отговорниците по тяхното провеждане, както и целият сенат
искаха всичко да мине възможно най-бързо и неусетно. В деня след
изборите в плебейското събрание — последното, което избираше
своите ръководители, — беше теглен жребият кой какво ще върши на
другата година. По някакво странно стечение на обстоятелствата, а
може би вследствие на магия, съдът за злоупотребите беше предаден
на Марк Цецилий Метел Капрарий! Всичко се беше подредило така, че
Гай Верес да бъде съден чак на следващата година.

В последния ден от квинктил Цицерон нанесе своя удар. За деня
не се предвиждаха никакви събрания на форума, затова градският
претор Луций Аврелий Кота седеше на трибуната си и чакаше някой да
го потърси за работа. Цицерон и всички негови клиенти се насочиха
към дървената конструкция, на която стоеше преторът. Адвокатът най-
тържествено заяви, че е готов с обвинението си срещу Гай Верес,
заради което помоли градския претор и председателя на съда за
злоупотребите Мании Ацилий Глабрион да насрочат дата за
разглеждане на делото. По възможност датата да бъдела по-скоро.

Целият сенат беше наблюдавал двубоя между Цицерон и
Хортензий със затаен дъх. Партията на Цецилий Метелите в случая
беше в малцинство, във всеки случай нито Луций Кота, нито Глабрион
се числяха към нея. В интерес на истината почти всички назначени
отци изгаряха от желание да видят как Цицерон разбива на пух и прах
хитрия замисъл на Хортензий и Козленцата. За да видят Верес
поставен на мястото му, Луций Кота и Глабрион с радост обещаха на
Цицерон процесът да започне възможно най-скоро.

Първите два дни на секстил бяха празнични, което означаваше,
че не могат да се използват за разглеждане на дела за тежки
престъпления. На трето число от месеца положението се усложняваше
още повече заради тържественото шествие на Разпънатите кучета.
Когато триста години по-рано галите бяха завладели Рим и се бяха
опитали да изкачат тихомълком стените на Капитолия, кучетата —
пазачи не бяха излаяли изобщо, а консулът Марк Манлий беше събуден
от крясъка на свещените гъски и така бе успял да предотврати
нападението. Оттогава всяка година в Големия цирк се провеждаше
злокобно шествие, на което се влачеха девет кучета, разпънати на
девет дървени кръста. В същото време една гъска се окичваше с
гирлянди и се возеше на подплатена с пурпур носилка. Нека всички



338

римляни помнят геройството на гъските и предателството на кучетата.
И понеже кучетата се смятаха за хтонични зверове, тоест за същества,
родени под земята, денят също не подхождаше за разглеждане на
съдебни дела.

И така, делото срещу Гай Лициний Верес беше насрочено за
петия ден от секстил, в самия разгар на летните горещини, както и в
разгара на зрелищата, които двамата консули Помпей и Крас се
надпреварваха да организират, за да спечелят любовта на народа.
Състезанието между консулите си беше състезание, това не беше
причина делото срещу Верес да не предизвика интерес. Дори да се
проточеше до всеобщия пир, даден от Крас, или до игрите на победата,
проведени от Помпей, пак щеше да има зяпачи, които да го
наблюдават.

Законите на Сула бяха запазили процедурата за провеждане на
подобни съдебни процеси, такава каквато я беше въвел Гай Сервилий
Главция преди десетилетия. Е, Сула и други като него бяха
попроменили тук-там нещичко, колкото да забавят значително хода на
делата. Процесът за данъчни и финансови злоупотреби с власт
преминаваше в две части, „акцио прима“ и „акцио секунда“ с
промеждутък от няколко дни. Председателят на съда беше
упълномощен да удължи паузата между двете заседания колкото време
поиска.

„Акцио прима“ се състоеше от една дълга реч от страна на
главния обвинител, последвана от друга дълга реч от страна на главния
защитник. След тях един след друг се изреждаха всички останали
участници в обвинението или защитата, и така докато и най-младшият
адвокат се изкаже на воля. След това се извикваха свидетелите по
обвинението, които бяха подложени на кръстосан разпит от защитата,
а понякога — доразпитани от обвинението. Ако една от страните
пожелаеше, разпитът на свидетелите можеше да се протака до
безкрайност. След това беше ред на свидетелите по защитата,
подложени на кръстосан разпит от страна на обвинението, в случай на
нужда — и на защитата. След изслушването на показанията главният
обвинител и главният защитник започваха продължителен и
разгорещен спор помежду си. Ако някоя от страните пожелаеше,
такива спорове можеха да се осъществят между всяко отделно
свидетелско показание. Най-накрая главният защитник слагаше точка



339

на първата част от процеса, като се обръщаше с пространна реч към
заседателите.

„Акцио секунда“ беше горе-долу повторение на „акцио прима“,
но невинаги се канеха свидетели. На това заседание се разгаряха най-
силни страсти, защото адвокатите трябваше да докажат цялата сила на
своето красноречие и способност за въздействие. Това беше
последният шанс и за двете страни, защото след заключителните речи
заседателите трябваше да издадат своята присъда. На самите
заседатели не се оставяше време да обсъдят решението си, което
означаваше, че в ушите им още кънтят заключителните думи на
адвоката, чийто клиент те трябва да признаят за виновен или невинен.
Именно по тази причина Цицерон обожаваше да защитава и винаги
отбягваше да обвинява.

Но този път Цицерон бе открил начин как да спечели делото
срещу Гай Верес; достатъчно му беше председателят на съда да е
склонен да изпълни молбата му.

— Претор Маний Ацилий Глабрион, председателю на съда, бих
желал делото да бъде разгледано при различен от възприетия ред. Това,
което ще предложа, не е в никакъв случай противозаконно. Става дума
просто за нововъведение. Причината да искам това нововъведение е
необичайно големият брой свидетели, които искам да поканя в съда,
както и изключителния брой и разнообразие на престъпленията, в
които обвинявам ответника Гай Верес — рече Цицерон. — Дали
председателят на съда ще благоволи да изслуша новата процедура,
която предлагам?

Хортензий изскочи отпред:
— Какво е това? Какво е това? Питам отново какво е това?

Делото срещу Гай Верес трябва да се разглежда според установения
ред. Настоявам за това!

— Аз пък искам да чуя предложението на Марк Тулий Цицерон
— рече Глабрион и любезно допълни, — и то без всякакво прекъсване.

— Бих искал да прескочим дългите речи — започна да обяснява
Цицерон, — и да съсредоточим вниманието си по всяко обвинение
поотделно. Престъпленията на Гай Верес са толкова много и от
толкова разнообразен характер, че ще е от изключителна важност за
правилното решение на заседателите те да могат да откроят всяко
престъпление от предшестващото и последващото го. За целта смятам
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да излагам своите доказателства и показанията на моите свидетели на
части според всяко обвинение. Както сами виждате, смятам да водя
обвинението сам, край мен няма нито един помощник-адвокат. Затова
смятам, че първата част от делото срещу Гай Верес не бива да се
удължава излишно с дълги речи от страна на обвинението или
защитата. Това ще е само загуба на ценното време на заседателите,
особено като се има предвид, че в рамките на тази година съдът ще
трябва да разглежда поне още едно дело — това срещу Квинт Курций.
Затова предлагам изящните речи да бъдат оставени за „акцио
секунда“! Така или иначе присъдата се определя чак след
заключителната реч на главния защитник, затова не виждам по какъв
начин бих ощетил своя колега Квинт Хортензий с предлаганата от мен
процедура. Ние всички сме сигурни, че заседателите ще имат
възможност да изслушат дълбоко емоционалните ни речи при „акцио
секунда“ с такъв интерес, сякаш никога преди не са ги чували. И тъкмо
такъв ще е случаят, защото при новата процедура те наистина ще чуят
речите ни за пръв път. Представяте ли си какво облекчение е това за
всички заседатели! Така те ще изгарят от нетърпение да чуят на какво
сме способни, а няма да се явяват в съда с мисълта за едно скучно
повторение.

Хортензий се колебаеше; Цицерон предлагаше нещо съвсем
смислено. В крайна сметка обвинителят не беше поискал да се отнеме
последната дума на защитата, а на него му се струваше предимство
това да нанесе своя изненадващ удар с блестяща реч в самия край на
втората част. Така Цицерон не би имал шанс да му отговори. Да,
Цицерон имаше право! Нека претупат възможно най-бързо скучната
част и да оставят на старите лъвове като него възможност да се
докажат във втората част на процеса.

Така, след като Глабрион го погледна въпросително, Хортензий
лукаво го подкани:

— Нека Марк Тулий бъде така добър да продължи.
— Продължи, Марк Тулий — рече Глабрион.
— Нямам какво толкова да кажа, Маний Ацилий. Нека само

допълня, че ми се ще адвокатите по защитата да не разполагат с повече
време за изложение от мен, става дума само за първата част, разбира
се! Когато дойде време за „акцио секунда“, нека защитата използва
толкова време, колкото е нужно, за да обоснове своята позиция. При
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условие, че защитата е съставена от цяла армия прекрасни адвокати,
докато аз сам ще говоря от името на обвинението, защитата ще се
радва на всички предимства, които би могла да има според всякаква
процедура. Искам само това акцио прима да се проведе според моите
изисквания.

— Идеята има с какво да предизвика размисъл, Марк Тулий —
кимна Глабрион. — Квинт Хортензий, какво ще кажеш по въпроса?

— Нека бъде, както Марк Тулий предлага — рече великодушно
Хортензий.

Само Гай Верес изглеждаше притеснен.
— Ще ми се да знам какво е намислил! — прошепна той в ухото

на най-стария Метел Капрарий.
— Докато дойде време за акцио секунда, Гай Верес, сигурен съм,

че заседателите ще са забравили всички показания на свидетелите —
успокои го шуреят му.

— Тогава защо му е на Цицерон сам да настоява на промените?
— Защото си дава сметка, че ще изгуби делото. Иска му се да се

оттегли с достойнство. Как иначе, ако не с някое нововъведение? Цезар
използваше подобна тактика, когато съдеше стария Долабела
навремето — настояваше на собствените си нововъведения. Спечели
си големи симпатии, но в крайна сметка изгуби делото. Така ще стане
и с Цицерон. Не се тревожи! Хортензий ще спечели!
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Преди да мине по същество и да открои първия тип
престъпления, извършени от Гай Верес, Цицерон реши да направи
няколко изрични забележки, отнасящи се до заседателите.

— Помнете, че сенатът е дал инструкции на нашия градски
претор Луций Аврелий Кота да следи за всички съдебни състави;
помнете и че сенатът е обещал да използва наблюденията на Луций
Аврелий като основа за закон, който да бъде ратифициран от
трибутните комиции. От времето на Гай Гракх до управлението на
нашия диктатор Луций Корнелий Сула сенатът изцяло бе изгубил
контрол над съдебната институция, лишавайки се по този начин от
една от своите основни привилегии. Всички знаем какво последва от
това! Сула възстанови сенатските права върху състава на всички
съдилища. Но както стана ясно след изключването на шейсет и
четирима сенатори, ние, сенаторите, не се оказахме на висотата на
очакванията на Сула. Не е Гай Верес единственият човек, когото
подлагаме на изпитание днес. Целият римски сенат се намира на съд
заедно с него! И ако сегашният състав на съдебните заседатели не
отговори по почтен и отговорен начин на изискванията, които са му
наложени, никой не може да придиря на Луций Кота в случай, че
предложи съдебната власт да бъде отнета от ръцете на назначените
отци! Уважаеми съдебни заседатели, призовавам ви нито за миг да не
забравяте каква огромна отговорност сте поели на плещите си. На вас
е поверена съдбата и доброто име на римския сенат.

По-нататък Цицерон добре се възползва от ограничението, което
имаха защитниците да говорят точно колкото и той говори. Без да се
впуска в обяснения, Цицерон се залови методично да вади
доказателствата и да кани свидетелите да дават показания. Един по
един различни сицилийци свидетелстваха: Гай Верес бил откраднал
жито в размер на триста хиляди модия само за една година, и то само
от една малка област, какво ли оставало за количествата, задигнати от
останалите краища на провинцията; Гай Верес бил извършвал кражби
и незаконни конфискации, вследствие, на които за три години
управление свободните стопани в една област от двеста и петдесет
души намалели на осемдесет, какво ли оставало за кражбите и
конфискациите в останалите области; той бил използвал
незаконосъобразно средствата, осигурени от хазната за закупуването
на жито; Гай Верес бил давал пари на заем срещу двайсет и четири на
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сто лихва и дори повече; Гай Верес бил отговорен за унищожаването
на списъците с дължимия от жителите десятък; Гай Верес бил
откраднал или брутално иззел скулптурите и картините от всички
светилища на острова; при гостуване на вечеря бил откачил и прибрал
пред очите на домакина скъпоценните камъни от семейната посуда;
при гостуване на вечеря бил събрал в чували цялата златна и сребърна
посуда на своя домакин и ги отнесъл със себе си; бил си построил, без
да плаща никакви разходи, собствен кораб, с който да се прибере у
дома в Рим; Гай Верес съзнателно бил оставял безнаказани мнозина
пиратски главатари срещу дял от тяхната плячка; той унищожавал
завещания, за да прибере наследството на покойника в своя полза; и
така нататък, и така нататък.

Цицерон разполагаше със списъци, счетоводни документи,
восъчни таблици, на които все още личали подправените цифри, но
най-вече — с огромен брой свидетели, които никой не можеше да
уплаши, на какъвто и разпит да ги подложеше. Освен това Цицерон не
се беше ограничил да доведе свидетели по кражбите на зърно само от
една област. Каталогът с произведенията на Праксител, Фидий,
Поликлет, Мирон, Стронгилион и всички останали известни
скулптори, които Верес беше отмъкнал от острова, беше допълнен с
нотариално заверени документи за „покупката“ им. От тези документи
ставаше ясно, че собствениците на някакъв Купидон от Праксител го
бяха дали практически без пари на Гай Верес. Доказателствата бяха
толкова много, че и дума не можеше да става защитата да ги оспорва.
Сякаш потоп беше залял трибунала, докато заседателите се опитваха
да запомнят колко точно различни кражби и други злоупотреби с
властта беше извършил Верес за трите години, прекарани в Сицилия.
Изслушването на всички свидетели отне девет дни. Акцио прима
свърши едва на четиринайсетия ден от секстил.

Хортензий буквално се тресеше при напускане на заседанието,
но когато Верес понечи да го заговори, гневно го отблъсна.

— Ще говорим у вас! — заповяда му той и допълни: — И нека
шуреите ти също присъстват!

 
 
Домът на Гай Верес се намираше в най-представителната част на

Палатинския хълм; макар да беше една от най-внушителните
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постройки в тази част на града, от огромните количества статуи и
картини, наблъскани по коридорите и из стаите, изглеждаше тясна и
неуютна. Там, където не се виждаха статуи или картини, стояха
големите долапи, в които Верес държеше обширната си колекция от
златни и сребърни прибори, бижута или топове изящни бродерии и
гоблени. Стаите бяха обзаведени с изящни мебели от лимонено дърво с
крака от слонова кост и злато, бяха наобиколени от позлатени столове
и царски кушетки. Къщата се беше превърнала в забележителен склад
от всякакви произведения на изкуството и занаятите, с които
собственикът се беше сдобил вследствие на петнайсет години грабежи
и изнудвания.

Четиримата се събраха в кабинета на Верес, където едва си
намериха място сред скъпите мебели. Буквално не смееха да мръднат,
да не би да закачат някоя изящна и чуплива вещ.

— Ще трябва доброволно да се оттеглиш в изгнание — каза
Хортензий.

Верес зяпна от удивление.
— Ти се шегуваш! Нали тепърва предстои втората част от

процеса! Вашите речи ще ме измъкнат!
— Ти си глупак! — разбесня се Хортензий. — Не разбираш ли,

че ме излъгаха. Измамиха ме, как другояче искаш да ти го кажа?
Цицерон успя да отнеме всички мои шансове да спечеля това проклето
дело! Цяла година да мине между първата и втората част от процеса,
Гай Верес, най-великите речи в римската история да произнесем аз и
моите помощници, заседателите никога няма да забравят що за купища
от доказателства им бяха предоставени! Казвам ти го, Гай Верес, да
знаех за една десета от престъпленията ти, никога нямаше да се
съглася да те защитавам! В сравнение с теб Мумий и Павел изглеждат
като джебчии! И какво успя да сториш с толкова много пари? Къде са
парите? Как може човек да изхарчи толкова пари при условие, че се
сдобива безплатно с всяко произведение на Праксител? Защитавал съм
всякаква измет, всякакви мошеници, но ти ги надминаваш! Върви в
изгнание, докато е време, Гай Верес!

Верес и двамата Метели го бяха изслушали с наведени глави.
Хортензий стана да си ходи.
— Вземи каквото можеш със себе си, но ако искаш съвета му,

остави произведенията, които си задигнал от Сицилия. Така или иначе
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няма да можеш да вземеш повече от онова, което навремето си
задигнал от храма на Хера на Самос. Най-добре да се ограничиш с
картините и дребните предмети. И изтегли парите си до утре сутринта,
недей ги оставя нито за минута повече. — Хортензий стигна до
вратата, внимавайки къде стъпва. — Аз все пак ще си прибера сфинкса
от Фидий. Къде е той?

— Ти какво? — избухна Верес. — Нищо не ти дължа… Ти не ме
отърва!

— Дължиш ми един сфинкс от слонова кост — настоя
Хортензий. — Дължиш благодарности и на късмета си, че не ти искам
повече. Ако смяташ, че нищо не съм сторил за теб, то поне съветът ми
ще ти свърши добра работа. Дай си ми сфинкса, Верес, веднага!

Статуетката беше достатъчно малка, за да я скрие Хортензий в
гънките на тогата си; прекрасно произведение на Фидий, изпипано до
най-малките детайли — открояващите се едно от друга пера по
крилата и косматата плът между ноктите на чудовището.

— Тоя си го бива — призна си Квинт Капрарий, след като
Хортензий изчезна.

— Неблагодарник! — ядосваше се Верес.
Но новоизбраният консул се навъси.
— Той е прав, Гай, трябва да напуснеш Рим най-късно до утре

вечерта. Цицерон ще запечата дома ти в мига, в който чуе, че се
изнасяш. Защо изобщо държиш всичко тук?

— Това не е всичко, Квинт. Това са само шедьоврите, без които
не мога да заспя спокойно. Голямата част от стоката е в къщата ми в
Кортона.

— Искаш да кажеш, че има и още? Богове, Гай, познавам те от
години, а продължаваш да ме изненадваш! Нищо чудно, че сестра ми
се оплаква от безразличието ти! Значи затова не те вижда с цели дни?
Защото прекарваш времето си при скулптурите и картините? А пък аз
винаги съм си мислел, че живееш сред този панаирджийски склад само
защото нямаш доверие на робите си.

Верес злобно се изхили.
— Сестрата ти се оплаквала, така ли? И с какво право се

оплаква, след като Цезар я развлича от няколко месеца? Да не ме
мисли за глупак? Или съм толкова сляп, че не виждам какво става зад
статуите у дома? — Той се изправи. — Трябваше да кажа на Хортензий



346

къде отиват повечето от парите… Доста щяхте да се изчервите, нали?
Трите Козленца се оказаха доста скъпи шурейчета, но от всички ти
най-много лапаш, Квинте! Произведенията на изкуството успях да
задържа за себе си, но кой изяде цялата печалба от продажбата на
зърното? Е, всичко свърши! Ще послушам съвета на крадеца на
сфинксове и ще се оттегля в доброволно изгнание. С малко повече
късмет, каквото успея да взема със себе си, ще си остане само за мен!
Никакви подаръци повече за Козленцата, още по-малко за сестра им
Метела Капрария! Нека Цезар продължава да се грижи за доброто й
настроение… Да ви видим какви пари ще изстискате от него! Не се
надявайте и на зестрата й. Развеждам се с нея още днес заради
изневярата й с Цезар.

Вследствие на тази реч двамата шуреи още по-разгневени
напуснаха стаята. Верес остана за минутка сам зад писалището и
замислено галеше оцветените мраморни бузки на Поликлетовата Хера.
Най-накрая вдигна рамене и извика прислугата. Как би могъл да се
раздели, пък макар и с една-единствена вещ от този прекрасен дом?
Само страхът да не изгуби главата си и мисълта, че е по-добре да
запази нещо, отколкото да изгуби всичко, му вдъхнаха достатъчно сили
в този драматичен момент. Двамата със слугата започнаха да обикалят
къщата и да избират. Това да, това не…

— Когато наемеш каруците — ако си казал и една дума навън,
ще те разпъна на кръст, ще ги докараш при задния вход утре през
нощта. И всичко да бъде внимателно подредено в щайги, ясно ли е?

 
 
Както Хортензий беше предположил, Цицерон убеди Глабрион

да запечата изоставената къща на Гай Верес още на сутринта след
тайното му заминаване. Веднага прати и човек в банката да спре
всякакво теглене на пари. Твърде късно, разбира се; парите са най-
лесно преносимото богатство, на човек му трябва само една хартийка,
която да покаже там, закъдето е заминал.

— Глабрион вече съставя комисия, която да възстанови щетите,
но се страхувам, че малко може да стори — обясни Цицерон на Хиерон
от Лилибей. — Верес е изтеглил всички пари, които е притежавал в
Рим. Все пак, изглежда, повечето от нещата, които е задигнал от
Сицилия, са останали из къщите му. Уви, не гарантирам за бижутата и
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златните прибори, които е крал от частни лица. Но той си е бил
присвоил такива огромни богатства, че дори и от най-дребните вещи
са останали цели сандъци. Робите, които е оставил след себе си, нищо
не струват, но както и да е, толкова силно мразят господаря си, че
веднага си признаха всичко. Изглежда това, което е съхранявал при
себе си в Рим, е нищожно като количество в сравнение с това, което е
прибрал в имението си край Кортона. Предполагам, че тъкмо за там са
се запътили братята Метели, но аз вече усвоих една тактика от
колегата си Цезар, който пътува по-бързо от всеки друг човек на
земята. Съдебната комисия ще пристигне в Кортона преди Метелите.
Нищо чудно да намерим още от богатствата на Сицилия.

— А Гай Верес къде ли е отишъл? — попита от любопитство
Хиерон.

— Най-вероятно в Масилия. Това е известно място в средите на
големите крадци.

— Е, ако не друго, то поне си върнахме родните богатства —
отбеляза Хиерон. — Благодаря ти, Марк Тулий, благодаря за всичко!

— Мисля, че аз ще бъда този, който ще благодари най-накрая —
деликатно му напомни Цицерон, — ако, разбира се, смятате изхода от
делото достатъчно удовлетворителен, за да изпълните моето условие
за житото догодина? Плебейските игри ще се проведат чак през
ноември, затова цената не е задължително да е за сметка на
тазгодишната реколта.

— Ние само ще се радваме да ти се отплатим, Марк Тулий.
Обещавам ти, че твоята продажба на евтин хляб ще бъде запомнящо се
дело.

 
 
— И така — разказваше по-късно Цицерон на своя добър

приятел Тит Помпоний Атик, — това мое случайно увлечение в
сферата на обвинението се оказа от огромна полза за репутацията и
кариерата ми. Ще си купя жито по две сестерции модия, а ще го
продам за три. Разликата ще покрие транспорта и пак ще остане много
за мен.

— Защо направо не го продадеш по четири сестерции модия —
учуди се Атик. — А разликата просто ще напълни кесията ти. Тя доста
е изтъняла.



348

Но Цицерон беше буквално смаян от подобно предложение.
— Не мога да сторя такова нещо, Атик! Цензорите ще вземат да

кажат, че съм се обогатил незаконно, като съм взел пари от клиентите
си.

Атик въздъхна.
— Цицероне, Цицероне! Ти наистина няма да забогатееш никога,

при това сам си си виновен. Навярно е права поговорката, според която
можеш да отнемеш човека от Арпин, но не и Арпин от човека. Ти
разсъждаваш като типичен селски големец!

— Разсъждавам като почтен човек — възрази той, — и съм горд
с този факт.

— Да не би да намекваш, че аз не съм почтен човек?
— Не, не! Ти си делови човек от висока класа и с римско

мислене. Правилата, които ти следваш обаче, не са правилата, които аз
следвам. Аз не съм Цецилий, но ти си!

Атик смени темата.
— Ще публикуваш ли протокола от процеса срещу Верес? —

попита той.
— В интерес на истината, имам такива намерения.
— Сигурно ще добавиш и бляскавите речи, които така и не

произнесе пред акцио секунда. Имаше ли готов материал?
— О, да, нахвърлям си бележки месеци преди да дойде датата на

процеса. Макар че точно тези речи ще трябва да бъдат коренно
измененията да включат повече от темите, които засегнах в първата
част от процеса. Защо питаш?

— Чудя се дали да не се захвана с ново хоби, Цицероне.
Търговията е скучна работа, а хората, с които я въртя, са още по-
скучни. Затова смятам да отворя малко дюкянче с голяма работилница
— на Аргилет. Соций ще ми бъде конкуренция, защото смятам да се
захвана с издателска дейност. Ако нямаш нищо против, бих желал да
откупя изключителните права над бъдещия ти труд. В замяна ще
получиш една десета от това, което изкарам от всяко продадено копие!

Цицерон се засмя:
— Така да бъде, Атик, дадено!
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Беше април месец, скоро след като двамата цензори одобриха
избора на Мамерк Лепид за лидер на сената. Помпей оповести пред
целия град, че ще организира игри на победата, които да започнат през
секстил и да завършат точно преди римските игри на четвъртия ден от
септември. Всички виждаха гордостта и радостта му, макар че те не се
дължаха изцяло на игрите; Помпей бе успял междувременно да
осъществи страхотен удар за човек родом от Пицен. Овдовялата му
сестра Помпея бе омъжена не за друг, а за самия племенник на
покойния диктатор — Публий Корнелий Сула, допреди няколко години
известен като Секст Перквициен. Да, Помпеите от Северен Пицен се
издигаха до най-високите слоеве на римското общество! Дядо му и
баща му трябваше да се задоволят с жените от рода на Луцилиите,
докато той се бе обвързал в роднинство с Муциите, Лициниите и
Корнелиите! Това имаше с какво да го зарадва!

Но Крас не се вълнуваше за кого ще се омъжва овдовялата сестра
на Помпей; това, което го тревожеше изключително много, бяха игрите
на победата.

— Казвам ти аз — казваше той на Цезар, — Помпей има
намерение да изкара цялата си провинция на римските пазарища и да
харчат с пълни шепи в продължение на два месеца. И то през най-
горещите месеци от годината! Търговците ще му издигнат статуи на
всеки ъгъл, да не говорим за хората, които ще дават квартири за през
лятото и ще трупат сестерции!

— Но това е добре дошло за Рим и за римляните.
— Да, но къде съм аз сред всичко това? — питаше Крас, леко

изнервен.
— Ами ще трябва да си разчистиш местенце.
— Кажи ми как… И кога? Оттук до квинктилските иди са

Аполоновите игри, след това имаме на три пъти едно след друго
избори — центуриатните комиции, трибутните комиции, плебейското
събрание. На квинктилските иди Помпей смята да провежда проклетия
си парад, за да покаже държавния си кон. След изборите на плебса се
отваря достатъчно време човек да си напазарува, но не и да отиде до
морето, да си почине и да се върне — игрите на победата, които
Помпей е обещал, ще започнат в средата на секстил. А те ще
продължат петнайсет дни! Каква самоувереност! И след като те
свършат, веднага започват римските игри! Богове, Цезаре, тези
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забавления ще държат клиентите му в града не два, ами цели три
месеца! А кой ще се сеща за мен? Та аз направо не съществувам, нищо
че се водя консул!

Цезар обаче изглеждаше спокоен.
— Имам една идея.
— Каква? — попита Крас. — Да се облека като Полукс и да

обикалям улиците?
— А Помпей да се облече като Кастор? Добра идея! Но нека

бъдем сериозни. Каквото и да решиш да правиш, скъпи Марк, хората
трябва да знаят, че струва много повече пари от евтините забавления,
които колегата ти организира. Иначе не можеш да го засенчиш.
Склонен ли си да се разделиш с една по-тлъста сума?

— Склонен съм да похарча всичко, което притежавам, само и
само хората да ме запомнят като по-добър управник от Помпей! В
крайна сметка аз съм най-богатият човек в Рим от две години насам.

— Не се залъгвай — възрази Цезар. — Ти само говориш за
богатството си, а и никой не е споменал, че има повече пари от теб. Но
нашият Помпей е типичен поземлен владетел, той не е свикнал да се
хвали какво и колко притежава. А притежава много повече от теб,
Марк, в това поне съм сигурен. Когато галската земя стана официално
част от Италия, цените на земята там скочиха. Помпей притежава,
повтарям притежава, а не ползва, няколко милиона югера от най-
плодородната земя в Италия, при това не само в Умбрия и Пицен. Той
наследи и превъзходните имения на Луцилиите край Тарентския залив,
а на връщане от Африка си закупи нови парцели по бреговете на
Тибър, Волтурн, Лирис, и Атерн. Ти не си най-богатият човек в Рим,
Крас. Убеден съм, че Помпей е по-богат.

— Не може да бъде!
— Напротив, може, и добре го знаеш. Това, че човек не обяснява

пред всички колко е богат, не означава, че е беден. Ти се хвалиш пред
всички с богатството си, защото преди години беше беден като просяк.
Помпей никога не е бил беден, а и няма да бъде. Когато раздава земя на
ветераните си, изглежда щедър и великодушен, но аз съм готов да се
обзаложа, че те не я придобиват като пълна собственост, а само за
временно ползване. Срещу това му плащат десятък. Помпей е
същински цар, Крас! Той неслучайно се е нарекъл Велики. Неговите
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хора гледат на него като на свой цар. Откакто стана първи консул,
навярно е решил, че царството му се е разширило.

— Аз притежавам поне десет хиляди таланта — заинати се Крас.
— Което означава двеста и петдесет милиона сестерции в брой

— усмихна се Цезар и поклати глава. — Изкарваш ли десет процента
отгоре годишна лихва при банкерите?

— О, да.
— Какво ще кажеш тази година да се лишиш от печалбата?
— Искаш да кажеш, да похарча хиляда таланта?
— Точно това имам предвид.
От самата мисъл на Крас му стана тежко, което пролича по

отчаяния му поглед.
— Хм-да. Ако така мога да засенча Помпей. Но иначе не.
— В деня преди секстилските иди — което е точно четири дни

преди началото на Помпеевите игри на победата, е празникът на
Херкулес Непобедимия. Както си спомняш, навремето Сула пожертва
една десета от имуществото си в чест на божеството и нахрани пет
хиляди души.

— Кой ще забрави подобно събитие? Черното куче пи от кръвта
на жертвата. Никога не бях виждал Сула толкова изплашен. Пък и след
това не си го спомням. Венецът му падна в локвата кръв и се разпадна.

— Да забравим тия ужасии, Марк. Обещавам ти, че когато ти
подариш една десета от имуществото си на Херкулес, никое куче няма
да пие от кръвта на жертвата. Ще организираш публично пиршество с
десет хиляди маси! Всички онези, които биха забравили почивката на
морето, за да се забавляват по време на различните игри, ще бъдат по
това време в Рим. Един безплатен обяд няма да бъде пропуснат.

— Десет хиляди маси? Ако всяка от тях се огъне под тибърски
костури, стриди, змиорки и кефали, пак няма да ми излезе повече от
двеста таланта — направи бързо сметката Крас, който знаеше цената
на всичко. — Освен това ситият търбух днес не може да компенсира
празния утре. Човек, като преяде, си мисли, че е осигурен за цял
живот, ама на сутринта отрезнява. Безплатното преяждане бързо се
забравя, Цезаре.

— Абсолютно си прав. И все пак — продължи Цезар, — като
извадим двеста таланта, ни остават осемстотин. Да приемем, че между
месеците секстил и ноември в Рим се намират средно триста хиляди
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души. По принцип от държавните запаси на всеки римски гражданин
му се полагат по пет модия, една медимна жито на месец на цената от
петдесет сестерции. Евтино, но не чак толкова, колкото е цената на
житото напоследък. Хазната винаги има печалба, дори в най-гладните
години. Тази година, чувам, нямало да бъде никак гладна. Както не
беше гладна изминалата година, а това е добре дошло за теб. Защото ти
ще трябва да изкупиш миналогодишната реколта.

— Да я изкупя? — недоумяваше Крас.
— Нека довърша. Пет модия по три месеца… по триста хиляди

души… Това прави четири и половина милиона модия. Ако ги купиш
сега, вместо да чакаш лятото, мисля, че ще успееш да си издействаш
подобно огромно количество срещу пет сестерции модият. Това са
двайсет и два милиона и половина сестерции — около осемстотин
таланта. А това, скъпи Марк — заключи тържествено Цезар, —
означава къде ще отидат останалите осемстотин таланта! Защото,
Марк Крас, ти ще раздаваш безплатно по пет модия жито на човек в
продължение на три месеца подред. Не на намалена цена, Марк, а
безплатно!

— На това му се казва щедрост — отговори Крас. Погледът му
беше възвърнал обичайната си непроницаемост.

— Съгласен съм с теб, щедростта е голяма. Но има едно
предимство пред всичко, което Помпей е измислил засега — неговите
игри ще са приключили два месеца по-рано от последната партида
безплатно жито, която ще раздадеш. Ако хората имат къса памет, а те
имат, ти ще си последният, който ще е направил някоя добрина за тях
през годината. Благодарение на Марк Лициний Крас повечето римляни
ще могат да получат безплатно жито точно по времето, когато цените
му скачат най-високо — до деня, когато отново се смъкнат. Ти ще
бъдеш герой! И народът вечно ще те обича!

— Може би ще престанат да ме наричат скъперник — подсмихна
се Крас.

— Ето това е разликата между твоето богатство и това на
Помпей — на свой ред се усмихна Цезар. — Неговите пари не
миришат на дим от пожар. Крайно време е да подобриш облика си за
пред хората!
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Крас се захвана със закупуването на житото с обичайната си
деловитост и потайност. Никой още не знаеше, че възнамерява да
посвети една десета от богатството си на Херкулес Инвиктус в деня
пред сесктилските иди. Затова и Помпей се занимаваше със своите
дела, без да подозира каква огромна опасност надвисва над името му.

Помпей искаше най-вече да докаже пред цял Рим, дори пред цяла
Италия, че лошите времена са отминали; какъв по-убедителен начин от
това да поканиш цялата страна на едно дълго празненство? Нека
всички помнят годината, в която Гней Помпей Велики е бил римски
консул, как е осигурил тяхното благополучие и ги е отървал от всички
кошмари. Няма повече войни, няма повече глад, няма повече
политически борби. И макар суетата му донякъде да разваляше
впечатлението, желанието му да зарадва хората бе напълно искрено.
Обикновените люде, които не заемаха обществено положение и
съответно не бяха пострадали от проскрибциите, вече си говореха с
носталгия за времето на диктатора Сула; но след като видеха какво е
направил за тях Гней Помпей Велики, управлението на Сула щеше да
бъде забравено.

В началото на квинктил в Рим започнаха да пристигат хора от
провинцията, повечето от които търсеха квартири чак до средата на
септември. Самите римляни не бързаха да ходят до морето — дори по-
знатните и по-богатите. С ясното съзнание, че подобно стълпотворение
увеличава риска от престъпност и епидемии, Помпей използва своите
завидни умения на организатор и с помощта на наети бивши
гладиатори осигури постоянна охрана на всяка улица в града;
колегията на ликторите отговаряше за спокойствието на форум
Романум и големите пазарища, където се навъртаха доста непознати
лица, а доброволци тръгнаха да изписват подробни надписи по всички
стени в града да не се пие вода или ходи по нужда на друго място,
освен в обществените тоалетни, както и да не се яде съмнителна храна
и с мръсни ръце.

Помпей не беше сигурен дали хората от провинцията си даваха
сметка колко е безинтересно избирането за първи консул на човек,
който е бил обикновен конник (всъщност той стана сенатор в деня,
когато встъпи в консулска длъжност), затова реши да използва
шествието на държавния кон да наблегне на този факт. По негова
заръка подкупените цензори Гелий и Клодиан възродиха старото
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„трансвекцио“, както беше известно шествието, нищо че то не се беше
провеждало от времето на Гай Гракх. Сега то щеше да се използва от
консула Гней Помпей Велики, за да смае всички със своя държавен
кон.

Шествието започна призори на квинктилските иди. Началото
беше във фламиниевия цирк, на Марсово поле, където хиляда и
осемстотин членове на конническото съсловие поднесоха жертва в
чест на Непобедимия Марс — Марс Инвиктус, — чийто храм се
намираше вътре в пределите на цирка. Щом церемонията свърши,
конниците се качиха на своите държавни коне и поеха в тържествен
строй, подредени по центурии, през портата до зеленчуковия пазар, по
Велабрум, Вик Югарий до долния край на форум Романум. Всичките
хиляда и осемстотин конници изпълниха форума и се обърнаха към
храма на Кастор и Полукс, където на специално издигнат подиум
стояха двамата цензори. Те приемаха парада на конниците. Всеки от
участниците в шествието трябваше да се приближи до подиума, да
слезе от държавния си кон и да го отведе при двамата цензори, които
внимателно да го огледат. Ако животното не отговаряше на старите
стандарти, цензорите бяха в пълното си право да го отнемат от
собственика му и да го изгонят от състава на първите осемнайсет
центурии. Преди векове подобни случаи е имало, при това много; дори
Катон Цензор е бил известен със своята стриктност и
безкомпромисност.

Тържественото шествие беше забравена атракция, затова цял
Рим се беше насъбрал на площада да наблюдава парада. Разбира се,
мястото не беше достатъчно, затова множеството трябваше да се
задоволи да посрещне конниците някъде по пътя от Марсово поле до
форум Романум. Където имаше по-високо място, от което се откриваше
гледка, беше пълно с народ — покриви, пиедестали на статуи, стълби,
скали, дървета… Продавачи на храна, ветрила, сенници и студени
напитки се провираха през тълпата и предлагаха стоките си, без да
гледат няма ли да ударят някого с дървените кутии, които носеха.
Всеки продавач си имаше поне по един роб охрана, който трябваше да
го пази от ловките пръсти на джебчиите и да пълни кутията от
голямата торба, която носеше на рамо. Дечицата невъзмутимо пикаеха
на главите на хората под себе си, бебенцата ревяха с пълно гърло,
малчугани се шмугваха между краката на възрастните, зяпачите се
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цапаха с мазния сос на пържолите или със сметаната от сладкишите,
по-изнервените се сбиваха, по-неиздръжливите припадаха или
повръщаха, но всички неуморно се тъпчеха. Това беше типичен римски
празник.

Конниците яздеха построени в осемнайсет центурии, всяка от
които предшествана от древния си символ — вълк, мечка, мишка,
птица, лъв и т.н. Поради теснотията на улиците, по които шествието
минаваше, в една редица можеха да се движат най-много четирима
души, което означаваше, че всяка центурия беше дълга петнайсет
редици, а цялото шествие се разтягаше на повече от километър и
половина разстояние. Всеки конник бе облечен в пълно бойно
снаряжение. Имаше такива, чиито доспехи бяха предавани от
поколение на поколение в продължение на векове, та затова изглеждаха
доста необичайно. Други (като Помпей, чиито предшественици
сравнително отскоро си бяха намерили място в някоя от осемнайсетте
центурии, затова не притежаваха доспехи от преди шестстотин години,
които да доказват латинския или етруския им произход) компенсираха
със златото и среброто по шлемовете и броните си. Но хората
бледнееха в сравнение с конете си. Те бяха поръчани специално от
земите на сабиняните и бяха най-често бели или бледосивкави на цвят.
Всеки кон беше окичен с безброй медальони и дрънкулки, седлата и
юздите от боядисана кожа бяха украсени с орнаменти, гърбовете на
конете бяха загърнати в шарени одеяла от скъпи платове. Някои от
конете отдавна бяха обяздени и затова високо вдигаха копита, преди да
пристъпят, на другите опашките и гривите бяха боядисани в златно и
сребърно.

Всичко беше добре подредено — по начин, който да изтъкне най-
вече личността на консула Помпей. Не беше възможно всеки един от
конниците поотделно да мине на преглед пред цензорите, това би
означавало церемонията да отнеме трийсет часа, при това летни. Но
Помпеевата центурия беше строена сред най-първите, затова
цензорите търпеливо разпитаха триста души един след друг кои са, от
коя триба са, как се казва баща им, дали са служили шест години в
армията, дали отговарят на финансовите изисквания.

Когато първата редица от четвърта центурия слезе от конете,
Помпей стоеше най-отпред. Многобройните му хора сред тълпата
успяха да наложат пълна тишина на площада. Златната му броня
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блестеше на слънцето, около раменете му се вееше пурпурната лента,
която свидетелстваше за консулската му власт, а до нея висеше друга
лента — че е пълноправен римски пълководец. Едрият му бял кон
беше оседлан в червено, от юздата и седлото висяха тежки златни
фалери, самият ездач също се беше окичил с всички спечелени
отличия, засенчени донякъде от боядисаните пера от чапла върху
гръцкия шлем.

— Име? — попита главният цензор Лентул Клодиан.
— Гней Помпей Велики! — изрева Помпей.
— Триба?
— Клистумина!
— Баща?
— Гней Помпей Страбон, консул!
— Служил ли си в десет кампании или шест години подред?
— Да! — изкрещя с пълен глас той. — Две кампании в

Съюзническата война, една в защита на Рим по време на обсадата, две
на страната на Луций Корнелий Сула в Италия, една в Сицилия, една в
Африка, една в Нумидия, една в защита на Рим от Лепид и Брут, шест
в Испания и една при залавянето на Спартаковите бунтовници! Общо
шестнайсет кампании. Като се изключат онези, в които съм бил само
кадет, всички останали са провеждани под мое лично командване!

Тълпата избухна в овации и хвалебствия. Народът тропаше с
крака и пляскаше с ръце; мощни вълни от възгласи изпълниха цялото
пространство на площада, та цензорите и останалите участници в
шествието трябваше да си запушат ушите. Конете се изплашиха и
някои свалиха ездачите си от седлата.

Когато шумът най-после утихна — а за това бяха нужни няколко
минути, понеже Помпей беше застанал с коня си, уловен за юздата, в
самия център на празното пространство поред храма на Кастор и
любезно се покланяше на всички посоки, — цензорите прибраха
свитъците със списъците и царствено се облегнаха на столовете си.
Помпей се оттегли, а останалите петнайсет центурии преминаха с
бавен тръс покрай Клодиан и Гелий.

— Чудно зрелище, няма що! — ядосваше се Крас, чийто
държавен кон беше наследен от големия му син Публий, вече
двайсетгодишен. Двамата с Цезар бяха наблюдавали парада от
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лоджията на Красовата къща — някогашния дом на Марк Ливий Друз,
който беше обърнат точно към форума. — Това е фарс!

— Затова пък добре организиран, Крас! Трябва да поставиш
висока оценка на Помпей за изобретателност и отношение към народа.
Игрите ще бъдат още по-голямо събитие.

— Шестнайсет кампании! И с изключение на тези, в които бил
кадет, все под негово командване! Е, да, в продължение на осем дни,
след като баща му умря при обсадата на Рим, момченцето командваше
армията му — нали трябваше да я върне обратно в Пицен… А в
Италия генерал беше Сула, а после и Метел Пий. А срещу Лепид и
Брут — Катул. И най-накрая, ти какво ще кажеш за последната му
„кампания“, дето бил заловил бунтовниците на Спартак! Боговете са
ни свидетели, Цезаре, ако почнем всички да тълкуваме военните си
заслуги по подобен начин, то всеки римлянин трябва да е генерал!

— Е, ако това ти служи за утеха, Катул и Метел Пий навярно
говорят същото в момента — рече Цезар, който също се беше засегнал
от наглостта на Помпей. — Ти какво очакваш от едно провинциално
парвеню?

— Надавам се планът с безплатното жито да проработи!
— Ще проработи, Марк Крас, обещавам, че ще проработи.
 
 
Помпей се върна у дома си в Карина, обзет от небивал възторг.

Но бързо загуби доброто си настроение. Още на другата сутрин
глашатаите на Крас обявиха, че на празника на Непобедимия Херкулес
консулът Марк Лициний Крас щял да дари една десета от цялото си
имущество на божеството, че щяло да има пиршество на десет хиляди
маси, но че голямата част от дарението щяло да бъде използвано за
раздаването на безплатно жито на римските граждани — по пет модия
на човек за септември, октомври и ноември отделно.

— Как смее! — Помпей се задушаваше от възмущение. При него
беше Филип, който специално бе дошъл да го поздрави за
забележителния парад предния ден… И да види как Великият щеше да
приеме новината за хода на Крас.

— Постъпил е доста хитро — започна внимателно Филип. —
Най-вече за това, защото, римлянинът много бързо преценява кое
колко струва. Игрите са нещо твърде абстрактно, а и се организират от
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малко хора, затова народът не знае истинската им цена. Но храна всеки
си купува. Римлянинът знае цената на всеки продукт на пазара — от
тибърския костур до солената цаца. Дори да нямат пари за цаца, пак
ще попитат колко струва. Всеки ще успее да пресметне колко е платил
Крас за житото, да не говорим какво количество е нужно да се изхрани
цял Рим. Ще има да слушаме тракането на сметалата.

— Това, което всъщност искаш да кажеш, е, че всеки римлянин
ще знае, че Крас е похарчил повече пари от мен! — възкликна Помпей.

— Страхувам се, че е точно така.
— Тогава аз ще пратя свои хора да разпространяват слухове

колко са ми стрували игрите. — Той присви очи и изпитателно изгледа
Филип. — Колко пари ще му струва всичко това на Крас? Имаш ли
представа?

— Около хиляда таланта.
— Крас? Хиляда таланта?
— Нещо такова.
— Но той е най-големият скъперник на земята!
— Не и тази година, Велики. Твоята щедрост и вкус към

показността явно са подразнили нашия бик и той е почнал да боцка с
двата рога.

— Ами аз какво да правя?
— Няма какво друго, освен да организираш наистина запомнящи

се игри.
— Ти нещо криеш от мен, Филипе.
Дебелите бузи на стареца потръпнаха. Той се поколеба, накрая

въздъхна и вдигна рамене.
— Така или иначе ще го чуеш от устата на враговете си.

Безплатното жито ще наклони везните в полза на Крас.
— Какво имаш предвид? Че ще го обикнат, защото храни гладния

народ? Но народът не е никак гладен тази година!
— Крас ще раздаде общо по петнайсет модия жито на всеки

римски гражданин. Преброй само! Това са по две половинкилограмови
хлебчета на човек в продължение на деветдесет дни. Повечето от тези
деветдесет дни ще бъдат, след като ти вече си закрил игрите. Всички
ще забравят какво си сторил за тях. Докато до самия край на ноември
всеки римлянин ще получава по самунче хляб и ще благодари на
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боговете, задето го има Марк Лициний Крас на този свят! Той печели
играта, Велики! — заключи Филип.

Помпей от дълго време не бе имал случай да изпадне в
унищожителната си истерия, но този път представи пълна програма на
смаяния Луций Марций Филип. То не беше скубане на кичури, не беше
дране на бузи, не беше блъскане с глава и гърди по стените, не бяха
синини, не бяха драскотини, не бяха истински рани, които сам си
направи пред очите на сенатора. От очите му се изливаха сълзи, от
мебелите останаха само трески, от виковете му щеше да се продъни
покривът. Муция Терция притича да види какво се е случило, но като
видя състоянието на съпруга си, побърза да избяга. Така сториха и
робите. Филип обаче не смееше да помръдне и Варон го завари във все
същото положение.

— О, Юпитер! — възкликна тъжно Варон.
— Удивително, нали? — погледна го Филип. — При това в

момента се е успокоил донякъде. Да го беше видял преди малко…
Удивително!

— Е, аз съм го виждал преди — каза Варон и след като
внимателно заобиколи проснатия на мраморните плочи Помпей, се
присъедини към Филип на кушетката. — Сигурно е заради Крас.

— Точно така. Ти кога си го виждал в подобно състояние?
— Когато не успя да провре слоновете си през триумфалната

порта — отговори той. Говореше съвсем тихо да не би Помпей да го
чуе. Човек никога не можеше да е сигурен дали не преиграва. — А и
преди това, когато Каринат се измъкна от обсадата на Сполеций. Не
може да търпи някой да го надхитри.

— Волът наистина го блъсна с двата рога — отсъди замислено
възрастният мъж.

— Волът — натърти с известна ирония Варон — се оказа
всъщност бик и има не два, а три рога. При това третият бил най-
големият, ако се вярва на женските приказки.

— Аха! Значи този трети рог си има име!
— Гай Юлий Цезар.
Помпей изведнъж се надигна от пода и обърна окървавеното си

лице към тях.
— Това го чух! — каза той и това убеди Варон, че наистина

преиграва. — Та какво Цезар?
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— Ами това, че той стои зад действията на Крас — обясни
приятелят му.

— Кой ти го каза? — Помпей ловко се изправи на крака и Филип
му подаде кърпата си да се избърше.

— Паликан.
— Той трябва да знае, нали Цезар още навремето го беше

обработил — кимна Филип.
— Цезар е близък с Крас, това го знам — изрече Помпей. —

Нали той стои зад споразумението ни от миналата година. Нали той
предложи да възстановим властта на народните трибуни.

Помпей погледна заплашително Филип, сякаш искаше да му
напомни, че той си е мълчал през цялото време.

— На мен Цезар ми вдъхва огромен респект — каза Варон.
— На Крас също… А и на мен. — Помпей още гледаше

заплашително. — Е, така поне знам кой е господар на Цезар!
— Цезар няма господар — възрази му Филип. — Това не бива

никога да го забравяш. Но ако си умен човек, Велики, ще трябва
установиш някакви връзки с Цезар, нищо че в момента е с Крас. Все
някой ден ще ти е необходим, особено щом аз си отида… А това скоро
ще стане. Твърде съм дебел, за да доживея седемдесетте. Ти знаеш ли,
че дори Лукул се страхува от Цезар! Това е добър повод за размисъл.
Сещам се само за един човек, от когото Лукул се е страхувал някога.
От Сула. А ти си направи труда някой ден да се вгледаш в Цезар.
Същински Сула!

— Ако смяташ, че трябва да поддържам отношения с него,
Филипе, така да бъде — реши великодушно Помпей. — Но доста вода
ще изтече, преди да забравя, че тъкмо той съсипа славата ми на консул.

 
 
В промеждутъка от края на игрите на победата (които се оказаха

огромен успех не за друго, а защото Помпеевите разбирания за театър
не се различаваха по нищо от масовия вкус) до началото на римските
игри бяха септемврийските календи, а на тях сенатът по традиция
заседаваше. Обикновено заседанието беше важно, а и този път не
правеше изключение: Луций Аврелий Кота щеше да изложи своя
доклад.
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— Аз успях да изпълня задачата, която ми възложихте в началото
на годината, назначени отци — говореше той от Подиума в средата на
овалната зала. — Надявам се, по начин, който ще одобрите, преди да
се впусна в подробностите. Нека накратко очертая законопроекта,
който ще искам от вас да гласувате.

В ръцете си не държеше никакъв писмен текст, а и служебният
писар, който седеше зад него, не носеше нищо. Денят беше
изключително горещ (според годишните времена лятото беше в
разгара си), затова всички сенатори си отдъхнаха: Кота нямаше да
говори дълго. От тримата Коти Луций беше най-младият и най-
интелигентният.

— Нека бъда откровен с вас, колеги — сенатори — заговори
Луций Кота с ясния си, завладяващ глас. — Нито сенаторите, нито
конниците, за които имам представа как са работили като заседатели,
ми направиха кой знае какво положително впечатление. Когато
заседателите са изключително сенатори, те са склонни да защитават
интересите на сенаторското съсловие. Когато заседателите са само
конници, те съответно защитават единствено интересите на
конническото съсловие. И едните, и другите приемат подкупи, и то без
големи притеснения, защото знаят, че колегите им са в същото
положение като тях и на свой ред биха ги защитили, ако се стигне до
разкрития.

Това, което аз предлагам — допълни Кота, — е да поделим
задълженията на съдебните заседатели по възможност по равно.
Навремето Гай Гракх отне съдебната власт от ръцете на сената и я
предаде на конниците, но не на всички, а само на членовете на първите
осемнайсет центурии, които са длъжни да получават поне,
четиристотин хиляди сестерции годишен доход. Не е нужно да
напомням, че с няколко изключения всеки сенатор произхожда от
семейство, членуващо в някоя от осемнайсетте центурии. Това, което
имам предвид, е, че Гай Гракх всъщност не отиде достатъчно далеч с
реформите. Ето защо предлагам всеки съдебен състав да се състои от
три части: от една трета сенатори, една трета конници от първите
осемнайсет центурии — тези, които притежават така наречения
държавен кон, и една трета — от останалите представители на
конническото съсловие, притежаващи доходи над триста хиляди
сестерции — така наречените трибуни ерарии.
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Сред сенаторите се дочуха приказки, но никой не изразяваше
недоволство. Всички се бяха обърнали към оратора, но бяха по-скоро
учудени, отколкото възмутени.

Луций Кота продължи в същия дух:
— Струва ми се, че ние в сената започваме да изпитваме

носталгия по онзи период в римската история, водещ началото си от
реформите на Гай Гракх и завършващ с тези на диктатора Луций
Корнелий Сула. Навремето си спомняхме с умиление привилегиите,
които съдебната власт ни осигуряваше, а бяхме забравили за
произтичащите задължения. Триста души трябва да попълваме всеки
съдебен състав по всяко важно дело, а навремето задачата се падаше на
хиляда и петстотин души конници — притежатели на държавен кон.
Един ден Сула ни върна любимата привилегия да бъдем сами
заседатели, но ние скоро се уверихме, че са ни връчени задължения,
които ни връзват целогодишно за града без право да го напускаме за
дълго. Защото е очевидно, че създаването на постоянни съдилища
увеличи тежестта върху нас, за разлика от годините, когато повечето
важни дела бяха разглеждани от някое от народните събрания. Мисля,
че Сула смяташе достатъчна мярка срещу това ограничаването броя на
заседателите и увеличаването общия брой на сенаторите, но се
страхувам, че е подценил проблема.

Когато се захванах със своето проучване, бях убеден в един-
единствен факт: че сенатът, дори в своя разширен вариант, не е
достатъчно голяма институция, за да могат неговите членове да
попълват необходимия съдебен състав за всеки един процес. И все пак,
назначени отци, не ми се щеше в никакъв случай да връщаме
съдебната власт обратно на конниците от осемнайсетте центурии. Да
сторя подобно нещо, би било предателство спрямо два принципа —
предателство спрямо сенаторското превъзходство и спрямо изрядно
функциониращата система на постоянните съдилища, които Сула ни
завеща.

Всички в залата го слушаха внимателно. Луций Кота говореше за
неща, които мнозина намираха за напълно логични.

— Най-напред реших да поделя съдебните задължения по равно
между сенаторите и конниците от първите осемнайсет центурии.
Всеки съдебен състав ще се състои от петдесет на сто сенатори и още
толкова конници. И все пак направих известни изчисления и стигнах



363

до заключението, че и така бремето върху сенаторите ще бъде твърде
голямо.

Луций Кота говореше, с цел да ги убеди, затова не прибягваше до
остроумия, ами си придаваше леко драматичен вид. Очите му
блестяха, сякаш бе измислил нещо наистина забележително.

— Ако човек трябва да съди себеподобния, без значение дали е
сенатор или конник, той трябва да идва с желание на работа, трябва да
следи показанията и изложенията на двете страни с интерес. Това
обаче става невъзможно, когато човек трябва да действа като заседател
твърде често. С времето всичко му омръзва, той се изпълва със
скептицизъм, възпитава се в отрицание към всичко и към всички. И
което е най-лошото — склонен е да приема подкупи. Какво друго
удовлетворение би могъл да извлече от дейността си на заседател?
Държавата не плаща нищо на заседателите. Ето защо не би трябвало да
ангажира твърде голяма част от времето на своите граждани.

При последната реплика мнозина кимнаха утвърдително; сенатът
изпитваше все по-големи симпатии към претора Луций Кота.

— Давам си сметка, че мнозина от вас разсъждават по същия
начин, навярно всички сте на мнение, че задълженията на съдебните
заседатели трябва да се разпределят между много повече хора,
отколкото включва сенатът. Добре си спомням естествено краткия
период, когато сенатори и конници заедно споделяха тежестта на
съдебната власт. Но както вече казах, никоя от досега известните ни
схеми за попълване съдебните състави не ми се струваше убедителна и
достатъчно добре уредена. Ако в осемнайсетте центурии наистина
имаше хиляда и осемстотин души, дори да извадим от тях сенаторите,
то не би било проблем да използваме тези хиляда и осемстотин души
пълноценно. На един конник ще му се налага да изслушва най-много
по едно дело в годината.

Луций Кота направи пауза, за да се увери, че всички внимателно
го слушат, и продължи нататък:

— Всеки член на първата класа, колеги, прилича на своите
събратя. Това е високопоставен гражданин със значително състояние,
няма как иначе — ако не разполага с онези триста хиляди сестерции
годишно, той просто не може да остане в първа класа. В същото време
се оказва, че с вековете Рим малко се е променил или по-скоро, че се
управлява принципно на същите начала като навремето, с тази разлика,
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че сега римляните сме повече, а и държавните институции — също.
Разликата е най-осезаема именно при първата класа. В далечното
минало имахме само осемнайсет центурии в първа класа. По-нататък
обаче, след като упорито държахме във всяка от тези осемнайсет
центурии да членуват само по сто души, трябваше да създадем нови
центурии, които да поемат всички онези наши съграждани, които са
покрили имуществения ценз и по закон принадлежат към първа класа.
Едва когато създадохме седемдесет и три допълнителни центурии,
решихме да разширим състава на първа класа по друг начин — не чрез
запазването на допълнителните центурии, още по-малко със
създаването на нови, а чрез допускането във всяка допълнителна
центурия на много повече от сто души. Така си създадохме първа и
втора класа в самата първа класа! Осемнайсет центурии по сто души,
които запазват всички стари привилегии и още седемдесет центурии, в
които членуват по много повече хора на едно място.

Защо да не дадем, мисля си аз, политически права и на онези
хиляди членове на първа класа, които не са достатъчно знатни, не се
радват на достатъчно древно потекло, за да членуват в първите
осемнайсет центурии? Ако на тези хора от първа класа, които досега са
стояли встрани от всякакъв обществен живот, се даде една трета от
местата във всеки съдебен състав, то на всеки човек поотделно ще му
се наложи да изпълнява почти символични задължения. В същото
време всички тези нискостоящи конници, които наричаме трибуни
ерарии, ще получат стимул да станат съпричастни на държавното
управление, да се почувстват част от висшето общество. Представете
си как би функционирал съдебен състав от петдесет и един заседатели
— по седемнайсет сенатори, седемнайсет конници от осемнайсетте
центурии, и седемнайсет трибуни ерарии. Седемнайсетте сенатори ще
се ползват с авторитета на своя личен опит, на своите познания в
правото, на своята дълга дейност като съдебни заседатели.
Седемнайсетте конници от осемнайсетте центурии ще се ползват с
авторитета на знатната си фамилия, на голямото си богатство, а
седемнайсетте трибуни ерарии ще внасят свежест именно със своята
неопитност, със своето неопорочено желание да бъдат обективни и
справедливи; освен това те също ще принадлежат към богатите
обществени слоеве и са пълноправни членове на първа класа.

Луций Кота посочи бронзовите врати на Курия Хостилия.
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— Това е моето разрешение на проблема, назначени отци!
Съдебни заседатели, подбирани по равно от трите различни слоеве
вътре в първата класа. Ако гласувате искания от мен сенат — консулт,
ще обработя всичко това във формата на пълноценен законопроект и
ще го предложа за ратификация в народното събрание.

Септември месец заседанията по право се ръководеха от Помпей,
който стоеше на една стъпка по-напред от празния стол на колегата си
Крас.

— Какво ще каже първият новоизбран консул? — попита
Помпей Квинт Хортензий.

— Първият новоизбран консул може само да похвали Луций
Кота за свършената работа — рече Хортензий. — Като бъдещ висш
магистрат и като отдавнашен адвокат из римските съдилища мога само
да приветствам подобно забележително решение на този отколешен
проблем.

— Какво ще каже вторият новоизбран консул? — попита пак
Помпей.

— Напълно съм съгласен с колегата си — отговори Метел
Козленцето, който нямаше причина да се противи на подобни
реформи, след като процесът срещу Гай Верес беше приключил, а
самият Верес не беше в Рим.

Помпей даде думата на всички, които имаха право да говорят
пред колегите си. Никой не се обяви против. Разбира се, намираха се и
такива, които биха направили забележка заради самата забележка, но
като се замислеха колко много работа снемат от собствените си плещи
с новия закон, всички замлъкваха и оставяха Кота да си върши
работата.

— Това е наистина прекрасно — радваше се Цицерон, докато
двамата с Цезар излизаха от Курия Хостилия. — И ти, и аз сме хора,
които обичаме да работим с почтени съдии. Колко хитро постъпи
Луций Кота! За да се предреши един процес, сега трябва да се
подкупят най-малко две трети от заседателите, не половината плюс
един, както беше досега. Така излиза по-скъпо. Ако пък някой реши да
купи само една трета от заседателите, то другите две трети ще гласуват
обратно напук. Имам приятното предчувствие, скъпи Цезаре, че дори
подкупването на заседатели да не изчезне веднъж завинаги като
практика, то ще бъде силно ограничено. Трибуните ерарии ще гледат



366

на оказаното им доверие като на голяма чест и ще се опитват да
докажат, че заслужават да заемат своето място във властта. Да,
наистина, Луций Кота постъпи много разумно!

 
 
Цезар с огромно удоволствие предаде на вуйчо си думите на

Цицерон. Луций Кота беше дошъл на вечеря в дома му. Нито Аврелия,
нито Цинила присъстваха. Цинила беше бременна в четвъртия месец и
не се чувстваше добре, а Аврелия се грижеше за малката Юлия, която
също боледуваше от нещо. Двамата мъже вечеряха сами и не
съжаляваха за това.

— Признавам, че въпросът с подкупите наистина ме занимаваше
— усмихна се Луций Кота, — но нямаше как открито да го засегна
пред сената.

— Така е. И все пак повечето колеги се сетиха за какво става
въпрос, а доколкото искаш мнението на Цицерон и на мен самия, това
е голямото предимство на закона ти. От друга страна, Хортензий
сигурно съжалява. Но като изключим проблема с подкупите, това,
което е най-успешно в законопроекта ти, е, че се запазват постоянните
съдилища на Сула. Мисля, че това е най-големият прогрес, който
римското правораздаване някога е направило.

— О, много мило от твоя страна да ми го кажеш, Цезаре! —
Луций Кота остави чашата с вино на масата и сбърчи вежди. — Ти си
близък с Марк Крас, Цезаре, затова може да успокоиш страховете ми.
В много отношения тази година беше чудесна — никакви войни, които
да не можем да спечелим с лекота, хазната е облекчена от много
тежести — състояние, напълно непознато през последните години,
преброяване на всички римски граждани, каквото не беше правено
отдавна, добра реколта и в Италия, и в провинциите, дори нещо като
баланс между днешните и утрешните управляващи. Ако оставим
настрана незаконното избиране на Великия за консул, тази година
наистина беше добра. Докато идвах насам и вървях по улиците на
Субура, останах с впечатлението, че обикновените римляни, онези,
които рядко се възползват от правото си на глас, но гледат на Красовата
акция с безплатното жито като на добре дошла помощ, са по-щастливи
от когато и да е през последните двайсет-трийсет години. Съгласен
съм, че не са те, които страдат най-много при гражданските
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конфликти, на форума не се режат техните глави и никой не
конфискува тяхната собственост, но съм забелязал, че римското
простолюдие е склонно да се поддаде на настроенията на висшето
общество. Щом ние сме добре, и те са добре.

Луций Кота спря да си поеме дъх и отпи от виното.
— Мисля, че се сещам какво ще ми кажеш, вуйчо Луций, но

продължавай все пак — подкани го Цезар.
— Това лято беше прекрасно, особено за бедните. Всякакви

зрелища и забавления, достатъчно храна за всеки, празненство в деня
на Херкулес, когато всички понесоха торбите с провизии за вкъщи.
Какво ли друго нямаше: лов на лъвове, представления със слонове,
надбягвания с колесници, всякакви фарсове и пантомими… И купища
безплатно жито! Дори се проведе конен парад. Изборите минаха без
всякакви усложнения. Най-накрая и един престъпен сенатор си получи
заслуженото, а Хортензий получи публична плесница за безобразията
си като адвокат. Помпей разчисти басейните в Тригарий, лятото ни
пожали този път с обичайните епидемии. Дори престъпниците и
мошениците бяха принудени да си вземат почивка! — Луций Кота се
усмихна. — Заслужено или не, Цезаре, повечето хора отдават тази
добра година на двамата консули. Народът гледа на тях като на герои
от приказките, които знаят как да печелят популярност. Двамата с тебе,
разбира се, знаем по-добре колко струват те. Но пък и не можем да
отречем, че се справиха блестящо с работата си — не гласуваха
излишни закони, само онзи, с който трябваше да отърват собствената
си кожа. И все пак, все пак… Мълвата говори, Цезаре, че отношенията
между Помпей и Крас далеч не били приятелски. Двамата не си
говорели. Когато се налагало единият да се показва на публично място,
другият задължително отсъствал. А мен това ме тревожи, защото имам
причина да мисля, че слуховете са верни. И защото мисля, че ние от
висшето общество дължим на обикновените хора поне една година без
събития.

— Да, слуховете са верни — отговори Цезар.
— Защо?
— Най-вече защото Крас отне целия блясък на Помпеевата слава,

а Помпей ненавижда други да го засенчват. Мислеше си, че с конния
парад и игрите на победата ще се превърне във всеобщия любимец. Но
изведнъж Крас подари три месеца безплатно жито на целия римски
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народ. И доказа на Помпей, че не е единственият богаташ в Италия,
който може всичко да си позволи. Помпей му отмъсти, като го
изхвърли от живота си, сложи край на всякакви лични и служебни
отношения. Така например трябваше да съобщи на Крас, че за днес е
свикано заседание, е, това всеки знае, че в първия ден на септември
има заседание, но то се свиква от първия консул, а той е длъжен да
уведоми колегата си.

— Мен поне ме уведоми — каза Луций Кота.
— Уведоми всички без Крас. А той изтълкува това като лична

обида. Затова не пожела изобщо да се появи. Опитах се да го убедя, но
не пожела да ме изслуша.

— Да му се не види! — ядоса се Луций Кота и удари с длан по
кушетката. — Ако наистина се скарат, ще заличат цяла една уникална
година в римската история!

— Не, няма — успокои го Цезар. — Няма да им позволя. Но
дори да ги помиря на първо време, няма да е задълго. Затова смятам да
изчакам края на годината, вуйчо, а и разчитам на Котите да ми
помогнат. В края на годината ще ги принудим да постигнат някакво
публично сдобряване, което да разплаче всички присъстващи. По този
начин в последния ден от годината цял Рим ще пее от радост и
благодарност… А Плавт ще ни завижда как сме успели да претворим
живота в истински театър.

— Знаеш ли — замисли се Луций Кота и се надигна на
кушетката. — Когато беше малко момче, Цезаре, бях те вписал в
каталога на хората, които Архимед би нарекъл „източници на начален
тласък“. Нали се сещаш, „Дайте ми опорна точка и ще повдигна
земята!“ Наистина си те представях такъв, заради което съжалявах,
когато Марий те направи фламен Диалис. Затова щом успя да се
отървеш от фламинството, те върнах обратно в стария списък. Но
нещата не се оказаха точно такива, каквито очаквах. Ти не си този,
който даваш началния тласък, а този, който се грижи дали работи
добре скрипецът. Още нямаш трийсет години, а вече те знаят кажи-
речи всички — от сената до Субура. Но никой не те знае като човек,
който нарежда какво да се прави. По-скоро ти си тайнственият
управител на някой източен палат, който върши черната работа, но
оставя славата на другите. — Кота поклати глава. — А това ми се
струва странно!
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Цезар го беше изслушал, без да смее да продума. Две мънички
червени петънца бяха избили по бледите му бузи.

— Не си ме вписал погрешно в каталога си, вуйчо. Но мисля, че
фламинството се оказа едно забележително събитие в живота ми, може
би тъкмо защото успях да се отърва от него. То ме научи как да
налагам волята си, но без да го показвам пред всички. Научи ме да не
показвам свещта си на вятъра, научи ме, че времето е по-добър
съюзник от парите и съветите на околните. Научи ме на търпението,
което майка ми винаги е мислила, че ми липсва. Но най-вече ме научи,
че нищо никога не е напълно изгубено! Аз все още се уча, вуйчо, и се
надявам да се уча до смъртта си! Лукул ме научи, че мога да развивам
идеите си и да ги прилагам в действие чрез други хора. Така мога да
стоя в сянка и да видя какво ще излезе. Бъди спокоен, Луций Кота, ще
дойде времето, когато ще давам тласък на цялата римска управленска
класа. Ще бъда и консул. Но консулството ще е само началото.
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Ноември се оказа жесток месец за Цезар, нищо че времето беше
все още топло и приятно, както би трябвало да е през май, ако
календарът следваше годишните времена. Леля Юлия изведнъж заболя
от неизвестна болест, която никой лекар, дори старият Луций Тукций
не беше способен да определи. Но всичко започна да се губи видимо у
нея — губеше килограми, воля за живот, енергия, интерес към всичко
край нея.

— Мисля, че просто е уморена — предположи Аврелия.
— Надявам се, не и от живота! — възкликна Цезар, който не

можеше да понесе мисълта леля му да го напусне.
— О, напротив — отвърна му Аврелия. — Точно от живота е

уморена най-много.
— Тя има толкова неща, за които тепърва да живее!
— Няма. Съпругът й е мъртъв, синът й е мъртъв, тя няма за какво

повече да мисли и да се грижи. Вече ти го казах веднъж. — И което
беше най-странно, синьо-виолетовите очи на Аврелия се изпълниха
със сълзи. — Разбирам я, защото и моят съпруг е мъртъв. Ако ти ни
напуснеш, Цезаре, това ще е краят за мен. Не би имало за какво да
живея.

— Ще бъде повод за мъка, майко, но това не значи, че всичко е
свършило. — Той така и не разбираше колко много означава за
Аврелия. — Ти вече си имаш внуци, имаш и две дъщери.

— Това е така, но Юлия няма нито други деца, нито внуци. —
Аврелия избърса сълзите си. — Но животът на една жена се посвещава
на мъжете край нея, Цезаре, не на другите жени, които е родила, или
на техните деца. Никоя жена не се гордее със съдбата си, тя е тъмна и
неблагодарна. Мъжете са тези, които управляват света, не жените.
Затова мъдрата жена живее своя живот чрез този на мъжете край себе
си.

Цезар усети, че майка му се поддава на моментна слабост и
незабавно я атакува с най-тежкия въпрос:

— Майко, какво означаваше Сула за теб?
И този път тя не намери сили да избяга от въпроса му.
— За мен той означаваше вълнение и разнообразие. Отнасяше се

към мене по начин, напълно непознат за баща ти. Но никога не съм
искала да бъда жена на Сула, нито пък негова любовница. Твоят баща
беше идеалният мой партньор. Но Сула беше моята мечта. Не защото
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беше велик, а защото у него се усещаше дълбоката агония на
истинския човек. Сред хората, които го обграждаха, той нямаше нито
един приятел. Единствените, които чувстваше близки, бяхме аз и
гръцкият актьор, който го последва при оттеглянето му от Рим. —
Аврелия се окопити и сложи край на разговора. — Стига толкова!
Можеш да ме изпратиш до Юлия!

 
 
Юлия се беше превърнала в сянка. Дори гласът й звучеше, сякаш

идваше от другаде. Но при вида на Цезар искрица блесна в погледа й и
Цезар си обясни по-добре какво е имала предвид майка му — като
всяка истинска жена Юлия живееше за и чрез мъжете, които я
обграждаха. „Дали е така наистина? — питаше се той. — Не бива ли
жените да получат нещо повече?“ Но след това си представи как Курия
Хостилия е изпълнена наполовина с жени и потръпна от ужас. Жените
бяха за удоволствие, за приятна компания, за услуги, да те накарат да
се чувстваш полезен. Ако искат повече, толкова по-зле за тях!

— Кажи ми някоя клюка от форума! — помоли го Юлия, щом
пое ръката му в своята.

Ръката й, забеляза Цезар, беше съвсем тънка, а острото му
обоняние, което навремето се беше опивало от аромата й, сега
усещаше горчивина, някаква тежка и задушлива миризма, която
парфюмът й не можеше да скрие. Не беше от старост. По-скоро тази
тежка миризма напомняше за смъртта; Цезар се освободи от мрачните
мисли и се усмихна на леля си.

— В интерес на истината имам една клюка тъкмо за теб… Абе,
тя не е точно от форума, ами по-скоро дюкянджийска.

— От кой дюкян?
— От най-старите. От Базилика Порция, която Катон Цензор

построи преди сто години. Както знаеш, в единия край на приземния
етаж се помещаваха службите на народните трибуни. Може би защото
те отново се радват на някогашната си власт, тазгодишните колеги
решили да си подобрят битовите условия. Точно по средата на тяхното
общо помещение стои дебела колона, която заема толкова място, че ако
вътре има десет души, единайсети човек трудно би могъл да влезе.
Затова Плавций, най-важната фигура в колегията, решил да махне
колоната. Повикал на помощ най-известни архитекти и ги попитал има
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ли някаква възможност да стане това. Те го уверили, че колоната може
спокойно да се махне, на сградата нищо няма да й стане.

Юлия се беше свила в единия край на леглото си, за да остави
място на Цезар. Големите й сиви очи го наблюдаваха с интерес. Тя се
усмихна и му кимна в знак, че го слуша.

— Още не мога да се сетя какво искаш да ми кажеш.
— Е, не се притеснявай, и народните трибуни не се бяха сетили!

Строителните работници донесли скелето си, обезопасили цялото
място, архитектите взели мерките, направили сметките, всичко било
готово колоната да бъде съборена. Когато изведнъж се появил някакъв
младеж на двайсет и три години, сега, декември, щял да навърши
двайсет и четири, и заявил, че забранява премахването на колоната!

— Кой ли си пък ти? — попитал Плавций.
— Казвам се Марк Порций Катон и съм правнук на Катон

Цензор, който е построил тази базилика — представил се младежът.
— Много се радвам! — казал Плавций. — А сега би ли мръднал

встрани да не ти падне колоната на главата!
Но Катон отказал да се мръдне и колкото и да го убеждавали,

останал все на същото място. Барикадирал се пред колоната и се
разправял цял ден, докато не останало с кого да се разправя. И така с
дни, разправя се и се разправя, а той с неговото гласище може бронзова
статуя на две да разцепи — така поне говори Плавций, а аз му вярвам.

Аврелия слушаше сина си с не по-малък интерес от леля му.
— Какъв глупак! — ядоса се тя. — Надявам се, че са му

наложили вето!
— Опитаха се, но той отказал да приеме каквото и да е вето. Бил

пълноправен член на плебса, а прадядо му бил построил базиликата.
Само през трупа му могли да събарят каквото и да било. Което си е
истина, истина си е, момчето говорело напълно сериозно. Измисляло
какви ли не доводи защо колоната трябва да си остане на мястото, но
най-сериозният бил този, че прадядо му бил построил Базилика
Порция според някакъв свой си, особен план и че този особен план бил
свещен и никой не трябвало с нищо да го променя, защото в него били
вложени всички обществени традиции на римляните.

Юлия се засмя.
— И накрая кой победи?
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— Катон, разбира се. Народните трибуни не могли повече да
издържат на гласището му и побягнали.

— Не са ли се опитали да го махнат насила? Толкова ли не
можаха да го хвърлят от Тарпейската скала? — попита Аврелия,
засегната от такава липса на уважение към институциите.

— Мисля, че биха го сторили с удоволствие, но докато стигнат
до такава крайна мярка, хората усетили, или по-скоро чули, за
скандала и се скупчили да гледат как Плавций ще се справи. Накрая
той стигнал до заключението, че ако хвърлят Катон от скалата, това
щяло да донесе повече вреда на трибуните, отколкото полза —
премахването на колоната. Така де, те не са се предали без бой, поне
десет пъти го изхвърляли вън от сградата, но той пак се връщал!
Станало ясно, че няма да се предаде. Плавций свикал официално
събрание на колегията и те дали съгласие и занапред да търпят
колоната между себе си.

— Как изглежда този Катон?
Цезар вдигна вежда.
— Труден е за описание. Хем грозен, хем хубав. Може би ще съм

най-близо до истината, ако кажа, че ми напомня на дълговрат кон,
който се опитва да докопа ябълка през решетка с леща.

— Кокалест с голям нос — сети се Юлия.
— Точно така.
— И аз мога да ви разкажа една история за него — обади се

Аврелия.
— Давай! — рече Цезар, понеже видя, че на Юлия й е интересно.
— Случило се още преди Катон да навърши двайсет години. Той

открай време бил лудо влюбен в братовчедка си Емилия Лепида,
дъщерята на Мамерк. Тя вече била сгодена за Метел Сципион.
Годеникът й заминал за Испания да служи в щаба на баща си. Когато
се върнал от войната срещу Серторий, двамата с Емилия се скарали. Тя
развалила годежа и обявила, че ще се омъжи за Катон. Мамерк
изпаднал в ярост! Най-вече защото отдавна знаел за Катон — моята
приятелка Сервилия, която се пада наполовина сестра на Катон,
предупредила вуйчо си още преди години. Както и да е, всичко си
дошло по местата, защото се оказало, че Емилия Лепида няма
сериозни намерения спрямо Катон, просто го била използвала, за да
предизвика ревността на Метел. Когато Сципион паднал на колене, тя



374

му простила. Двамата скоро след това се оженили, но Катон възприел
цялата история толкова болезнено, че се опитал да убие и Метел, и
Емилия, а когато осуетили намеренията му, подал съдебен иск срещу
Метел Сципион, задето му отнел любовта на Емилия Лепида! Брат му
Сервилий Цепион, много мил младеж, женен за дъщерята на Квинт
Хортензий, се опитал да го убеди, че става смешен, и Катон се отказал.
Общо взето, се примирил със съдбата си, но на другата година почнал
да пише стихове по този повод, без съмнение, ужасни.

— Доста забавно — смееше се Цезар.
— Преди години никак не им е било смешно! Не знам какво ще

излезе след време от малкия Катон, но досега поне е доказал, че може
да настрои целия свят срещу себе си. Мамерк и Корнелия Сула, да не
говорим за Сервилия, го ненавиждат. Напоследък и Емилия, навярно…

— Той не се ли е оженил вече? — попита Цезар.
— Да, за някаква си Атилия. Не са много добра двойка, но пък и

той не е кой знае какъв богаташ. Миналата година жена му роди
момиченце.

А това, прецени Цезар, беше предостатъчно за болната му леля,
която вече се уморяваше да ги слуша.

— Не искам да повярвам, но май си права, майко. Леля Юлия
умира — рече той, след като двамата напуснаха дома й.

— Така е, но още има време, сине. Ще изкара до Нова година,
ако не и повече.

— Надявам се да изкара, докато замина за Испания!
— Цезаре! Това са надежди на страхливец — сряза го тя. —

Обикновено не се криеш от неприятните събития.
Той се спря насред улицата и размаха заканително юмруци.
— О, я ме остави на мира! — извика толкова високо, че двама

минувачи ги изгледаха с любопитство. — Все едно си знаеш,
задължения, та задължения, та задължения! Е, майко, нека ти кажа, че
задължението да погреба леля Юлия ни най-малко не ме привлича!

Само от възпитание придружи майка си до вкъщи, иначе
изгаряше от желание да я остави сама да се прибира в Субура.

Но и у дома не го посрещнаха радостни вести. Цинила вече беше
в шестия месец, но продължаваше да се чувства зле. „Денонощната
болест“, както се изразяваше Цезар, беше изчезнала, но на нейно място
се беше появило някакво мистериозно подуване на краката, което
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тревожеше бъдещата майка. За нейно голямо неудоволствие налагаше
се да прекарва все повече време в леглото. Цинила не само, че
страдаше и се плашеше, но и все повече се ядосваше. А това беше
толкова необичайно за нея, че никой в къщата не знаеше как да
реагира.

За пръв път през живота си Цезар реши да напусне дома си и да
потърси друго място за живеене в Рим. Да се нанесе у Крас беше
невъзможно, той веднага щеше да си помисли, че иска да живее за
негова сметка, а тъкмо наближаваше сезонът, когато храната
поскъпваше. Гай Маций наскоро се беше оженил, затова Цезар не
можеше да се скрие в съседния апартамент, от другата страна на
дворчето (а предвид на обстоятелствата, там беше най-подходящото
място). Не беше и в настроение да флиртува с непознати жени.
Връзката му с Цецилия Метела беше свършила в мига, в който Верес
бе заминал за Масилия, а Цезар още не й беше намерил заместничка. В
интерес на истината тежкото състояние на леля му и на жена му не му
позволяваше да мисли за чужди жени. Затова най-накрая си нае малък
четиристаен апартамент, недалеч от инсулата на майка си, където
прекарваше повечето време в компанията на Луций Декумий. Тъй като
кварталът не беше с нищо по-представителен от този, в който Цезар по
принцип живееше, нямаше опасност някоя политическа фигура да го
види, а на него подобна тайнственост се харесваше. Пък и беше
предвидлив човек, отсега си мислеше как ще използва жилището,
когато си възвърне желанието за любовница; затова се залови да
придаде облик на новия си дом и закупи мебели и произведения на
изкуството. Да не говорим за голямото легло.

 
 
В началото на декември Цезар организира трогателното

сдобряване между двамата консули. Двамата стояха един до друг на
рострата в компанията на градския претор Луций Кота, който беше
извикал трибутните комиции, за да ратифицират законопроекта му за
промяна на съдебната система. Декември месец фасциите
принадлежаха на Крас и той беше длъжен да присъства, но въпреки
всички свои резерви Помпей не можеше да изпусне подобна
възможност да се появи пред народа. И тъй като двамата консули
нямаше как да застанат в противоположните краища на трибуните —
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така щяха да предизвикат слухове, — по принуда се бяха озовали един
до друг. Никой дума не изричаше, но се опитваха да създават
впечатление на дружески отношение и чудесно сътрудничество.

На заседанието на комициите присъстваше и младият Гай Кота,
син на покойния консул Гай Кота и първи братовчед на Цезар. Той още
не беше член на сената, но имаше право на глас в трибите, затова
присъствието му беше напълно оправдано — в крайна сметка
гласуваше се законопроектът на чичо му Луций. Но когато видя как
Крас и Помпей са се събрали заедно за пръв път от месеци, младият
Гай Кота нададе такъв вик, че всички около него застинаха и го
загледаха.

— О! — възкликна той повторно, така че целият площад да го
чуе. — Сънят ми! Моят сън се е сбъднал!

При които думи се качи толкова пъргаво на рострата, че Помпей
и Крас инстинктивно се отдръпнаха встрани. Гай Кота застана между
двамата, прегърна ги и обърна насълзени очи към тълпата в кладенеца
на комициите.

— Квирити! — обърна се той към римското гражданство, —
снощи ми се яви сън! Юпитер Оптимус Максимус ми говореше през
облаци и пламъци! Първо ме окъпа с проливен дъжд, а после ме
обгори с огън! Стоях долу на земята и виждах силуетите на двамата
консули — Гней Помпей Велики и Марк Лициний Крас. Но не бяха
така, както ги виждате днес, един до друг. Напротив, единият беше
застанал на изток, другият на запад, бяха обърнали гърбове и гневно
рееха взор в далечината. Великият бог проговори през облаците и
пламъците и ето какво ми каза: „Те не бива да напуснат своята
длъжност, без да се сдобрят! Не като врагове, а като приятели те
трябва да свършат своя мандат!“

Настъпи дълбоко мълчание. Хиляди лица наблюдаваха тримата
мъже на рострата. Гай Кота свали ръце и се обърна към консулите:

— Гней Помпей, Марк Лициний, няма ли да се сдобрите? —
попита младежът със звънливия си глас.

Няколко секунди никой не помръдна. Помпей гледаше мрачно
младежа, Крас — също.

— Хайде, стиснете си ръцете! Бъдете приятели! — подкани ги
още веднъж Гай Кота.
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Никой от двамата не помръдна. Най-накрая Крас се извъртя към
Помпей и му подаде ръка.

— За мен е чест да отстъпя първенството на човека, който бе
наречен Велики, преди да му е поникнала брада, и който ознаменува
два триумфа, преди да влезе в сената! — извика той.

Помпей отговори с някакъв нечленоразделен звук, може би
скимтене, може би хълцане, но грабна ръката на Крас и с грейнало от
радост лице го хвана за рамото. Двамата се приближиха един до друг и
се прегърнаха.

Скоро новината за помиряването между двамата консули се
разнесе във всички посоки — към Велабрум, към Субура, чак до
работилниците оттатък блатото Пал Церолия. Хора се стичаха от целия
град, за да видят с очите си как консулите са се сдобрили. До вечерта
двамата се разхождаха навсякъде заедно, стискаха си ръцете и се
оставяха да бъдат пипани и щипани от всички свои възторжени
съграждани.

— Има триумфи и триумфи — заключи Цезар, след като тримата
с вуйчото и братовчеда Кота се отдалечиха от форума. — Днес
триумфът беше прекрасен. Благодаря ви за съдействието.

— Трудно ли ти беше да ги убедиш? — попита Гай Кота.
— Не бих казал. Тия двамата много неща не разбират, но в едно

са абсолютно единодушни — и на единия, и на другия им се иска да
бъдат популярни. Никой от тях не е склонен да прави компромиси, но
аз успях така да представя нещата, та да не излезе, че някой е
отстъпил. Крас трябваше да преглътне гордостта си и да наговори
всички онези ужасни приказки за Помпей. Но пък, от друга страна,
спечели, защото цял Рим ще запомни, че тъкмо той пръв подаде ръка.
Затова, ако двубоят е бил кой ще спечели повече симпатии, това е
безспорно Крас. За щастие Помпей не може да го проумее. Той си
мисли, че е спечелил, защото издържа повече време намусен и принуди
колегата си да признае превъзходството му.

— Тогава да се надяваме — рече Луций Кота, — че Великият ще
се сети кой е губещият едва след Нова година.

— Страхувам се, че така провалих твоето заседание, вуйчо. Няма
да успееш втори път да събереш такова множество да гласува закона
ти.

— Утре ще се справим.
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Двамата Коти и Цезар се изкачваха по Весталските стълби към
Палатина, но на средата Цезар се спря и се обърна назад. Помпей и
Крас бяха наобиколени от цяла армия възторжени римляни. А пък и
двамата бяха много щастливи.

— Тази година беше един голям вододел — рече Цезар, докато
бързаше да настигне роднините си. — Всеки от нас преодоля някаква
висока летва. Имам странното усещане, че никой няма да се радва
повече на досегашния си живот.

— Да, разбирам какво имаш предвид — съгласи се Луций Кота.
— Аз влязох в историята сега, с този закон за реформа на съдилищата.
Ако някой ден се кандидатирам за консул, може би няма да изпитвам
такова удовлетворение.

— А какво ще правят Помпей и Крас, щом изтече мандатът им?
— попита младият Гай Кота. — И двамата разправят, че не желаят да
управляват провинция.

— В това има нещо вярно — каза Луций Кота. — И двамата се
връщат към щастливия живот на частни лица. Защо не? И двамата са
водили победоносни войни наскоро, и двамата са толкова богати, че не
им е нужно да събират данъци из провинциите, освен това си
издействаха нужните закони, с които се спасяват от всякакви възможни
съдебни преследвания. Най-накрая и войниците им получиха земята
си. Аз не бих управлявал провинция на тяхно място!

— На тяхно място щеше да се чувстваш доста неприятно — рече
Цезар. — Оттук накъде? Помпей говори, че щял да се прибере в
любимия Пицен и повече нямало да го видят в сената. А Крас е
амбициран да си върне на всяка цена хилядата таланта, които похарчи
тази година. — Той тежко въздъхна. — А аз заминавам за Испания като
квестор. При това ще имам за началник човек, когото харесвам.

— Някогашният шурей на Помпей, Гай Антистий Вет —
напомни Гай Кота.

Цезар не спомена кое е най-горещото му желание — да напусне
Рим, преди леля му Юлия да е умряла.

 
 
Но нямаше този късмет. Една бурна нощ с виелици спешно бе

извикан при смъртното й легло; беше месец февруари, а майка му от
няколко дни се беше преселила у болната Юлия.
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Болната беше будна и все още беше в съзнание; когато Цезар
влезе в стаята, погледът й леко просветна.

— Чаках те — каза Юлия.
Цезар усещаше болки в гърдите, може би от усилие да потиска

чувствата си. Успя да се усмихне и я целуна, преди да седне на леглото
й.

— Нямаше да те оставя да си тръгнеш без мен — отговори той.
— Исках да те видя — рече Юлия. Гласът й беше необичайно

силен и отчетлив.
— Ето, виждаш ме, лельо Юлия. Какво мога да направя за теб?
— А ти какво би направил за мен, Гай Юлий?
— Всичко на света — отговори й той.
— Е, това ме утешава! Защото значи, че ми прощаваш.
— Да ти прощавам? — удиви се той. — Няма за какво да ти

прощавам, няма абсолютно нищо, за което да ти прощавам!
— Прости ми, че не попречих Гай Марий да те направи фламен

Диалис — помоли го тя.
— Лельо Юлия, никой не можеше да спре Гай Марий, за каквото

и да е! — възкликна Цезар. — В околностите на Рим стоят гробовете
на всички онези, които дръзнаха да го сторят! Нито за миг не ми е
минавало през ума да обвинявам теб за нещо! Затова и ти не бива да се
обвиняваш.

— Няма, ако знам, че не ме кориш за нищо.
— Не те коря за нищо. Заклевам ти се.
Юлия затвори очи и изпод клепачите й потекоха сълзи.
— Бедният ми син — промълви с болка. — Ужасно е да бъдеш

син на велик баща… Надявам се ти да нямаш синове, защото ще
станеш велик човек.

Цезар срещна погледа на майка си и за миг прочете цялата
ревност в душата й.

Той прегърна Юлия и притисна лице до нейното.
— Лельо Юлия — каза той в ухото й, — какво ще правя аз без

твоите милувки?
„Ето! — говореха очите му. — Тя беше жената, която ме

обграждаше с нежност и топлина, а не ти! Никога ти! Как бих могъл да
живея без леля Юлия!“
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Но леля Юлия не отговори. Нито отвори повече очи да го
погледне. Повече нямаше да проговори и нямаше да погледне. Прекара
няколко часа заспала в прегръдките му, преди да си отиде завинаги.

Луций Декумий и синовете му бяха дошли при покойната, също
както и Бургунд; Цезар ги изпрати да заведат майка му у дома, а сам
той цял ден обикаляше изпълнените с народ римски улици, без да
вижда никого пред себе си. Леля Юлия беше мъртва, а само той и
семейството знаеха. Съпругата на Гай Марий беше умряла, а само той
и семейството знаеха. Точно когато сълзите му се канеха да потекат, му
хрумна, че Рим трябваше да научи за смъртта й! И Рим щеше да научи!

— Погребението ще бъде в домашен кръг — посрещна го на
входа на апартамента майка му, когато привечер той се прибра.

— О, не! — възрази Цезар. Струваше й се, че за тези няколко
часа е пораснал още по-висок, че се е изпълнил с повече енергия и
воля. — Леля Юлия ще бъде изпратена с най-внушителната
погребална церемония, каквато е била отреждана на жена от времето
на Корнелия, майката на Гракхите! И на тази церемония ще бъдат
показани всички восъчни маски в рода, включително тези на Гай
Марий и на сина й!

Аврелия ахна от изненада.
— Цезаре, не можеш да го направиш! Хортензий и Метел

Капрарий са консули, Рим се управлява от консерватори, жадни за
отмъщение! Някой народен трибун ще заповяда да те хвърлят от
Тарпейската скала, ако покажеш маските на двамата Мариевци. Те все
още се смятат за предатели!

— Нека се опитат — закани се синът й. — Ще пратя леля Юлия в
царството на мрака с всички почести, които тя заслужи със своя
достоен живот сред нас.

Това решение беше начинът той да превъзмогне болката по
голямата загуба. Цезар трябваше да се заеме с нещо конкретно, нещо,
което да бъде от по-голяма утеха за покойната, отколкото безспирните
и недостойни сълзи. Трябваше да работи, да работи за себе си и за нея.

 
 
Разбира се, Цезар знаеше как да подготви всичко, така че никой

от магистратите да не може нито да му попречи, нито да го съди по-
нататък, колкото и да държаха на това враговете му. Погребението
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беше поръчано при най-известните римски гробари, които щяха да
получат петдесет таланта сребро. За такава огромна сума всеки би се
съгласил да участва, нищо че Цезар смяташе да извади восъчните
маски на Гай Марий и Гай Марий Младши. Бяха наети веднага
актьори, както и тежки товарни коли за шествието по улиците на града.
Много сцени щяха да се играят на тези подвижни платформи, техни
герои щяха да са цар Анк Марций, Квинт Марций Рекс, Гай Юлий Юл,
първият римски консул, както и двамата последни — Секст и Луций
Цезар и техният непримирим враг приживе Гай Марий.

Но не това беше най-важното сред приготовленията. За него
Цезар имаше доверие единствено на Луций Декумий и неговите братя
от колегията на кръстопътя. Тяхната задача бе да разпространят из
целия град новината, че великата Юлия, вдовицата на Гай Марий, е
починала и че ще бъде погребана в третия час след изгрев-слънце,
точно след два дни. Всеки, който искал да я изпрати до гроба, трябвало
да дойде. Гай Марий не беше погребан публично навремето, а от сина
му римските граждани бяха видели само главата, набучена на рострата.
Затова погребението на Юлия трябваше да бъде величествено; нека
цял Рим дойде да отдаде заслужената почит към Мариите, като
присъства на погребението на Юлия.

Цезар успя да свари всички магистрати неподготвени, защото
така и не се беше намерил човек, който да ги уведоми какво точно
става, а и никой от тях не си беше правил сметката да присъства на
погребението. Затова пък дойде Марк Крас, а също Варон Лукул,
Мамерк заедно с Корнелия Сула и дори самият Филип. Пристигна и
Метел Пий, заедно с двамата Коти. Всички те бяха предупредени какво
ще се случи; Цезар не искаше да компрометира никого.

Рим обаче се отзова на събитието. Хиляди обикновени граждани,
които нехаеха за всякакви забрани и заплахи, се явиха на уреченото
място. Това беше възможност да оплачат не толкова самата Юлия,
колкото Гай Марий, да видят отново, макар и само на маска,
страховитото лице с огромните вежди, което караше всички да
треперят под свирепия му поглед. Не само, че актьорът изкусно
имитираше стария Гай Марий, но дори синът му беше възкръснал
сякаш от мъртвите, за да се появи на площада. Най-вълнуваща гледка
обаче си оставаше истинският, все още от плът и кръв племенник на
Гай Марий, облечен в черна роба — черна като конете, които теглеха
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катафалката, — и със златни коси, които се набиваха в очите на всички
с яркия контраст. Беше толкова красив, толкова божествен! Откакто
навремето беше подпирал полупарализирания Марий, Цезар за пръв
път се появяваше пред толкова много хора. Искаше да е сигурен, че
римляните никога няма да забравят тази паметна среща. Той беше
единственият наследник на Гай Марий, затова държеше и всички
дошли да почетат леля му Юлия да го запомнят като такъв — като
наследник на великия Марий.

Цезар прочете прощалното слово от рострата на форум Романум.
За пръв път изнасяше реч от тази висока трибуна, за пръв път имаше
пред себе си цяла тълпа от хора, които гледаха само него. Самата Юлия
беше облечена и внимателно положена в ковчега за последната си
публична поява. Толкова добре я бяха гримирали гробарите, че отдалеч
напомняше на младо момиче, красотата й беше способна да изтръгне
сълзите на всеки. Близо до покойницата на рострата бяха застанали
други три красиви жени: едната на около петдесет години — за нея
другарите на Луций Декумий обясняваха, че е майката на Цезар,
другата на четиридесет с яркочервени коси, които издаваха, че е
дъщеря на Сула, и третата — млада, дребна и мургава, в напреднала
бременност, заради което беше седнала на черен стол, тя пък била
жената на Цезар. В скута на бременната беше седнало едно прекрасно
момиченце със сребристи косици — не беше трудно да се сетят хората,
че това е дъщерята на Цезар.

— Моето семейство — извика той — е семейство от жени! От
поколението на баща ми не остана жив нито един мъж, а от моето
поколение аз единствен съм днес в Рим, за да отдам почит и да изразя
семейната мъка по загубата на най-възрастната от всички жени в рода,
Юлия, която всички знаят само по име, без да прибавят или отнемат
нищо от него. Тя беше най-старата от всички Юлии в града и беше
такава гордост за славната си фамилия, че никой в Рим не би помислил
да я сравнява, с която и да е. Тя беше надарена с красота, с блага душа,
с преданост и воля, която всеки мъж би желал да види у своята
съпруга, майка или леля, с топлината на своето обичливо сърце, с
нежността и великодушието на свободния си дух. Единствената друга
жена, с която бих могъл да я сравня, също като Юлия изгуби приживе
съпруга и децата си — имам предвид, разбира се, една друга велика
патрицианка, Корнелия, майката на Гракхите! Животът на двете си



383

прилича по това, че и Корнелия, и Юлия еднакво оплакваха смъртта на
сина, чиято глава бе отсечена от тялото и комуто бе отказан гроб като
на обикновен смъртен. Кой може да каже коя от двете е преживяла
повече скръб, когато едната видя смъртта на всичките си деца, но се
радваше на уважаван от всички съпруг, докато другата преживя
смъртта на единственото си дете, но трябваше да изтърпи позора на
своя обруган съпруг и да познае на стари години бедността? Корнелия
доживя осемдесет години, докато Юлия издъхна на петдесет и девет.
Дали това е признак на недостатъчна смелост и воля у Юлия или на
по-голямо лично щастие у Корнелия? Ние никога няма да узнаем,
римски народе, защото и никога няма да попитаме. Те и двете бяха
знатни и славни жени.

Но аз съм тук, за да отдам почит на Юлия, не на Корнелия. Юлия
от фамилията на Юлий Цезарите, която може да се гордее с произход,
несравним с този, на която и да е друга римлянка. Сред нейните
предци има римски царе, а дори и римски богове. Майка й беше
Марция, най-малката дъщеря на Квинт Марций Рекс, който беше
достоен наследник на четвъртия римски цар Анк Марций. Всички си
спомняме с благодарност делата на Квинт Марций Рекс, защото той
пръв докара в Рим сладка вода, той създаде първите публични чешми
по площади и кръстовища. Баща й беше Гай Юлий Цезар, по-малкият
син на Секст Юлий Цезар. Патриции от триба Фабия, навремето царе
на Алба Лонга и наследници на Юл, син на Еней, който пък е син на
богинята Венера. В жилите на Юлия течеше от кръвта на великата
богиня, но също и от кръвта на Марс и Ромул… Защото коя беше Рея
Силвия, майката на Ромул и Рем? Тя също е била една Юлия! Така че в
кръвта на леля ми Юлия се съчетаваше великата мощ на смъртните
царе с безсмъртната мощ на боговете, които винаги ще стоят и над
най-великите царе на земята.

Когато навърши осемнайсет години. Юлия се омъжи за човека, за
когото всеки е чувал и когото много от вас помните като жив. Тя се
омъжи за Гай Марий, седем пъти римски консул, наречен Третият
основател на Рим, победителят на цар Югурта, победителят на
германците, човекът, спечелил за Рим първите битки в Съюзническата
война. Докато този несъмнено велик римлянин беше жив, Юлия му
беше вярна съпруга. От него тя роди един-единствен син, Гай Марий
Младши, който стана римски консул на двайсет и шест години.
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Не е нейна вината, че паметта на съпруга и сина й не остана
неопетнена след смъртта им. Не е нейна вината, че върху семейството
беше произнесена забрана и че тя трябваше да напусне дома, в който
бе живяла двайсет и осем години, за да се засели в скромна къщурка на
северния склон на Квиринала — там, където брулят северните ветрове.
Не е нейна вината, че фортуна й осигуряваше пари едва колкото да се
издържа сама, та затова малко можеше да помогне на своите бедни
съседи. Не е нейна вината, че умря толкова рано. Не е нейна вината, че
бе забранено да се показват маските на съпруга и сина й.

Когато бях малък, аз добре я опознах, защото помагах на Гай
Марий през цялата онази ужасна година, когато частичната парализа го
беше превърнала в развалина. Всеки ден гостувах в дома й, за да
изпълня своя роднински дълг към чичо си и да получа милите
благодарности на леля си. От нея аз получих ласки, с каквито никоя
жена не ме беше дарявала, защото родната ми майка трябваше да бъде
и мой баща и не можеше да си позволи нежности, каквито никой
римски баща не бива да проявява към децата си. Но аз имах леля си
Юлия в замяна и дори да доживея хиляда години, никога няма да
забравя нито една от нейните целувки, от нейните прегръдки, от
топлия поглед на красивите й сиви очи, които ме даряваха с любов.
Казвам ти искрено, римски народе, аз тъгувам по нея! Затова тъгувайте
и вие с мен! Тъгувайте за нейната злощастна съдба и за тъгата, която
тя трябваше да изтърпи през целия си незаслужено тежък живот.
Тъгувайте за съдбата на нейния съпруг и на нейния син, чиито образи
ви показвам в този злощастен ден. Казват, че съм нямал право да ви
покажа маските на двамата Мариевци, че мога да бъда лишен от
общественото си положение, че мога да изгубя гражданството си,
задето съм извършил ужасното престъпление да изложа тук, на
форума, на който преди години са говорили и двамата покойници, две
безжизнени вещи, направени от восък, боя и нечия чужда коса. Казвам
ви, че ако някой наистина го заповяда, ако наистина бъда лишен от
своя сенаторски ранг и от своето римско гражданство, така да бъде!
Защото трябва да отдам на леля си заслужената почит, а няма как да я
отделя от почитта към Мариите, баща и син. Показвам тези маски в
памет на Юлия и няма да позволя на никой римски магистрат да ги
отнеме от траурната процесия! Ела, Гай Марий, ела и ти, Гай Марий
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Младши! Почетете вашата съпруга и майка, Юлия от рода на Цезарите,
наследницата на царе и богове!

Хората плачеха, но когато актьорите, носещи маските на стария и
младия Марий излязоха отпред, за да отдадат мълчалива почит на
покойната, сред зрителите се надигаха мощни възгласи на радост и
възхита. Хортензий и Метел Капрарий, които бяха наблюдавали
безпомощно цялото това зрелище от стълбите на сената, сведоха глави
и се оттеглиха победени. Престъплението на Гай Юлий Цезар не
можеше да бъде наказано, все пак цял Рим го беше подкрепил, затова
законът повеляваше да се престорят, че нищо не се е случило.

— Идеята му беше гениална — сподели Хортензий пред Катул
малко по-късно. — Цезар не само, че предизвика законите на Сула и
сената, но използва случая да напомни на целия град, че той самият е
наследник на царе и богове!

 
 
— Е, Цезаре, размина ти се! — отдъхна си Аврелия след този

изтощителен ден.
— Знаех, че ще ми се размине — успокои я той и захвърли с

тежка въздишка черната тога на земята. — Консерваторите може и да
са на власт тази година, но никой сенатор не може да гарантира какви
ще бъдат народните настроения по време на следващите избори.
Римлянинът често сменя управлението. Римлянинът обича и хората с
достатъчно смелост да защитават убежденията си. Особено ако някой
се сети да върне Гай Марий на пиедестала, откъдето беше свален
против волята на народа.

Цинила едва се довлече до стаята и седна до Цезар на кушетката.
— Беше прекрасно — каза тя и сложи ръката си в неговата.
— Радвам се, че бях достатъчно добре да присъствам на речта

ти, нищо че след това не издържах. Колко добре говори!
Цезар се обърна към нея, погали лицето й и отмести кичур коса

от челото й.
— Бедна моя — промълви той нежно, — не ти остава още дълго.

— Наведе се, вдигна краката й и ги положи в скута си. — Нали знаеш,
че не бива да седиш.

— О, Цезаре, това продължи толкова дълго! Навремето износих
Юлия без никакви усложнения, а този път всичко се обърка… Не мога
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да разбера защо — плачеше тя.
— Защото е момче — каза Аврелия. — И аз износих двете си

момичета без мъка, но ти, Цезаре, беше истинско бреме.
— Аз пък мисля — рече Цезар, като отмести краката на Цинила

на кушетката до себе си, — че е време да отида да се наспя в моя си
апартамент.

— О, моля те, Цезаре, недей! — опита се да го спре жена му. —
Остани тук тази нощ. Обещавам, че няма да говорим за деца и женски
грижи. Аврелия, трябва да престанеш, че ще ни напусне наистина.

— Пфу! — ядоса се майка му и стана от стола си. — Къде е
Евтих? На всички ни е нужна топла вечеря.

— Настанява Строфант — обясни с тъга Цинила, но все пак се
зарадва, че Цезар се отказва от намерението си да си върви. — Бедният
старец! Всичките му господари умряха.

— И той ще ги последва скоро — отвърна Цезар.
— О, недей говори такива неща!
— Изписано му е на челото, жено. Пък за него това ще е милост

от страна на боговете.
— Надявам се — изрече Цинила — да не надживея всички край

себе си. Май това е най-тъжното, което може да се случи на човек.
— Най-тъжното — възрази съпругът й, на когото му се искаше

да избяга от болката — е да стигнем дотам, че да говорим само за
мрачни неща.

— Всичко е заради Рим — усмихна се Цинила. — Като заминеш
за Испания, ще се чувстваш по-добре. Ти никога не си щастлив в Рим.

— Заминавам след няколко дни, жено, в самото начало на зимата,
да хвана попътните ветрове. Ти си права. Рим не е мястото, където
искам да бъда. Затова какво ще кажеш да родиш това бебче до другия
пазарен ден? Иска ми се да видя сина си, преди да отпътувам.

 
 
Цезар видя сина си, преди замине за Испания, но когато най-

после акушерката и Луций Тукций успяха да извадят детето, то се
оказа мъртво. Колкото до Цинила, тя беше наполовина парализирана от
жесток мозъчен удар. Кажи-речи в момента, в който детето бе извадено
от утробата й, тя напусна на свой ред този свят.



387

Никой не можеше да повярва. Загубата на Юлия беше шок и
болка за Цезар; загубата на Цинила му се струваше непоносима. Той
плака, както никога през живота си не беше плакал, и ни най-малко не
го беше грижа дали го наблюдават или не. Беше плакал от мига, в
който я беше разтърсила първата конвулсия до самото й погребение.
Една смърт беше възможна, но две — това беше кошмар, от който
някой трябваше да го разбуди. За мъртвото дете Цезар изобщо не
искаше да мисли; беше умряла Цинила, спътница в живота му още от
времето, когато беше на четиринайсет години. Беше умряло мургавото
момиче, което беше преживяло с него всички перипетии около
омразното фламинство, момичето, което Цезар бе обичал като своя
сестра горе-долу толкова време, колкото и като жена. Седемнайсет
години! Бяха отрасли заедно от деца — единствените истински деца в
тази къща.

Смъртта на Цинила въздейства и на Аврелия много по-силно,
отколкото загубата на Юлия. Дори тази жена от желязо не издържа на
мъката и болезнено ридаеше. Една от светлините в живота й беше
угаснала завинаги. Цинила беше наполовина нейна внучка,
наполовина нейна снаха, беше внесла радост и живот в тази студена
къща, където нямаше кой да заеме мястото й до тъкачния стан или под
завивките в стаята на господаря. Бургунд плачеше, Кардикса плачеше,
синовете им плачеха, Луций Декумий плачеше, Строфант, Евтих
плачеха, а заедно с тях всички слуги, които не си спомняха къщата без
младата господарка Цинила. С тях скърбяха и жителите на инсулата, а
може би половин Субура.

Погребението беше различно от това на Юлия. Онова беше миг
на слава за оратора, който бе имал случай да покаже величието на една
достойна римлянка, както и да напомни за своето семейство. Но пък
между двете церемонии имаше нещо общо; Цезар сега пак извади
маска, която не биваше да се излага на показ — този път на Луций
Корнелий Цина. Отново по улиците на града се появиха нежелани
мъртъвци, отново Хортензий и Капрарий бяха безпомощни; и макар да
не бе прието да се чете похвално слово на млада жена, Цезар и този
път се захвана със задачата, нищо че настроението беше коренно
различно от предишния път. Сега не беше време да прославя, когото и
да било, беше време за скромни слова на мъка и безутешност, за
благодарност за всички радости и наслади, които покойната му беше
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донесла по време на дългите години, които бяха споделили под
покрива на бащиния дом и в които тя го беше утешавала за загубата на
момчешката му свобода. Цезар говореше за усмивката й и за малки
украшения от човешки коси, които беше изплела като част от
задълженията си на жрица. Говореше и за дъщеря им, която държеше
през цялото време в ръцете си. Но най-вече — плака пред всички.

И завърши словото си с тези думи:
— Знам за човешката мъка само това, което сам чувствам в

момента. Това е трагедията — че смятаме своята мъка по-голяма от
тази на всеки друг. Но може би аз съм достатъчно силен, за да призная
пред всички, че изпитвам най-голяма любов не към човешко същество,
а към собствената си гордост и гражданска чест. Така да бъде.
Навремето отказах да се разведа с дъщерята на Цина. Тогава си казах,
че отказвам на Сула само за да постигна нещо за самия себе си, само
заради възможностите, които този отказ отваряше пред мен. Е, вече ви
обясних в какво се състои трагедията на човешката мъка. Но това не е
нищо в сравнение с трагедията да разбереш какво означава един човек
за теб едва когато той те напусне.

Никой не поздрави маската на Луций Корнелий Цина, както беше
поздравявал Марий преди броени дни. Но Рим и този път плака. А
мъката на града и този път остави враговете на Цезар безпомощни.

 
 
Майка му се беше състарила с няколко години. Сърцето й беше

сломено. Това постави сина й в още по-трудно положение — дори при
толкова мъка Аврелия продължаваше да избягва прегръдките му.

„Дали съм толкова студен и коравосърдечен, защото тя е студена
и коравосърдечна? Но тя е такава само с мен! О, защо се държи така с
мен? Погледнете само как тъгува за Цинила. И как тъгуваше навремето
за ужасния Сула… Ако аз бях жена, утехата ми щеше да бъде родната
ми дъщеря. Но аз съм римски благородник, а един римски благородник
трябва да гледа на децата си като на нещо странично и маловажно.
Колко пъти съм видял баща си през целия си живот? И за какво съм
разговарял с него?“

— Майко — каза Цезар, — давам ти малката Юлия. Нека бъде
твоя. Тя е почти толкова голяма, колкото беше Цинила, когато дойде
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при нас. С времето тя на свой ред ще изпълни света около теб с живот.
Няма да се опитвам да я отделям от теб.

— Отгледах детето от деня, в който се роди — отговори Аврелия,
— така че знам.

Старият Строфант влезе в стаята, погледна с насълзени очи
майката и сина и отново излезе.

— Трябва да пиша на вуйчо Публий в Смирна — каза Аврелия.
— Още един човек, който надживя всички свои близки. Бедният
старец.

— Да, майко, пиши му.
— Не мога да те разбера, Цезаре. Ти си като дете, което плаче от

мъка, че е изяло целия сладкиш, все едно е очаквало да бъде вечен.
— Кое те кара да правиш подобно сравнение?
— Ами това, което сам каза на погребението на Юлия. Че е

трябвало да бъда и майка, и баща за теб. Че заради това не съм могла
да те обградя с ласките, които ти е дарявала Юлия. Когато те чух да го
казваш, изпитах такова облекчение… Най-сетне си го разбрал. А сега
си все така кисел и раздразнителен както винаги. Трябва да приемеш
съдбата си, сине. За мен ти струваш повече от живота, повече от
малката Юлия, повече от Цинила, повече от когото и да било. Ти
значиш за мен повече, отколкото значеше баща ти. И много повече,
отколкото би могъл да означава Сула… дори да му се бях отдала. Ако
между двама ни не може да цари мир, не можем ли поне да сключим
примирие?

Цезар уморено се усмихна.
— Защо не?
— Ще се оправиш, щом напуснеш Рим, Цезаре.
— Това и Цинила го каза.
— Беше права. Нищо няма да прогони мъката от душата ти, но

морският вятър поне ще издуха всички глупави мисли от главата ти. И
ще започнеш пак да разсъждаваш.

 
 
„Няма как иначе — мислеше си Цезар, докато яздеше по пътя от

Рим до Остия, където го чакаше корабът. — Това е истината. Душата
ми може да умира, но духът ми е безсмъртен. Има толкова неща, които
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да свърша, толкова хора, с които да се запозная, толкова земи, които да
обиколя… А и напоследък не съм се виждал с Лукул. Ще оцелея.“
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РЕЧНИК

Абсолво — латинският термин, използван, за да се признае
публично призованият пред съда за оправдан.

Авгур — свещенослужител, чиито функции се изразяват не
толкова в това, сам да предсказва бъдещето, колкото да осигури всичко
необходимо за гадателствата, извършвани от други. Всички авгури,
дванайсет на брой — шестима патриции и шестима плебеи —
образуват колегията на авгурите. До минаването на предложения през
104 г. пр.Хр. от Гней Домиций Ахенобарб лекс Домициа де
сацердоциис авгурите са се избирали единствено от членовете на
колегията. Според новия закон обаче започват да се избират публично
от народа. Авгурът нито предсказва бъдещето, нито провежда
авгуриите по своя воля. Задачата му се състои в това да провери дали
предметите или знаците, по които се извършва гадаенето независимо
дали става въпрос за започване на война, свикване на събрание,
приемане на закон или каквито и да било други държавни дела, — са
получили одобрението на боговете. Понеже е съществувал наръчник,
по който точно да се определят знаците, представляващи знамения,
човек не е трябвало задължително да притежава способности на
медиум, за да бъде избран за авгур. Дори напротив, в Рим винаги се е
гледало с недоверие на хората, твърдящи, че притежават
свръхестествени способности, и се е държало всичко да бъде „по
книга“. Авгурът е носил тога трабея (вж. статия), а в ръцете си е
държал специална пръчка, наречена литуус.

Аве аткве вале — „привет и сбогом“.
Агера — двойната крепостна стена, защищаваща Рим откъм най-

уязвимата му страна: покрай Есквилинския хълм. Агера представлява
част от Сервиевите стени.

Агер публикус — земя, представляваща колективна собственост на
римските граждани. В голямата си част е територия, придобита по
правото на завоевателя или отнета от законните си притежатели като
наказание за нелоялност към договора с Рим. Последното важи особено
за римските земи из целия Италийски полуостров. Бива раздавана за
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ползване от държавата по принципи, които фаворизират едрите
поземлени собственици. От различните територии на агер публикус в
Италия най-много спорове и въоръжени конфликти предизвиква т.нар.
агер Кампанус, земя, принадлежала в миналото на град Капуа, но
отнета от римляните след редицата бунтове, вдигнати от гражданите му.

Адамас — диамант. Древните са го знаели като най-твърдото
вещество на земята и имали ли са възможността да се сдобият с него,
използвали са го като инструмент за рязане. В онези години всички
диаманти са идвали или от Скития, или от Индия.

Адриатическо Море (или Маре Адриатикум) — морският басейн,
отделящ Италийския полуостров от Илирик, Македония и Епир; на юг
преминава в Йонийско море.

Азиатска провинция — западният бряг и хинтерландът на днешна
Турция — от Троада на север до ликийския бряг срещу Родос на юг. По
време на републиката столица на провинцията е бил Пергам.

Азилум — част от малката седловина, образувала се между двете
могили на Капитолия; носи древното си название, означаващо
„убежище“, защото това е било мястото, където всеки беглец може да се
спаси както от силата на закона, така и от личното отмъщение на своите
преследвачи и където никой няма право да го задържа насилствено.
Мястото е било обявено за убежище на преследваните от самия Ромул,
който е целял по този начин да привлече повече заселници в
новооснования Рим.

Академик — последовател на Платон.
Аква — с това име се обозначават акведуктите. По времето на Гай

Марий са съществували четири, чрез които се е осъществявало
цялостното водоснабдяване на Рим. Най-старият е Аква Апия (312 г.
пр.Хр.), а след него идват Аква Анио Ветус (272 г.пр.Хр.), Аква Марция
(144 г.пр.Хр.) и Аква Тепула (125 г.пр.Хр.) По време на републиката за
акведуктите и водоснабдяването са се грижили т.нар. „водни“
сдружения, наемани по договор от цензорите.

Аква Секстия — днешният Екс ан Прованс. По времето на Гай
Марий влиза в рамките на римска провинция Галия и е известен най-
вече с минералните си извори.

Аквилея — колония със статут на латински град, основана в
източния край на Италийска Галия, за да защитава търговските пътища
през Карнските Алпи между Норикум и Илирик. Основана е в 181 г.
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пр.Хр. Впоследствие са построени множество пътища, свързващи я с
Равена, Патавиум, Верона и Плаценция, което я превръща в най-
значителния град в този край на Адриатическо море.

Аквилифер — почетна длъжност във войската, вероятно създадена
при Гай Марий, който пръв връчва на легионите сребърните им орли.
Най-достойният войник в легиона, т.нар. аквилифер, бива избран да
носи сребърния орел на легиона и да го пази от вражески плен. Като
знак за почетното си положение ходи облечен във вълча или лъвска
кожа.

Аквитания, Аквитани — земите в югозападна дългокоса Галия
между река Карантон и Пиренеите, достигащи на изток по течението на
река Гарумна почти до Толоза, се наричат Аквитания и са били
населени от келтското племенно обединение аквитани. Най-
значителното укрепено място в областта е Бурдигала, разположено
южно от устието на река Гарумна.

Алба Лонга — близо до днешния Кастел Гандолфо. В дълбоката
античност представлява политическият център на Лациум и голяма
част от древните римски фамилии, включително Юлиите, произхождат
от нея. Завзета от римския цар Тул Хостилий през VII в.пр.Хр., Алба
Лонга бива срината със земята, а населението й — принудително
преселено в Рим.

Албис, река — днешната Елба в Германия.
Александър Велики — Александър III, цар на Македония. Роден в

356 г. пр.Хр., умира на тридесет и три години. На двадесетгодишна
възраст наследява баща си Филип II на престола и възпитаван в страх
от персите, решава да премахне за вечни времена персийската заплаха
за Европа. В 334 г.пр.Хр. прехвърля с армията си Хелеспонта, решен да
подчини цяла Персия. Оттук до самата си смърт — умира от треска във
Вавилон — той продължава величествена одисея, която след низ от
победи го отвежда до бреговете на река Инд в днешен Пакистан. Като
дете е бил възпитаван от Аристотел. Понеже умира, без да остави пряк
наследник, империята, която завладява приживе, не остава владение на
Македония, а се разпада на няколкото тъй наречени елинистически
държави с владетели Александровите пълководци, поделили помежду
си Мала Азия, Египет, Сирия, Мидия и Персия.

Алоброги — келтско племенно обединение, заемащо земите на юг
от днешното Женевско езеро между западните склонове на Алпите и
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река Рона — на юг до река Изер. Остават докрай заклети врагове на
Рим и се противопоставят на всякакво римско проникване в земите им.

Амбари — част от племенното обединение на хедуите в
централната част на Дългокоса Галия. Живеят в близост до река Арар
(дн. Саона).

Амброзия — храната на боговете.
Амврони — отделен клон от германските племена тевтони; избити

до крак в битката при Аква Секстия в 102 г. пр.Хр. (вж. Тевтони).
Амизия, река — днешната река Емс в Германия.
Амор — буквално „любов“. Но понеже представлява и „Рома“,

прочетено отзад напред, във времето на републиката римляните
искрено вярвали, че тайното име на Рим, от което той черпи жизнената
си сила, е именно „Любов“.

Амфора — глинен съд, с издуто тяло, тънко гърло, две големи
дръжки в горната част и заострено или конусовидно дъно, което му
пречи да стои изправен. Амфорите са се използвали за пренасяне на
едро (предимно по море) на вино или зърно, като заострените им дъна
са им помагали по-удобно да се подреждат в стърготините, с които са се
пълнели както корабните трюмове, така и товарните каруци. По време
на пътуването амфората е стояла изправена без никаква възможност да
падне или да се строши. Отново заостреното дъно е улеснявало
пренасянето й. Стандартната вместимост на една амфора е била от
около 25 литра.

Анас, река — днешната река Гуадиана в Испания.
Анатолия — Анадол, или казано най-общо, днешна Азиатска

Турция. На север граничи с Черно море (Евксински понт), на юг — със
Средиземно, на запад — с Егейско, а на изток с днешните Армения,
Иран и Сирия. Тавърските и Антитавърските планини правят
вътрешността й труднодостъпна. Климатът в Анатолия е
континентален.

Ана Перена — едно от безтелесните божества, култът към които е
родом изключително от Рим и няма връзка с гръцкия пантеон (вж.
нумен). Макар да не притежава лице, а и да не е обект на митове, на
Ана Перена се гледа като на жена. Празникът й се чества при първото
пълнолуние след Нова година (тогава първи март) и денят се е считал за
изключително благоприятен за всеки римлянин.

Анио, река — днешната река Аниене.
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Анк Марций — четвъртият поред римски цар, за когото
фамилията на Марциите (особено разклонението й, носещо когномена
Рекс) поддържа, че е неин основоположник; което обаче няма как да
бъде вярно, след като Марциите са били плебеи. За Анк Марций се
говори, че е колонизирал Остия, въпреки че в днешно време се водят
спорове, дали наистина става дума за колонизация или просто за
отнемането от етруските им владетели на солните залежи при устието
на Тибър. По негово време Рим преживява разцвет. Единственият
обществен строеж от негово време, който просъществува до по-късните
епохи, е Дървеният мост, Поне Сублициус. Анк Марций умира в 617 г.
пр.Хр., оставяйки двама синове, които вследствие на избухнал метеж не
успяват да наследят престола му.

Антиохия — столицата на Сирия и най-големият град в тази част
на света.

Апенини — планинската верига, разделяща по дължина Италия на
три области, силно изолирани една от друга: Италийска Галия (по
долината на река По) на север, адриатическото крайбрежие на изток и
по-обширните и плодородни равнини на запад. Апенините се отделят
от Приморските Алпи в Лигурия, пресичат основата на полуострова от
запад на изток и се спускат по самата му ос до Брутиум, срещу
Сицилия. Най-високият връх достига около 3000м.

Арар, река — днешната река Саона във Франция.
Араузио — днешен Оранж. Малко селище на източния бряг на

река Родан, в трансалпийска Галия, от дълго време под римско влияние.
Ардуена — днешната Арденска гора в северна Франция. По

времето на Гай Марий започва от река Моза и свършва при река Мозела
и е била непроходима.

Ареа Флакиана — Марк Фулвий Флак, влиятелен сподвижник на
Гай Гракх, бива убит заедно с двамата си синове по време на
сенаторската реакция срещу политиката на Гай Гракх в 121 г. пр.Хр.
Цялата му поземлена собственост бива конфискувана от държавата,
включително и домът му на Палатин, който бива сринат със земята, а
теренът остава дълго време незастроен. Образувалото се свободно
пространство, от което се разкрива прекрасна гледка към Форум
Романум, получава името ареа Флакиана. В 100 г.пр.Хр. теренът бива
откупен от Квинт Лутаций Катул, който построява известната колонада
с вградените в нея отнети от кимврите при Верцеле знамена.
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Арелат — днешен Арл. Възможно е градът да е бил основан от
гърците, заселили се в трансалпийска Галия. Разположен е точно над
делтата на Родан. След построяването на канала за кораби при Гай
Марий значението му нараства изключително много.

Аркс — по-северната от двете могили, които образуват
Капитолийския хълм в Рим.

Армиле — тежки гривни от злато или сребро, които са се
връчвали на римските легионери, центуриони, кадети и военни трибуни
вместо награда за показана воинска доблест.

Арн, река — днешната река Арно. Именно по нейното течение се
определя границата между същинска Италия и Италийска Галия.

Арпинум — град в Лациум, недалеч от границата му със Самниум,
населяван първоначално най-вероятно от волски. Последен от
общността на латинските права получава пълно римско гражданство,
но по времето на Гай Марий все още не се радва на самоуправление.

Ас — най-малката по стойност монета, използвана в Рим. Десет
аса правят един денарий. Секли са се от бронз. Избягвала съм
споменаването им в книгата, първо, защото стойността им е
относително незначителна и, второ, за да не се обърка думата с
английското наречие, съюз и предлог „ас“!

Атал III — последният цар на Пергам, владетел както на голямата
част от Егейското крайбрежие на западна Анатолия, така и на Фригия.
Умира сравнително млад в 133 г. пр.Хр., като най-близките му
родственици са братовчедите му. Завещанието му бива занесено в Рим,
където да бъде прочетено. Оказва се, че Атал завещава цялото си
царство на римския народ. Избухва война, завършена победоносно за
Рим от Маний Аквилий в 129–128 г.пр.Хр. След като Аквилий се
захванал с преобразуването на Пергам в римска провинция, той продал
почти цяла Фригия на понтийския цар Митридат V срещу огромна сума
злато, която влязла в собствената му кесия.

Атезис, река — днешната река Адидже в Италия.
Атически шлем — декоративен шлем, носен от римските офицери

с ранг от центурион нагоре. В общи линии той е същият, който носят
повечето холивудски звезди по историческите филми за древния Рим,
макар аз лично много да се съмнявам, че по времето на републиката
някой е носил щраусови пера.
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Атрий — широкият вестибюл на входа на всеки римски частен
дом. Обикновено в покрива му е изрязан широк правоъгълник, под
който е изграден водосток. Първоначалната цел на водостока е била да
се използва дъждовната вода за нуждите на домакинството, но по
времето на Гай Марий предназначението му е било изключително
декоративно.

Атуатуци — известни също и като адуатуци. Племенно
обединение, населяващо областта около устията на реките Сабис и
Моза в Дългокоса Галия. По-вероятно е да са били не от келтски, а от
германски произход, защото сами се обявяват за родственици на
тевтоните.

Аукторитас — труден за превеждане латински термин, в който се
включват едновременно нравствено превъзходство, блясък, способност
да ръководи, обществено влияние и лични връзки и най-важното —
способността да се влияе на събитията единствено по силата на
собствената обществена репутация. По принцип всеки висш магистрат
се ползва с известна служебна аукторитас, но такава могат да
притежават и други — например принцепс сенатус, върховният
понтифекс, рекс сакрорум, консуларните сенатори и дори частни лица,
неучастващи в политическото управление.

Африка — във времето на римската република с думата „Африка“
е била обозначавана предимно онази част от северния африкански бряг,
в която се е издигал Картаген днешен Тунис.

Африканска Провинция — по времето на Гай Марий римската
провинция Африка е заемала доста ограничена площ фактически само
земите в близост до Картаген — и е била заобиколена от всички страни
от далеч по-обширната Нумидия.

Баградас, река — днешната река Мелега. Най-значителната река в
Римска Африка.

Базилика — голямо здание, дадено за обществени нужди,
например за съдилище, но също така за тържища, дюкяни и кантори.
Вътрешността й се е осветявала от общи прозорци, стоящи високо над
главите на работещите вътре. По времето на републиката подобни
сгради са били строени по инициатива на римски аристократи с
гражданска съвест, обикновено настоящи или бивши консули. Първата
базилика е издигната от Катон Цензор и се е намирала на Кливус
Аргентариус, точно до сградата на Сената. Известна е като Базилика
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Порция. Служила е едновременно за седалище както на много
банкерски дружества, така и на колегията на народните трибуни. По
времето на Гай Марий до нея вече са били построени още няколко:
Базилика Семпрония, Емилия и Опимия, всички в околностите на
Форум Романум.

Бая — градче, разположено от южната част на нос Мизенум,
заграждащ откъм север Неаполския залив. По времето на републиката
още не е било известно като курорт, но затова пък се е славело с
отглеждането на стриди.

Баний, Гай — вж. „Гай Баний“.
Белги — страховито племенно обединение, населяващо

северозападна и прирейнска Галия. Белгите не са имали общ корен и
навярно са били повече германци, отколкото келти. От белгийските
племена се съобщава за тревери, атуатици, кондрузи, беловаци,
атребати и батави. За римляните от времето на Гай Марий обаче
белгите са били най-вече легенда.

Бенак, езеро — днешното езеро Гарда в северна Италия.
Бетис, река — днешната река Гуадалкивир. Намира се в Далечна

Испания (Хиспания Ултериор). Според географа Страбон долината на
Бетис била най-плодородната област на земята.

Бига — колесница, водена от два коня.
Близка Испания — римска провинция. Латинското й име било

Хиспания Цитериор. Територията й обхващала равнината, отворена към
средиземноморския бряг, както и планинските земи отвъд нея, като се
почне от Нови Картаген на юг и се стигне на север до Пиренеите.
Границата между провинциите Близка и Далечна Испания била доста
неясна и разтеглива, но по всяка вероятност е вървяла между
планинската верига Ороспеда и другата, по-висока, която започва от
Абдера и се наричала Солорий. По времето на Гай Марий най-големият
град в провинцията бил Нови Картаген (известен в днешно време като
Картахена), чийто поминък бил тясно свързан с богатите залежи на
сребро в планините Ороспеда — залежи, които римляните отнели от
картагенците. В цялата провинция имало само още една област, която
привличала интереса на римските управители — долината на река Ибер
(днешно Ебро) и нейните притоци, където почвата била изключително
плодородна. Управителят имал две резиденции: едната в Нови Картаген
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на юг, другата в Тарако на север. Като цяло обаче Близка Испания
винаги е оставала в сянката на Далечна.

Бойохемум — Бохемия, днешна Чехия.
Бони — буквално „добри люде“. Използван за пръв път в пиесата

на Плавт „Пленници“, терминът придобива политически смисъл при
Гай Гракх, който го използва, за да обозначи с него своите
поддръжници. Така обаче говорят и противниците му Друз и Опимий за
своите. Постепенно изразът придобива все по-широко значение, но по
времето на Цицерон „бони“ са се наричали единствено
ултраконсервативно настроените сенатори.

Бонония — днешна Болоня в северна Италия.
Бористен, река — днешен Днепър.
Брен (1) — галски (келтски) цар. Плячкосва Рим и за малко да

овладее самия Капитолий, ако не се били разврещели свещените гъски
на Юнона. Бившият консул Марк Маний се събудил от шума, видял как
галите се катерят по скалите и вдигнал защитниците на бой. И до ден-
днешен римляните не са забравили позора на кучетата (който така и не
били залаяли) и вместо тях почитат повече от всички домашни животни
гъските. След като станали безпомощни свидетели как изоставените им
домове се превръщат в пепелища и след като останали без храна,
защитниците на Капитолия се принудили най-накрая да откупят мира
от Брен с цената на хиляда фунта злато. Когато златото било занесено
на Брен на Форума, той го претеглил повторно, само че с подправени от
самия него теглилки, и се оплакал, че се опитват да го измамят.
Римляните му отвърнали, че той иска да ги измами, при което Брен
извадил меча си и презрително го хвърлил върху везните, казвайки:
„Горко на победените!“ („ве виктис!“) Но преди да успее да посече
римляните за тяхната дързост, на Форума се появила армията на
новоизбрания диктатор Марк Фурий Камил, който попречил на Брен да
отнесе златото. След започналата се по улиците на Рим битка галите
били изтласкани извън града, а при второто сражение — на десетина-
дванайсет километра на север по Тибуртиновия път Камил изклал
голяма част от нашествениците. Заради този му подвиг (а и затова, че
успява да убеди плебеите да се откажат от плановете си да напуснат
Рим и да се преселят във Вейи), Камил бива наречен втори основател на
Рим. Тит Ливий не ни съобщава каква е по-нататъшната съдба на цар
Брен. Всичко това се е случило в 390 г. пр.Хр.
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Брен (2) — друг галски (келтски) цар. През 279 г. пр.Хр. начело на
могъщо келтско племенно обединение нахлул в Македония и Тесалия,
преодолял гръцката съпротива в прохода на Термопилите и плячкосал
Делфи, в битката за който бил ранен. После се насочил към Епир,
където ограбил баснословните богатства на Зевсовия оракул в Додона,
а впоследствие и тези, още по-големи, на Зевсовия оракул в Олимпия, в
Пелопонес. (Общо взето, в историята такива неща няма — Б.пр.)
Отстъпвайки пред упоритата съпротива на гърците, Брен се оттеглил в
Македония, където починал от неизлекуваната си рана (има версия, че
се е самоубил заради позорното поражение при Делфи — Б.пр.). След
смъртта му галите не могли да се задържат повече заедно и се
разделили. Някои от тях (толистобогиите, трокмите и част от волките
тестосаги) пресекли Хелспонта и се прехвърлили в Мала Азия, където
се установили в земите, наречени оттам насетне Галатия. Волките
тестосаги, които отказали да продължат напред, се върнали по домовете
си около Толоза в Югозападна Галия, отнасяйки със себе си цялата
плячка, взета от Брен, и запазвайки непокътнат дела на всички онези
Бренови войници, продължили похода на изток. Защото златото
принадлежало еднакво на всички.

Брундизиум — днешно Бриндизи. Най-важното пристанище в
Южна Италия, което се радвало на единствения удобен залив по цялото
адриатическо крайбрежие на полуострова. В 244 г. пр.Хр. градът се
превръща в колония със статут на латински град заради интереса, който
Рим имал да опази новопостроения път между Тарентум и Брундизиум.

Броня — представлява две плочки от стомана или бронз, понякога
и от втвърдена за целта кожа. Едната се слага отпред и закрива корема,
другата — отзад и пази гърба, от раменете до лумбалния прешлен, като
двете се прикрепват една за друга с помощта на каиши — над раменете
и покрай трупа. Някои брони дори бивали изкусно извайвани според
формата на гърдите на своя притежател; повечето обаче се правели
така, че да бъдат достатъчно удобни за всеки. Военачалниците и
висшите офицери обикновено носели от най-красивите, изработвани от
бронз и стомана и покривани със сребро. Имало и такива, които си
позволявали дори да позлатяват броните си. Върху бронята си между
гърдите и талията военачалникът и легатите му си опасвали тънък
червен шарф, завързан отпред по специален начин.
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Бурдигала — днешно Бордо в Югозападна Франция. Могъщият
галски опидум, владение на аквитаните.

Ведиовис — типично римско божество, твърде потайно и без
собствена митология. В днешно време се смята за възможно Ведиовис
да е представлявал превъплъщение на младия Юпитер; дори Цицерон
се е оказал твърде пестелив и уклончив по въпроса — навярно защото
сам не е бил съвсем наясно със същността на въпросния Ведиовис. Със
сигурност като бог не е бил олицетворение на щастието и радостта от
живота, дори се смята, че е свързан под една или друга форма с
подземния свят, а според някои дори бил бог на разочарованията. В Рим
му били посветени два храма: единия на Капитолия, а другия на
острова на Тибър. Доколкото знаем, освен в Рим не са го почитали
никъде другаде, като изключим в Бовила, където в 100 г. пр.Хр. някой
си Юлий построил в негова чест храм от името на цялата си фамилия.

Вексилиум — знаме или флаг.
Верпа — латинска мръсотия, използвана повече като псувня,

отколкото като обидна дума. Отнасяла се до пениса — по всяка
вероятност се имало предвид еректиралият пенис, когато кожичката се
е дръпнала назад — и при използването й се правели някакви бегли
асоциации с хомосексуализма. Според литературните извори, както и
по останалите от римско време графити д-р Ж. Н. Адамс стига до
заключението, че под верпа се има предвид обрязан член.

Верцела — малък град в Италийска Галия. Намирал се от
северната страна на река Пад, точно в началото на Долината на
саласите. Около града се разпростирали малки поля, т.нар. Кампи
Равдии, където в 101 г. пр.Хр. Марий и Катул Цезар разгромили
кимврите.

Веста — римска богиня, чийто култ юди началото си от дълбока
древност. Както много други стари римски божества Веста нямала нито
форма, нито образ, нито митология, (вж. нумен). Представлявала
огнището и затова се почитала особено много в дома и семейството,
където й отреждали място до пенатите и ларите. Официалният
обществен култ към нея също бил доста важен и се съблюдавал лично
от върховния понтифекс. Храмът на Веста на Форума бил много стар,
малък и кръгъл по форма; намирал се в съседство с Регията, кладенеца
на Ютурна и Домус Публикус, където живеел върховният понтифекс. В
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храма на Веста постоянно горял огън, който за нищо на света не
трябвало да го напуска.

Весталки — култът към Веста се обслужвал от специално
жреческо съсловие, колегията на весталките, в която влизали шест
жени. Отреждани били за тази длъжност още седем-осемгодишни и
давали обет за целомъдрие. Служели на богинята в продължение на
тридесет години, след което бивали тържествено освобождавани от
обета си и били допускани обратно в обществото, където можели да се
омъжат, ако пожелаят — нещо, което рядко правели, тъй като се
смятало, че бракът ще им донесе нещастие. От тяхното целомъдрие
зависел късметът на цял Рим, сиреч на държавата. Ако някоя весталка
бъдела заподозряна, че е нарушила целомъдрието си, бивала
привиквана пред специален съд, който се произнасял дали е виновна
или не. Обвинените, че са прелюбодействали с нея, също били
изправяни, но пред друг съд. Ако весталката бъдела обявена за виновна,
хвърляли я в специално изкопана тъмница, където я зазиждали и
оставяли да умре от глад. В републиканската епоха весталките живеели
в същия Домус Публикус, в който живеел и върховният понтифекс, но
естествено отделени от него.

Виен, Виена — днешният град Виен във Франция. Латинското име
на този преден търговски пункт по течението на река Родан било Виена,
но за да се избегне объркването със столицата на Австрия, предпочела
съм да го наричам така, както звучи на френски.

Визургис, река — днешната река Везер в Германия.
Викус — градска улица, която не е главна, но и не е задължително

да бъде къса. С думата се имало предвид не единствено самата улица, а
също така и всички сгради на нея. Първоначално думата се използвала
за колиби или малки селца, където всички къщи се намирали наредени
на една-единствена улица. Както в Рим, така и в другите градове по
онова време улиците не сменяли имената си в продължение на векове,
освен в случаите, когато някой монарх или влиятелен политик не
сметнел за необходимо да кръсти улица на свое име. Затова и при
изготвянето на картата си на републикански Рим съм използвала
имената на много улици от епохата на империята, които не са част от
новоустроените при императорите градски квартали. Така например,
Викус Инстеюс, Викус Югариус, Викус Тускус, Викус Патриции, Викус
Лонгус и т.н. ще да са се наричали така открай време. Същото е с Алта
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Семита и стръмните улички, водещи към хълмовете: Кливус Орбиус,
Кливус Патрициус, Кливус Капитолинус, Кливус Аргентариус, Кливус
Пулиус ин Тавернола и т.н. Трябва да се отбележи, че за разлика от нас,
които ще кажем: „Еди-кой си живее на Викус Куприус“, римляните са
казвали по-скоро, че въпросният живее във Викус Куприус. Някои от
улиците в Рим носели имената си на специфичните дейности, които се
вършели на тях: например Викус Сандалариус („улица на обущарите“),
Кливус Аргентариус („хълм на сарафите“), Викус Фабриции („улица на
занаятчиите“); други носели имена на градове или области, например
Викус Тускус (Етрурия); трети просто били кръщавани според мястото,
където водели, като например Викус ад Малум Пуникум („улицата,
водеща към пуническата ябълка“ — сиреч нарово дръвче).

Вила — провинциална резиденция, напълно самоизхранваща се и
дори имаща първоначално характер на селскостопански център — с
други думи, нещо като ферма. Издигала се около перистил или
вътрешен двор, отпред се разполагали конюшните и стопанските
пристройки, а жилищната част се строяла в дъното. До времето на
Корнелия, майката на братя Гракхи, богатите римляни си строели вили
най-вече като място за почивка, а не толкова, за да ги превръщат във
ферми. Затова и архитектурата им започнала да се променя с времето.
Много от вилите, строени за почивка, се намирали на морския бряг.

Вила Публика — парчето зелени площи на Марсово поле, което се
използвало като обществена градина. Намирала се срещу Викус
Палатине, където участниците в триумфалното шествие се събирали
много преди парадът да е започнал.

Вино — виното представлявало неотделима част от живота както
на римляните, така и на гърците; при липса на каквито и да било
средства за дестилация на концентрати или пивоварство в древността
виното си оставало единственото познато алкохолно питие. Това го
превръщало и в обект на дълбока почит (например в лицето на боговете
на лозята и виното Дионис и Бакхус), и в същото време на уважение. За
производството на вино се отглеждали различни сортове грозде, бяло и
черно, което предполагало и разнообразия сред самите вина.

По времето на Гай Марий римското винарство вече било
надминало гръцкото и се било превърнало за възможностите на времето
в същинска наука. Римляните винаги са били добри градинари и
овощари и познавали добре тайните на растенията, които ги
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заобикаляли; с годините, когато много римски граждани си спечелили
привилегията да обикалят свободно из Средиземноморието, те
започнали да носят в Рим нови растения — понякога просто различни
сортове на вече познати, а понякога и напълно непознати за
съгражданите им. Безспорно към тези внесени растения принадлежи и
лозата.

Римските винари били същински експерти в областта на
присаждането и се били научили на множество хитрини, с които да
предпазват реколтата от болести и буболечки. Така например внасяли
добивания в Палус Асфалтитес (Мъртво море) асфалт от Палестина и
мажели с него основата на лозовите храсти, за да ги предпазят от
плесента. Когато били готови узрели, гроздовете се откъсвали, слагали
се в бъчви и смачквали с крака. От сока, който се изстисквал най-
напред, се правело и най-хубавото вино. След мачкането с крака
гроздовете били доизстисквани в специални преси, твърде подобни на
онези, които и досега се използват в немодернизираните винарни; от
това, което се изстисквало в пресите, се правело обикновеното вино за
по-честа употреба. След това гроздовете се изстисквали и за трети път
— излизала тънка, кисела течност, която била толкова долнокачествена,
че спокойно можела да се закупи в огромни количества дори от
бедните, а пък богатите поели с нея робите си. Понякога на това
третокачествено вино допълнително се повишавало алкохолното
съдържание чрез добавяне на некипялата шира след ферментацията.
Към самата ферментация се подхождало повече или по-малко сериозно
— според това, дали става дума за първия, втория или третия изстискан
сок, или според намеренията на самия винар. Най-добрите вина
ферментирали в бъчви, облепени от вътрешната си страна с пчелен
восък, а другите в бурета, уплътнени с черна борова смола. Оставали
така в продължение на няколко месеца, през което време на няколко
пъти им се обирала пяната.

След като ферментирали, вината, предвидени за пряка
консумация, се преливали в амфори или в кожени мехове. Но
останалите вина, които трябвало тепърва да отлежават, първо се
прецеждали внимателно през сито и през плат, и чак след това се
„бутилирали“ в амфорите, запечатвани херметично с разтопен восък.
Върху гърлото се отпечатвали годината на реколтата, името на избата,
където е направено виното, сорта грозде, името на винаря, а после
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всички амфори били складирани в хладни помещения. Някои от най-
качествените вина се съхранявали и в дървени бурета.

Повечето вина се отваряли обикновено в рамките на четири
години от преливането им в амфорите, но запечатаните с восък, които
повече не можели да ферментират, били оставяни да отлежават
понякога дори двадесет години, за да добият желания вкус. Тогава,
както и сега, имало не един и двама изтънчени познавачи на вина, както
и просто закоравели „ценители“. Един от най-известните познавачи,
чието име достигнало и до наши дни, бил големият адвокат Квинт
Хортензий Хортал, който при смъртта си в 50 г. пр.Хр. завещал на
неизвестен свой наследник нито повече, нито по-малко 10 000 амфори
вино; като се има предвид, че една амфора побирала двадесет и пет
литра течност, излиза, че покойният Хортал е разполагал със запас от
250 000 литра вино в избата си. В онези времена не било прието да се
пие виното чисто — задължително се разреждало с вода, като се
следвали различни пропорции.

По времето на Гай Марий римлянките малко пиели вино; в зората
на републиката било достатъчно патерфамилиас само да усети дъх на
вино от устата на някоя от жените в къщата си и вече имал всички
морални права да я екзекутира на място. Въпреки привидното
въздържание на римляните и вечното разреждане на виното с вода и в
античността алкохолизмът е съществувал като сериозен обществен
проблем, също както и днес.

Вир милитарис — вж. мъж на войната.
Витиния — царство, заемащо азиатския бряг на Пропонтида,

граничещо на изток с Пафлагония и Галатия, на юг — с Фригия, на
югозапад — с Мизия. Известно с плодородните си земи и големите си
богатства, управляващите го царе са предимно траки. Негов
традиционен враг винаги е бил Понт.

Вия — широк път или улица.
Вия Аврелия Ветус (Стар Аврелиев път) — построен в 241 г.

пр.Хр.
Вия Аврелия Нова (Нов Аврелиев път) — построен в 118 г. пр.Хр.
Вия Ания (Аниев път) (1) — построен в 153 г. пр.Хр.
Вия Ания (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Спори се дали пътят

трябва да се нарича Вия Ания или Вия Попилия. На картите си съм го
отбелязала като Вия Попилия, защото при преброяването на
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източниците, с които разполагах, се оказа, че е упоменат един път
повече като Вия Попилия.

Вия Апия (Апиев път) — построен в 312 г. пр.Хр.
Вия Валерия (Валериев път) — построен в 307 г. пр.Хр.
Вия Домиция (Домициев път) — построен в 121 г. пр.Хр. от Гней

Домиций Ахенобарб.
Вия Егнация (Егнациев път) — построен навярно около 130 г.

пр.Хр.
Вия Емилия (Емилиев път) — построен в 127 г. пр.Хр.
Вия Емилия Скаври (Път на Емилий Скавър) — завършен около

103 г. пр.Хр. Започнат бил да се строи от Марк Емилий Скавър
Принцепс Сенатус в цензорството му през 109 г.пр.Хр.

Вия Кампана (Кампанийски път) — не се знае кога е бил
построен.

Вия Касия (Касиев път) — построен в 154 г. пр.Хр.
Вия Клодия (Клодиев път) — построен някъде през трети век

пр.Хр., но не се знае точно кога.
Вия Лабикана (Лабицийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Лата (Широкия път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Латина (Латински път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Минуция (Минуциев път) — построен в 225 г. пр.Хр.
Вия Остиенсис (Остийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Попилия (Попилиев път) (1) — построен в 131 г. пр.Хр.
Вия Попилия (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Наричат го и Вия

Ания и все още не се знае кой точно е строителят му.
Вия Постумия (Постумиев път) — построен в 148 г. пр.Хр.
Вия Претория (пътят на пълководеца) — широката алея, която

разделя римския военен лагер на две; започва от предния и завършва
при задния му вход.

Вия Принципалис (главен път) — широката алея, разделяща
римския военен лагер на две, започвайки от единия му страничен вход
и свършвайки при другия. Кръстосвала се под прав ъгъл с Вия
Претория. В точката на пресичане се издигала и палатката на
пълководеца.

Вия Салария (Път на солта) — твърде стар, за да се датира. По
всяка вероятност това е бил най-старият истински дълъг римски път
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изобщо. Към него в 283 г. пр.Хр. се прибавила допълнителната отсечка
на Цецилиевия път, а в 168 г.пр.Хр. и тази на Клавдиевия.

Вия Тибуртина (Тибурски път) — старото име на първата отсечка
от Валериевия път, свързваща Рим с Тибур.

Вия Фламиния (Фламиниев път) — построен в 220 г. пр.Хр.
Военен Трибун — Трибунус милитум. Всеки един от офицерите,

заемащи средна позиция в чиновата йерархия в римската армия —
между пълководците и центурионите. Съществували изборни и
неизборни военни трибуни. Най-висши били изборните (вж. следваща
статия). Ако командващият дадена армия не е консул и оттам легионите
му не се определят като консулски, начело на всеки един от тях може да
застане и неизборен военен трибун. Неизборните военни трибуни
служели и като началници на конните дружини.

Военен Трибун (изборен) — всяка година трибутните комиции
избирали двадесет и четирима младежи на възраст между двадесет и
пет и двадесет и девет години за военни трибуни — трибуни милитум,
които да служели в консулските легиони. Понеже бивали избирани от
името на целия народ в лицето на трибутните комиции, изборните
военни трибуни представлявали истински магистрати. Назначавани
били по шестима за всеки от четирите консулски легиона, където
командването минавало в техни ръце. Когато по време на война повече
от четири легиона били определяни като консулски, не се избирали
допълнителни военни трибуни, а двадесет и четиримата били
разпределяни поравно между всички легиони.

Воконти — келтско племенно обединение, населяващо земите по
течението на река Друенция в Трансалпийска Галия. Земите им се
намирали в съседство с тези на алоброгите, падащи се на север.
Любимо занимание на воконтите било да нападат и плячкосват
римските пътници по Домициевия път в отсечката му между Алпите и
долината на река Родан.

Волки Тестосаги — келтско племенно обединение, заемащо
средиземноморското крайбрежие на Галия, на запад от река Родан.
Земите им стигали до Нарбон и Толоза (вж. още Брен (2) и Толоза).

Волски — един от народите, населяващи Централна Италия.
Заемали източен Лациум и поселенията им се съсредоточавали около
Сора, Атина, Анция, Цирцеи, Тарацина и Арпинум; съюзници им били
еквите. Към края на четвърти век пр.Хр. волските вече били отдавна
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погълнати от римската система и до голяма степен били изгубили
културната си и социална идентичност. Не говорели латински, а свой
собствен език, близък до умбрийския.

Върховен Понтифекс — главата на държавната религия и най-
висшестоящият от всички жреци. По всичко изглежда длъжността му
да е връстничка на републиката, тъй като с неговата поява по типично
римски начин се заобикаляли известни препятствия, без да се нараняват
излишно религиозните чувства на народа, свикнал да вижда в рекс
сакрорум (титла, носена от римските царе) своя главен
свещенослужител. Вместо да премахнат функциите на рекс сакрорум,
новите римски управници в лицето на Сената просто измислили нов
понтифекс, чиято роля и статут били по-висши от тези на рекс
сакрорум. Върховният понтифекс бил избиран по-скоро от народа,
отколкото от жреческата колегия, с което се потвърждавала неговата
позиция на държавник. Навярно в началото се е държало да бъде
патриций, но от средата на републиканската епоха, изглежда, нещата са
се обърнали и за върховен понтифекс са се избирали предимно плебеи.
Работата му се състояла в това да наглежда всевъзможните членове на
всевъзможните жречески колегии — на понтифексите, на авгурите, на
фециалите, на останалите по-нисши жреци и на весталките. В
републиканската епоха върховният понтифекс, който живеел на
държавна сметка, заемал най-внушителния от всички Доми Публици,
но го споделял заедно с весталките. Официалното му седалище (което
се водело със статут на храм) била малката атара Регия на Форум
Романум.

Вътрешно Море — името, което съм използвала да обозначавам
Средиземно море, което по времето на Гай Марий все още не било
получило по-късното си латинско название „Маре нострум“ — „Нашето
море“. По времето на Марий се е наричало Маре Интернум.

Галия — вж. Дългокоса Галия, Трансалпийска Галия и Италийска
Галия.

Гай Баний — в оригинала Луций Тидлипус. Желанието на
авторката било да създаде нарицателно име за определен тип хора, от
рода на американското „Джо Блоу“ или английските „Фред Блогс“, или
когато се имало предвид някой аристократ, „Лорд Мък от Дънгил Хол“.
Името трябвало да звучи поне малко по латинско му, но в същото време
да не е свързано с някой чисто латински каламбур, който би останал
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неразбираем за читателя. Опитвайки се на свой ред да преведа нейния
латино-английски на латино-български, ми хрумна да се възползвам от
почти латинско звучащото „Бай“ и като направя елементарната смяна на
съгласните в двете думи, да се получи толкова красноречивото и в
същото време звучащо като на истински римлянин име „Гай Баний“ —
Б.пр. (Пък кой знае, нищо чудно и да е съществувала римска фамилия
Баний…)

Гарум — хранителна подправка, високо ценена и любима на
много римляни. Правена била от риба и според рецептата, останала до
нас, от подобно нещо би му се повдигнало на мъж или жена в днешно
време — най-малкото, защото заради изключителната си концентрация
е воняла убийствено. Това не пречело на древните да обожават гарума.
Той самият се е правел на различни места по Средиземноморското и
Егейското крайбрежие, но най-известен е бил гарумът, изнасян от
пристанищата на Далечна Испания.

Гарумна, река — днешна Гарона във Франция.
Генс (мн.ч. гентес) — римска фамилия или клан, в която всички

носят общо име — така например Юлиите, Домициите, Корнелиите,
Емилиите, Фабиите, Фабиите, Сервилиите или Юниите представлявали
именно гентес. Всички членове на един гнес можели да проследят
родословното си дърво обратно до общия предшественик. Самата дума
била в женски род, заради което и на латински се казва: генс Юлия,
генс Корнелия и т.н.

Германи (германци) — жителите на Германия, под което се
разбират всички земи на север и на запад от Рейн.

Геторикс — типично келтско име, носено от няколко известни на
историята келтски царе. Избрал съм го за име на неизвестния келтски
цар, който предвождал обединените племена на тигурините,
маркоманите и херуските по време на голямото германско преселение.
Всичко, което знаем за него от историята, е, че е принадлежал към
племето на тигурините, които са били келти.

Гетули — берберски народ, водещ номадски живот, чиито земи
били навътре от крайбрежието на Северна Африка и се разпростирали
по цялото огромно разстояние между Малката Сиртис и Мавритания.

Гладиатор — своего рода професионален боец, който използва
уменията си, за да забавлява публиката. Гладиаторите били наследство
от етруските, но техният занаят се ценял из цяла Италия и особено в
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Рим. Гладиаторите се набирали от различни места: някои са дезертьори
от легионите, други — криминални престъпници, трети — роби или
освободени роби, които доброволно са се записвали за гладиатори. Във
всеки случай всеки гладиатор трябвало вътрешно да се е примирил със
съдбата си, защото иначе не би си струвало изобщо да бъде обучаван.
Гладиаторите живеели в школите (огромната част от които се намирали
около Капуа), където нито били държани като затворници, нито били
третирани зле — за господаря си те представлявали твърде печелившо
капиталовложение и той ценял труда им по достойнство. Обучението на
гладиаторите било в ръцете на доктор, а цялата школа била под
ръководството на т.нар. ланиста. Имало четири основни дисциплини,
които гладиаторът можел да практикува: мирмилон, самнит, рециарий
или тракиец, като разликата била в оръжието, което използвали. В
епохата на републиката гладиаторите служели в продължение на четири
до шест години, като им се налагало да се бият средно по пет пъти на
година. Сравнително редки били смъртните случаи — известният жест
нагоре или надолу с палеца се появява по трибуните едва при
империята. След като се оттеглел, гладиаторът обикновено си предлагал
услугите като телохранител. Гладиаторските школи принадлежали на
делови люде, които натрупвали значително състояние от турнетата,
които уреждали на своите възпитаници из Италия особено покрай
организирането на заупокойните игри. Много сенатори и конници били
собственици на гладиаторски школи, някои от които наброявали около
хиляда души, дори повече.

Големият Цирк — най-старият цирк, построен още от цар
Тарквиний Приск, преди да е била установена републиката. Заемал
цялата площ на Валис Мурция, разположена между Палатинския и
Авентинския хълм. Трибуните му побирали между сто и сто и петдесет
хиляди зрители дори в републиканската епоха. В онези години до цирка
са се допускали единствено римски граждани и има достатъчно
сведения, че щом се отнася за вход в цирка, освободените роби все още
били смятани за роби и държани надалеч. Предполагам, че
недопускането на освободените роби се е дължало не на друго, а
защото броят на зрителите за всяко състезание е бил огромен. На
жените им е било позволено да седят сред мъже.

Градски претор — претор урбанус. По времето на Гай Марий
задълженията му почти се изчерпвали с правораздаване, което пък се
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изразявало най-вече в произнасяне по жалби и спорове, възникнали
между римски граждани в границите на Рим. Империумът му се
простирал до петия километричен камък от Рим и не му се позволявало
да напуска Рим за срок от повече от десет дни наведнъж. Ако и двамата
консули се намират вън от Рим, градският претор като най-висш
магистрат е упълномощен да свиква Сената на събрания, както и да
организира отбраната на града при внезапно появила се опасност. Той
единствен имал правото да определя дали спорът, възникнал между две
страни, може да се представи пред съда. В повечето случай
предпочитал да раздава правосъдие на място, без да прибягва до
същински съдебни процеси.

Гражданство — в смисъла, в който се използва в тази книга,
римско гражданство. Правото на гражданство позволявало на мъжа да
гласува в рамките на своята триба или центурия, ако принадлежи на
някоя от петте имуществени класи (което между другото не е съвсем
вярно — пролетариите също са имали теоретическото право на глас,
което обаче е оставало без значение поради специфичната процедура за
гласуване — Б.пр.), при провеждането на всички избори в Рим. Не е
можело да бъде бит с камшик, можел е да се изправи срещу съд,
съставен единствено от римски граждани, и е имал право на жалба. В
различни години изискванията даден човек да бъде признат за римски
граждани са били различни — веднъж е било задължително и двамата
родители да са граждани, друг път — само бащата (откъдето се е
появил и когноменът Хибрида). Гражданинът е бил длъжен да служи в
армията, макар че до времето на Гай Марий са били набирани
единствено онези, които са притежавали достатъчно земя и пари, за да
могат сами да се въоръжат и да се издържат по време на походите —
заплатите, които държавата е трябвало да гарантира на всеки войник, са
били твърде недостатъчни, за да покрият разходите му, а и са се
плащали едва след привършването на кампанията.

Гракхите — известни и като братя Гракхи. Корнелия, дъщеря на
Сципион Африкански и Емилия Павла, е била омъжена на осемнайсет
години за Тиберий Семпроний Гракх, който тогава бил на четиридесет
и пет; годината била 172 г. пр.Хр. и вече дванадесет години Сципион
Африкански не бил между живите. Тиберий Семпроний Гракх бил
веднъж консул в 177 г.пр.Хр., после цензор в 169 г.пр.Хр. и повторно
консул в 163 г.пр.Хр. При смъртта си в 154 г.пр.Хр. вече бил станал
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баща на дванадесет деца, но всички те били с крехко здраве и въпреки
грижите си Корнелия успяла да отгледа до пълнолетие само три от тях.
Най-голямото било момиче — Семпрония, която била омъжена веднага
щом било възможно за братовчед си Сципион Емилиян; другите две
деца били момчета. Тиберий Гракх бил роден в 163 г.пр.Хр., а брат му
Гай в годината на смъртта на баща си — 154 пр.Хр. Така че и двете
деца са били отгледани изключително от майка си, която си свършила
добре работата.

И двамата братя Гракхи служили под командването на първия
братовчед на майка си Сципион Емилиян — Тиберий се сражавал в
Третата пуническа война, а Гай — в Нумантийските войни; и двамата
се отличили с храбростта си. Тиберий Гракх бил пратен като квестор в
Близка Испания в 137 г. пр.Хр., където на своя глава успял да издейства
освобождаването на победения и пленения от нумантийците Хостилий
Манцин и да спаси от унищожение армията му. Тъй или иначе Сципион
Емилиян сметнал условията на сключения от шурея му договор за
унизителни и успял да убеди Сената да не го ратифицира. Тиберий
никога не му го простил.

В 133 г. пр.Хр. Тиберий бил избран за народен трибун и се заел да
сложи край на държавната политика за даването на агер публикус под
аренда на едрите земевладелци. Въпреки жестоката съпротива той
прокарал своя поземлен закон, ограничаващ правото на даване под
арендата обществена земя до 500 югера на човек (плюс още по 250 за
всеки от синовете му) и създал комисия, която да разпредели
останалата земя между безимотните римски граждани. Целта му била
едновременно да облекчи самия Рим от най-ненужните му жители и да
осигури за в бъдеще повече боеспособни войници за римската армия.
След като Сенатът предпочел да удави законопроекта му в блатото на
празнословията и безкрайните отлагания, Тиберий Гракх го отнесъл
пред плебейското събрание, с което буквално стъпил в кошера с
пчелите, защото постъпката му била безпрецедентна. Един от колегите
му народни трибуни (между другото негов роднина) Марк Октавий
наложил ветото си над законопроекта и бил свален по незаконен път от
поста си — още един удар, нанесен от Тиберий Гракх върху мос
майорум, сиреч установената практика. За противниците на Тиберий
Гракх била важна не толкова законността или незаконността на
неговите действия, колкото самият факт, че е дръзнал да се обяви срещу
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установените политически порядки, независимо от това, дали са
записани под формата на закон или не.

Когато в същата година умрял царят на Пергам Атал III и се
оказало, че е завещал цялото си царство на Рим, Тиберий Гракх не
признал на Сената правото да определи каква да бъде съдбата на
новопридобитите територии, ами прокарал нов закон, според който
земите отново щели да отидат за безимотните. Това била още една
причина да предизвика недоволство както в Сената, така и на Форума.

И накрая, след като установил, че годината на мандата му ще
изтече, преди да е довел докрай реформаторската си програма, Тиберий
Гракх за сетен път пренебрегнал установените порядки и се
кандидатирал повторно за народен трибун. Стигнало се до сблъсък
между привържениците му и сенаторските сили, предвождани от
братовчеда на Тиберий Сципион Назика, при който Тиберий Гракх и
неколцина от сподвижниците му били пребити до смърт на
Капитолийския хълм. Другият му братовчед Сципион Емилиян, който
при инцидента се намирал все още под стените на Нуманция, публично
оправдал убийците, обвинявайки Тиберий Гракх, че е целял издигането
си за римски император.

За около десет години в Рим настъпило спокойствие, но то било
нарушено, щом в 123 г. пр.Хр. за народен трибун бил избран по-
малкият брат на Тиберий Гракх Гай. Гай Гракх бил със същата натура
като брат си, но се бил поучил от грешките му, а и с личните си
качества далеч го превъзхождал. Реформите, които на свой ред се заел
да прокарва, били много по-широки и обхващали, освен поземления
закон, законопроекти, свързани със снабдяването бедните в Рим с
евтино зърно, с промени в организацията на армията, с основаването на
колонии със статут на римско гражданство, със започването обществено
благоустройство из цяла Италия, с отнемането съдебната власт от
ръцете на сенаторите и предаването й на конническото съсловие, с
въвеждане системата на откупване данъците от азиатската провинция
чрез сключването на обществени договори между частни лица и
цензорите, с даването пълно римско гражданство на градовете,
ползващи се с латинските права, и съответно с гарантирането на
латинските права на всички италийски съюзници. Разбира се, за една
година дейност като народен трибун Гай Гракх не би могъл да прокара
изцяло започнатите реформи, но преди да е изтекъл мандатът му, той
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вече бил постигнал невъзможното — успял за втори пореден път да си
спечели вота на избирателите за народен трибун. Изправен срещу
заканите на политическите си врагове, Гай Гракх продължил с
реформите си и понеже и в края на 122 г.пр.Хр. те все още не били
проведени докрай, кандидатирал се за трети пореден мандат, но при
изборите заедно с приятеля си Марк Фулвий Флак били победени.

След като още в 121 г. пр.Хр. Гай Гракх видял как първата работа
на консула Луций Опимий и на бившия народен трибун Марк Ливий
Друз била да се обърне назад хода на реформите, той преминал към
открито насилие. Сенатът отвърнал с гласуването на първия „декрет —
ултиматум“ в историята си, с който се помъчил да спре разрастващото
се беззаконие, но в резултат постигнал единствено убийството на
Фулвий Флак и двама от синовете му, както и самоубийството на
бягащия от преследвачите си Гай Гракх в дъбравата на Фурина, в
подножието на хълма Яникул. Занапред римската политика никога
повече нямало да се води по старите правила вековната крепост на мос
майорум получила първите пробойни.

Личният живот на братята Гракхи също преминал под знака на
несъгласието с установеното. Тиберий Гракх нарушил вековната
традиция на фамилията си и вместо да се ожени за някоя Корнелия
Сципионида, взел за жена Клавдия, дъщеря на Апий Клавдий Пулхер,
консул в 143 г. пр.Хр. и заклет враг на Сципион Емилиян. От нея имал
трима синове, но и тримата умрели рано, без да могат да поемат по
пътя на баща си. Гай Гракх пък се оженил за Лициния, дъщеря на един
от най-близките му сподвижници Публуй Лициний Крас Муциан;
родила им се дъщеря Семпрония, която се омъжила за Фулвий Флак
Бамбалио и на свой ред родила дъщеря Фулвия, омъжила се на три
пъти: за Публий Клодий Пулхер, за Гай Скрибоний Курион и за Марк
Антоний.

Граматик — учител, но не по граматика, а по основи на
риториката (вж. риторика).

Далечна Испания — Хиспания Ултериор, по-отдалечената от Рим
римска провинция в Испания (за разлика от Близка Испания). По
времето на Гай Марий границата между двете провинции била, общо
взето, неустановена, но най-общо може да се каже, че под Далечна
Испания се разбира целият водосборен басейн на река Бетис, богатите
на руда планини, от които водят началото си Бетис и Анас,
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атлантическият бряг от Олизипо при устието на Тагус до Стълбовете на
Херкулес и средиземноморският от Стълбовете до Абдера. Най-
големият град в цялата област бил Гадес, днешният Кадис, но
седалището на управителя било в Кордова.

Дамно — един от двата термина, използвани от съдебните
заседатели, за да обявят някого за виновен. Навярно е имало някаква
разлика в смисъла между ДАМНО и КОНДЕМНО; най-вероятно
ДАМНО е било по-категорично и е трябвало да убеди съдията да не
проявява никаква милост към признатия за виновен.

Данастрис, река — днешната река Днестър в Молдавия.
Древните са я знаели и като Тирас.

Данубий, река — днешният Дунав. Гърците, които са го наричали
Истър, са знаели, че е огромна река, но не са го изследвали по-нагоре от
течението от колониите си около устието му към Евксина. По времето
на Гай Марий римляните познавали само алпийските му притоци, но
както гърците, така и те имали някаква най-обща представа, че минавал
през Панония и Дакия.

Двуколка — колесница с две колела, дърпана от две или четири
впрегатни животни, най-често мулета. Била много лена и сравнително
удобна — доколкото древните са могли да си го позволят, без да са
познавали пружините и съвременните амортисьори — и затова
представлявала предпочитаното превозно средство за всеки римлянин,
бързащ да отиде от едно място на друго. Недостатъкът й бил, че не
гарантирала никаква защита срещу вятъра и дъжда. Латинското й
название било цизия. Съществували и закрити двуколки, доста по-
тежки и по-тромави, които се наричали карпентум.

Делфи — знаменитото светилище на Аполон в подножието на
Парнаската планина в Средна Гърция. От дълбока древност
представлява важно култово средище, макар че е посветено на Аполон
едва в седми или шести век пр.Хр. На мястото се виждал т.нар. омфал
или пъп (голям, объл камък, най-вероятно паднал метеорит) и Делфи се
е смятал за център на света. Светилището било обитавано от прочутия
оракул, предаващ своите гадания чрез устата на старица, която за целта
изпадала в епилептичен транс; знаели я като Пития или Питонката.

Демагог — първоначално гръцко понятие, използвано за политик,
който разчита най-вече на влиянието си върху тълпите. Римските
демагози предпочитали да говорят на арената пред комициите,
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отколкото в Сената, но това далеч не е било политика за
„освобождаване на масите“, както и слушателите му в основата си не са
били представители на най-низшите класи. Терминът се е използвал
най-вече от ултраконсервативните фракции в Сената по адрес на
радикалните в своите искания народни трибуни.

Денарий — като се изключат редките серии златни монети,
отсечени на един-два пъти по времето на Римската република, денарият
е бил най-голямата парична единица. Съдържал е около 3,5 г. чисто
сребро. 6250 денария правели един талант. Бил с големината на
сегашните монети от 10 стотинки.

Дертона — днешна Тортона в Северна Италия.
Диадема — диадемата представлявала дебела бяла ивица плат с

ширина около 25мм., бродирана по краищата и завършваща най-често с
ресни. Носела се е завързана около главата — или върху челото, или
върху косата, връзвала се е под тила и двата й края са падали свободно
над раменете. Първоначално символ на персийската царска власт,
диадемата била възприета и от елинистическите владетели, след като
Александър Велики я отделил от персийската тиара, убеден, че е далеч
по-подходяща за един елин от корона.

Дивертикулум (мн.ч. — дивертикула) — в смисъла, използван в
книгата, път, който свързва помежду им главните пътища, тръгващи от
римските порти — околовръстен път.

Дигнитас — понятие, характерно за римското мислене. Дигнитас
не съответства напълно на нашето „достойнство“. Най-общо с думата
се обозначава личният дял на човек в делата на общността, към която
принадлежи, и включва моралните му устои, репутацията, с която се
ползва, и способността му да си печели уважение у околните. От
всичко, което един римски благородник се смята, че притежава, именно
дигнитас е онова, което е длъжен да пази повече от всичко друго; за да
запази своята дигнитас, благородникът трябва да е готов по всяко време
да отиде на война, да се оттегли в изгнание и дори да се самоубие или
да екзекутира собствения си син. Предпочела съм да не превеждам
думата, за което и в текста я използвам така, както звучи и на латински
— дигнитас.

Дис — друго име на Плутон, бога на подземния свят.
Добрите люде — вж. бони.
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Додона — храм, посветен на гръцкия бог Зевс. Намирал се във
вътрешността на Епир, на около петнайсетина километра югозападно
от езерото Памборис, и бил известен с оракула, живеещ в свещения
дъб, станал дом на ято гълъби.

Долината на саласите — днешната област Вал Д’аоста в Италия
(вж. също така Лугдунумски проход, саласи).

Доминус — буквално „господар“. Домина означавало „госпожа“, а
доминила „малка госпожа, госпожица“. Използвала съм тези думи, за да
предам най-ясно уважението на робите към своите господари, уважение
— същото, каквото биха изпитвали слугите на един английски
благородник.

Домус (мн.ч. — доми) — буквално, „дом, къща“. Думата се е
използвала за градска къща и в книгата съм я използвала, за да отделя
самостоятелните домове на някои от героите от апартаментите на друга.

Домус Публикус — сграда, притежавана от римския Сенат и
народ, сиреч собственост на държавата. Имало поне няколко такива, а
може дори броят им да е бил значителен, и както изглежда, всички са
били обитавани от свещенослужители. Върховният понтифекс,
весталките, рекс сакрорум и тримата върховни фламини — на Юпитер,
Марс и Квирин — са живели в държавни здания. По всичко личи, че
доми публици са се намирали около Форум Романум, както и че по
времето на републиката върховният понтифекс и весталките са
споделяли една и съща сграда (намираща се на същото място, където
по-късно се издига Атриум Весте, но ориентирана на север);
обикновено под „Домус публикус“ се е разбирала именно тя. Домът на
рекс сакрорум, намираща се на Велия, се знаела като „царския дом“. На
плана на центъра на Рим съм посочила напълно произволно
разположението на жилищата на тримата върховни фламини, колкото да
създам най-бегла представа къде са се намирали в действителност.

Драв, река — днешната река Драва в бивша Югославия.
Друенция, река — днешната река Дюранс във Франция.
Друидизъм — основната келтска религия, разпространена

особено в Дългокоса Галия и Британия, носеща името си от жреците,
наречени друиди. Сборищата на друидите се намирали в онази част от
Дългокоса Галия, където властвали карнутите. Друидизмът бил
мистичен и натуралистичен култ, който не се нравел на нито един от
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средиземноморските народи, считащи принципите му най-малкото за
странни.

Дурия, Голямата река — днешната Дора Балтея в Северна Италия.
Дурия, Малката река — днешната Дора Рипария в Северна

Италия.
Дългокоса Галия — Галия Комата. Като се изключи римската

Трансалпийска Галия, Дългокоса Галия обхващала цяла днешна
Франция, Белгия, както и онази част от Холандия, която се намира на
юг от Рейн. Представлява обширна, предимно равнинна земя, покрита с
гъсти гори и дарена с изключително плодородна почва, която никой не
използвал. Страната била напоявана от многобройни реки, сред които
най-важните са: Лигер (Лоара), Секвана (Сена), Моза (Мьоза), Мозела,
Скалдис (Схелде), Самара (Сома), Матрома (Марна), Дураний
(Дордона), Олтис (Лот) и Гарумна (Гарона). По времето на Гай Марий
огромната част от Дългокоса Галия била практически непозната за
римляните, които нямало как да я проучат, ако изключим военните
походи на Гней Домиций Ахенобарб в 122–121 г. пр.Хр. Населението й
било предимно от келтски произход, като изключим относително
редките случаи на смесване с германските племена, прекосили Рейн
(така например приема се, че белгите са смесено племе). Въпреки че
галите, за които било характерно да си пускат дълги коси (откъдето и
латинското наименование на страната им), знаели, и то твърде добре за
римляните, всички те, като изключим онези техни племена, имали
лошия късмет да живеят на самата граница с римската провинция,
старателно отбягвали всякакъв контакт с нежеланите си съседи. Галите
били привързани към земята, независимо дали се занимавали със
земеделие или скотовъдство, и изпитвали отвращение към градовете,
предпочитайки да живеят на малки селца или дори откъснати
стопанства. Строели т.нар. опида (от опидум), своего рода крепости, в
които съхранявали племенните ценности, запасите си от зърно, и
пазели съкровената личност на своя цар. Като се изключат малкото
племена, в които преобладавал германският елемент, в религиозното си
мислене галите били под силното въздействие на друидите. Като цяло
не можем да наречем галите войнолюбиви, защото никога не гледали на
войната като на самоцел, но това не им пречело да са свирепи и
жестоки бойци. Пиели са повече бира, отколкото вино, яли са повече
месо, отколкото хляб, пиели са мляко и са използвали масло вместо
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зехтин. Физически били високи и добре сложени, с руси или червени
коси, със сини или сиви очи.

Дървеният мост — името, с което най-често са наричали
Сублициевия мост над Тибър, построен от дърво.

Евксинско Море (Евксински Понт) — днешното Черно море.
Гърците го опознали добре и колонизирали бреговете му още през
седмия и шестия век пр.Хр., но отвъд бреговата му част вътрешността
на Сарматия (към Европа) и Скития (към Азия) си оставала населена от
варвари. Това не пречело да има прокарани множество търговски
пътища, зорко пазени както от местното население, така и от
колонизаторите. Който успеел да сложи ръка върху Тракийския Боспор,
Пропонтида и Хелеспонта, бил в изключително благоприятното
положение да иска мито от всички кораби, минаващи от Евксина в
Егейско море и обратно; по времето на Гай Марий проливите се
владеели от царство Витиния.

Едепол — начин за изразяване на почуда или изненада, който
възпитанието налагало мъжете да употребяват в присъствието на жени.
Предполага се, че коренът му е свързан с името на бога Полукс.

Едес — дом на боговете, който обаче не е смятан за култов храм,
тъй като в момента на освещаването му не е било направено
предсказание. Храмът на Веста, например не представлява същинско
светилище, ами просто едес сакра.

Едил — название на четирима магистрати, чиито функции се
ограничават в рамките на града Рим. Двама от тях са плебейски едили, а
другите двама — куриатни едили. Плебейските едили се появяват за
пръв път през 493 г. пр.Хр. и първоначалните им функции са били да
подпомагат народните трибуни в техните задължения, както и да
поддържат и охраняват съкровения за всички плебеи храм на Церера.
По-късно на тях се прехвърля задължението да поддържат изобщо
сградите в Рим, а също и да съхраняват документите с текстовете на
плебисцитите, приети от плебейското събрание, както и на
сенаторските укази, свързани по някакъв начин с въпросните
плебисцити. Плебейските едили се избират от плебейското събрание.
Длъжностите на двамата куриатни едили се появяват по-късно — в 367
г.пр.Хр., за да се позволи и на патрициите да вземат своя дял в
поддържането и опазването на обществените сгради и архивите, но
твърде скоро за куриатни едили започват да се избират както патриции,
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така и плебеи. Куриатните едили се избират от трибутните комиции. От
трети век преди Христа нататък и, едните, и другите отговарят за
снабдяването на града с вода, за градската канализация, за уличното
движение, за обществените сгради, за пазарищата, за мерките и
теглилките, за организирането на публичните игри, за правомерното
разпределяне на зърнените храни. Имат пълномощието да налагат
глоби на гражданите, които са нарушили разпоредбите, свързани с
всичко гореизброено, като сумите от тези глоби отиват в собствената им
хазна и се използват при организирането на публичните състезания.
Длъжност както на куриатния, така и на плебейския едил не се смята за
част от курсус хонорум, но доброто организиране на игрите
практически представлява задължително условие за всеки бъдещ
кандидат за преторска длъжност.

Екастор — начин за изразяване на почуда или изненада, с който
жените не нарушавали нормите за благоприличие. Предполага се, че
коренът му е свързан с името на бога Кастор.

Елизиум — римляните — републиканци не вярвали особено в
пълното духовно оцеляване на индивида след смъртта, но това не им
пречело да си представят подземния свят на „сенките“ — едни твърде
обезличени и лишени от човешки разум превъплъщения на мъртвите.
Така или иначе, и гърците, и римляните мислели, че някои хора, добили
достатъчно слава (именно слава, а не истински заслуги) приживе, си
спечелват благоволението на боговете и биват пренасяни почти
непокътнати от света на живите до мястото, наречено Елизиум или
Елисейските поля. Тези привилегировани сенки също си оставали
безплътни духове, но щом опитали сурово месо, можели да си
възвърнат човешките чувства и желания.

Елинистически — понятието се използва за своеобразния синтез
на гръцката и източната култура, който настъпва с разпространението
на гръцкото културно влияние на изток при Александър Велики.

Емпориум — думата има две значения. С нея може да се обозначи
пристанищен град, чиято търговия се води изключително по море
(остров Делос например бил емпориум). Другото й значение било
голяма сграда срещу кея на някое пристанище, където били канторите
на търговците.

Еней — принц на Дардания в Троада. Син на цар Анхиз и
богинята Венера (Афродита), според легендата напуснал горящата
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Троя, пренасяйки възрастния си баща на гърба си и Паладия под
мишница. След множество премеждия доплувал до Лациум и дал
начало на рода, от който произлизали всички истински римляни.
Вергилий твърди, че синът му Юл всъщност бил една и съща личност с
Асканий, Енеевия син от троянската му съпруга Кревза, която
придружила мъжа си по целия му път от Троя до Лациум; от друга
страна, Тит Ливий смята, че Юл бил роден от латинската съпруга на
Еней Лавиния. Но какво точно са мислели съвременниците на Гай
Марий, всъщност не се знае, защото и Тит Ливий, и Вергилий са
живели почти цял век по-късно.

Ен, река — днешната река Ин в Бавария.
Епикуреец — последовател на философската школа, основана от

гърка Епикур в началото на трети век пр.Хр. Самият Епикур се
обявявал за толкова изтънчен хедонизъм, че в действителност това,
което търсел, се оказвало едва ли не същински аскетизъм; човешките
удоволствия трябвало да бъдат толкова добре премерени и всеки миг
толкова пълно оползотворяван, че всяко прекаляване със сладостите се
смятало за неуспех на упражненията. На епикурейците се забранявало
всякакво участие в обществения живот или вършенето на дейност,
способна да наруши душевното им равновесие. Но в Рим тези
принципи претърпели осезателни промени, така че нищо не пречело на
един римски аристократ — епикуреец да гони публична кариера.

Епир — Молоската и Теспротийската области в Западна Гърция,
изолирани от ядрото на гръцката култура както от Коринтския залив,
така и от високите планини, които преграждат пътя към Средна Гърция
и само с няколко прохода свързват региона с Беотия и Тесалия. След
победата на Емилий Павел над македонската армия в 161 г. пр.Хр.
около сто и петдесет хиляди епирци били насилствено изселени,
оставяйки земите си на грабителите. По времето на Гай Марий
епирските земи били в огромната си част притежание на едрите римски
земевладелци, които ги използвали за пасища за многобройните си
стада овце.

Епоредия — днешна Иврея в Северна Италия.
Етна Монс — днешният вулкан Етна. В античността известният

сицилийски вулкан е бил също толкова активен, колкото и в модерната
епоха, но това не е пречело земята около него да бъде използвана.

Етнарх — гръцката дума за градски магистрат.
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Етрурия — римското наименование на някогашното етруско
царство. То се разпростирало върху просторните крайморски равнини в
северозападната част на полуострова, на юг стигало до Тибър, на север
— до Арн, а на изток — до Апенините при горното течение на Тибър.

Закон за лукса — лекс сумтуария. Закон, който имал за цел да
ограничи количеството на луксозни (разбирай скъпи) стоки и храни,
които римлянинът имал право да купува или държи в къщата си,
независимо от финансовото му положение. По времето на републиката
подобни закони се приемали неведнъж и в някои случаи стигали дотам,
че на жените им се забранявало да носят повече от определен брой
скъпоценности, както и да се возят на носилки или колесници в
пределите на Сервиевите стени. Някои цензори обаче били достатъчно
наблюдателни да установят, че такива ограничения изведнъж
превръщали римлянките в обществена сила, с която управниците
трябвало да се съобразяват.

Заместник-консул — Консул суфектус. Когато се случело
избраният консул да умре по време на службата си или по някаква
друга причина бъде лишен от възможността да изпълнява задълженията
си, на негово място Сенатът назначавал заместник, наричан суфектус.
Суфектусът не бивал избиран от народа. Понякога Сенатът бил склонен
да назначи заместник дори когато мандатът на покойния консул бил
почти пред края си; в други случаи си спестявал това назначение дори
когато до края на консулската година оставало много време. Това
непостоянство в принципите се дължало най-вече на преобладаващото
сред сенаторите настроение в един или друг момент. Името на
заместник-консула се записвало сред тези на римските консули и след
изтичането на службата си официално бил признаван за консуларен
сенатор.

Игри — едновременно начин на римляните да си прекарват
времето и своеобразни обществени институции. Различните игри (луди)
водели началото си поне от зората на републиката, но навярно от много
по-рано. Първоначално се организирали единствено по повод триумфа
на някой пълководец, но в 366 г. пр.Хр. луди Романи — първите игри,
организирани изобщо — се установили като ежегодно събитие в чест
на Юпитер Оптимус Максимус, чийто празник бил на 13 септември.
Скоро луди Романи започнали да продължават повече от един ден и по
времето на Гай Марий тяхното провеждане отнемало цели десет дни,
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започвайки най-вероятно от петото число на месеца. Въпреки че имало
състезания по бокс и борба (не особено популярни), в римските игри
никога не се е изтъквала толкова атлетическата, физическата, най-общо
спортната страна на съревнованията, тъй характерна за гръцките. В
началото игрите се състояли най-вече от надбягвания с колесници,
впоследствие към тях се прибавил ловът на диви зверове и дори
театралните представления, изнасяни на построени специално за целта
сцени. Игрите се откривали със зрелищно религиозно шествие из
цирка, след което се провеждали едно-две надбягвания с колесници и се
минавало към бокса и борбата. Следващите дни се изнасяли
театралните представления: трагедиите никак не били популярни,
вместо тях успех имали комедиите, а с узряването (и остаряването) на
републиката дори и те изгубили някогашния си чар и се превърнали във
фарсове и пантомима. С приближаването края на игрите идвала и
кулминацията в надбягванията с колесници, чиято програма се
раздвижвала с публичния лов на диви зверове. Гладиаторските битки не
са били част от програмата на никои игри по времето на републиката;
подобни представления е имало единствено по време на т.нар.
заупокойни игри и обикновено са се провеждали не по цирковете, а на
Форума. Освен това, за разлика от игрите, платени от държавата,
гладиаторските „представления“ били субсидирани от частни лица.
Всъщност и публичните игри получавали щедра помощ от частни лица,
сиреч от джоба на едилите, които в желанието си да си създадат име и
да спечелят електората за предстоящите избори, се бръквали доста
дълбокичко, за да задоволят исканията на съгражданите си.

Първите игри в годината били т.нар. луди Мегаленсес в началото
на април, следвани почти веднага от луди Церери и от луди Флорие,
които продължавали и през май. В първите дни на юли идвало ред на
луди Аполинарес, а след два месеца почивка и на луди Романи в
първата половина на септември. По времето на октомврийските иди
само в продължение на един ден се организирали луди Капитолини, за
които заслуга имала една частна колегия. Последните игри в годината
били луди Плебеи, които се провеждали в първата половина на ноември
и продължавали най-дълго. Всички римски граждани, включително и
жените, имали право да присъстват безплатно на игрите, като за жените
били предвидени специални трибуни в театрите, но не и в цирка. Роби
и освободени роби обаче не били допускани.
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Изара, река — съществували няколко реки с това име. Едната
била днешната Изер (във Франция, приток на Рона), друга — днешната
Изар (в Германия, приток на Дунав) и трета — днешната Оаз (във
Франция, приток на Сена).

Изарк, река — днешната Изарко в Северна Италия.
Изономия — гръцка дума, която първоначално означавала

„равенство“. В шести век пр.Хр. атинският държавник Клистен, считан
за създател на общественото устройство, което гърците наричат най-
общо демокрация, прилепил към понятието „демокрация“ етикетът
„изономия“.

Икозиум — днешният град Алжир.
Илва — днешният остров Елба. Навремето бил богат на желязна

руда. Жителите на острова я копаели, претапяли я и я изливали във
формата на брусове, които пращали за дообработка в Пиза или
Популония.

Илирик — дивата планинска страна, заграждаща Адриатическо
море от изток.

Илиум — латинското наименование на Троя.
Имаго (мн.ч. — имагинес) — красиво оцветена, покрита с перука

маска, възстановяваща почти идеално лицето на някой славен
предшественик — консул или понякога претор — на определена римска
фамилия. Правела се е от пчелен восък (тези, които са били в музея на
Мадам Тюсо, вече са разбрали колко реалистично изглежда нечие лице,
направено от пчелен восък) и се е пазела от преките наследници на
знаменития покойник в специални долапи във формата на миниатюрен
храм, грижливо почистван от прах и мръсотия. Долапът, всъщност
долапите, защото знатните фамилии обикновено имали повече от един
предшественик, с когото да се гордеят, се поставял в атрия на дома,
близо до олтара, посветен на домашния лар и домашните пенати.
Маската и долапът, в който се пазела, били обект на особена почит.
След смъртта на главата на семейството за церемонията по
погребението му бил наеман специален актьор, който си надявал
восъчната маска на някои от предците и възможно най-точно
възпроизвеждал жестовете, походката му и т.н., такива каквито ги е
запазил споменът за поколенията. Ако умрелият бил консул, била му
правена маска и на него, която съвсем естествено заемала място до тази
на предците му. Случвало се, когато покойникът е постигнал нещо
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изключително през живота си, дори да не е бил консул, да заслужи
подобна чест.

Император — буквално „главнокомандващ“. С тази дума най-
общо са се наричали римските пълководци. С времето обаче терминът
започнал да се употребява по адрес единствено на пълководците,
спечелили важни сражения; за да получи от Сената разрешение да
чества своя триумф, пълководецът е трябвало да докаже, че след
спечелената битка войниците му официално са го провъзгласили за
император. Съвременното значение на думата се появява по-късно.

Империум — империумът бил най-общо степента на
пълномощията, които всеки куриатен магистрат или промагистрат
получава за времето на своя мандат. Да притежаваш империум,
означава, че си поел пълната отговорност за делата си и в същото време
никой не може да пречи на изпълнението на собствената ти политика
(освен в случаите, когато тя излиза от рамките на получения империум
и законите, съблюдаващи изпълнението на задълженията ти).
Империумът се предавал според нормите, възприети в лекс куриата, и
не можел да бъде държан повече от една година. Изключения се
правели в случаите с промагистрати, които не са успели за
едногодишен срок да изпълнят докрай конкретната мисия, която им е
била връчена заедно с империума. Продължаването срока на империума
се е решавала със съгласието на Сената и/или народа. Ликторите,
носещи върху рамото си т.нар. фасции, свидетелствали, че човекът,
когото придружават, е получил империум.

Инсула — буквално „остров“. Използва се за многоетажните
сгради, разделени на апартаменти, които най-често били обградени от
всички страни от улици, площади и алеи и напомняли на острови.
Римските инсули били доста високи (до 30м.) и понякога заемащи
такава огромна площ, че вместо един, били нужни няколко вътрешни
двора. В античността, тъй както и днес Рим е бил град, чието население
е живеело предимно в апартаменти.

Ируматор — мъж, който при орален секс лиже пениса на
партньора си. За римляните това била най-унизителната форма на
плътски контакт, израз на нравствен упадък и в същото време на
сервилност, която никой достоен човек не би допуснал (във всеки
случай, когато ируматорът е всъщност ируматрис, сиреч жена, на
деянието не се гледало толкова строго). Ако степенуваме латинските
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обидни думи, тази е най-силната от всички. Самият акт се нарича
ирумо или ирумацио.

Италийска Галия — или Цизалпийска Галия, сиреч Галия отсам
Алпите. Нарекла съм я Италийска Галия за по-просто. Включвала
всички земи на север от реките Арн и Рубикон и се разпростирала на
север до величествения полукръг на Алпите, които я откъсват от
останалата част на Европа. Била буквално разсечена от изток на запад
от могъщата река Пад (днешно По) и съществувала осезателна разлика
между земите на север и на юг от Пад. На юг от реката населението
било силно романизирано и много градове в областта притежавали
латински права. На север населението запазвало келтския си характер,
римското влияние било слабо, а по времето на Гай Марий единствено
два града — Аквилея и Кремона — се радвали на латински права.
Латинският език е отстъпвал по популярност на местните келтски
наречия, а по някои места изобщо не се е говорел. В политическо
отношение Италийска Галия тънела в пълна забрава, защото нито имала
статут на римска провинция, нито се радвала — ако изобщо можем да
се изразим така — на донякъде привилегированото положение на
италийските съюзници. По времето на Гай Марий в римската пехота не
са се наемали войници от Италийска Галия, дори като спомагателни
части.

Италийски съюзници — хората, племената и народите (в
различни извори населението на Италия се определя и като едното, и
като другото, и като третото), които живеят на Италийския полуостров,
но не се радват нито на римско гражданство, нито на латинските права.
В замяна на военната закрила и на желаното от всички мирно
съжителство те били принудени да осигуряват боеспособни войници за
римските легиони и да заплащат издръжката им. По времето на Гай
Марий именно италийските съюзници понасяли върху себе си най-
тежкото бреме на данъците, събирани от цяла Италия, и често били
принуждавани да дадат част от земите си за постоянно разрастващия се
римски агер публикус. Много от съюзниците се вдигали на открит бунт
против Рим (най-често самнитите) или пък в случаите, когато той е във
война, заставали на страната на противниците му (какъвто бил случаят
с много кампанийски градове и Ханибал). Най-сполучливото средство,
което римляните открили за противодействие на антиримската
политика на италийските съюзници, било вклиняването на „колонии“
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между техните градове. В колониите преобладаващото население, или
поне най-активната му част, се състояло от римски граждани, а
останалите колонисти се радвали на латинските права и се стремели
също да получат пълно римско гражданство. Колониите упражнявали
значително влияние над живота и политиката на италийските
съюзници, които ги заобикаляли. Естествено при всяко противоречие
между съюзническите градове и Рим, а те били твърде много,
колониите заставали на страната на Рим. В една или друга степен сред
италийските съюзници постоянно се проявявал стремеж или за
отхвърляне на римското иго, или за изискване правото на римско
гражданство, но до последните десетилетия на републиката Рим винаги
съумявал да предотврати надигащото се недоволство и да спре в
зародиша им политическите тежнения на съседите си. Последната
съществена концесия, която се прави на италийските съседи преди
Съюзническата война, бил законът на останалия неизвестен за
историята римски политик от 123 г. пр.Хр., който позволявал
управителите на градовете с латински права да придобият за себе си, за
цялото си семейство и за наследниците си римско гражданство.

Италия — в античността с това наименование се е обозначавал
единствено Апенинският полуостров, и то без земите на север от
реките Арн и Рубикон. Твърде съмнително е самите римляни, казвайки
Италия, да са имали предвид някаква определена етническа общност.

Йол — днешният Шершел в Алжир.
Калабрия — доста объркващо за онези, които познават

съвременна Италия, но ако сега Калабрия е върхът на „ботуша“, то в
античността тя е била петата!

Кампания — баснословно богата и плодородна област, образувала
се върху магмени скали с богато вулканично съдържание в почвата.
Намира се между Самнийските Апенини и Тосканско (Тиренско) море,
като стига на север до Тарацина, а на юг до Неаполския залив.
Напоявана от реките Лирис, Волтурн, Калор, Кланий и Сарн, Кампания
се превръща в най-обширната и най-развитата област в цяла Италия.
Колонизирана отрано от гърците, впоследствие попада под етруско
владичество. По-късно населението се обединява със самнитите, за да
премине най-накрая под римска власт. Гръцките и самнитските
елементи винаги са превръщали Кампания в съмнителен съюзник и в
продължение на столетия в областта избухват бунтове и въстания.
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Градовете Капуа, Теанум, Сидициум, Венафрум, Ацере, Нола и
Интерама са важни търговски и административни центрове навътре в
полуострова, докато пристанищата в Путеоли, Неапол, Херкулан,
Сурентум и Стабие нямат равни по целия останал западен бряг на
Италия. Путеоли е най-голямото и оживено пристанище в цяла Италия.
През областта преминават Кампанският, Апиевият и Латинският път.

Кампус — най-общо равнина, обширно равно пространство.
Кана — апулейски град на брега на река Ауфидиус. На това място

в 216 г. пр.Хр. Ханибал начело на картагенската си армия нанася
съкрушително поражение на римските легиони, предвождани от Луций
Емилий Павел и Гай Теренций Варон. До битката при Араузио в 105
г.пр.Хр. това се смята за най-голямата военна катастрофа на Рим.
Загиват между тридесет и шейсет хиляди души. Оцелелите са били
принудени да минат под хомота.

Капите цензи — буквално „глава от населението“. Терминът се
използва за всички онези римски граждани, които са лишени от
възможността да се причислят, към която и да е от петте икономически
състоятелни класи и затова са били практически неспособни да
участват с гласа си в работата на центуриатните комиции. Понеже по-
голямата част от капите цензи както по произход, така и по
местоживеене са били градско население, те принадлежали предимно
към четирите градски триби, а това не им давало възможност да
участват активно и в трибутните комиции, и в плебейското събрание
(вж. още пролетарии).

Капитолий — Капитолийският хълм, един от седемте хълма,
върху които лежи Рим, и единственият, върху който се издигат
предимно култови и обществени сгради. Но въпреки че по времето на
Гай Марий на върха на хълма е нямало нито един частен дом, в полите
му вече са били построени първите богаташки къщи — най-скъпите в
цял Рим. Самият Гай Марий също е живял в подножието на Капитолия.

Капуа — най-важният град във вътрешността на Кампания.
Бунтовете на неговите граждани и неизпълнените обещания към Рим
представляват цяла история и са причината за необичайно жестоките
репресии от страна на римляните. С вековете Капуа напълно се лишава
от изключително плодородните си обществени земи, които се
превръщат в ядрото на кампанската агер публикус и са включвали така
например фалернските лозя, от които се прави прочутото фалернско
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вино. По времето на Гай Марий благополучието на Капуа е зависело от
многобройните тренировъчни лагери около града, в школите за
гладиатори и началните пунктове на търговията с роби. Всъщност
поминъкът на цялото население на Капуа е било снабдяването на
всички тези огромни по своите мащаби институции.

Карбункул — скъпоценният камък рубин. Думата се е използвала
и за червен гранат.

Карина — един от най-луксозните квартали в Рим. Разполага се
върху северната могила на Опийския хълм и върху западните му
склонове. Започва от Велия — в горния край на Форум Романум — и
стига до Кливус Пулиус.

Карнските Алпи — с това име съм обозначила онази част от
Алпите, която опасва Северна Италия откъм изток и заобикаля
крайбрежните градове Тергесте и Аквилея. По принцип римляните
наричат тези планини Юлиански Алпи, а името Карнски Алпи се е
използвало за днешния Тирол в Австрия. Но аз самата не можах да
открия никакво свидетелство, че преди диктатора Гай Юлий Цезар друг
от фамилията Юлии е могъл да има планина, кръстена на него, което
естествено ме кара да смятам, че преди диктатора Гай Юлий Цезар
Юлианските Алпи са се наричали другояче. И тъй като в изворите не
съм се сблъскала с друго наименование (което не значи, че такова не е
съществувало — просто аз не съм го открила), разширих топонима
Карнски Алпи и върху Юлианските.

Карнути — едно от най-големите и могъщи племенни
обединения в Галия. Земите им са се разпростирали по течението на
река Лигер приблизително между вливането на Карис и точката, която
съвпада по географска дължина с днешния Париж. Една от причините
за превъзходството на карнутите над останалите галски племена е, че
именно в техните земи са се намирали както култовите им средища,
така и школите, в които са се обучавали друидите на цяла Галия.

Карцер — тъмница. Другото име на Тулианума е било просто
Карцер.

Кастор — по-висшият от боговете — близнаци Кастор и Полукс
(на гръцки Кастор и Полидевк), познати още и като Диоскурите.
Техният храм на Форум Романум е достатъчно внушителен по размери
и в същото време достатъчно стар, за да покаже, че култът към тези
богове се е разпространил най-късно в царската епоха. Което подсказва,
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че на тях не може да се гледа единствено като на заемка от гръцката
митология, както например е случаят с Аполон. Може би причината за
тяхното особено почитане в Рим (твърде вероятно е впоследствие
римляните да са ги отъждествявали малко или много с ларите) се
корени в самия факт, че и Ромул, и Рем, основателите на Рим, също са
били близнаци.

Квадрига — колесница, теглена от четири коня.
Квестор — най-ниското звено, съставляващо сенаторския курсус

хонорум. По времето на Гай Марий да бъдеш избран за квестор, не
означавало, че автоматически ставаш член на Сената; това не пречело
обаче на традиционната практика цензорите да допускат всички
квестори в състава на сенаторите. Точният брой на квесторите,
избирани за една година, засега все още не е ясен, но е бил навярно
между дванадесет и шестнадесет. Възрастта, на която се приемало за
препоръчително човек да се кандидатира за квестор, била тридесет
години, колкото били нужни и за влизане в Сената. Основните
задължения на квестора били фискални. За него съществували няколко
възможности: да му бъде връчена римската хазна или някоя от по-
незначителните държавни съкровищници, да бъде натоварен със
събирането на търговските и пристанищните мита (по времето на
Марий за подобна дейност са били необходими поне трима квестори —
един за Остия, един за Путеоли и един за всички останали пристанища)
или да бъде пратен да съблюдава финасите в някоя от римските
провинции. Новоизбраният консул, за когото се знае, че на другата
година ще управлява някоя от провинциите, имал правото лично да
посочи името на човек, когото би желал да има за свой квестор — това
било знак на личен престиж за всеки кандидат за квесторския пост и
със сигурност му гарантирало избирането. При обикновени
обстоятелства мандатът на квестора продължавал една година, но ако
името на квестора е било предварително посочено от някой от
консулите, той бил задължен да остане в управлявана от своя
„покровител“ провинция до края на своя консулски или проконсулски
мандат. Квесторите встъпвали в длъжност на пети декември.

Квирин — един от най-представителните и типични латински
богове. Квирин бил божественото въплъщение на една определена
идея. Навярно произходът му е повече сабински, отколкото латински,
защото домът му се е намирал на Квириналския хълм, а там от самото
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начало е съществувало сабинско селище. По-късно хълмът влязъл в
пределите на латинския град на Ромул, а бог Квирин се омесил с бог
Ромул. Кой точно е бил Квирин и какво е представлявал, никой не знае,
но се смята, че е бил въплъщението на самото римско гражданство,
богът на всички римляни, взети в едно. Личният му жрец, фламен
Квириналис, бил един от тримата върховни фламини, а в чест на самия
Квирин имало празненства — т.нар. Квириналия. Пред входа на храма
му се издигали две миртови дървета — едното символизирало
патрициите, а другото — плебеите.

Квирити — римските цивилни граждани. Това, което не знаем, е
дали терминът „квирити“ не е използван конкретно за хора, които
никога не са служили в армията; една бележка в спомените на Гай
Юлий Цезар ни подсказва, че може би става дума точно за такива: в
един случай той нарекъл разбунтувалите се войници квирити, с което
изразил такова дълбоко презрение, че те веднага го помолили за
прошка. Тъй или иначе, между времето на Гай и Марий и това на Гай
Юлий Цезар настъпили много промени и затова ми се ще да вярвам, че
в годините, в които се развива действието на книгата ми, определението
„квирити“ е звучало като израз на уважение.

Келти — терминът е повече съвременен, отколкото античен и се
отнася най-общо за варварската раса, която изниква от Централна и
Северна Европа през първите векове на последното хилядолетие преди
Христа. От 500 г. пр.Хр. нататък келтите се опитват да завладеят земите
по европейските брегове на Средиземноморието. Но ако успяват в
Испания и Галия, то от Италия и Гърция биват изтласкани обратно.
Въпреки това отделни келтски групи и племена се разселват в Северна
Италия, Македония, Тесалия, Илирик и Мизия, където постепенно се
омесват с местното население. В Галатия в централна Мала Азия се е
говорело на келтски много векове след Христа (вж. Брен (2)). Като раса
келтите са се различавали от германците, но пък и в много отношения
са си близки. Самите те обаче са се смятали за отделен народ. В
келтските наречия има известни прилики с латинския език. Римляните
рядко са използвали думата „келт“ — казвали са „гал“.

Келтибери — онези представители на келтската раса, които
преминават Пиренеите и се настаняват в Испания — предимно в
централните, западните и северозападните й части. По времето на Гай
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Марий те до такава степен били усвоили земите си, че римляните ги
смятали за туземци.

Керкина, остров — днешна Керкина, остров близо до брега на
Тунис. На него е била създадена от Гай Марий първата колония за
ветерани. Бащата на диктатора Гай Юлий Цезар е бил пратен от Марий
в Керкина, за да организира новосъздадените селища.

Кимври — голямо германско племенно обединение, населявало до
около 120 г. пр.Хр. северната половина на Херсонес Кимврийски.
Огромно природно бедствие ги принуждава да напуснат родните си
места и заедно с южните си съседи, тевтоните, да започнат великото си
преселение в търсене на нова родина. В продължение на близо двадесет
години изминават хиляди километри, за да се окажат най-накрая лице в
лице с римляните и Гай Марий.

Класи — петте икономически състоятелни съсловия, на които се
делят римските граждани. За да бъдеш вписан в редиците на едно или
друго, трябвало е да разполагаш със сигурен и постоянен източник на
доходи. Най-богатите римляни са се включвали в първата класа, най-
бедните — в петата. Пролетариите не са принадлежали към нито една
от петте класи.

Кливус — улица под силен наклон. В Рим, който е изграден в
огромната си част върху хълмове, такива е имало много.

Клиент — на латински „клиенс“. Терминът се използва да
обозначи свободен човек или освободен роб (не е задължително да бъде
римски гражданин), обвързан чрез лични задължения към друг човек,
наречен патрон („патронус“). Клиентът тържествено дава обет, че
навсякъде и във всичко ще защищава интересите на своя патрон, както
и че ще изпълнява неговите желания в замяна на услугите, които
получава от него (най-вече парична помощ, даване на служба,
застъпничество пред съда). Всеки освободен роб автоматически се
превръща в клиент на бившия си господар, освен ако той самият
изрично не го освободи от това му задължение, което се случва
изключително рядко. Отношенията между клиента и патрона са
изключително въз основа личния морал на клиента, за когото е въпрос
на чест да изпълнява своите задължения. Да си нечий клиент, не
означава непременно, че сам не можеш да бъдеш патрон; по-скоро
означава, че твоите клиенти се превръщат в клиенти и на патрона ти.
Създадени са закони, определящи правните отношения между патрона
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и неговия клиент, когато той е чужденец, както и такива, в които се
изясняват отношенията към цели царства и народи, приели Рим за свой
патрон. Съществува закон, според който всеки патрон е длъжен да
заплати откуп за свой отвлечен клиент — ако той е римски гражданин
— и това е била една от причините в Средиземно море да процъфтява
пиратството. Стига се дотам, че клиентела на даден римлянин може да
бъде цял град, дори цял един народ.

Клиент — Владетел — чуждестранен монарх, който е поел лично
задължение към Рим, а понякога и към отделен римски гражданин,
обявявайки го така за свой патрон и покровител. Изразът „приятел и
съюзник на римския народ“ доказва именно установяването на
клиентни отношения.

Клитумн, река — река в Италия, областта Умбрия.
Клоака — канал, особено подземен. Без никакво съмнение още в

ранната си история Рим е разполагал с изключително гъста
канализационна мрежа. Тит Ливий съобщава, че когато в 390 г. пр.Хр.
галите буквално сринали Рим със земята, при възстановяването му
градът не бил построен както трябва. Понеже Сенатът се страхувал
плебейското съсловие да не изпълни заканата си да се пресели във
Вейи, принуден бил да склони на всички условия, които плебеите
поставили, включително и това те да определят новия
градоустройствен план. Получило се така, че докато в стария град
улиците били широки и минавали върху основните артерии на
канализацията, то в новия те се стеснили, започнали да криволичат и
така над каналите били построени къщи.

Клоака Максима — канализационната мрежа, отводняваща
Субура, горната част на Есквилин, Капитолия, Форум Романум и
Велабрума. Водите й се изливали в Тибър между Емилиевия мост и
Дървения мост, по-близо до първия. Първите канали всъщност
следвали коритото на някогашната река Спинон.

Клоака Нодина — канализационната мрежа, отводняваща
Палатин, долната част на Есквилин, Опийското възвишение, района
около Големия цирк и част от Авентин. Следва коритото на
някогашната река Нодина и нейните притоци и се влива в Тибър точно
над Дървения мост.

Клоака Петрония — канализационната мрежа, отводняваща
Виминал, Квиринал и Марсово поле и следваща коритото на
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някогашната река Петрония и притоците й. Вливала се в Тибър точно
над остров Тибър. От тази точка надолу по течението Тибър ставал
опасен за плуване.

Коански — думата идва от остров Кос срещу брега на Мала Азия,
един от Спорадите. Прилагателното „коански“ всъщност се прикачвало
на стоката, с чийто износ се славел островът — коанската коприна. Тя
не била същинска, а дива коприна (същинска коприна се появява едва
по време на ранната империя). Коанската коприна била особено ценена
от проститутките, заради което и от един момент нататък започнали да
ги наричат коанки.

Когномен — последното име, което мъжът римлянин си слага, за
да се отличи от носещите същото лично и фамилно име като него. В
някои фамилии станало необходимост човек да притежава повече от
един когномен — да вземем например Квинт Цецилий Метел Пий
Сципион Назика! Когноменът обикновено подчертавал някоя типична
черта във физиката или характера му — например големи уши, плоски
стъпала, гърбица — или увековечавал някой боен подвиг — така в рода
на Цецилии Метелите срещаме Далматик, Балеарик, Нумидик. Много
от когномените имали саркастичен смисъл и в този случай си
проличавала хорската находчивост.

Колегия — най-общо група хора, обединили се на принципа на
нещо общо между тях. Така например съществуват жречески колегии,
политически колегии като тази на народните трибуни, религиозни
колегии като тази на ликторите, както и колегии на работещите в
определен отрасъл. Създават се и своеобразни групи от хора,
произлизащи от всички слоеве на населението (включително и роби),
които се събират в колегии, за да бдят над римските кръстопътища и да
организират годишните празници на кръстопътищата, т.нар.
Компиталии.

Комиции — виж „събрание, народно“.
Комум — днешно Комо в Северна Италия.
Кондемно — един от двата термина, използвани от съдебните

заседатели да признаят обвиняемия за виновен. Другата дума е
ДАМНО.

Конници — Еквитес, членове на Ордо еквестер (конническото
съсловие). Съсловието се появило, когато римските царе привикали
най-богатите жители на града в специално сформираната конница, в
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която между другото конете се издържали за сметка на обществената
хазна. В онази епоха конете били изключително рядко явление за
Италия и в същото време непосилно скъпи. В края на царския период,
когато се установила републиката, в конницата влизали хиляда и
осемстотин души, разпределени в осемнадесет центурии. С
разрастването на републиката нараствал и броят на конниците, но
новопостъпилите в конницата трябвало сами да си купуват конете и да
осигуряват издръжката им; хиляда и осемстотинте души, които пазели
т.нар. „обществен кон“, се превърнали в най-старшия клон на
конническото съсловие. Тъй или иначе в началото на втори век пр.Хр.
Рим престанал да се грижи за конницата си — задължението по
нейното организиране се прехвърлило у съюзниците му — и
конническото съсловие се превърнало в обществена единица от
изключително социален и икономически характер и първоначалният му
смисъл на определена войскова част постепенно се изгубил напълно.
Принадлежността към конническото съсловие започнала да се определя
от цензорите на имуществен принцип и докато осемнадесетте
центурии, пазещи „обществения кон“, си оставали от по сто души
всяка, останалите (седемдесет и една на брой) започнали да наброяват
все повече и повече членове, така че всеки, който достигне конническия
ценз, да бъде включен в първата имуществена класа. До 123 г. пр.Хр.
самите сенатори продължавали да се смятат за членове на Ордо
еквестер; образуват отделно съсловие от триста души при Гай Гракх.
Синовете им обаче, както и всички мъже във фамилиите им, които не
били членове на Сената, продължавали да бъдат конници.

За да бъдеш приет в конническото съсловие според ценза (за
целта се организирал специален трибунал на Форум Романум),
трябвало да притежаваш под формата на поземлена или друга
собственост годишни доходи на стойност 400 000 сестерции. Въпреки
че това правило не се спазвало стриктно, някои цензори настоявали
периодично хиляда и осемстотинте конници, държащи „обществения
кон“, да минават публично на парад, за да се провери дали се грижат
както подобава за конете си. Парадът на обществения кон се провеждал
най-вероятно на юлските иди, като цензорите седели на специално
приготвената трибуна пред храма на Кастор и Полукс, а хиляда и
осемстотинте конници минавали един подир друг пред тях, водейки
конете си за поводите.
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От времето на Гай Гракх до края на републиката в ръцете на
конниците ту преминавала, ту отново им се изплъзвала властта над
съдилищата, произнасящи се върху обвиненията в дребна измяна или
злоупотреби в провинциите, отправяни срещу сенаторите, което
естествено довеждало двете съсловия до чести търкания. Нищо не
можело да възпре един конник, получаващ достатъчни доходи, за да
влезе в Сената, да превърне това в реалност; единствената причина,
която въздържала мнозинството конници от подобни аспирации, била
любовта им към търговията, която си оставала забранен плод за
сенаторите. В конническото съсловие (получило официално названието
си при Гай Гракх) винаги предпочитали силните усещания в деловата
сфера пред тези в политическата.

Консул — най-висшият римски магистрат, притежаващ империум.
Консулската длъжност (или „консулството“ — да не се бърка със
съвременното значение на думата на дипломатическо
представителство) се е считала за връх в политическата кариера,
последната стъпка от курсус хонорум. Всяка година центуриатните
комиции са избирали за срок пак от една година двама консули.
Първият сенатор — онзи, който най-напред си е спечелел одобрението
на мнозинството от центуриите — получава и правото на фасциите за
месец януари, което най-общо означава, че през това време управлява
той, а колегата му само го придружава при изпълнението на
задълженията му и чака своя ред да го замести през февруари (и т.н.).
Консулите встъпват в длъжност в самото начало на Новата година, на
първи януари. Всеки от консулите се обкръжава с дванадесет ликтори,
но само придружаващите действително управляващия в момента имат
право да носят фасции. По времето на Гай Марий за консули са били
избирани както патриции, така и плебеи, при условие че двама
патриции не могат да бъдат консули едновременно. Приема се, че най-
подходящата възраст за консула е четиридесет и две години, дванайсет
години след като е стъпил за пръв път в Сената. Консулският империум
е бил практически безграничен. Властта му се е разпростирала не само
в рамките на града, но и из цяла Италия, както и в отвъдморските
провинции и консулът винаги е можел да заповядва на провинциалните
управители — проконсули. Също така консулът е можел да застава
начело на всяка една армия.
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Консуларен — определение за всеки, който някога е бил консул. В
Сената се е ползвал с почит от страна на колегите си и винаги е бил
приканван да говори преди останалите сенатори. В случай на нужда
Сенатът винаги е можел да му връчи управлението на някоя провинция.
Би могъл да поеме и други задължения, като например снабдяването на
града със зърно.

Консултум (мн.ч. — консулта) — думата, с която са се наричали
сенатските укази. Подобни укази не са имали силата на закон; за да се
превърне в закон, консултумът е трябвало да бъде представен за
гласуване пред трибутните комиции или пред плебейското събрание,
които решавали дали да го приемат, или отхвърлят. И все пак имало
много консулта, които не са били поставяни за гласуване пред народа и
все пак са се ползвали с тежест на закон; такива са били решенията на
Сената относно това, кой ще управлява дадена провинция, дали да се
обяви война, или да се продължи вече започната, кой ще получи
командването на дадена армия. Обикновено външните дела на
републиката са се водели единствено от Сената, без да е имало нужда
решенията му да бъдат подлагани на обсъждане от народа.

Контуберналис — латинският термин за кадет — най-низшият
офицерски чин в армията, без да се включват центурионите; никой
центурион не може да бъде кадет. Центурионите са опитни,
практически професионални войници.

Конфареацио — най-старата и стриктната от трите форми на
бракосъчетание, прието в римското общество. По времето на Гай
Марий само някои патриции продължавали да се придържат към нея —
във всеки случай далеч не всички, след като това няма отношение към
съсловната им принадлежност. Според закона при такава форма на брак
младоженката минава от ръцете на баща си право в ръцете на съпруга
си, без да й бъде оставена ни най-малка свобода или самостоятелност.
Това е и една от причините конфареацото да не бъде популярно, тъй
като другите форми на бракосъчетание позволявали на жената по-голям
контрол над зестрата й и собствените й дела. Другата причина се
състои в трудностите, пред които се виждат изправени желаещите
развод. На развода (дифареацио) се гледало като на нещо изключително
неприятно, отнемащо излишно енергия за решаването на религиозните
и правни проблеми, които създава. Поради това и всеки е гледал да го
избягва, освен при твърде наложителни обстоятелства.
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Концио (мн.ч. — конционес) — предварително заседание, на
което и да е от трите народни събрания, където се обсъждат повторно
вече приети закони и се решава дали ще бъде гласувано тяхната отмяна
или не. Подобно заседание може да бъде свикано единствено от
магистрат, който има правото да свика и съответното народно събрание
— центуриатните или трибутните комиции (и съответно техните
предварителни заседания) се свикват от консул или претор, а
плебейското събрание — единствено от народен трибун.

Корона — венец или корона. Терминът се е използвал обикновено
за най-високите войнски почести. Според значението и стойността им
короните се разделят на няколко:

Корона Граминея — венец от трева, който се връчва на човека,
спасил от гибел цял легион или — в изключителни случаи — цяла
армия.

Корона Цивика — „гражданският“ венец, изплетен от обикновени
дъбови листа. Връчвал се е на онези, които са спасили живота на бойни
другари и не са отстъпили нито крачка от тях до самия край на
сражението.

Корона Аврея — първата от по-скромните по своя смисъл награди
(която е била с доста по-голяма материална стойност от предните две,
което показва, че е била въведена значително по-късно). Златна корона,
връчвана на победителя в единична хватка с врага и на онзи, който не е
отстъпил по време на бой.

Корона Муралис — назъбена златна корона, връчвана на онзи,
който при щурм на вражески град пръв прехвърли крепостните стени.

Корона Навалис — златна корона, украсена с фигурки на корабни
носове, връчвана за проявена храброст по време на морско сражение.

Корона Валарис — златна корона, връчвана на първия,
прехвърлил палисадите на вражи укрепен лагер.

Котабус — игра, с която са се забавлявали сътрапезниците в
триклиния. Всеки бъркал в утайката на виното си и замервал с гъстата
течност специално приготвения за целта плосък съд. Целта била в
получилото се петно да се образуват най-много лъчи, но каква точно е
била техниката, не знаем.

Кохорта — основна тактическа единица в римския легион,
включваща шест центурии. Освен в необичайни обстоятелства
легионът се състои от десет кохорти. Обикновено, когато една римска
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армия наброява до три-четири легиона, живата й сила се изчислява не в
легиони, а в кохорти.

Кулибония — латинска мръсна дума, която според д-р Дж. Н.
Адамс означавала проститутка, предлагаща на клиентите си анален
секс; оттам и играта на думи, която си прави Публий Рутилий Руф с
боните.

Кулус — основната латинска дума за анус.
Кума — първата гръцка колония в Италия, основана в началото на

осми век пр.Хр. Намирала се на брега на нос Мизенум и по времето на
Римската република се славела като морски курорт.

Кунум Лингере — доста груб латински израз, означаващ „да
лижеш женски гениталии“.

Кунус — латинска мръсна дума, звучаща също толкова грубо,
колкото и нашенската „путка“. Това и означавала.

Куратор Аноне — човекът, отговарящ за снабдяването на Рим със
зърно от провинциите.

Куриатен стол — на латински, села курулис. Стол от слонова
кост, пазен изключително за висшите римски магистрати; куриатният
едил например можел да седи на такъв, но не и плебейският. Преторът
и консулът също имали своите куриатни столове. Заедно с ликторите
това бил вторият признак, по който си личало, че дадена личност е
удостоена с империум. По принцип куриатните столове били изкусно
издялвани, с крака, извити във формата на широко Х; имали само две
доста ниски облегалки за ръцете, без друга за гърба. Римлянинът,
облечен в тога, седял винаги изправен и пестял жестовете и движенията
си, да не би да размести опасаната с труд около рамената, едната му
ръка и гърба му дреха.

Курия (мн.ч. — курие) — първоначално курията била една от
тридесетте основни административни единици, на които били
разделени римляните, преди да се образуват трибите и класите.
Представлявали практически отделни кланове, които се събирали в
специални помещения; всяка курия била оглавявана от своя курио, или
главатар, който бил избиран до живот. Залите за събрания, т.нар. курие
ветерес, били накачулени една до друга на самия край на палатинския
Палаций, точно над Триумфалния път. Макар и изгубили
първоначалния си смисъл, куриете далеч не били забравени, дори
напротив. Имало случаи, например осиновяването на патрицианско
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момче от плебейско семейство или прехвърлянето на империум върху
някой висш магистрат според лекс куриата, когато са се свиквали
някогашните куриатни комиции, в които всяка курия бива представена
от по един ликтор.

Курия Хостилия — зданието, в което заседава Сенатът. Смята се,
че е било построено от цар Тулий Хостилий, третият римски цар,
откъдето и името му („сградата за събрания на Хостилий“).

Курсус Хонорум — „пътеката на честта“. Ако човек си постави за
цел да стигне до консулския пост, то той трябва да преодолее няколко
стъпала: първо, да бъде допуснат до Сената (или като се кандидатира и
бъде избран за квестор, или според съгласието на двамата цензори,
които по времето на Гай Марий все още имали решаващата дума);
второ, дори да е бил избран за сенатор по втория начин, да служи като
квестор; трето, да се кандидатира за претор и чак тогава да посегне и
към консулството. Четирите стъпала — сенатор, квестор, претор, консул
— представляват, най-общо казано, курсус хонорум. Нито едилската
(независимо дали става дума за куриатен или плебейски едил), нито
трибунската длъжност се считали за част от курсус хонорум, но
повечето имащи аспирации към консулската длъжност твърде добре си
давали сметка, че за да се надяват на успех при изборите, трябва да са
си спечелили име като народен трибун или едил. Цензорската
длъжност, давана само на хора, били вече консули, също не се смятала
за част от курсус хонорум (вж. магистрати).
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Кълчища — груба тъкан от слепнали се влакна, която в
древността се извличала от кленовия „памук“ или от най-жилавата част
на лененото стъбло. Използвали се за уплътняване, но най-вече за
фитили за лампа.

Ланувиум — днешно Ланувио.
Лар, Лари (лат.мн.ч. — ларес) — ларите били сред „най-

римските“ от всички божества и не притежавали нито форма, нито пол,
нито митология, нито дори имали установен брой. Били най-
красноречивият пример за нумина (вж. нумен). Имало различни видове
лари, които представлявали обикновено духове — закрилници или пък
извор на жизнените сили на определено място в пространството
(например кръстопътищата или границите), на определена социална
прослойка (като семейството, което винаги си имало някой домашен
лар), определена дейност (например мореплаването) или цял един
определен народ (така например Рим се смятал за закрилян от своите
обществени лари). В епохата на късната република ларите започнали да
бъдат изобразявани под формата на малки статуйки като двойка
младежи с куче, но е твърде съмнително да се смята, че в мисленето на



442

римляните ларите наистина са били само двама или че са притежавали
точно тази или каквато и да била друга форма — просто непрекъснато
усложняващият се живот изисквал и на ларите да бъде лепнат някакъв
„етикет“.

Ларес Пермарини — ларите — закрилници на пътуващите по
море.

Ларес Преститес — ларите-закрилници на държавата наричали
ги още „обществени лари“.

Ларий, езеро — днешното езеро Комо.
Латински права — Определен граждански статут, стоящ по

средата между статута на италийски съюзници и този на римските
граждани. Радващите се на латински права споделяли много от
привилегиите на римските граждани: поделяли поравно с тях военната
плячка, можели да сключват договори с граждани и да търсят законова
защита за тях, можели да сключват брак с римски граждани и имали
право на обжалване на смъртна присъда. В същото време били лишени
от правото на суфрагиум, сиреч от правото да участват в каквито и да
било избори, както и от правото да участват в съдебните журита. След
въстанието във Фрегеле в 125 г. пр.Хр. магистратите в латинските
градове и области получили правото да придобиват пълно римско
гражданство за себе си и за преките си наследници.

Лациум — онази област в Италия, в която се намирал Рим.
Северната й граница бил Тибър, южната — областта навътре от
Цирцеи, а на изток граничела със земите на сабините и марсите.

Легат — на латински легатус. Легати се наричали най-висшите
членове на римския военен щаб. За да бъде считан за легат, офицерът
трябвало да бъде най-малкото сенатор, а често дори бивш консул (по
всичко изглежда, че мнозина зрели политически мъже изпитвали
непреодолимо влечение към армията и доброволно предлагали
услугите си на пълководците, започващи обещаващи кампании).
Легатите отговаряли единствено пред главнокомандващия и били по-
висши по чин от военните трибуни.

Легион — най-малката единица в римската армия, която можела
да води самостоятелно война (въпреки че подобни случаи били редки).
По времето на Гай Марий, за да се впусне във военна кампания,
римската армия трябвало да се състои най-малкото от четири легиона,
но пък и рядко от повече от шест. Единични легиони, които не можели
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да разчитат на подкрепления, играели ролята на местни гарнизони в
области като Испания, където съпротивата на местните племена била
ожесточена, но в доста случаи безпомощна. Легионът наброявал около
пет хиляди души войници, разделени на десет кохорти, всяка от тях —
на шест центурии. Към тях били прикрепени около хиляда души
спомагателни части, които не влизали в сражение, както и сравнително
скромни кавалерийски дружини. Всеки легион разполагал
изключително със собствена артилерия и материална част. Ако е под
върховното командване на консул, се предвожда от военни трибуни,
най-много шестима на брой; ако главнокомандващият е бивш консул,
легионът се командва или от него самия, или от легат. Редовните
офицери били центурионите, по шестдесет и шест на легион. Въпреки
че всички войници в легиона живеели в общ лагер, всеки бил
разпределен по центурия, а в самата центурия — по групи от по осем
души (една центурия всъщност включвала само осемдесет бойци —
останалите двадесет души били от спомагателните части, които не
влизали в сражение).

Легионер — най-общо войник, служещ в римската армия.
Лекс (мн.ч. — легес) — латинската дума за закон; използвала се

понякога и вместо плебисцит, приеман от плебейското събрание.
Законът се считал за влязъл в сила в мига, в който текстът му бъдел
изписан върху бронз или камък и поставен в подземието на храма на
Сатурн. Логиката обаче подсказва, че престоят на закона в храма на
Сатурн не е бил много дълъг, тъй като подземията трудно биха побрали
всички таблици, съдържащи текстовете на действащите римски закони
— дори по времето на Гай Марий. Още повече, че римската хазна също
се пазела под Сатурн. Без никакво съмнение таблиците със законите
имали навика да шестват насам-натам из различните храмове в града,
преди да се установят за постоянно в едно от няколкото известни нам
хранилища.

Лекс Апулея Агрария — първият от двата поземлени закона на
Луций Апулей Сатурнин, които имали за цел преразпределението на
част от обществения поземлен фонд между ветераните от Мариевите
легиони. Този първи закон обхващал земите в Гърция, Македония,
Сицилия и Африка. Би било логично да се приеме, че всички тези
територии са били римско притежание от по-дълго време, но дотогава
на тях се е гледало като на второстепенен проблем.
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Лекс Апулея Агрария (секунда) — нарекла съм този закон „втори“
просто за по-удобно — така хем ще подчертая разликата между него и
първия аграрен закон, прокаран от Сатурнин, хем ще спестя на
непросветения в римското право читател пълното латинско название на
законопроекта. Текстът на втория закон включвал клетвата за вярност и
именно той бил причината за разгорещените дебати в Сената,
предизвикани от нечии накърнени интереси. Какви точно са били тези
интереси, и до днес се водят спорове из академичните среди. Аз самата
съм си избрала за най-вероятна причина за споровете фактът, че
оспорваните земи в Трансалпийска Галия и Близка Испания са били
сравнително отскоро завзети и са били обект на ламтежите както на
многобройните търговски съдружия, така и на едрите скотовъдци, които
навярно са плели дългогодишни интриги новозавоюваните плодородни
земи да им бъдат дадени на тях. Подобна хипотеза се потвърждава и от
традиционното мислене у древните, че Западът е изключително богат
на залежи на руди и минерали. Мисълта, че точно тези богати земи ще
отидат за ветераните — пролетарии, навярно би се видяла на мнозина
непоносима.

Лекс Апулея де Майестате — законът за държавната измяна,
прокаран от Сатурнин по време на първия му мандат като народен
трибун. Отнемал контрола над съда за държавна измяна от
компетенцията на центуриатните комиции, тъй като при подобно
положение било практически невъзможно да се повдигне обвинение
срещу когото и да било, освен ако заподозреният сам не признае
публично, че се е надигнал на война срещу Рим. Законът се занимавал и
с различните степени на държавна измяна, без да забравя казусите с
онези деяния, считани най-общо за „дребна измяна“. На конническото
съсловие било връчено организирането на специален съд (квестио),
който имал за задача изслушването единствено на дела, свързани с
държавна измяна. В този съд и заседатели, и председател били
единствено конници.

Лекс Апулея Фрументария — Сатурниновият закон за зърнените
храни, който съм решила, че е бил приет по време на втория му мандат
като народен трибун. След като почти четири години в Сицилия не
затихва Второто въстание на робите, възможно е в Рим да е настъпила
осезателна липса на зърно. Друга причина да смятам, че законът е
приет през втория мандат на Сатурнин, са сведенията, с които
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разполагаме, че точно тогава той започва най-целенасочено да ухажва
бедните слоеве в града.

Лекс Вилия Аналис — прокаран в 180 г. пр.Хр. от народния трибун
Луций Вилий. Посочвал определена възрастова граница за заемане
куриатните магистратури (най-вероятно тридесет и девет години за
претор и четиридесет и две за консул). По всичко личи, че в закона
изрично се е държало да измине срок от поне две години между
заемането на преторската и консулската длъжност, както и десет години
между два последователни консулски мандата на един и съши човек.

Лекс Вокония де Мулиерум Хередитатибус — приет в 169 г.
пр.Хр., законът строго ограничавал правото за наследство по завещание
на жените. При никакви обстоятелства жена не може да бъде посочена
като главен наследник, дори да е единствено дете на покойника — най-
близките й роднини от мъжки пол (естествено по бащина линия) я
измествали на второ място. Цицерон споменава случай, при който се
оспорвал въпросният закон, защото имуществото на покойния не било
предварително оценено от ценза; което обаче не попречило на претора
(Гай Вер) да лиши дъщерята от каквото и да било наследство. Най-
вероятно са съществували начини законът да се заобиколи, защото са
останали сведения за поне няколко наследнички от женски пол, които
са се сдобили със завидно имущество покрай нечие завещание
(например третата жена на Антоний Фулвия). В книгата си съм
помогнала на Корнелия, майката на братята Гракхи, да си издейства
официалния отказ от наследство на претендента сенатор. Друг
възможен казус е при липсата на какъвто и да бил друг роднина по
бащина линия покойникът умишлено да не е оставил завещание и в
такъв случай според някогашния закон децата му да го наследят,
независимо от пола си. Изглежда, решаващата дума по въпроса е имал
градският претор, който имал свободата да решава сам как най-добре да
постъпи с нечие наследство; по всяка вероятност не е съществувал съд,
който да се занимава със законността на завещанията и градският
претор се е оказвал последната инстанция.

Лекс Домиция де Сацердоциис — законът бил прокаран в 104 г.
пр.Хр. от народния трибун Гней Домиций Ахенобарб и отнемал
контрола върху членството в жреческите и авгурските колегии от вече
приетите членове, които по традиция избирали новопостъпващите.
Според новия закон бъдещите членове и на двете колегии щели да
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бъдат избирани на заседание на трибутните комиции, при което ще
участват представители само на седемнадесет от трибите, изтеглени
при жребий.

Лекс Лициния Сумптуария — закон за лукса, прокаран от някой
си Лициний Крас около 143 г. пр.Хр. Забранявал сервирането на
определени ястия на публични банкети, включително стридите и
сладководните змиорки. Също така забранявал да се носи прекалено
често и фрапантно пурпур.

Лектистерниум — умилостивителен религиозен акт, спазван при
период на дълбока криза. Скулптурни изображения на най-важните
божества се слагали две по две — мъж и жена — на легло, предлагала
им се храна и им се отдавала висока почит.

Лемана, езеро — днешното Женевско езеро.
Лернейската Хидра — зловещо създание, убито от Херкулес.

Имало седем глави, но щом някоя от тях бивала отсечена, на нейно
място мигновено изниквала нова. Оттам думата придобила значението
на проблем, който тъкмо изглежда решен веднъж завинаги, когато се
налага човек повторно да се справя с него.

Лигер, река — днешната Лоара във Франция.
Лигурия — планинската област, намираща се между реките Арн и

Вар и влизаща навътре в сушата до билото на Приморските Алпи и
Лигурийските Апенини. Най-оживеното пристанище било Генуа, а най-
големият град навътре в сушата — Дертона. Тъй като обработваемата
земя била малко, Лигурия била като цяло бедна. Славела се е най-вече с
непраната си вълна, от която се шиели качулки и наметала,
включително и войнишкият сагум. Другият широко разпространен
местен поминък било пиратството.

Ликтор — една от няколкото появили се за пръв път в Рим
обществени длъжности. Ликторът служел единствено на Сената и на
народа. Съществувала Колегията на ликторите броят на членуващите в
нея е неизвестен, но по всяка вероятност достатъчен, за да може да се
осигури личният ескорт на всеки от магистратите, притежаващи
империум, едновременно извън и вътре в границите на Рим, както и да
се изпълняват различни други задачи. Сигурно няма да е пресилено, ако
определим броя на ликторите на двеста или триста души. Ликторът
трябвало да бъде римски гражданин, но като се имат предвид ниските
им заплати, повече от сигурно е, че мнозинството ликтори произлизат
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от бедните слоеве — ликторът винаги е зависел от щедростта на онези,
които придружавал. В самата колегия ликторите били разделени на
групи по десет души (декурии), всяка от които се командвала от т.нар.
префект, които от своя страна се подчинявали на няколкото президенти.
В рамките на Рим ликторът ходел облечен в бяла тога и нищо друго;
извън Рим си слагал пурпурна туника и широк черен пояс, украсен с
металически ръб; при погребение се слагала черна тога. За по-удобно
върху картата си съм разположила сградата на Колегията на ликторите
зад храма на ларите престити, в източния край на Форум Романум, но в
действителност за това няма никакви свидетелства.

Лилибеум — главният град в западния край на остров Сицилия.
Лимец — особен сорт пшеница (Triticum spelta), от която се

получава фино и меко брашно, неизползваемо за месене на хляб, но
затова пък било идеално за сладкиши.

Лирис, река — днешната река Гариляно в Италия.
Лихнитес — терминът, използван от Плиний Стари за някакъв

скъпоценен камък, открит в Западна Нумидия. В днешно време учените
смятат, че става дума за турмалин.

Лугдунум — днешният Лион във Франция.
Лугдунумски проход — името, което избрах за днешния проход

Малки Сан Бернар, свързващ Италийска с Трансалпийска Галия.
Намирал се на много голяма надморска височина, но хората го знаели и
още преди Гай Марий се случвало понякога да го използват. Големият
проход Сан Бернар също бил познат на пътниците, но никой не минавал
през него. И двата прохода били завардена откъм италийската им
страна от келтското племе саласи, което населявало сегашната област
Вал Д’аоста.

Луструм — латинската дума, която се използвала да обозначи
едновременно петгодишния мандат на цензорите и церемонията, с
която цензорите официално приключвали с ценза (преброяването) на
римския народ на Марсово поле.

Мавритания — днешно Мароко. По времето на Гай Марий с това
име се обозначавал крайният африкански запад. Границата между
Мавритания и Нумидия била течението на реката Мулухат, на около 960
км западно от Цирта. Жителите на Мавритания се наричали маври; като
раса принадлежали към берберските народи. Столица на страната им
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бил град Тингис (днешен Танжер). Управлявали се от царе; по времето
на Югуртинските войни мавританският цар се е казвал Бокх.

Мавър — с думата се обозначават берберите, населяващи
Мавритания.

Магистрати — представителите на изпълнителната власт в Рим,
публично избирани от Сената и народа. Докъм средата на
републиканската епоха всички политически мъже, които заемали
римските магистратури, трябвало да бъдат членове на Сената
(избраните за квестори обикновено били допускани до Сената още при
първата цензорска година), което давало определено превъзходство на
Сената над народа — превъзходство, което на свой ред народът (в
лицето на плебса) щял да неутрализира с присвояването правото на
законодателна дейност.

Магистратите представлявали изпълнителното тяло на
управлението. Подредени по старшинство, най-нисшият от всички
магистрати бил военният трибун, който по принцип не бил навършил
дори нужната възраст да бъде приет в Сената, но това не му отнемало
правото да се смята за истински магистрат. След него идвал квесторът,
а по-нататък народният трибун и плебейският едил. Куриатният едил
бил най-нисшият от магистратите, притежаващи империум. Над него
стоял преторът, а най-отгоре — консулът. Цензорът заемал специално
място, защото макар че като магистрат не притежавал империум, не
можел да получи поста си, ако преди това не е бил консул. Във време на
голяма опасност Сенатът бил упълномощен да назове един-единствен
магистрат, надарен с безгранична власт — диктатор. Диктаторът
управлявал в период само от шест месеца, но след изтичането на
мандата си не бил задължен да се отчита пред никого и за нищо,
извършено от него или по негово нареждане по време на управлението
си. Самият диктатор лично назначавал началника на конницата, който
бил дясната му ръка в управлението и практически главнокомандващ.

Майестас минута — буквално „дребна измяна“, наричана така,
за да се направи разлика от случаите, когато човек се лишава от
римското си гражданство и се счита за официално обявил война на Рим.
Пръв Луций Апулей Сатурнин при първия си мандат като народен
трибун в 103 г. пр.Хр. сложил майестас минута в таблиците със закони
и организирал специалните съдилища (квестио) да изслушват
обвиненията в подобно престъпление, считано за криминално. В
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състава на съдебните заседатели влизали изключително конници, а
онези, които се изправяли пред съда, били сенатори. След въвеждането
на закона на Сатурнин старата практика обвиненията в държавна
измяна — пердуело — да се представят пред центуриатните комиции се
прекратила.

Македония — за римлянина от републиканската епоха с този
термин се обозначавала територия, далеч по-голяма от това, което
представлява днес Македония. Започвала от източния бряг на
Адриатическо море, на юг от Далмация, в една определена точка,
където се е намирал град Лис; после границата слизала на юг и
достигала Епир, а двете най-оживени пристанища на адриатическото
крайбрежие, където пристигали повечето от корабите от Италия, били
Дирахион (по-късно Драч, днес Дурас в Албания — Б.пр.) и Аполония
(близо до дн. Фиери в Албания — Б.пр.). На север Македония
граничела с Мизия; границата вървяла на изток по билото на
планинската верига, от която извират Морава, Аксий (Вардар), Стримон
(Струма) и Нестос (Места). На юг Македония граничела с гръцка
Тесалия, а от другата страна на Нестос била Тракия, като под
Македония продължавала да се разбира тясната брегова ивица покрай
Егейско море, стигаща чак до Хелеспонта. Македония била досегаема
за цивилизацията единствено по протежението на големите реки; често
обаче долините на Морава, Аксий, Стримон и Нестос се оказвали
широко отворени за варварските племена, нахлуващи от Мизия и
Тракия — по времето на Гай Марий особено чести били нахлуванията
на келтското племе скордиски и на тракийското племе беси. На юг
единствената удобна връзка между Македония и Тесалия бил проходът
при долината Темпе. Първоначалните жители на Македония били
навярно от германо — келтски произход; с вековете няколко
последователни вълни нашественици от дорийски, тракийски и
илирийски произход се смесили с автохтонното население. Разделена в
продължение на столетия от естествените си топографски бариери на
малобройни племена и народи, склонни най-вече да воюват помежду
си, Македония се обединила в политическо цяло едва при преките
предшественици на Филип II. Именно Филип II и синът му Александър
Велики не само извели Македония на световната политическа сцена, но
дори й отредили главната роля. След смъртта на Александър
Македония била разкъсана от изтощителните династически борби
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между претендентите за царския престол, което я превърнала в лесна
плячка за Рим. Последният македонски цар Персей загубил
окончателно властта си в 167 г. пр.Хр. след разгрома при Пидна от
легионите на Емилий Павел. Римските опити за устройването на
Македония в самоуправляваща се република се провалили и в 146
г.пр.Хр. Македония била включена в състава на разрастващата се
Римска империя в качеството на провинция.

Малака — днешна Малага в Испания.
Мамилианска комисия — специалният съд, свикан от народния

трибун Гай Мамилий Лиметан в 109 г. пр.Хр. Бил упълномощен да
разследва сделките, които нумидийският цар Югурта се предполагало,
че е сключвал в различни години с определени римляни, предимно
висши магистрати.

Манипула — старата тактическа единица в римския легион.
Състояла се само от две центурии войници и по времето на Гай Марий
се оказала твърде малобройна, за да е боеспособна срещу огромните
варварски пълчища, с които римляните трябвало да се сблъскат. Затова
и Марий я премахнал окончателно като тактическа единица.

Манумисио — акт на даване личната свобода на роб. Буквално
означава „изпускам от ръката си“. Ако господарят на роба е римски
гражданин, то и освободеният роб автоматично получава римско
гражданство и взимал за свое име името на господаря си, прибавяйки го
към своето като когномен. Робът можел да получи свободата си по
няколко различни начина: като сам се откупи със собствените си
спестявания, като получи специалното благоволение на господаря си по
повод някое знаменателно събитие, например навършването на
пълнолетие на него или на някой от синовете му, като се навършат
предварително договорените години служба или според завещанието на
покойния господар. Въпреки че пред закона освободеният добивал
равни права с бившия си господар, в действителност бивал задължен да
се признае за негов клиент, освен ако официално не бъдел освободен и
от това си задължение. Иначе имал твърде малко случаи да се възползва
истински от получената свобода, защото по закон се включвал в състава
на някоя от двете (от общо четирите) градски триби — Есквилина или
Субурана и по този начин личният му глас практически нищо не е
означавал пред трибутните комиции; почти задължителната за всеки
освободен малоимотност не му позволявала да се запише и в някоя от
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петте икономически състоятелни класи, което му отнемало
възможността да гласува и в центуриатните комиции. Тъй или иначе,
повечето роби в Рим мечтаели някой ден да бъдат освободени не
толкова заради собствения си интерес, колкото заради децата си. Щом
един роб получел свободата си, той започвал да се нарича официално
„освобожденец“ и до края на живота си носел върху главата си малка,
конусовидна шапчица, наричана „шапчицата на свободата“.

Маркомани — едно от трите негермански племена, участвали в
германското преселение от 120 г. пр.Хр. Маркоманите били келти,
близки до бойците от Бойохемум и прародината им била по горното
течение на Елба в днешна Чехия. Присъединили се към кимврите и
тевтоните около седмата година на голямото преселение — 113 г.пр.Хр.

Марси — един от най-многобройните народи, населяващи Италия
в древността. Марсите живеели около езерото Фуцине, което им
принадлежало изцяло. Поселенията им стигали чак до най-високите
части на Апенините. Марсите контролирали планинските проходи
откъм западната им страна — от страната на Рим. Историята показва,
че са били винаги лоялни към Рим и никога не са се съюзявали нито със
самнитите, нито с Ханибал. Били войнолюбиви, радвали се на големи
богатства и се знае, че са възприели латинския език рано. Главният град
в областта бил Марувиум; Алба Фуценс, надвишаващ го и по брой на
жителите си, и по икономическо значение, бил колония, основана от
римляните на марска територия и се ползвал със статут на латински
град. Марсите почитали змиите и се славели като змиеукротители.

Марсово поле — намира се на север от Сервиевите стени, на юг е
заградено от Капитолия, на изток — от Пинцийския хълм, а от всички
други страни е заобиколено от голямата извивка на Тибър. На Марсово
поле са се настанявали на лагер легионите, чиито пълководци са
очаквали своя триумф, а през останалото време са се провеждали
упражненията по бойна подготовка на римските юноши. Там са се
намирали и конюшните на конете, използвани в надбягванията с
колесници, провеждали са се събранията на центуриатните комиции и
се е водела голяма част от търговията в града. Неизползваните площи
са били превърнати в обществени паркове и градини. Марсово поле е
пресечено от юг на север от Вия Лата (Фламиниевия път).

Марта — сирийската гадателка, която предрекла, че Гай Марий
ще бъде римски консул седем пъти поред, преди той да е бил избран
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дори веднъж. Накарала Марий да й обещае, че ще я вземе със себе си в
Рим, където до смъртта си живяла в неговия дом и скандализирала
жителите на града с боядисаната си в пурпур носилка. Втората част на
предсказанието й, а именно, че племенникът на Мариевата съпруга
Юлия ще стане още по-велик от своя чичо, е чисто моя измислица;
подобно предсказание ми беше нужно, за да придам повече логика на
събития, които ще има да се случват в друга книга.

Масилия — днешна Марсилия. Това великолепно пристанище в
южна Трансалпийска Галия, намиращо се недалеч от устието на река
Родан, било основано от гръцки колонисти около 600 г. пр.Хр.
Масилиотите, както се наричали жителите на града, скоро прокарали
търговски пътища към вътрешността на Галия, по които се
осъществявал и културен обмен. Така станало възможно относителното
елинизиране на галските племена, живеещи в близост до търговските
пътища — нещо, което важи особено за волките тестосаги от Толоза,
лигурите от Никея и Порт Херкулис Монеци (днешните Ница и
Монако), както и някои други племена, живеещи по долното течение на
Родан. Масилиотите донесли със себе си в Галия лозята и маслината.
Жителите на града бързо установили реалния потенциал на Рим и по
времето на Втората пуническа война се съюзили с него против
Картаген. Именно жалванията на масилиотите от нападенията и
издевателствата на кръвожадните салувии от Западна Лигурия
подтикнали известната галска експедиция на Гней Домиций Ахенобарб
в 122 г.пр.Хр. и основаването на провинция Трансалпийска Галия.

Мацелум — пазар от сергии на открито.
Медиоланум — днешно Милано.
Ментула — мръсната латинска дума за „пенис“.
Ментулам како — буквално: „Да ти сера на кура!“
Мерда — латинска мръсна дума, която повече се използвала за

животински изпражнения, отколкото за човешки.
Метела Калва — сестрата на Луций Цецилий Метел Далматик

Понтифекс Максимус и на Квинт Цецилий Метел Нумидик. Била жена
на Луций Лициний Лукул и майка на братята Лукули. Една от малкото
жени от епохата, за които изворите благоволяват да ни съобщят нещо;
през целия си живот имала склонност да си избира любовници от
низшите обществени прослойки и да обкръжава любовните си афери
със скандали.
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Миним — яркочервена естествена боя, с която триумфиращият
пълководец намазвал лицето си, за да заприлича на статуята от теракота
на Юпитер Оптимус Максимус.

Минойски — това не е дума, която би използвал един римлянин!
Терминът е използван в наше време (най-вероятно е да е бил измислен
от сър Артър Еванс), за да се обозначи цивилизацията, появила се на
остров Крит и просъществувала в континентална Гърция през голямата
част от второто хилядолетие пр.Хр. Сложила съм термина в устата на
Сула при един определен разговор единствено в интерес на простотата
и яснотата. Без никакво съмнение римляните твърде добре са знаели за
съществуването на въпросната цивилизация, но как точно са я
наричали, за нас остава тайна.

Митридат — име, характерно за владетелите на Понт. Имало
шестима царе на Понт, наричащи се Митридат, последният от които е и
най-великият измежду тях. В династията на Митридатидите (както е
правилно да я наричаме) твърдели, че са наследници на старите
персийски царе, особено на Дарий Велики, но чертите по лицата на
мъжете, изобразени върху прекрасните понтийски монети, подхождат
повече на германци или тракийци.

Модий — мерна единица за зърно в Рим. Един модий тежал шест
килограма.

Моза, река — днешната Мьоза (на холандски Маас).
Монс Генава, проход — как точно са наричали римляните

днешния алпийски проход Монженевр, свързващ земите около горното
течение на реката Дора Рипария в Италия с тези около горното течение
на Дюранс във Франция, не знам. Затова си позволих да латинизирам
съвременното френско название на прохода, с което да улесня читателя.
Проходът бил навярно най-използваният, защото свързвал Емилиевия с
Домициевия път.

Мулухат — днешната река Мулуя.
Мутина — днешният град Модена в Италия.
Мутул — река в централна Нумидия. Все още се водят спорове

къде точно се е намирала. За книгата си съм предпочела да се съглася с
Atlas of Classical History (ed. Richard J. A. Talbert) и да я изведа към река
Баградас.

„Мъж на войната“ — Вир милитарис. Използвам думата за
човек, който дължи цялата си кариера на службата си в армията и който
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е продължил да служи като висш офицер и след като е участвал в
задължителния брой военни походи, преди да му бъде разрешено да се
оттегли. Подобни личности се впускали в политическата борба,
разчитайки на успех пред избирателите си благодарение на славните си
военни подвизи. В действителност мнозинството от истинските „мъже
на войната“ нехаели за политиката, но правилата в римското общество
били такива, че за да получат върховното командване на някоя армия,
налагало се да потърсят избирането си поне за претор. Примери за
„мъже на войната“ били Гай Марий, Квинт Серторий, Тит Дидий, Гай
Помптин, Публий Вентидий и други. Но диктаторът Гай Юлий Цезар
например, известен като най-великия римски пълководец на всички
времена, никога не е бил „мъж на войната“.

Набедреници — метални пластини, сложени отпред на крака, за
да пазят най-вече пищялите. Връзват се с ремъци зад коленете и
глезените. Единствени в римската армия подобни са носили
центурионите, за които набедрениците били нещо като знак за
заеманата служба.

Нагръдник — малка метална плочка, най-често квадратна, но
понякога кръгла, изкована от бронз или стомана, която се слагала на
гърдите, за да ги предпазва от удар.

Нарбон — днешна Нарбона във Франция.
Народ — формално терминът обхващал всички римски граждани,

които не са членове на Сената. В него се включвали както патриции,
така и плебеи, както богаташи, така и пролетарии.

Народен трибун — службата на народния трибун се появила
скоро след установяването на републиката, когато плебейското
съсловие влязло в пълен разрив с патрицианското. Избирани от
новосформиралата се институция на плебейското събрание, народните
трибуни давали тържествено клетва, че ще се борят за закрилата
живота и собствеността на всички членове на плебейското съсловие. До
450 г. пр.Хр. броят на народните трибуни нараснал на десет. По времето
на Гай Марий колегията на народните трибуни била истински трън в
очите на Сената, не само на патрициите, независимо от това, че всеки
народен трибун ставал автоматически сенатор. Според така и
ненаписаната черно на бяло римска конституция, формално те не се
считали за притежаващи каквато и да е власт, понеже не били избирани
от целия народ (сиреч както от плебеите, така и от патрициите). Властта
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им обаче се основавала на клетвата, която от своя страна цялото
плебейско събрание произнасяло пред тях — а именно, че ще уважава и
защищава свещената неприкосновеност на своите избраници.
Названието им „трибуни“ навярно се дължи на факта, че в плебейското
събрание се гласува според принципа на разделение по триби.
Действителната власт на народните трибуни се изразявала в правото им
на вето не само върху всички закони, но и върху почти всички сфери на
управленческата дейност изобщо: народният трибун можел да наложи
своето вето върху решенията и действията на собствените си колеги
трибуни, както и върху делата на всеки друг римски магистрат; можел
да наложи ветото си върху избора на някое от народните събрания,
върху сенатските укази, дори върху въпросите, засягащи войната и
мира и външната политика. Само диктаторът (и може би интеррексът)
стоял над трибунското вето. В границите на своето плебейско събрание
народните трибуни били всемогъщи: само те можели да го свикват на
всеобщо заседание, само те можели да свикат и заседанията при
ограничен състав, на които се обсъждали определени належащи
въпроси (тези заседания се знаели като концио); само те можели да
прокарват плебисцити и в крайна сметка притежавали правото да
наказват със смърт всеки, който се осмелявал да попречи на
прокарването на политиката им.

В ранния и средния период от историята на републиката
народните трибуни не били членове на Сената, дори и след като с
годините си присвоили правото да решават кога да свикват Сената на
заседание. Но според приетия около 149 г. пр.Хр. лекс Атиния всеки,
който бивал избран за народен трибун, автоматично ставал член на
Сената. Това означавало, че да бъдеш избран за народен трибун се
превръщало в принципно нов начин да намериш място в Сената — без
да се съобразяваш задължително, както било допреди, с цензорите. По
времето на Гай Марий на длъжността на народния трибун вече се
гледало като на същинска магистратура, но той така и нямало да получи
империум. Освен това всички правомощия на народния трибун се
ограничавали до първия километричен камък вън от стените на Рим.

Било прието човек да служи само един път като народен трибун,
да встъпва в длъжност на десети декември и да сдава властта си на
девети декември следващата година. Гай Гракх обаче доказал, че
обичаите в случая не били закон, и сполучливо се кандидатирал за
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втори пореден мандат като народен трибун. Истинската сила на
трибунската длъжност се кореняла в правото му на вето, което
превръщало функциите му повече в обструктивни, отколкото в
инициаторски.

Неапол — една от най-големите и значителни гръцки колонии,
основани в Южна Италия, независимо от факта, че попада под римско
владичество още в края на трети век пр.Хр. По времето на Ханибаловия
поход неаполитанците се оказали достатъчно мъдри да не останат
лоялни на Рим и така да си спестят земите, които иначе римляните биха
им отнели като наказание. По времето на републиката Неапол бил
значително по-малко пристанище от Путеоли, но това не пречело
търговията в града да процъфтява.

Нектар — питието на боговете. Явно се е правело на основата на
мед.

Немавз — днешен Ним във Франция. Намирал се от западната
страна на солниците при делтата на Родан и от времето на Гней
Домиций Ахенобарб (около 120 г. пр.Хр.) бил свързан с път с град
Арелат от източната страна на делтата. Докато чакал германците в 104
г.пр.Хр., Гай Марий се заел с твърде необходимите възстановителни
работи по пътя.

Немо — латинската дума за „никой“.
Нефас — латинската дума за „безбожно дело“.
Никомед — име, носено от мнозина царе на Витиния. Имало поне

трима или четирима царе с това име — учените и до ден-днешен не
могат да определят точно броя им.

Нобил — буквално „благороден“. Думата се използвала за човек,
който вече е бил консул, и за преките му наследници; в действителност
„нобилитетът“ представлявал изкуствено създадена аристокрация,
която да задоволи плебейския стремеж за изравняване с патрицианското
съсловие. Появата й е свързана с все по-честата практика за консули да
се избират плебеи, които във втората половина от историята на
републиката заемали този пост по-често от патрициите. По времето на
Гай Марий принадлежността към нобилитета имала огромно значение.
Някои съвременни авторитети в науката разширяват смисъла на
термина и го използват за всички, които са били претори, без
задължително да са достигали до консулска длъжност. Аз лично съм
предпочела да го огранича в първоначалния му смисъл, водена от
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съображението, че колкото повече нобили се нароят, толкова по-малко
значение би имало от положението им като такива. Затова в книгата ми
нобили са само онези, които принадлежат към фамилията на някой
бивш консул.

Номен (мн.ч. — номина) — фамилното име или с други думи
името на генса. Корнелий, Юлий, Домиций, Ливий, Марий, Марций,
Сулпиций и т.н. са все фамилни имена. Гледала съм да не използвам
много често думата генс в книгата си, защото покрай нея и имената ще
минат в женски род — казвало се е не генс Юлий, а генс Юлия. За да
спестя възможните обърквания на незнаещите латински, съм
предпочела да пиша: „фамилията Юлий“ или още по-добре просто
„Юлиите“.

Норикум — областта, която в днешно време бихме нарекли
Източен Тирол или Югославски Алпи (а защо не просто Словения?).
Жителите й се наричали тавриски и били келти. Главният им град бил
Норея.

Носилка — представлявала покрита дървена кабинка с четири
крака, висящи отдолу, върху които се държала, щом я оставели на
земята. От двете й страни стърчали дълги, хоризонтални летви, за които
можели да се хванат от четири до осем души носачи. Носилката била
изключително бавноподвижна, но затова пък била най-удобното за
самия пътник транспортно средство, което древните познавали.

Нуманция — малко градче с около четири хиляди жители
келтибери, намиращо се по горното течение на река Дурий в Близка
Испания. Нуманция се съпротивлявала успешно срещу няколко
различни римски армии и пълководци, които я обсаждали безуспешно,
като се почне от времето на Катон Цензор в 195 г. пр.Хр. и се свърши с
безплодните опити на Хостилий Манцин в 137 г.пр.Хр. Едва в 135
г.пр.Хр., когато под стените на града се явил Сципион Емилиян и
затегнал обръча около него в продължение на осем месеца,
защитниците се предали. Сред обсадителите били Югурта Нумидиецът,
Гай Марий, Публий Рутилий Руф и Квинт Цецилий Метел Нумидик,
все членове на щаба на Сципион Емилиян. При падането на града в
желанието си да даде пример за назидание на останалите келтибери,
които все още се надявали на победа над римляните, Сципион Емилиян
буквално го сринал със земята, избил на място част от населението, а
останалата разселил насилствено.
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Нумен (мн.ч. — нумина) — буквално „божествена сила“ (но в
същото време „кимване с глава“). В действителност нумен е дума,
използвана повече от днешните историци, отколкото от самите
римляни, и с нея се обозначава своеобразната безтелесна природа на
местните италийски и римски божества, ако изобщо можем да ги
наречем божества. Повече би им подхождало да ги определяме като
духовни сили. Старите богове представлявали силите, които
направлявали хода на нещата, като се почне от дъжда и вятъра, мине се
през елемента, който ние наричаме „късмет“ и се стигне до отварянето
и затварянето на една врата или правилното полагане на граничните
камъни между нивите. Всички нумина били без лице, без пол и нямали
разработена митология. С годините, когато в републиката станало
признак на висока култура всичко да се върши по гръцки образец,
много от първоначалните божества — нумина не само били кръстени с
конкретни имена, но им бил отреден пол, дори в някои случаи и лице —
това обаче не е причина да наричаме римската религия незаконороден
хибрид на гръцката. За разлика от гръцката римската религия била
толкова тясно обвързана с всички пластове на властта едновременно, че
по никакъв начин едното не можело да бъде отделено от другото.
Корените на това виждане върху живота трябва да се търсят още преди
царския период, когато всички божества са били без име, пол и форма, а
постепенното му изчезване от съзнанието на римляните чак до времето
на всеобщата християнизация, когато самата императорска политика
подкопава из основи старата държавна религия на Рим. По времето на
Гай Марий, векове преди въпросната държавна религия да започне да
губи почва, дори най-брилянтните умове сред римляните като Гай
Марий или Гай Юлий Цезар се отнасяли съвестно към религиозните
дела и не си позволявали никакви отклонения от предписаното. Най-
вероятно е именно неясният характер на римските божества да е
изпълвал римляните с неизбежното за всеки суеверие.

Нумидия — древното северноафриканско царство, което открай
време е граничело с Картаген и го е заобикаляло от запад, юг и изток.
По същия начин е заобикаляло и образуваната по-късно римска
провинция Африка. Местното население било в основата си берберско
и водело полуномадски живот. След разгрома на Картаген Рим в лицето
на Сципионидите спомогнал за издигането царската династия на
Масиниса. Столица на Нумидия бил град Цирта.
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Одисей — легендарен цар на остров Итака. Един от главните
герои в Омировата „Илиада“ и централна фигура в „Одисея“.

Олимпия — известното светилище на Зевс изобщо не се намира в
близост до планината Олимп. Намира се в Елида, в западен Пелопонес.

Опидум — в смисъла, използван в книгата ми, укрепено селище,
обикновено построено върху възвишение и имащо за цел да брани
земите наоколо. Ограничила съм се да използвам термина единствено
за твърдините в Дългокоса Галия.

Опус инцертум — най-старият от няколкото различни начина,
които римляните знаели за иззиждане на стени. Практически се
започвало от облицовката — издигали се две успоредни тънки прегради
от ситни камъни и хоросан и чак след това получилата се кухина
помежду им била запълвана с цимент — смес от черна поцолана, вар и
натрошен чакъл. Археологическите разкопки свидетелстват, че
въпросната техника на зидане датира не по-късно от 200 г. пр.Хр.; по
времето на Гай Марий другите две познати на римляните техники все
още не били изместили стария и опитан опус инцертум.

Ордо еквестер — вж. конници.
Освобожденец — роб, получил свободата си. Макар по закон вече

да бил свободен (и съответно, ако господарят му е бил римски
гражданин, да е станал също така римски гражданин), той оставал в
клиентелата на бившия си господар и по времето на Гай Марий имал
нищожни шансове да прокара своя собствен глас по който и да било
въпрос — било прието всички освободени роби да бъдат причислявани
към някоя от двете градски триби — Субурската или Есквилинската. В
редки случаи се намирали достатъчно способни и безскрупулни
освобожденци, които съумявали да натрупат състояние, да си спечелят
нужното влияние и да направляват вота на трибата си.

Оскански — езикът, говорен от самнитите, луканите, френтаните,
апулите, брутните и кампаните, населяващи се Италийския полуостров.
В основата си е бил свързан с латинския, но различията били
съществени. По времето на Гай Марий осканският език е бил все още
широко разпространен, но истинските римляни се отнасяли с презрение
към онези, които все още го използвали.

Остия — най-близкото до Рим морско пристанище, намиращо се
на устието на река Тибър, на мястото, където в зората на римската
държава се намирали най-богатите, ако не и единствените, солници в
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цяла Италия. В епохата на републиката градът бил укрепен и по време
на Пуническите войни представлявал главната морска база на Рим.
Често затлачван от пясъчни плитчини и наноси тиня, Остия никога не
могла да се превърне в удобно и сигурно пристанище, но това не
пречело в града постоянно да кипи живот. Бързото течение на Тибър,
което носело и купища тиня със себе си, позволявало само на най-
малките търговски кораби да отплават нагоре по реката и да стигнат
самия Рим, затова най-често стоката за града се стоварвала в Остия и
била препращана до Рим с ладии или дори най-обикновени лодки. В
Остия имало доста складове за зърно. Градът си имал собствен квестор,
който отговарял за разтоварването и поемането нагоре по реката на
зърното, идващо от провинциите, и в същото време се занимавал със
събирането на митата и акцизите.

Пад, река — днешната река По в Северна Италия.
Памфилия — област в южната част на Мала Азия, намираща се

между Ликия (която от своя страна се намира срещу остров Родос) и
Киликия (обърната към Кипър). Изключително високите Тавърски
планини се спускали право към морето и правели бреговата ивица на
Памфилия насечена и труднодостъпна. Вътрешността се губела в
обширни борови гори и областта като цяла трудно изхранвала жителите
си, търсещи препитание в твърде подходящия за географските условия
поминък на морското разбойничество.

Пантеон — дума, използвана в днешно време за съвкупността от
всички божества, които принадлежат на определена политеистична
религиозна система.

Пантомима — първоначално гръцка театрална форма,
пантомимата намерила своите най-запалени почитатели сред
римляните, където от трети век пр.Хр. не преставала да си печели все
по-широка популярност. Докато комедийните и трагедийните актьори
задължително носели маски и се придържали в репликите си към
строго отмерения ритъм на текста в пиесата, мимовете не криели
лицата си и използвали по-скоро импровизаторска техника. Темите и
ситуациите в репертоара се повтаряли, но индивидуалните изпълнения
не съдържали никакви заучени диалози. Любителите на класическата
комедийна или трагедийна драма смятали пантомимата за вулгарна,
безвкусна и какво ли още не, но покрай римските игри популярността
на новия жанр се разраснала дотолкова, че официалната драма останала
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на заден план. Не ще и съмнение, че пантомимата наистина е била
смешна. Вероятно тя да е просъществувала чрез героите на комедия
дел’арте — така например шареният костюм на Арлекин, използван
изобщо от смешниците, напомня на т.нар. центункул, обличан най-
често от идиота в пантомимното представление.

Папирус — бил открит гениален начин от сочните, гъбести стъбла
на блатните тръстики в Египет да се произвежда материал, върху който
да се пише; уви, единствено египетската тръстика се оказала подходяща
за това производство, което между другото отнемало много време и
търпение. Трудно е да се определи точно по кое време е била възприета
техниката за преработване на суровото растително стъбло в гладки
свитъци папирус, годни за писане и рисуване, но във всеки случай още
преди възкачването на египетския престол на първия Птолемей в 322 г.
пр.Хр. папирусът е бил въведен във всеобща употреба. Несъмнено
именно широката употреба на папируса към 300 г.пр.Хр. е в основата
на високата образованост, която започнала да се шири сред
управляващите кръгове в Средиземноморието. Около 150 г.пр.Хр.
римлянинът Фаний (вж. „Фаниева хартия“) открил нов процес, при
който да се оползотворява дори най-злокачественият папирус —
процес, който направил материалите за писане по-евтини и по-лесни за
намиране.

Патавиум — днешна Падуа в Северна Италия. Най-
процъфтяващият и бързо разрастващ се град в Италийска Галия.

Патерфамилиас — главата на семейството. Правото му да
решава, както намери за добре, съдбата на членовете на семейството си
било поддържано от римските закони.

Патра — днешен Патрас в Пелопонес. Намира се на изхода на
Коринтския залив, откъм южната му (пелопонеската) страна и бил
естествената (като се вземат предвид ветровете и морските течения)
крайна спирка на пътуващите от Сицилия или Тарент към Гърция.

Патриции — първоначалната римска аристокрация. Патрициите
били най-видните жители на полиса още преди в Рим да са се появили
етруските царе и още тогава родовете им си изградили специалния
статут на патриции, който им гарантирал престиж, недостижим за
плебеите (независимо дали в рода им има, и то дори повече от един
консул). Все пак с разрастването на републиката нараствала и
политическата мощ на плебеите — паралелно с икономическата.
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Правата и привилегиите, които допреди имали единствено патрициите,
постепенно преминавали и у плебеите и по времето на Гай Марий като
цяло патрициите дори отстъпвали по богатство на мнозина плебейски
фамилии. Не всички патрициански родове водели началото си от една и
съща епоха: фамилиите на Юлиите и Фабиите например със сигурност
били с цели столетия по-стари от тази на Клавдиите. Патрициите
сключвали особен брак, наречен конфареацио, чиито клаузи го
превръщали практически в доживотен, а на патрицианските жени така
и не били позволени известни волности, които никой не би помислил да
забранява на плебейските. Някои жречески длъжности можели да се
изпълняват единствено от патриции — рекс сакрорум и фламен Диалис.
В Сената също имало постове, които можели да се държат само от
патриции — тези на интеррекса и на принцепса. По времето на Гай
Марий в Сената редовно влизали представители на следните
патрициански фамилии (които в мнозинството си се добирали и до
консулската длъжност): на Емилиите, Клавдиите, Корнелиите, Фабиите
(но единствено посредством осиновяване), Юлиите, Манлиите,
Папириите, Пинариите, Постумиите, Сергиите, Сервилиите,
Сулпициите и Валериите.

Патрон — патронус. Римското републиканско общество било
изградено върху системата на патронатно — клиентни отношения.
Макар че е твърде вероятно най-дребните търговци и предприемачи в
Рим, както и наемните работници да не са били обвързани с тази
система, със структурите си тя е обхващала всички обществени слоеве,
основавайки се на простия принцип, че патронът поема под своя
закрила и предлага помощта си на онези, които приемат да се смятат за
негови клиенти (вж. клиент).

Педагог — учител и наставник на малки деца. Задачата му била
да се погрижи за началното образование на подрастващите — четене,
писане и аритметика. Обикновено за педагози били наемани роби или
освобожденци, почти без изключение гърци, които живеели като
членове на семейството. Все пак задължени били да преподават и
гръцки, и латински.

Педарий — сенатор от втори разред, който не е заемал куриатна
длъжност и е имал право само да се присъединява към изказано чуждо
мнение, без да говори пред сенаторите си (вж. още Сенат).
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Пелини — един от народите, населяващи Централна Италия,
близък до марсите и сабините.

Пелопонес — Островът на Пелопс. Южната част на Гърция,
свързана с континента единствено чрез Коринтския провлак. По
времето на Гай Марий Пелопонес не е бил от никакво икономическо
или стратегическо значение, още повече че е бил твърде рядко населен.
Както и в някои области в Средна и Северна Гърция, и в Пелопонес
била честа практика местното население доброволно да се продава в
робство, за да се махне веднъж завинаги от родния си край.

Пенатес Публиции — в началото това били царските пенати,
обвързани лично с римския цар; впоследствие обаче с идването на
републиката Пенатес Публици станали обект на всеобща почит като
закрилници на обществения „килер“, сиреч на държавното
благополучие.

Пенати — Ди Пенатес, боговете на килера с хранителните
запаси. Едни от най-древните и същевременно най-безтелесните (вж.
нумен) римски божества, пенатите се почитали във всеки римски дом
заедно с Веста (закрилницата на домашното огнище) и семейния лар.
Подобно на ларите те били изобразявани (обикновено под формата на
бронзови статуетки) като младежи.

Пергамент — когато около 190 г. пр.Хр. египетският цар
Птолемей V Епифан забранил износа на папирус от Египет, недостигът
на материали, върху които да се пише, се оказал толкова тежък и
непосилен в съседните страни, че твърде скоро в царство Пергам, в
Мала Азия бил открит нов способ, който да замести липсващия
папирус. Новият материал бил наречен пергамент, по името на
царството. За целта се използвали кожите на млади животни, най-вече
агнета и козлета, които се измивали, грижливо се ощавяли и излъсквали
с пемза и креда. Тъй или иначе папирусът скоро отново се появил на
световния пазар и изместил почти напълно пергамента, който трудно би
могъл да се надява на успешна конкуренция, като се има предвид, че
изработката му била по-бавна и излизала много по-скъпо. Пергаментът
обаче се запазил в държавните канцеларии и документите, които се
считали за достатъчно важни, за да е нужно тяхното „запазване
завинаги“, се пишели именно върху него.

Перипатетик — последовател на философската школа, основана
от Аристотел, но развита от ученика му Теофраст. За нещастие преките
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наследници на Теофраст не се занимавали пряко с написаното от
Аристотел и поверили единствените преписи на трудовете му на Нелей
от Скепсис, който си отнесъл у дома си в Скепсис (град в Троада) и ги
прибрал в избата си, където те останали забравени от всички в
продължение на сто и петдесет години. Името „перипатетици“
последователите на школата получили заради закрития проход в
сградата, в която тя се помещавала, където имали навика да се
разхождат и да разговарят за философията. Говорело се, че самият
Аристотел имал навика да се разхожда, докато говори. По времето на
Гай Марий перипатетичната философия не била на почит, защото вече
била изгубила голяма част от широтата на Аристотеловите интереси и
се ограничавала единствено в литературата, литературната критика, в
писането на биографии в претрупан и изпълнен с неточности стил,
както и в проблемите на морала.

Перистил — затворена градина или вътрешен двор, заобиколен
от колонада.

Песин — малък град в Източна Фригия, известен с най-голямото
светилище на Великата майка.

Пиластър — колона или стълб, вмъкната в стена, така че да се
подава само част от нея.

Пилум (мн.ч. — пила) — копието, използвано от римския
пехотинец, особено след промените, които внася в него Гай Марий.
Представлявало желязна пръчка, дълга около метър, завършваща с
тънко желязно острие, покрито с коварни шипове, а отдолу се
прикачвало на дървена дръжка, удобна за хващане. Марий го променил,
като направил връзката между дървената и металната част достатъчно
крехка, за да се строши, щом копието се забие в нечие тяло, удари се в
щит или падне на земята — така дори да попаднело в ръцете на врага,
се оказвало неизползваемо. Самите римляни обаче винаги държали
нужните майстори в състава на легионите си, които с лекота да
възстановят използваните пила.

Пипина — пенисът на малко момченце.
Пицентийци, Пиценум — онази част от Италийския ботуш, която

бихме могли най-общо да назовем мускул на прасеца. На запад
областта граничела с Апенините, на север — с Умбрия, а на юг със
Западен Самниум. Заемала голяма част от адриатическото крайбрежие
на полуострова и съвсем естествено се радвало на две оживени
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пристанища: Анкона и Фирмум Пиценум. Най-големият град във
вътрешността, който бил и политическият й център, бил Аскултум
Пицентум. Населението било отчасти с италийски произход, отчасти —
с илирийски, но след нашествието на първия цар Брен в областта се
установили и голям брой келти, които често влизали в смесени бракове
с местните. По времето на Гай Марий пицентийците вече отдавна се
били омесили с келтите, особено в северните райони на областта.

Плаценция — днешна Плаченца в Северна Италия. Бил един от
най-големите и важни градове в Италийска Галия и от 218 г. пр.Хр. се
ползвал със статут на латински град. Значението му на търговски
център нараснало изключително много след построяването по
инициатива на цензора Марк Емилий Скавър Принцепс Сенатус на
удобен път, свързващ тиренското крайбрежие и Дертона с Плаценция и
долината на река Пад.

Плебей, Плебс — всички онези римски граждани, които не били
патриции, се считали за плебеи, т.е. принадлежали към плебса. В зората
на републиката те нямали правото да бъдат жреци, куриатни магистрати
или дори сенатори. Това положение обаче продължило твърде кратко.
Една по една патрицианските институции преминавали в ръцете и на
плебеите и по времето на Гай Марий само няколко политически
маловажни обществени постове били останали запазени изключително
за членове на патрицианското съсловие. В самия плебс започнали да се
наблюдават процеси на отделяне на една икономически състоятелна и
политически силна класа, която в желанието си да се превърне в нова
аристокрация се кръстила сама „нобилитет“, а всеки плебей, който
достигал до консулския пост, се наричал „нобил“, титла, която
наследявали и потомците му.

Плебисцит — за да бъдем точни, законите, приемани от
плебейското събрание, не се наричали легес, общоприетата дума за
закон, а плебисцита (откъдето и използваната в днешно време дума
„плебисцит“). От самото начало на републиката обаче на плебисцитите
се гледало като на законови постановления, важащи еднакво за всички;
формално това се уредило с лекс Хортензия от 287 г. пр.Хр. Оттогава
практически и не съществувала смислова разлика между плебисцитум и
лекс. По времето на Гай Марий почти всички писари, които отговаряли
за записването на текстовете на законите върху глинените таблички, за
да ги запазят за поколенията, си спестявали труда да уточнят дали става
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дума за лекс или за плебисцитум. В съзнанието на чиновниците вече не
съществувала разлика между едното и другото.

Пдекс — почти умилителна латинска мръсна дума, отнасяща се за
задника.

Полукс — юмручният боец, „забравеният“ близнак на Кастор. От
четирите деца на цар Тиндар и Леда — родени всички като близнаци —
само две били заченати от Тиндар, а другите две — от Зевс, който бил
отвлякъл Леда, след като приел формата на лебед. Кастор и Елена били
от Зевс, а Полукс (на гръцки — Полидевк) и Клитемнестра — от
Тиндар (любопитно в случая е разминаването между гръцката и
римската легенда — според гърците не Кастор, а именно Полидевк е
синът на Зевс, заради което е и безсмъртен. Легендата разправя, че след
убийството на Кастор при една разбойническа свада, воден от
безграничната си обич към брат си, Полидевк му подарил половината
си безсмъртие — така двамата получили правото да прекарват един ден
на Олимп, но на другия заедно слизали в Подземното царство. Най-
накрая възхитеният от саможертвата на Полидевк Зевс ги качил на
небето и ги превърнал в съзвездието Близнаци. — Б.пр.). Обречен
завинаги да бъде споменаван след брат си, Полукс често не бил
споменаван изобщо. Римляните имали навика да наричат храма на
Кастор и Полукс на Форум Романум просто „Касторовия“ (вж. Кастор).

Помериум — свещената граница на град Рим. Била отбелязана със
специални камъни — ципи — и по традиция се смятало, че е
определена от цар Сервий Тулий. До времето на диктатора Сула не била
променяна. Помериумът не следвал плътно Сервиевите стени, една от
причините да се съмняваме, че стените са били построени именно от
цар Сервий Тулий, който би ги построил така, че да съвпадат с него.
Помериумът опасвал целия Палатин, но оставял Авентина отвън, както
и Капитолия. Според традицията помериумът можел да бъде разширен
само от човек, разширил значително римската територия. Според
религията само това, което се намирало вътре в помериума, можело да
се смята за Рим — останалото било просто римска територия.

Понс — мост.
Понт — голямото царство, намиращо се от южната страна

Евксинския понт (Черно море).
Понтифекс — латинската дума за свещенослужител; и до ден-

днешен е останала непроменена в много съвременни европейски езици.
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Много филолози са на мнение, че в най-ранна епоха понтифексът е бил
този, който е строил мостовете, за които се е смятало, че са своего рода
магически. Дали е така, или не, не знам, но със сигурност в
републиканската епоха понтифексът бил с по-различен ранг и функции
от останалите жреци; задължително членувал в някаква колегия и
служел като съветник на римските магистрати по религиозните въпроси
— след като римската религия по принцип се ръководела от държавата.
Първоначално всички понтифекси трябвало да бъдат патриции, но
според приетия в 300 г. пр.Хр. лекс Огулния станало възможно членове
на колегиите да бъдат и плебеи.

Популония — пристанищен град на западното, тиренското
крайбрежие на Италийския полуостров.

Порта — порта.
Портикус — покрита колонада, или във формата на дълга, права

аркада, или на правоъгълник, ограждащ вътрешен двор (перистил).
Било най-удобното място за водене на търговски или обществени дела.
Портикус Маргаритария, намиращ се в горния край на Форум Романум,
получил името си от търговците на бисери, които си държали там
сергиите и дюкяните. Под Портикус Метели, построен в съседство с
храма на Юпитер Статор на Марсово поле, се били настанили службите
на цензорите, както и на много делови люде. Портикус Минуция при
Фламиниевия цирк приютявал канторите, в които едилите се
занимавали със снабдяването със зърно, а редом с тях — на търговци и
предприемачи. Потрикус Емилия, обърнат към доковете на римското
пристанище, представлявал същински търговски център, в който се
срещали едновременно вносители и износители на всевъзможни стоки.

Презраменен ремък — всъщност римляните са използвали два
вида колани, на които да си окачат меча, в зависимост от самия него.
Когато са били въоръжени с късия римски меч гладий, войниците са си
слагали обикновени колани около кръста. Когато обаче са носели
дългия германски меч, окачали са го на ремък, опасващ тялото им от
едното рамо (обикновено дясното) до другия хълбок.

Преномен (мн.ч. — преномина) — първото име на римлянина.
Използвали се в твърде ограничен брой — по времето на Гай Марий
имало може би двадесетина различни лични имена, като поне
половината от тях се използвали от броени фамилии. Всяка генс или
фамилия имала предпочитания към определени преномина, което още
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повече ограничавало възможността за избор. Съвременният учен може
с лекота да установи само по преномена на човек, дали той е член на
дадена генс или не: така например Юлиите кръщавали децата си само с
три имена: Секст, Гай или Луций, така че един Марк Юлий най-
вероятно не е истински патриций Юлий; Лициниите предпочитали
Публий, Марк и Луций, Помпеците — Гней, Квинт и Секст, а
Корнелиите — Публий и Луций. Някои фамилии предпочитали такива
преномина, каквито не се срещали другаде: например Апий се
наричали само в рода на Клавдиите, а Мамерк — в този на Емилий
Лепидите. Една от големите загадки за съвременните историци е Луций
Клавдий, който заемал поста на рекс сакрорум през късната република.
По принцип преноменът Луций не се използвал от Клавдиите, но
понеже въпросният рекс сакрорум трябва да е бил патриций, излиза, че
е и истински Клавдий. Лично според мен е съществувал отделен клон
на Клавдиевата фамилия, носеща преномена Луций и който по
традиция заемал поста на рекс сакрорум.

Претор — преторската длъжност била втората по старшинство в
римската система на управление и следователно предпоследна стъпка
по „пътеката на честта“ (като изключим цензорството, което било
специален случай). В началото на републиката двамата най-висши
магистрати се наричали именно претори. Към края на четвърти век
пр.Хр. те се прекръстили на консули, а в продължение на няколко
десетилетия с названието „претор“ се обозначавал един-единствен
магистрат, по всяка вероятност градският претор, чиито задължения се
ограничавали в рамките на град Рим (което развързвало ръцете на
консулите да водят война далеч от пределите му). В 242 г. пр.Хр. се
появил вторият претор чуждестранният. Впоследствие придобиването
на отвъдморски територии направило необходимо създаването на нови
институции, които да упражняват на място римската власт и така в 227
г.пр.Хр. се създали постовете на нови двама претори, които да се
грижат за Сицилия и Сардиния. В 197 г.пр.Хр. към тях се присъединили
още двама, управляващи двете испански провинции. Така преторите
станали шестима и задълго броят им нямало да се увеличи. По времето
на Гай Марий преторите били все още трима на брой. Трябва все пак да
допълня, че по въпроса се водят спорове: в съвременната историческа
мисъл има две различни мнения по въпроса: едната, че преторите се
увеличили от шест на осем при диктаторството на Сула и другото, че
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преторите са станали осем още при един от двамата братя Гракхи. Аз
самата предпочетох да се придържам към първото мнение, затова и в
книгата ми преторите са само шестима.

Префектус фабрум — буквално „този, който съблюдава
правенето на неща“. Една от ключовите фигури в римската армия,
макар че всъщност функциите й се изпълнявали от цивилен. Бивал
назначаван лично от главнокомандващия. Отговарял за всичко, свързано
с екипировката и продоволственото снабдяваме на армията, като се
почне от животните и фуража и се свърши с личния състав и неговото
изхранване. Понеже именно той сключвал договори с търговците и
предприемачите за бойното снаряжение и продоволствията, притежавал
огромна власт и ако не бил с железни морални устои, имал невероятни
възможности за забогатяване.

Приватус — най-общо казано, частно лице, римски гражданин. В
книгата си обаче използвам термина, за да обознача сенаторите, които
все още не са заемали каквато и да е държавна служба.

Примус интер парес — „пръв сред равни“. Това бил девизът на
всички римляни, впуснали се на политическата сцена. Представлявал
целта, до която всеки римски политик се домогвал — да застане над и
пред своите събратя. По определение се предполагало, че примус интер
парес стои сред хора, които наистина са му равни — по произход,
потекло, опит, лично положение, лични постижения и дигнитас.
Стремежът един римски благородник да се обяви за пръв сред равни
подсказвал, че той не търси нито царската власт, нито диктаторската,
което би го поставило над останалите. Римляните обичали
съревнованията, а за такива всички трябвало да имат равен старт.

Примус Пилус — центурионът, командващ центурията, застанала
начело на кохортата, която пък е начело на римския легион —
следователно най-висшият центурион в целия легион. За да стигне до
този пост, трябвало да мине през редица повишения и затова бил
смятан за най-способния човек в легиона.

Принцепс Сенатус — на съвременен език бихме могли да го
преведем като председател на Сената. Цензорите спирали избора си на
определен сенатор — патриций с непоклатими морални устои и
неуронен престиж, с висока дигнитас, както и с голяма аукторитас, и му
връчвали почетната титла на Принцепс Сенатус. По всичко изглежда, че
подобна почест не се връчвала за цял живот, ами на всеки пет години,
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почти с встъпването си в длъжност новоизбраните цензори проверявали
дали носителят й не се е компрометирал междувременно и не следва ли
да му я отнемат. Марк Емилий Скавър бил избран за Принцепс Сенатус
сравнително млад — по всичко изглежда, че въпросната почест му е
била отдадена още докато е бил консул в 115 г. пр.Хр. Понеже не била
честа практика човек да бъда избран за Принцепс Сенатус, преди да е
служил като цензор (самият Скавър бил избран за цензор в 109
г.пр.Хр.), удостояването на Скавър с титлата е било или знак на
признателност за изключителните му лични качества, или (както
мислят някои съвременни изследователи) следствие от простия факт, че
във въпросната 115 г.пр.Хр. Скавър се е оказал най-висшестоящият
сенатор — патриций, който можел да поеме подобно задължение. Той
продължил да бъде Принцепс Сенатус до самата си смърт и доколкото
знаем, никога не е бил под заплахата тя да му бъде отнета.

Провинция — сферата, в която има реална сила империумът,
връчен на определен магистрат или промагистрат. Думата започнала да
се употребява и за обозначаване конкретно мястото, където носителят
на империума го използвал — с други думи, територията на Рим или на
някое от неговите владения, останала под вниманието на намиращия се
на място управител. По времето на Гай Марий всички римски
провинции се намирали извън Италия и Италийска Галия.

Проконсул — човек, който се ползва с пълномощията на консул.
Подобен империум обикновено се връчвал на онзи, чийто мандат като
консул току-що е привършил, но който вижда консулските си
пълномощия удължени (откъдето и представката „про-“), за да
управлява определена провинция или да командва определена армия от
името на римския Сенат и народ. Обикновено проконсулският мандат
се ограничавал, също както консулския, в рамките на една година, но
ако и до този срок врагът, с когото проконсулът е във война, не бил
доведен до разгром, пълномощията най-често се подновявали за трети
път. Ако не се намерел бивш консул, който да управлява някоя
застрашена провинция, вместо проконсул на място се пращал някой от
току-що освободилите се от длъжност претори, наречен затова и
пропретор, който обаче също получавал проконсулски империум.
Проконсулският империум се ограничавал в пределите на
управляваната от него провинция или в пълномощията, които са
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необходими за изпълнението на конкретната му задача, и губел изцяло
своята сила, щом стъпел в рамките на помериума.

Пролетарии — с това име се обозначавала най-общо най-
нискостоящата прослойка в римското общество. Думата пролетариус
произлиза от пролес, което означавало „поколение“, „потомство“,
„деца“ в най-общия смисъл, и смисълът й бил, че градската беднота не
била способна да даде на Рим нищо повече от собствените си деца.

Пропретор — човек, който се ползва с пълномощията на претор.
Пропреторският империум се връчвал или на все още изпълняващ
длъжността си претор, или на такъв, чийто мандат току-що е
приключил, и се давал, за да може носителят му да управлява дадена
провинция или ако е нужно, да води война. Подобно на проконсулския
пропреторският империум губел силата си в мига, когато носителят му
пристъпел свещената граница на Рим. По силата на пълномощията
пропреторската длъжност отстъпвала на проконсулската и обикновено
се връчвала за управлението на провинция, в която цари относително
спокойствие. Затова и по правило пропреторът нямал правото сам да
обявява война на съседите си — можел да воюва само ако собствената
му провинция бъдела нападната.

Проход на Брен — днешният проход Бренер. Името му идва или
от първия от двамата келтски царе, наречени Брен (вж. Брен (1)), който
вероятно е нахлул в Италия през въпросния проход, или от келтското
племе брени, което населява Алпите в близост до прохода. От всички
алпийски проходи проходът на Брен бил на най-малка надморска
височина и следвал долината на река Изарк, приток на Атезис. Това
обаче не го правел предпочитан от пътниците заради негостоприемните
земи на север от него.

Проход на саласите — в действителност два прохода —
днешните Малък и Голям Сан Бернар (вж. Лугдунумски проход и
саласи).

Птериги — кожени ленти, които се спускали от пояса до коленете
като пола или от раменете до лактите като ръкави; понякога завършвали
с ресни. Това бил традиционният отличителен знак на висшите
офицери и пълководци в римската армия и не се носели от редовите
войници.

Пунически — прилагателното, което се използва за всичко,
свързано с Картаген и картагенците и от което носят името си трите
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войни, водени между Рим и Картаген. Думата произлиза от
финикийски.

Путеоли — днешен Поцеоли. По времето на Гай Марий градът
бил най-голямото и оживено пристанище в Италия и по търговския си
оборот превъзхождало дори остров Делос. Животът в Путеоли бил
изрядно организиран и въпреки функциите си на пристанищен град той
запазвал чара си на крайморски кът за почивка на богатите римляни.
Най-видната фамилия в града била тази на Граниите, които били в
родствени връзки с Гай Марий и други латински семейства в Арпинум.

Регия — малката къщичка на Форум Романум, останала от най-
дълбока древност. Била с доста любопитна форма и гледала на север.
Служела за седалище на върховния понтифекс, както и на жреческата
колегия на понтифексите. Била осветена, като храм и в нея се намирали
параклисите и олтарите на някои от най-старите божества — нумина —
Опсиконсива, Веста, Марс. Покровител на свещените щитове и копия
(вж. нумен). В Регията държал архивите си върховният понтифекс, но
тя никога не му е служела като резиденция, въпреки че според устната
традиция Регията била домът на Нума Помпилий, втория римски цар.

Рекс Сакрорум — в епохата на републиката бил вторият по
важност понтифекс в жреческата йерархия. Трябвало да бъде патриций
и бил обграден със също толкова табута, колкото и фламен Диалис.

Рем — братът — близнак на Ромул. След като помогнал на Ромул
да основе селището върху Палатина и да построи крепостните му
стени, Рем бил убит от него, задето бил прескочил същите тези стени —
явно това било считано за светотатство.

Рен, река — днешната река Рейн. В древността представлявала
естествената граница между Германия и германските племена и Гали и
галските племена. Била толкова дълбока, широка и бърза, че се смятало
за невъзможно да се построи мост над нея.

Репетунде — незаконно събрани данъци. До времето на Гай
Гракх нямало установена практика да се дават под съд управителите на
провинции, които са използвали властта за собственото си обогатяване;
един-два пъти са били съставяни извънредни съдилища или комисии да
разследват деянията на конкретни управители и това било всичко.
Освен това при тези първи опити за съставяне на квестионес, както се
наричали въпросните съдилища, съставът на съдебните заседатели бил
попълнен изключително от сенатори, заради което и процесите скоро се
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оказали пълен фарс — никой съдия — сенатор нямало да си мръдне
пръста да подведе под отговорност своя събрат управител на
провинция. Но изведнъж в 122 г. пр.Хр. Маний Ацилий Глабрион,
близък съратник на Гай Гракх, прокарал своя лекс Ацилия, според
който се създавал постоянен съд, за да се занимава с данъчните
злоупотреби, попълнен от представители на конническото съсловие.
Бил издаден списък с имената на 450 конници, които можели да бъдат
повикани за съдебни заседатели. В 106 г.пр.Хр. Квинт Сервилий
Цепион върнал всички съдилища, включително този за данъчните
злоупотреби, в ръцете на Сената. В 101 г.пр.Хр. Гай Сервилий Главка на
свой ред върнал въпросната юрисдикция на конниците, заедно с
множество законови нововъведения, които щели да се превърнат в
установена практика за всички видове съдилища. Всички случаи,
разглеждани от съда за данъчни злоупотреби, за които имаме сведения,
се отнасят конкретно до управители на провинции, срещу които имало
доказателства, че са прибирали незаконно събрани средства от
местните жители, но не е изключено след приемането на лекс Ацилия в
122 г.пр.Хр. същият този съд да се е занимавал с всякакви други
обвинения в незаконно забогатяване. Били предвидени парични
възнаграждения за гражданите — информатори, а неграждани, които
успеели да докажат, пред съда нечии злоупотреби, получавали римско
гражданство.

Република — първоначално терминът се състоял от две думи —
рес публика — това, което представлява народът като цяло или с други
думи неговото управление. В днешно време използваме думата
„република“, имайки предвид избрано с общ вот правителство, което не
признава над себе си никакъв монарх, но е твърде съмнително при
създаването на своята република римляните да са гледали по този начин
на нещата, въпреки че републиката е била от самото начало алтернатива
на монархията.

Рея Силвия — дъщерята на Нумитор, цар на Алба Лонга по
времето, когато Рим още не съществувал. Нумитор бил свален от власт
от по-малкия си брат Амулий и Рея Силвия била превърната във
весталка, за да няма никога деца. Но бог Марс я видял, отвлякъл я и я
обладал. Когато Амулий открил, че Рея е забременяла, я затворил и я
държал така, докато не й дошло времето да ражда. Взел двете й
новородени момченца, сложил ги в кошница, изплетена от папурени
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стъбла, и хвърлил кошницата в Тибър по времето на годишния му
прилив. Кошницата доплувала до Фикус Руминалис, свещеното
смокиново дърво в близост до бъдещите Какови стълби, водещи до
върха на Палатина. Близнаците били открити от една вълчица, която ги
откърмила в близката пещера. Били спасени от Фаустул и жена му Ака
Ларенция, които ги отгледали до възмъжаването им. Близнаците —
разбира се, става дума за Ромул и Рем — убили Амулий и върнали баща
си Нумитор на престола в Алба Лонга. Другото име на Рея Силвия било
Юлия.

Римско пристанище — римляните го наричали просто
„пристанището“. Намирало се на брега на Тибър, от страната на града и
надолу по течението от Понс Сублициус или Дървения мост, където
били построени много кейове и пазарища, които да поемат на място
товара от постоянно прииждащите откъм Остия ладии и баржи,
собственост предимно на дребни търговци. Римското пристанище било
извън Сервиевите стени и трябвало да се побира на изключително
тясната ивица земя, притисната между реката и скалите на Авентина,
върху него се намирали държавните складове за зърно.

Риторика — изкуството на оратора, превърнато в нещо, твърде
близко до науката както от гърците, така и от римляните. Добрият
оратор говорел според строго определени правила, които далеч
надхвърляли използването на определени думи и изречения; за речта
били от основно значение и движенията на тялото, и жестовете с ръце.
В ранната и средната република гръцките учители по риторика били
обект на всеобщо презрение и понякога дори ги пъдели със закон от
Рим; Катон Цензор например бил заклет противник на гръцките ритори.
По-късно обаче до голяма степен заради гъркофилството на
Сципионовия кръг и на някои други високообразовани римски
аристократи латинската опозиция отслабнала и по времето на братята
Гракхи повечето римски младежи се обучавали при гръцки ритори. На
свой ред латинските им колеги изпаднали в немилост. Съществували
различни риторически стилове — Луций Лициний Крас Оратор
предпочитал т.нар. азиански стил, по-образен и драматично звучащ от
атическия. Трябва да бъде напомнено, че публиката, която се събирала,
за да слуша публичните речи на ораторите, независимо дали се държат
по политически въпроси или пред съда, била съставена почти
изключително от познавачи в областта на риториката; затова
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слушателите не изпускали нито дума от речта на говорещите и
посрещали всичко с дълбока критика; правилата и техниките на
риториката им били добре познати и вкусът им не бил лесен за
задоволяване.

Рия — Плутарх (който пише на гръцки) твърди, че името на
майката на Квинт Серторий било Рея, но такова латинско име няма. От
друга страна, дори до ден-днешен Рия се среща като умалително от
Мария, което пък е чисто латинско име, носи го например Гай Марий.
Привързаността, която Квинт Серторий проявява към Гай Марий от
самото начало на военната си служба и която не му позволява да го
изостави дори когато Марий отблъсва с непоносимото си поведение и
най-лоялните си съратници, ме кара да се замисля повече върху
енигматичното име на майка му. Ако се вярва на Плутарх, Серторий
изпитвал истинско благоговение към майка си. Защо тогава изведнъж
майка му да не се окаже някоя Мария, наричана за кратко Рия, която да
се пада кръвна роднина на Гай Марий? Ако това се окаже истина,
тогава много въпроси биха намерили своите отговори. Така че от
позицията на автор приех за изходна точка на отношенията между
Серторий и Гай Марий предположението, че между двамата има
някаква кръвна връзка. Трябва да си призная, че става въпрос за чиста
измислица; не разполагам с никакви сериозни доводи, с които да
подкрепя подобно твърдение.

Родан, река — днешна Рона. Обширната й и плодородна долина,
населявана от келтските племена на галите, попаднала сравнително
рано под римско влияние. След походите на Гней Домиций Ахенобарб в
122 и 121 г. пр.Хр. цялото поречие на Родан чак до земите на хедуите и
амбарите станало част от римската провинция Трансалпийска Галия.

Рома — латинското име на Рим.
Ромул — по-важният от братята — близнаци Ромул и Рем (вж.

Рем, Ромул). След като построил града върху Палатина и убил брат си,
Ромул събрал много мъже — заселници около себе си, обявявайки
малката седловина между двете могили на Капитолия за свято
убежище. Затова и се предполага, че първите заселници в Рим са били
предимно престъпници, търсещи убежище от правосъдието. Понеже им
било по-трудно да привикат при себе си и жени — заселнички, Ромул и
съгражданите му поканили всички жители на сабинското селище на
Квиринала на празненство, обезвредили със сила мъжете — сабини и
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отвлекли сабинянките. Като следствие сабинското селище върху
Квиринала станало част от разрастващия се град на Ромул, а влажната,
мрачна, блатиста падина между Палатина и североизточните хълмове се
превърнала в неутрална земя, където се появили първите пазарища и
започнали да се провеждат първите публични събирания. С времето
мястото получило названието Форум Романум. Самият Ромул царувал
дълги години. Един ден обаче излязъл на лов в Козите блата на Марсово
поле и бил застигнат от ужасна буря. След като не се завърнал у дома,
всички римляни решили, че е бил отвлечен от боговете и е станал
безсмъртен.

Ростра — формата за множествено число на думата „рострум“, с
която се означавал корабният нос, направен от бронз или здраво дъбово
дърво. Със специална маневра ужасното оръжие се забивало точно под
ватерлинията на вражия кораб и го потопявала. Когато в 338 г. пр.Хр.
консулът Гай Мений нападнал флотата на волските в залива Анциум,
той й нанесъл такова съкрушително поражение, че цялата военна и
политическа мощ на волските рухнала. За да отбележи знаменателната
си победа, Мений откачил върховете на пленените вражи кораби и ги
пъхнал в кладенеца на комициите точно под стената на ораторската
трибуна на Форума. Векове след това ораторската трибуна на Форума
продължавала да се знае като „ростра“ — като спомен за корабните
носове, които били показани там.

Рузикада — най-близко намиращото се до нумидийската столица
Цирта пристанище.

Сабация — наричана още Вада Сабация. Днешна Савона.
Пристанище на лигурийския бряг.

Сабини — народ, говорещ оскански, който населявал земите на
север и на изток от Рим — от самите му околности до билото на
Апенините, но най-вече около някогашния път на солта — Вия Салария
— към Адриатика. Сабините се славели със своята почтеност, храброст
и свободолюбив. Най-важните им градове били Реате, Нерсия и
Амитернум.

Сабис, река — днешната река Самбра във Франция.
Сав, река — днешната река Сава в Югославия.
Сагум (или сага) — войнишкото наметало, което пазело

собственика си от всякакви природни стихии. Шило се от непрана
вълна, която била най-непромокаемият материал, който древните
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познавали, и представлявало широк кръг, в средата на който се
изрязвала дупка за главата, и се спускало почти до глезените. Най-
добрите саги се правели в Лигурия, където овчата вълна била най-
подходяща.

Саласи — келтско племе, което заемало обширната алпийска
долина на река Голяма Дурия, на север и на запад от Медиоланум.
Римските нахлувания в долината през цялото второ столетие пр.Хр.
принудили племето да се отдръпне в по-високите части, но и
ожесточили съпротивата му срещу Рим. Това, което привличало
римляните, било самородното злато, което се намирало в големи
количества в коритото на Дурия, недалеч от Епоредия. Златотърсачите,
които се осмелявали да продължат нагоре по течението, били под
постоянната заплаха да бъдат нападнати от саласите. Гай Марий
засилил римското присъствие в областта, като дал земя на някои свои
ветерани в Епоредия, и така принудил саласите да се отдръпнат във
високите планински части на Алпите, където практически затворили
двата прохода за римляните.

Салтатрикс тонза — буквално „бръснатата танцьорка“. С други
думи мъж — хомосексуалист, който се обличал като жена и си
предлагал плътските услуги.

Самнити, Самниум — оскански говорещ народ и областта, която
заемал между Лациум, Кампания, Апулия и Пиценум. В голямата си
част Самниум се покривал от планини и възвишения и земята му не
била особено плодородна; градовете, сред които можем да изброим
Бовианум, Цайета и Ескланум, били бедни и малки. Езерния и
Беневентум, двата най-големи града в областта представлявали
колонии, основани от Рим, и се ползвали с латински права. През цялата
си история самнитите си оставали заклети врагове на Рим и на няколко
пъти по време ранната и средната република нанасяли унищожителни
поражения на римската армия. Но понеже не притежавали нито
необходимия брой, нито нужните парични ресурси, така и не успели да
отхвърлят напълно римската власт. Около 180 г. пр.Хр. самнитите били
принудени да приемат на своя територия заселници, дошли от Лигурия
по настояване на Рим, с което и привидно се сложил край на римските
главоболия в северозападните части на областта. В началото римляните
си мислели, че политиката им ще им донесе успех, но с времето
новозаселилите се до такава степен се омесили със самнитите, че
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започнали да таят към Рим същата неприязън и враждебност като тях.
От това и самнитската съпротива започнала да черпи нови сили.

Сардиния — една от първите римски провинции. Представлява
голям остров в Тосканско (Тиренско) море на запад от континентална
Италия. Сардиния била планинска, но плодородна земя, в която
отглеждали превъзходна пшеница. Първоначално била под властта на
Картаген, но по-късно Рим му я отнел заедно с Корсика. Из острова
върлували множество разбойнически банди и по времето на
републиката Сардиния се смятала за най-безперспективната римска
провинция, най-вече защото в някои области римската власт се оказвала
чисто фиктивна. Римляните мразели от дъното на душата си
сардинците и ги наричали закоравели крадци, мошеници и простаци.

Сатрап — титлата, която поучавали провинциалните управители
в Персия от своя цар. Александър Велики възприел термина и на свой
ред започнал да го използва, както и по-късните партиянски царе от
династията на Аршакидите. Областта, управлявана от сатрап, се
наричала сатрапия.

Свещенонеприкосновен — народният трибун притежавал т.нар.
сакроснактитас, което означавало, че личността му била
неприкосновена; никой не можел да застане на пътя му или да попречи
на изпълнението на задълженията му. Неприкосновеността им се
гарантирала от плебса, който тържествено прочитал клетва, че ще
уважава и почита светостта и неприкосновеността на своите
магистрати, народните трибуни.

Свободен — всеки, който е роден свободен и никога не е бил
продаден в робство (като се изключи дълговото робство, придаващо на
длъжника особения статут на нексус — практика, която по времето на
Гай Марий се е срещала изключително рядко сред римските граждани,
но се е ширела сред италийските съюзници, жертва на римската
алчност).

Секвана, река — днешна Сена във Франция.
Сенат — самите римляни вярвали, че Сенатът бил основан още

от Ромул, който включил в състава му стотината най-видни патриции,
но е по-вероятно появата му да се дължи на някой от не чак толкова
дълбоко забулените в мистерия по-късни римски царе. С
установяването на републиката Сенатът се запазил като висш
съвещателен орган и макар в състава му да продължавали да влизат
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изключително патриции, броят им нараснал на триста. Сравнително
скоро до сенаторския пост започнали епизодично да се добират и
плебеи, но трябвало да изминат столетия, за да им се удаде да получат
някоя от висшите магистратури.

Най-вече заради древния си характер Сенатът никога не получил
точна дефиниция на функциите и правомощията си — с времето само
частично се определили някои от тях. Сенаторството се смятало за
пожизнено, което предразполагало Сенатът скоро да се оформи като
своеобразна олигархия. Затова и през голяма част от неговото
съществуване членовете му (а Сенатът просъществувал поне формално
до самото падане на Константинопол в ръцете на турците в 1453 г. сл.
Хр. — Б.пр.) се борели ожесточено за отстояване на естественото им —
според собствените им виждания — право на превъзходство над
останалите им съграждани. По времето на републиката човек можел да
получи правото да влезе в Сената единствено от цензорите (които
можели и да го отнемат). По времето на Гай Марий било отдавна
възприета практика сенаторът да се ползва с годишен доход от поне
един милион сестерции, въпреки че до самото падане на републиката
това не било записано под формата на официален закон. Както много
други правилото просто съществувало.

Единствено сенаторите имали правото да ходят облечени в
характерната за тях туника с широк пурпурен ръб — т.нар. латус
клавус. На краката си носели затворени, кафяви кожени обувки, а върху
пръста на едната си ръка — сенаторския пръстен (който първоначално
бил железен, но по-късно станал златен). Сенатът невинаги се свиквал в
собствената си сграда — Курия Хостилия, но заседанията му можело да
се провеждат единствено на предварително осветени за целта места.
Така например новогодишните церемонии по встъпване в длъжност на
консулите, както и първото заседание за годината се провеждали пред и
вътре в храма на Юпитер Оптимус Максимус, докато събранията, на
които трябвало да се обсъждат конкретни належащи въпроси, се
провеждали в храма на Белона, намиращ се извън пределите на
помериума.

Сред сенаторите съществувала строга йерархия, която определяла
реда, по който се водели изказванията по време на събранията му. По
времето на Гай Марий начело на сенаторския списък седяло името на
Принцепс Сенатус, а както и навсякъде другаде патрициите винаги
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говорели преди плебеите. Характерно било, че далеч не всички
сенатори имали правото изобщо да говорят пред колегите си. Т.нар.
сенаторес педарии имали правото единствено да гласуват. Речта на
оратора не била ограничена нито по време, нито по съдържание — в
смисъл, че можело да засяга всичко, което говорещият сметнел за
важно да бъде засегнато. Оттам и популярната практика на протакане,
която не можела по никакъв начин да бъде възпряна. Заседанията
можели да се провеждат единствено от изгрев до залез-слънце и не
можели да съвпадат по време със заседанията на комициите — но
можели да се провеждат, ако в някой от определените за събрания на
комициите дни такова не бъде свикано. Ако подложеният на гласуване
въпрос бил маловажен или пък бил посрещнат с пълно единодушие,
гласуването се извършвало просто с вдигане на ръка. Иначе се
гласувало по принципа на разделяне Сената на две. Сенатът бил по-
скоро съвещателен, отколкото законодателен орган и затова
документите, които излизали от заседанията му носели наименованието
консулта (от консултум), своето рода укази и молби към някое от
народните събрания. Ако взиманото решение било важно, за
гласуването му се е изисквал определен кворум, но в днешно време не
се знае как точно кворумът е бил определян по времето на Гай Марий
— може би е бил от една четвърт от всички сенатори? Със сигурност
повечето заседания на Сената се провеждали при слабо присъствие,
понеже сенаторът не бил длъжен да присъства редовно на събрания.

Било се превърнало в традиция някои области на управлението да
остават изключително в компетенцията на Сената, независимо че той не
притежавал пряка законодателна власт. Това важало особено за фиска,
след като Сенатът контролирал държавната хазна, за външната
политика, за войната и мира. В случай на граждански размирици, както
при братята Гракхи, Сенатът можел да си присвои цялата изпълнителна
власт, приемайки т.нар. Сенатус Консултум се република дефенденда —
сенатския „декрет — ултиматум“.

Сенатори — както е било установено още през царския период,
Сенатът на Рим се е състоял от стоте патриции, наречени патрес, което
означава най-общо „отци“. С установяването на републиката обаче,
когато в Сената започнали да се допускат и плебеи, броят на сенаторите
нараснал до триста, а задължението за приемането на нови членове
било прехвърлено на цензорите. По това време се появило и
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определението „назначените отци“, защото на практика новоприетите
сенатори били назначавани. По времето на Гай Марий терминът
„назначени отци“ широко се е употребявал и много често сенаторите са
били наричани именно така.

Септа — буквално „обор“ или всякакво оградено място за
добитък. В републиканската епоха с това име се обозначавало едно
определено празно пространство на Марсово поле, намиращо се
недалеч от Вия Лата и от Вила Публика. На септата нямало нищо
застроено, но точно тя била мястото, където се събирали центуриатните
комиции. Понеже центуриите се свиквали най-вече, за да гласуват,
септата била специално разделяна от временни огради, които да
отредят мястото за всяка от петте класи.

Сервиеви стени — Мурус Сервии Тулии. Римляните били
убедени, че стените, обикалящи републикански Рим, били издигнати по
времето на цар Сервий Тулий. Някои свидетелства обаче подсказват, че
стените са били построени едва след оплячкосването на Рим от галите
на Брен (1) в 390 г. пр.Хр.

Сервий Тулий — или Сервий Тул. Шестият римски цар и
единственият от седемте, който и да не бил родом от Рим, бил латин.
Смятало се, че е издигнал наречените на негово име Сервиеви стени
(което не е направил), но във всеки случай Агера, двойната крепостна
стена, обърната към Есквилинското поле, ще да е била негово дело.
Просветен владетел и законодател, Сервий Тулий сключил договор
между Рим и Латинската лига, който до самия край на републиката бил
изваждан понякога на показ в храма на Диана. Убийството му се
превърнало в пример за най-жестоко престъпление — родната му
дъщеря Тулия се била наговорила с любовника си Тарквиний Горди да
убият първо съпруга й, а после и баща й. Сервий Тулий бил посечен
насред улицата, някъде в близост до Кливус Орбиус, а Тулия на два
пъти прегазила трупа му с колесницата си.

Сестерция — най-широко използваната римска парична единица,
с която се извършвали всички сметки в римската държава, откъдето и
най-честото й споменаване в латинските извори от републиканската
епоха. Името й произлиза от словосъчетанието семис терциус,
означаващо два и половина (аса). На латински било прието да се
съкращава като HS. Сестерцията била малка сребърна монета и се
равнявала на една четвърт от денария.
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Сибила, Сибилински книги — Сибила била пророчица, която както
повечето оракули произнасяла предсказанията си в състояние на екстаз.
Най-известната Сибила живяла в пещера в Кума на Кампанийския бряг.
Римската държава пазела цяла поредица написани предсказания,
наричани общо Сибилински книги, придобити, както се знае, при цар
Тарквиний Приск. Сибилинските книги били написани първоначално
върху палмови листа (после били преписани върху папирус) на гръцки
език. По времето на Гай Марий те били обект на такава почит, че за
тяхното съхраняване се грижела цяла колегия от десетима нисши жреци
— т.нар. децемвири сакрис фациундис — и по време на криза били
тържествено преглеждани дали не съдържат някое предсказание, което
да има смисъл в създадената обстановка.

Силан, Силен — глава на сатир — с грозно, тъпоносо лице и
лукаво изражение, от което се изливала водата на римските обществени
фонтани, построени от камък при Катон Цензор.

Синус — подчертана извивка или сгъвка. Терминът се използвал
за различни неща, но в книгата си аз съм се придържала към две от
значенията му. Едното е латинското понятие за, това, което ние
наричаме „залив“ — например Синус Арабикус (Червено море), Синус
Лигустикус (Генуезкият залив) или Синус Галикус (Лъвският залив).
Второто се отнася до гънката на тогата, която се образува при
минаването й под дясната ръка и премятането й през лявото рамо —
практически синусът представлявал джобът на римския гражданин.

Сиракуза — главният и най-голям град в Сицилия.
Скептик — последовател на философската школа, основана от

Пирон и ученика му Тимон и разпространила се първоначално около
града Скепсис в Троада. Скептиците отричали правото на съществуване
на всякакви догми и вярвали, че на човек не е съдено да придобие
истинско познание. Вследствие от това скептиците престанали да
вярват в каквото и да било.

Скордиски — келтско племенно обединение, което в голямата си
част се било смесило с илирите и траките. Скордиските населявали
Мизия между средното и долното течение на Дунав и планините,
заграждащи Македония от север. Могъщи и войнолюбиви скордиските
безмилостно опустошавали римската провинция Македония и правели
труден живота на не един римски управител.
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„Слама върху рогата“ — в древността всички волове са били
надарени с внушителни рога, но в същото време далеч не всички били с
благ характер, независимо че ги скопявали. Буйстващите трябвало да
бъдат набелязвани, за да се разпознават отдалеч. Около рога, с който
животното нападало, била увивана слама; ако мушкало и с двата — и
сламата се увивала около двата. Случело ли се пешеходците по
римските улици да видят впрегнат в каруца вол със слама около рогата,
веднага се разбягвали встрани. Изразът „слама върху рогата“ влязъл в
употреба, за да обозначи човек, едър и привидно спокоен, който обаче
изведнъж е доказал, че може да удря силно и изненадващо.

Смарагд — спори се дали камъкът, който древните са наричали
по този начин, съвпада с нашия смарагд (или изумруд), макар че не е
изключено тогавашните изумруди да са идвали от Скития. Иначе се
знае със сигурност, че камъните, върху чийто добив от островите в
Червено море държали монопол царете от династията на Птолемеите,
били берили.

Смирна — днешен Измир в Турция. Едно от най-големите
пристанища по егейското крайбрежие на Мала Азия. Намирало се
близо до устието на река Херм. Основан като йонийска гръцка колония,
в продължение на около триста година — от шести до трети век пр.Хр.
— градът престанал да съществува. Едва при Александър Велики
Смирна се въздигнала отново и повече никога не погледнала назад към
тъмното си минало. Разраснала се предимно като търговски център, но
с времето приютила и множество интелектуалци.

Созий — име, може би тясно свързано с търговията с книги в Рим.
Знае се, че по времето на принципата на Август имало двама братя
Созии, които се занимавали с издателска дейност, заради което и си
позволих да използвам фамилията им и да им измисля незнаен
предшественик няколко десетилетия по-рано. В крайна сметка в това
няма нищо нелогично — в римското общество различните отрасли на
търговията попадали обикновено у определен брой фамилии, в които
занаятът се предавал от поколение на поколение. По времето на Марий
търговията с книги вече била процъфтяваща. Та защо да не се
занимавал с нея някой Созий?

Спомагателни Легиони — всички легиони, които воюват на
страната на Рим, но са съставени от войници, непритежаващи римско
гражданство. Самите войници също биват наричани „спомагателни“ и
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терминът се е използвал дори за конницата. По времето на Гай Марий
голямата част от спомагателната пехота е била съставена от италийци,
докато спомагателната конница се е набирала предимно сред гали,
нумидийци и траки, тъй като, за разлика от римляните, воюващи открай
време единствено пешком, тези народи са владели до съвършенство
ездата.

Стибий — черен прах, базиран на антимон, който се разтварял
във вода и се използвал за изрисуване на миглите и веждите, както и на
линии около очите.

Стоик — последовател на философската школа, основана от
кипърския финикиец Зенон в трети век пр.Хр. Като начин на
философско мислене стоицизмът особено се нравел на римляните.
Основавало се на принципа, че светът се изграждал върху добродетелта
(силата на характера) и нейната противоположност — слабостта на
характера. Добродетелта била единственото добро, а слабостта на
характера — единственото зло. Парите, болката, смъртта и всичко
друго, което се сипе като напаст върху човека, не били от значение,
защото добродетелният човек бил в самата си същност добър и затова
по определение трябвало да бъде щастлив и доволен, дори ако живее в
пълна беднота, ако е съпътстван от постоянна физическа болка или е
осъден на смърт. Както с повечето неща, които възприемали от гърците,
римляните не променили съществено стоическата философия — само
избегнали най-трудносмилаемите й съставки с помощта на будния
разум. Пример за това бил Брут.

Стомана — терминът „Желязна епоха“ е доста подвеждащ, след
като желязото само по себе си е почти неизползваемо. То замества
бронза едва когато древните ковачи изнамерили начин да го
преработват в стомана. Оттогава обаче именно стоманата е
предпочитаният материал за направата на сечива, оръжия и всичко
друго, за което е нужна едновременно твърдост, издръжливост и
способност да се заостря по краищата. Аристотел и Теофраст, които
живели в Гърция през четвърти век пр.Хр., пишат за „стомана“, а не за
„желязо“. Самият процес обаче по преработката на желязната руда в
използваем материал се провеждал при пълното незнание на
майсторите за химичните и металургичните закони, които го правят
възможен. Основната руда, от която се извличало желязото, бил
хематитът; пиритите се използвали по-рядко заради силната токсичност
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на серните отпадъци. Страбон и Плиний Стари описват метод на
изпичане (оксидация) на рудата в пещи с каменни плочи, но по-
ефективни се оказвали шахтовите пещи, които разтопявали повече
количество руда едновременно и затова били предпочитани. Повечето
металурзи обаче използвали едновременно и едните, и другите пещи и
първоначалният продукт, който се получавал от рудата, били покрити с
шлака брусове или слитъци. Слитъците били нажежавани до
температура на топене, след което бивали обогатявани допълнително с
въглерод чрез изчукване в дървени въглища. По този начин падала и
голяма част от вредната шлака, но в древността стоманата така и не
можела да се освободи напълно от нея. Римските металурзи познавали
добре техниките по каляване, охлаждане и циментация (при последната
желязото допълнително се обогатявало с въглерод). Всяка различна
процедура по различен начин променяла основата на въглеродната
стомана, така че крайният материал да се използва и за различни цели
— за бръсначи, остриета на мечове, ножове, брадви, сърпове, длета за
дърво и за метал, пирони, метални пръти и т.н. Стоманата за режещи
повърхности излизала твърде скъпо, така че за да не се хаби излишно
металът, тънкото острие се заварявало (римляните познавали два
метода на заваряване — чрез налягане или чрез разтопяване) за основа
от по-евтина стомана. Мечовете, които използвали римските войници
обаче, били изцяло от най-качествена стомана, чийто заострен край
режел каквото му попаднело — стоманата се получавала чрез
закаляване при температура от 280°С. (Онези читатели, които са
достатъчно възрастни, за да са се сблъскали с ножчета и мачете от
ръждаема въглеродна стомана, навярно си спомнят с носталгия колко
коварни и опасни бяха остриетата им, далеч по-заострени от сегашните,
неръждаемите — е, приблизително толкова остри са били и римските
мечове.) В античността всички инструменти, използвани от ковачите —
клещи, наковални, чукове, духала, тигели, огнеупорни тухли и т.н. —
били добре познати и се срещали повсеместно. Но теоретичната страна
на металургията били напълно погрешна: мислело се например, че
естеството на течността, използвана при охлаждането, влияела на
крайния резултат; а пък никой не можел да си обясни, че причината от
желязната руда, добивана в Норикум, да се получава толкова
първокачествена стомана, се кореняла в ограничения състав на чист
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манган, незамърсен с фосфор, арсеник или сяра в рудата, и че
следователно добиваната стомана била манганова стомана.

Субура — най-бедната и най-гъсто населената част от град Рим,
Намирала се на изток от Форума, в падината, образувала се между
Опийската могила на Есквилинския хълм и Виминала. Главната артерия
в района, която била забележително права и дълга, носела в различните
си части три различни имена: в долния си край — там, където се
свързвала с Аргилетум, се казвала Фауцес Субуре; следващата отсечка
се знаела като Субура Майор, а последната, която изкачвала полите на
Есквилина, се наричала заради стръмния си наклон Кливус Субуранус.
По посока на Виминалския хълм от Субура Майор се отделяли Субура
Минор и Викус Патриции. В Субура се срещали изключително инсули
и в целия район само едно-единствено място заслужавало внимание —
т.нар. Турис Мамилия, очевидно някаква кула. Жителите на квартала
били несравними полиглоти и изключително разкрепостени в
мисленето си; в Субура живеели и много евреи.

Субурана — името на една от четирите градски триби, една от
двете, в които се вписвали имената на новоосвободените роби (другата
била триба Есквилина). По тази причина в републиканската епоха
Субурана била и една от двете най-големи по брой триби от всички
тридесет и пет.

Суоветаврилия — специално жертвоприношение, в което се
заколвали прасе (су), агне (ове) и вол или бивол (тавър). Било
извършвано в случай на критична опасност и се посвещавало на
определени богове — един от тях бил Юпитер Оптимус Максимус,
друг — Марс и т.н., другите не са известни. Церемонията, съпътстваща
суоветаврилията, изисквала, преди да бъдат заколени, жертвените
животни да вървят начело на тържествено шествие. Освен при
споменатите изключителни обстоятелства, суоветаврилия се
извършвала в още два случая: първият бил, когато в края на май земята
символично се пречиствала от дванадесетте нисши жреци, наречени
фратрес арвалес, полските братя, а вторият идвал веднъж на пет години,
когато цензорите излизали с цялата си канцелария на Марсово поле и се
заемали с провеждането на пълното преброяване на римските
граждани.

Сцила — едното възможно решение на някоя заплетена дилема.
Другата възможност се наричала Харибда (вж. статия).
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Сципион (1) (Сципион Африкански) — Публий Корнелий
Сципион Африкански бил роден в 236 г. пр.Хр. и починал към края на
184 г.пр.Хр. Още много млад се отличил в битките при Тицин и при
Кана и само на двадесет и шест години, преди още да е бил приет в
Сената, получил, и то по волята най-вече на римския народ,
проконсулски империум, за да поведе борбата с картагенците в
Испания. В продължение на пет години се справял прекрасно със
задачата си, разгромил напълно картагенските войски и спечелил за
Рим двете му испански провинции. Въпреки жестоката сенаторска
опозиция в 205 г.пр.Хр. в качеството си на консул (за какъвто бил
избран само на тридесет и една години) получил разрешение да нахлуе
в Африка, прехвърляйки войските си през Сицилия. В крайна сметка
завладял както Сицилия, така и Африка, откъдето и към името му бил
прибавен когноменът Африкански. В 199 г.пр.Хр. бил едновременно
избран за консул и назначен за Принцепс Сенатус, а в 194 г.пр.Хр.
отново станал консул. С политическата си прозорливост Сципион
Африкански предугадил плановете на Антиох Велики да нападне
Гърция и своевременно предупредил за това Рим. Когато сирийският
цар действително нахлул в Гърция, Сципион Африкански бил назначен
за висш военен легат от брат си Луций и придружил римската армия
във войната срещу Антиох. По все още неизяснени причини обаче той
си спечелил съперничеството на Катон Цензор, който подложил на
политически гонения всички представители на рода на Корнелий
Сципионите, и най-вече братята Публий и Луций. По всичко личи, че в
разигралата се политическа драма победител е излязъл Катон Цензор,
защото в 184 г.пр.Хр. Луций (който си спечелил прозвището Азиаген)
бил лишен от качеството си на конник, а по-късно същата година брат
му Публий починал. Сципион Африкански бил женен за Емилия Павла,
сестра на покорителя на Македония. Имал двама сина, които не се
отличили особено, и две дъщери; по-голямата се омъжила за братовчед
си Публий Корнелий Сципион Назика Коркул, а по-малката била
Корнелия, майката на братята Гракхи.

Сципион (2) (Сципион Емилиян) — Публий Корнелий Сципион
Емилиян Африкански и Нумантийски се родил в 185 г. пр.Хр. По
рождение не бил Корнелий от рода на Сципионидите, а син на
покорителя на Македония Луций Емилий Павел, който го дал за
осиновяване на големия син на Сципион Африкански Старши. Понеже
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Павел имал четирима синове, още един от братята му бил даден за
осиновяване този път в рода на Фабии Максимите. Личната трагедия на
Павел е в това, че тъкмо двамата му синове, които останали при него,
починали в разстояние само, на няколко дни един от друг в 167 г.пр.Хр.,
оставяйки баща си без преки наследници. Майката на Сципион
Емилиян била от патрицианската фамилия на Папириите, а жена му
била единствената оживяла до пълнолетие сестра на братята Гракхи
Семпрония, която била близка родственица със съпруга си.

След като се отличил по време на Третата пуническа война в 149–
148 г. пр.Хр., Сципион Емилиян бил избран за консул в 147 г.пр.Хр.,
макар че още не бил навършил считаната за необходима за този пост
възраст, заради което и си навлякъл неодобрението на голяма част от
сенаторите. Изпратен в Африка, за да се заеме лично с командването на
римската армия под стените на Картаген, той още тогава показал в
пълна сила упоритостта и твърдостта, с която по-късно щял да се
прослави; преградил с изкуствени диги картагенското пристанище и
така блокирал напълно града. В 146 г.пр.Хр. Картаген се предал и по
заповед на Сципион Емилиян бил сринат със земята. Съвременните
историци се съмняват в истинността на легендата как земята била
посята със сол, за да се попречи веднъж завинаги Картаген да надигне
глава, но самите римляни й вярвали. В 142 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
бил избран за цензор, но заради личната вражда между него и колегата
му практически бил лишен, от каквато и да е власт. В 140–139 г.пр.Хр.
поел на пътешествие по море на изток, придружаван от двамата си
гръцки приятели, историка Полибий и философа Панеций. В 134
г.пр.Хр. бил избран повторно за консул и му била възложена обсадата
на град Нуманция в Близка Испания. В продължение на петдесет
години под стените на малкото градче вече били капитулирали не една
и две римски армии. Когато обаче пред града се явил Сципион
Емилиян, на Нуманция й оставали да издържи още само осем месеца.
След превземането й от римляните я сполетяла съдбата на Картаген и
от града не останал нито камък. Всички жители на Нуманция били
екзекутирани на място или отведени в робство.

По време на нумантийската обсада до ушите на Сципион
Емилиян достигнала новината за подриването на мос майорум —
установената обществена практика — от шурея му Тиберий Гракх и той
лично подкрепил противниците на Гракх, особено общия си с Тиберий
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братовчед Сципион Назика. Въпреки че при завръщането на Сципион
Емилиян в Рим в 132 г. пр.Хр. Тиберий Гракх не бил вече между
живите, общественото мнение дълго време смятало именно зет му за
подстрекател на убийците му. В 129 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
внезапно починал, заради което и дълго време след това се е говорело,
че е бил убит. Главната заподозряна за това злодеяние била жена му
Семпрония, сестра на Гракхите, тъй като било обществена тайна, че
ненавиждала съпруга си.

По характер Сципион Емилиян бил любопитна фигура. Като
интелектуалец той обожавал всичко гръцко и стоял в центъра на един
обществен кръг, закрилящ и поддържащ личности като Полибий,
Панеций или латинския драматург Теренций. Като приятел бил именно
приятелят, за когото всеки би мечтал; като неприятел обаче се
отличавал с жестокост и безскрупулност. Притежавал забележителни
организаторски способности, но това не му пречело да прави
недопустими грешки, както например по отношение на Тиберий Гракх.
Високата му култура и вкус, както и природната му дарба за широк
поглед върху нещата не му пречели да остава морално закостенял.

Събрание (народно събрание, комиции) — всяко едно събиране на
римския народ по повод взимането на решения от управленски,
законодателен или избирателен характер. По времето на Гай Марий
съществуват три различни народни събрания: центуриатните комиции,
трибутните комиции и плебейското събрание. При центуриатните
комиции гражданите гласуват разпределени според имущественото си
положение — разделени са на шест класи и общо сто деветдесет и три
центурии (които по времето на Марий включват значително повече от
сто души, но остават непроменени, за да не се изгуби относителната им
тежест, такава каквато е била при първоначалното им обособяване) и са
били пряко свързани с организацията на войската. Центуриатните
комиции избират консулите, преторите и (на всеки пет години веднъж)
цензорите. Другите две народни събрания се организират на
териториално — племенен принцип. Трибутните комиции носят името
си от тридесет и петте триби, между които са разпределени римските
граждани по териториален признак, и са се свиквали по волята на
консул или претор и са се занимавали с изработването на закони и
избирането на куриатните едили, квесторите и военните трибуни.
Действали са и като върховен съд. В плебейското събрание по принцип
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не се допускат до участие представители на патрицианските фамилии.
Свиква се по волята на народен трибун. Плебейското събрание
притежава пълномощието да издава закони (познати като
„плебисцити“) и да раздава правосъдие. Пак то избира плебейските
едили и народните трибуни. В нито едно от трите народни събрания
индивидуалният глас на гражданина няма реална стойност; в
центуриатните комиции гласуването се извършва по центурии и всяка
центурия гласува според мнението на мнозинството от своите членове;
в трибутните комиции и плебейското събрание се гласува по същия
принцип според трибите и мнозинството във всяка една от тях я
представлява цялата пред останалите.

Съсловие — ордо. За римляните съсловието имало смисъл най-
вече на обществена група с приблизително еднакъв произход и
богатство.

Съюзници — понятието „приятели и съюзници на римския народ“
се появява още в ранната римска република и с него римските
магистрати са се обръщали към онези племена и народи, които са
помогнали на Рим при голяма (най-вече военна) опасност. С течение на
времето всички италийски племена и народи, които не получават
римско гражданство и не стават субект на т.нар. латински права,
започват да се считат за „съюзници“. В замяна на въоръжени
подкрепления всеки път, щом Рим има нужда от тях, съюзниците се
ползвали с неговата военна закрила, както и с някои търговски
концесии. Понятието започва да се използва и за народи, населяващи
земи извън Италийския полуостров, като например хедуите в Дългокоса
Галия или за царство Витиния. Щом в мозайката на римските
политически съюзи се намесват и чужди народи, италийците остават
просто „съюзници“, докато пълното определение „приятели и
съюзници на римския народ“ се използва единствено за отвъдморските
народи.

Таблиний — латинската дума, с която наричали стаята във всеки
римски дом, която принадлежала изключително на патерфамилияс;
много често малкото му спално помещение и другото, още по-малко,
което му служело вместо гардероб, се отваряли направо към таблиния.
В книгата си го наричам и кабинет.

Тавразия — днешно Торино. Името, което може да се срещне по
старите римски карти, е Августа Тавринорум, но по всичко личи, че
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това си име градът е получил едва по време на принципата на Август.
След щателна проверка се натъкнах на името Тавразия, явно останало
отпреди времето на Август.

Тавриски — келтско племенно обединение, населяващо Норикум,
днешен Източен Тирол и Словения.

Талант — единица мярка за тегло, което условно означавало
товара, който един-единствен човек е способен да носи. В таланти се
пресмятали най-вече благородните метали, както и големи суми пари
изобщо, но терминът се е използвал и за други неща. Според
съвременните мерни единици един талант се равнява на около 25 кг.

Танаис, река — днешен Дон в Русия.
Тапробан — днешна Шри Ланка (Цейлон). Древните знаели, че

представлявал голям островен масив с крушовидна форма, който се
намирал на югоизток от носа, с който завършвала Индия. Славел се с
подправките си, особено с черния си пипер, и с океанските си перли.

Тарацина — днешна Терацина в Италия.
Тарент — днешно Таранто. Намира се на подметката на

Италийския ботуш и бил основан като гръцка колония от спартанците
около 700 г. пр.Хр. Първоначално именно до него стигал Апиевият път,
но впоследствие с продължаването на пътя до Брундизиум градът
изгубил част от важността си. Това не му пречело да си остане
предпочитаното пристанище за всички пътуващи към Патра и Южна
Гърция.

Тарквиний Горди — седмият и последен римски цар. Завършил
строежа и осветил храма на Юпитер Оптимус Максимус, но си създал
повече репутацията на войник, отколкото на строител. Възкачването му
на престола било вследствие на заплетена интрига, в която си намирали
място едно убийство и една жена (Тулия, дъщерята на цар Сервий
Тулий, убила собствения си баща), а свалянето му преминало по почти
същия сценарий. Бунтът на патрициите, предвождани от Луций Юний
Брут, принудил Тарквиний Горди да търси спасение с бягство и довел
до установяването на републиката. Тарквиний Горди потърсил убежище
последователно при няколко настроени против Рим племенни главатари
и в крайна сметка умрял в Кума. Разправя се любопитната история как
Тарквиний Горди приключил с войната срещу град Габии: когато го
попитали как да постъпят със знатните жители на Габии, Тарквиний не
казал нищо, а отишъл в маковата си градина и с меча си отсякъл
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цветовете на всички цветя, стърчащи повече от другите. Синът му,
който се намирал в Габии, изтълкувал правилно посланието на баща си
и обезглавил всички по-видни мъже в превзетия град. Много малко
хора днес знаят истинските корени на т.нар. „синдром на високите
макове“, въпреки че изразът се използва често, за да обозначи
политическите убийства, целящи премахването на политическия,
икономическия и интелектуалния елит на определена социална група
или народ.

Тарквиний Приск — Тарквиний Стари, петият римски цар. Името
му се появява за пръв път в Цере и по всяка вероятност носителят му
бил грък по произход. В един момент се оказал етруск, а в следващия
— имигрант в Рим. За него се говори, че е пресушил блатата около
Форума, както и че в построил голяма част от градската канализация.
Пак той започнал строежа на храма на Юпитер Оптимус Максимус и на
Големия цирк. Бил убит от двамата синове на Анк Марций, които
заговорничели да му отнемат престола; жената на Приск обаче
предусетила намеренията им и въпреки че не могла да предотврати
убийството на мъжа си, спомогнала за това на трона да се качи шестият
римски цар Сервий Тулий.

Тарпейската скала — все още се спори относно точното й
местоположение, но се знае, че се е виждала от долния край на Форум
Романум и най-вероятно е представлявала канара, надвисваща от върха
на Капитолия. Понеже от скалата до дъното на пропастта нямало
повече от осемдесет стъпки, то под нея трябвало да се намира друга
скална издатина или тераса. Тарпейската скала била традиционното
място за извършване на публичните екзекуции на уличените в убийство
или държавна измяна римски граждани. Осъдените или са били
хвърляни, или са били принуждавани сами да скочат в бездната. На
картата си съм определила местоположението й в съседство с храма на
Опс.

Тарс — най-големият и важен градски център в Киликия, в
югоизточна Мала Азия.

Тартар — онази част от подземния свят, където според древните
се пращали за наказание най-големите грешници от света на смъртните:
така например Сизиф вечно търкалял своя камък към върха, Иксион се
въртял вързан на колело, а Тантал напразно се протягал да достигне
храната и водата, които го примамвали. И тримата били смъртни, които
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по един или друг начин си били спечелили безсмъртието от боговете и
затова не можели да бъдат наказани просто със смърт. Въпреки
сериозните дискусии между такива мислители като Питагор, Платон и
Аристотел нито гърците, нито римляните успели да си изградят ясна
концепция за безсмъртието на душата. За тях смъртта означавала
изчезване на всеки витален принцип; всичко, което оставало след
смъртта, не било повече от една сянка, лишено от разум и плът подобие
на умрелия. За великите философи душата била… от женски пол!
Пеперудоподобно създание.

Тата — нежното латинско умалително от „баща“ — татко.
Театри — в републикански Рим бил забранен строежът за

постоянни на театри. Затова ги сковавали от дърво преди игрите,
включващи в програмата си театрални представления. В ранните
години на републиката театърът се считал за деградираща нравите сила
и подобно отношение продължило да се усеща кажи-речи до времето на
Помпей. Било забранено на жените да седят редом с мъжете. Само
общественият натиск, особено от страна на градската беднота (която
обожавала фарсовете и пантомимата), успял да принуди римските
магистрати и Сената да позволят провеждането на театралните
представления с това ограничение, че не трябвало да се строят
постоянни театри. Дървените конструкции били във формата на
амфитеатър и имали собствени естради и сцена (на български се
получава двусмислица, но в древността под „сцена“ се разбирало не
подиумът, върху който се играело действието, а всичко зад и около него
— Б.пр.), включително кулиси и скрити входове за актьорите.
Конструкцията на сценете (или „скене“ на гръцки) достигала на
височина до последния ред от трибуните (т.нар. кавеа) за публиката.
При закриването на игрите дървените театри били разглобявани и
отнасяни. По всяка вероятност дървеният материал, от който били
построени временните театри, се разпродавал на търг, а спечеленото се
прибирало в постоянния фонд за изграждане и поддръжка на театъра
(причината за тази своеобразна строителна „стратегия“ се дължи на
факта, че както повечето антични градове, така и Рим не разполагал с
достатъчно просторни складови помещения, които да поберат, макар и
в разглобен вид материала за конструкция, която може да носи десет
хиляди души публика върху себе си).
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Тевтони — германско племенно обединение, което в ранната си
история населявало основата на полуострова, наречен Кимврийски
Херсонес. Около 120 г. пр.Хр. тевтоните заедно с кимврите поели по
дългия път на своето преселение. Като народ те изчезнали от лицето на
земята след битката при Аква Секстия в 102 г.пр.Хр.

Тергеста — днешен Триест.
Термопили — крайбрежният проход, свързващ Тесалия с

Централна Гърция. От едната страна го заграждало Егейско море, от
другата — високи и непристъпни скали. Това обаче не го правело
идеалното място за защита, тъй като из планините наоколо били
прокарани множество тайни пътеки. Най-известната пътека, излизаща в
тила на евентуалните защитници, била Анопейската, а пък най-
известният защитник на прохода бил спартанският цар Леонид.

Тесалия — Северна Гърция. На запад била заградена от
насечените планински вериги на Епир, на изток — от Егейско море. По
времето на Гай Марий областта била част от римската провинция
Македония.

Тибур — днешно Тиволи. В епохата на републиката градът
представлявал малко селище на брега на река Анио, на мястото, където
тя внезапно излизала от планините и поемала из долината на Тибър. По
времето на Гай Марий жителите на града все още не били получили
пълно римско гражданство.

Тибър — реката, миеща бреговете на град Рим. Извирала във
високите Апенини отвъд Арециум и се вливала в Тосканско (Тиренско)
море при град Остия. Рим бил разположен на североизточния бряг на
Тибър. Реката се водела плавателна чак до Нарния, но в действителност
силното й течение превръщало в рискован всеки опит да се плава срещу
него. Тибър често се оказвал причина за катастрофални наводнения,
особено в Рим.

Тигурини — келтско племенно обединение, заемащо част от
територията на днешна Швейцария в съседство с племенното
обединение на хелветите. Около осмата година от началото на голямото
кимврийско и тевтонско преселение към тях се присъединили и
тигурините — последни, които образували едно цяло с другите келтски
племена — на маркоманите и херуските. В историята се приема, че в
102 г. пр.Хр. обединените тигурини, маркомани и херуски нахлули в
Италийска Галия откъм изток през Норикум и Аквилея, но като
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научили за катастрофалното поражение на тевтоните при Аква Секстия,
се обърнали назад и се върнали по родните си места. Така избегнали
трагичната участ на тевтоните и кимврите.

Тингис — днешен Танжер. Столица и най-голям град в
мавританското царство. Намирал се на Атлантическия океан отвъд
Херкулесовите стълбове.

Тингитанска маймуна — или „варварската“ маймуна. Макак,
безопашата или ходеща по земята маймуна. В античността маймуните и
приматите не били често срещана гледка по Средиземноморието, но
макакът, който все още може да се срещне в Гибралтар, винаги е
населявал Северна Африка.

Тиро — новак, начинаещ.
Тога — дреха, която можел да носи само римски гражданин. Била

изтъкана от лека вълна и притежавала доста характерна форма (това
обяснява и защо по всички холивудски филми на облечените в тога
герои все нещо им куца — в Холивуд никога не са проучвали
внимателно нещата от предишни епохи или поне не и от античността).
След подробни изследвания и многобройни експерименти д-р Лилиън
Уилсън открил какви са били формата и размерите на идеалната тога.
Така например тогата, която щял да носи мъж с ръст метър и
седемдесет и пет и обиколка на талията 90 см, трябвало да бъде широка
около 4,6м. и дълга 2,25м. Под дължина разбирайте тази страна, която
следва тялото от горе на долу, а под ширина — онази, която се увива
около него. Но трябва да се има предвид, че тогата не е била с формата
на правоъгълник. Изглеждала е така:
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Ако не бъде ушита точно както съм я показала на рисунката си,
тогата просто няма да може да се облече по начина, по който са я
носели римляните в древността. Републиканската тога от времето на
Гай Марий била много широка (размерите на тогата се променяли на
няколко пъти от царския период до края на пети век сл.Хр. — та това са
повече от хиляда години). Мисля, че ще е нужно да направя още едно
необходимо уточнение върху тогата, което е плод на собствените ми
наблюдения: доказах, че римлянинът, облечен в тога, не е възможно да е
носил каквито и да било други дрехи, т.е. препаска или каквото и да
било бельо, под тогата и туниката си. Самата тога лишавала облечения
в нея, от каквато и да е възможност да използва лявата си ръка, особено
в областта на собствения си корем — при всяко движение в повече
може да се наруши балансът и за броени мигове тежката дреха да се
развие напълно. Но когато тогата е облечена правилно, тя можела да
бъде разтворена твърде лесно само с дясната ръка, с която мъжът можел
спокойно да надигне и туниката си и да уринира прав — да, но не и ако
под туниката си носи друга дреха! Отбелязвам този любопитен факт,
защото съвременните учени все още масово споделят мнението, че
римляните са носели някаква форма на бельо под горните си дрехи. Но
ако е бил облечен в тога, човек просто не е можел да си позволи
подобно нещо — иначе би му се наложило при всяка малка нужда да
вика роба си да му помага, което моралът на един римлянин —
републиканец не би позволил за нищо на света.

Тога алба (или Пура) — чисто бялата тога. В действителност
обаче ще е била по-скоро кремава.

Тога кандида — специално избелена тога, която си слагали
кандидатите за определена магистратури, когато се представяли при
образуването на кандидатските списъци (думата „кандидат“ произлиза
именно от тога кандида). Носели я и докато обикаляли Рим, за да
агитират гражданите му, както и при самите избори в комициите. Тогата
придобила белия си цвят, след като била оставяна известно време да
съхне на слънце, а след това равномерно се покривала със стрита на
прах бяла креда.

Тога пикта — пурпурната тога, която носел триумфиращият
пълководец. Дрехата била избродирана (най-вероятно със злато) с
картини на знаменателните събития, които се честват, както и с
портретите на участниците. Навремето и римските царе ходели
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облечени в тога пикта, както била облечена и статуята на Юпитер
Оптимус Максимус в храма на Капитолия.

Тога претекста — тога с пурпурен ръб, която носел куриатният
магистрат; носела се и от бивши куриатни магистрати, както и от
невръстните им деца, независимо от пола им.

Тога пула — траурната тога, ушита от вълна с цвят, възможно най-
близък до черния.

Тога трабеа — „полуоцветената тога“ според определението на
Цицерон. Това била раираната тога на авгурите, а твърде вероятно е да
са я носили и понтифексите. Подобно на тога претекста и тя имала
пурпурен ръб, но иначе цялата била раирана с червени и пурпурни
линии.

Тога вирилис — буквално тогата на „възмъжаването“. Става дума
за тога алба или тога пура.

Толоза — днешна Тулуза във Франция. Намирала се в долината на
река Гарумна и била политическият център на племенното обединение
на волките тестосаги.

Торк — дебела, кръгла метална огърлица, направена най-често от
злато. Нямала формата на пълен кръг, защото точно над гърдите
завършвала с отвор от около 2,5 см. Приема се за доказано, че първо се
слага около врата, а след това се извива навътре — най-вероятно
веднъж сложен, никога не се маха. Носенето на торк било характерно за
келтите, но го носели и в някои германски племена. Обикновено
извитите краища на огърлицата завършвали с различни декорации
топчета, спирали или дори животински глави.

Тракия — онази част от Балканския полуостров, която се намира
между западния бряг на Хелеспонта и мислената линия точно на изток
от Филипи; бреговете й се миели от Егейско море и Евксинския Понт, а
на север територията й се простирала до границите със Сарматия.
Римляните считали за западна граница на Тракия река Нестос (дн.
Места). Тракия така и никога не успяла да се организира в единна
политическа организация. След приключването на войните за
наследството на Атал III в Мала Азия в 129 г. пр.Хр. егейското
крайбрежие на Тракия минало под властта на римския управител в
Македония. Римляните построили Игнациевия път, свързващ
Адриатика с Хелеспонта — най-краткият и бърз път за прехвърляне на
войски от Италия в Мала Азия, и затова за тях било от жизнено
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значение да не позволят на траките излаз на Егейско море. Енос
(пристанищен град на устието на река Хеброс) — Марица — и Абдера
(пристанищен град на изток от устието на река Нестос) били най-
значителните градове на егейския бряг на Тракия. Най-големият град в
Тракия обаче била старата гръцка колония на Тракийския Боспор
Византион.

Трансалпийска Галия — римската провинция в Галия (за разлика
от Цизалпийска Галия). Малко преди 120 г. пр.Хр. територията й била
завладяна от римляните след блестящите победи на Гней Домиций
Ахенобарб, който осигурил по този начин безопасен сухоземен път
между Италия и Испания. Провинцията включвала бреговата ивица от
Лигурия до Пиренеите, като на две места навлизала дълбоко навътре в
страната: при Толоза в Аквитания и нагоре по течението на Родан
(Рона) чак до търговската колония Лугдунум (Лион).

Триба — още от зората на републиката за римлянина трибата не
представлявала повече форма на племенно разделение, а териториална
единица, подчинена единствено на интересите на държавата. Общо
броят на римските триби бил тридесети пет; от тях тридесет и една
били селски, а само четири — градски. Шестнадесетте първоначални
триби носели имената на шестнадесет патрициански фамилии, което
сочело, че членовете им са били или членове на въпросните
патрициански родове, или предците им са живели на земя, владяна от
тях. През ранната и средната република, когато владяната от Рим
територия започнала да се разпростира из цяла Италия, били създадени
нови триби, в които се вписвали и новополучилите римско гражданство
свободни италийци, така те на свой ред взимали активно участие в
изграждането на римската политическа система. Колониите със статут
на римско гражданство се превърнали в естествени ядра на
новосъздадените триби. Четирите градски триби се смятат за основани
от цар Сервий Тулий, въпреки че действителната дата на основаването
им трябва да се търси по-късно, в годините на ранната република.
Последната основана триба датира от 241 г. пр.Хр. Всеки член на
дадена триба имал право на един глас при гласуванията вътре в нея, но
сам по себе си този глас нямал почти никакво значение. При
гласуванията в трибутните комиции първо се преброявали гласовете във
всяка една триба поотделно и според мнозинството в нея тя определяла
своя общ глас, който единствен имал значение за крайното решение на
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комициите. Това означавало, че при никой случай огромният
действителен брой на гражданите, вписани в четирите градски триби,
не можел да повлияе на крайното решение на трибутните комиции,
където селските триби имали почти осемкратно превъзходство.
Практически това означавало, че ако при дадено гласуване се появят
само двама представители на дадена селска триба и гласуват
единодушно, то техният глас се равнявал по сила на гласа на всяка от
четирите градски триби поотделно, независимо че те на свой ред са
могли да бъдат представени от по няколко хиляди души. Нищо не
принуждавало членовете на селските триби да живеят извън пределите
на Рим — почти всички сенатори и консули например принадлежали на
селските триби.

Трибун — официално упълномощен представител на определена
политическа страна в римското общество, който защищава интересите
на институцията, издигнала го на този пост. Думата първоначално се
използвала за хората, защищаващи интересите на отделните триби (от
триба — трибун), но с промените, настъпили в политическия живот на
републиката, с нея започнали да се наричат представители на различни
институции, които не било задължително да са свързани по някакъв
начин с трибите.

Трибун на хазната — Трибуни ерарии. Съществува известна
неяснота около истинските функции на трибуни ерарии. Изглежда,
първоначално така били наричани служителите във войската, чието
задължение било да изплащат заплатите на войниците (като се има
предвид финансовото състояние на римската армия от Предмарианската
епоха, подобна длъжност едва ли би се оказала доходоносна), но със
сигурност по времето, когато Гай Марий въвеждал своите
преобразувания в армията, трибуни ерарии вече нямали нищо общо с
нея, защото заплатите се давали от квесторите. Приела съм, че трибуни
ерарии са цивилни лица. Въпреки че римският Сенат и народ гледали с
лошо око на бюрокрацията и с всички средства възпирали
увеличаването броя на различните обществени служители, с
нарастването териториалните придобивки на Рим поне един от
клоновете на държавното управление (SPQR) се нуждаел от нови
попълнения и това била хазната (ерариумът). По времето на Гай Марий
ще да е имало значителен брой цивилни служители, които да
направляват различните функции на държавната хазна (а в годините
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след Гай Марий техният брой нараснал драстично). Трябвало да се
събират всевъзможни данъци както у дома, така и в чужбина; трябвало
да се намерят достатъчно пари, за да се подсигури закупуването на
зърно, да се осъществят благоустройствените програми на цензорите,
както и да се осигурят някои наглед дребни разходи, като например
прасетата, които градският претор трябвало да даде за Компиталиите. И
ако избраният на квесторската длъжност магистрат давал само общи
насоки по всеки от тези въпроси, то той е трябвало да разполага с
нужните хора, които да ги превърнат в реалност. Затова държавата се е
нуждаела от висши цивилни служители, хора, чието положение да е по-
различно от това на обикновените писари; без съмнение въпросните
чиновници са произлизали из уважавани фамилии и по всяка
вероятност трудът им се е заплащал добре. Възможното съществуване
на подобна класа може да обясни затрудненията, които Катон тицензис
сам си причинил в 64 г. пр.Хр. с назначаването на квестор на хазната —
по всяка вероятност квесторите отдавна били изгубили навик да
работят пряко, а пък и в 64 г.пр.Хр. хазната вече е представлявала
внушителна по мащабите си институция.

Тридент — днешно Тренто в Италия.
Триклиний — римската трапезария. Обикновено в семейния

триклиний (най-често помещението било квадратно) се разполагали три
кушетки (ложета) във формата на буквата П. Ако застане на вратата и
погледне към празния център на буквата, лявата кушетка се нарича
лектус сумус (горно ложе), средната — лектус медиус (средно ложе), а
дясното лектус имус (долно ложе). Всяка от трите кушетки била
широка около метър и двайсет и пет или дори повече, а на дължина
била поне два пъти по толкова, навярно и повече. В единия край на
кушетката имало възглавница за главата. Срещу всяка от кушетките на
височина малко под тяхната стояла масичка, дълга от единия до другия
край на кушетката. Хранещите се се облакътявали на лявата си ръка,
като за целта нагласявали специални облегалки; събували се преди
ядене и можели да поискат робите да им измият краката. Домакинът се
разполагал в левия край на кушетката в средата, който се смятал за
долния; десният, считан условно за горен заради възглавницата за
главата, се оставял за най-почетния гостенин — мястото се наричало
локус консуларис (мястото на консула). По времето на Гай Марий
жените рядко се излагали подобно на мъжете, освен ако не им се носи
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съмнителна слава, а вечерята е ергенска. Жените от семейството сядали
на малки столчета в центъра на буквата П, влизали с първото ястие и се
оттегляли с последното; по правило им се позволявало да пият само
вода.

Триокала — най-недостъпната крепост, която построили
разбунтувалите се сицилийски роби в планините в южната част на
острова. Била обсадена от Луций Лициний Лукул в 103 г. пр.Хр., но
паднала едва в 101 г.пр.Хр.

Трипод — всякакъв предмет, монтиран върху поставка от три
крака. На триподи сядали гадателките. Върху триподи се държали и
жарниците с жертвените или авгурските огньове. Масите също били
често на три крака.

Триумф — най-знаменателният ден в кариерата на победоносния
римски пълководец. По времето на Гай Марий, за да получи правото на
триумф, пълководецът първо трябвало да бъде акламиран като
император от собствените си войници, след което да представи писмена
петиция пред Сената; само Сенатът бил упълномощен да удостои
някого с правото на триумф и понякога, макар и сравнително рядко, се
случвало достоен за честта пълководец да бъде несправедливо лишен
от нея. Самият триумф представлявал внушителен парад, който следвал
определения от традицията маршрут от Вила Публика на Марсово поле
през специалната порта в Сервиевите стени, наречена Порта
Триумфалис, през Велабрум и Форум Боариум до Големия цирк, след
което по Вия Триумфалис и по Вия Сакра се излизало на Форум
Романум, а оттам се изкачвал на Капитолийския хълм, за да стигне
шествието до храма на Юпитер Оптимус Максимус. Триумфиращият
пълководец и ликторите му влизали в храма и поднасяли на бога
лавровите си венци, получени за победата, след което давали началото
на триумфалния пир.

Триумфатор — така се наричал триумфиращият пълководец.
Трофей — за трофей се смятало пълното бойно снаряжение на

пленения или убит вражи предводител. Спред практиката, установена
още в архаичната епоха от гърците, пленените доспехи се окачвали
върху забито в земята копие насред бойното поле и се поднасяли като
дар на боговете, помогнали на победителите. Римляните променили
гръцката практика, като започнали да издигат по бойните полета
каменни паметници, а трофеите отнасяли със себе си в Рим. Там те се
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излагали на показ при триумфа на пълководеца — победител, след
което се посвещавали на някое божество по избор и се оставяли за
вечни времена в храма му. Метел Македоник бил първият римлянин,
построил храм от мрамор, и след като го посветил на Юпитер Статор,
дарил го с пленените от легионите му трофеи. Гай Марий издигнал
храм на Честта и Добродетелта и също го дарил с пленените от
войските му трофеи.

Тулианум — знае се също като Карцер. Малка къщичка с едно-
единствено помещение и подземие, което се използвало за единствената
килия за екзекуции в цял Рим. Всички видни военнопленници, след
като били превеждани из Рим заедно с парада на триумфа, щом
шествието започвало да изкачва Капитолийския хълм, били отвеждани
в подземната килия на Тулианума и били удушавани с въже. Трупът на
жертвата бил хвърлян през отворите на подземието към градската
канализация. Друга практика (до която обаче се прибягвало по-рядко)
било осъденият да се затвори в подземието и да се остави да умре от
глад.

Тул Хостилий — третият римски цар. Доста тъмна фигура. Голям
войнолюбец, той нападнал, превзел и сринал със земята Алба Лонга, а
жителите й довел в Рим и ги присъединил към населението му;
управляващата класа в Алба Лонга станала част от римския патрициат.
Тул Хостилий също така построил сградата на Сената, наречена в
негова чест Курия Хостилия.

Туника — основната дреха у почти всички древни народи по
Средиземноморието, включително у гърците и римляните. Така както
са я носели римляните по времето на Гай Марий, туниката е била в
основата си правоъгълна, без шев около гърдите; навярно за по-удобно
платът се е изрязвал при врата, вместо просто да се съшият един с друг
правите краища на предницата и гърба. Ръкавите или представлявали
просто правоъгълни парчета, тръгващи от раменете, изрязвани заедно с
останалата част от дрехата, или са се пришивали допълнително. Със
сигурност древните шивачи са можели да шият ръкави, защото в
изворите от епохата се споменава за дълги ръкави, които между другото
били пришивани отделно. Възприетото мнение, че между страничния
шев, свързващ предницата и гърба, просто са се оставяли дупки за
ръцете, не се потвърждава от статуите — може би просто статуи са
заслужили само онези, които са могли да си позволят и по-специални
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туники. Но така или иначе на статуите, изобразяващи военни, ясно се
виждат ръкави, къси ръкави, които не се различават съществено от
нашите. Туниката се пристягала над пояса или с кожен колан, или
просто с въженце и винаги е била по-дълга отпред, отколкото отзад —
разликата била от около 7,5 см. Конниците носели върху туниката си
тънка пурпурна ивица на едното рамо, сенаторите — по-широка.
Смятам, че ивиците са се шиели от дясната страна, както се вижда от
една фреска в Помпей, показваща човек, облечен в тога претекста, на
чието дясно рамо ясно се вижда пурпурната ивица. Забелязвам, че
същото е и при моделите на д-р Лилиън Уилсън.

Туника Палмата — туниката, която носи пълководецът
триумфатор. Не е било задължително да е от пурпур, но със сигурност
по нея били избродирани палмови клонки.

Тускулум — град, намиращ се на Латинския път, на около 25 км от
Рим. Бил първият латински град, получил пълно римско гражданство за
жителите си — още в 381 г. пр.Хр., и винаги бил напълно лоялен с Рим.
Катон Цензор произхождал от Тускулум, където родът му държал от
поне три поколения римския „обществен кон“.

Удължаване на пълномощията — акт, според който даден
магистрат практически оставал в длъжност и след изтичането на
мандата си. Подобна практика се използвала по отношение
управлението на отвъдморските провинции или воденето на определена
военна кампания, но не се отнасяла за самите магистратури.

Управител — с думата най-общо се назовават преторите,
проконсулите и пропреторите, които обикновено за срок от една година
управляват дадена римска провинция от името на римския Сенат и
народ. Силата на управителския империум била различна, тъй както и
конкретните пълномощия, които получавал. Но какъвто и да бил по
закон империумът, управителят можел да се разпорежда като цар в
провинцията си. Отговарял едновременно за нейната защита,
администрация, за набирането на данъците и глобите и за още куп
неща.

Утика — град в Африка, при устието на река Баградас. След
разрушаването на Картаген от войските на Сципион Емилиян в 146 г.
пр.Хр. Утика се превърнала в най-големия град и пристанище в римска
Африка, където се намирало и седалището на римския управител.
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Фалери — кръгли, гравирани с орнаменти сребърни или златни
дискчета с диаметър от 75 до 100мм. Първоначално ги носели римските
конници като знак за положението си, както и върху парадните сбруи на
конете си. Около средата на републиканската епоха фалерите се
превърнали в знак за военно отличие, връчван на бойците от конницата,
но по времето на Гай Марий вече ги връчвали и на пехотинци.
Обикновено фалерите, връчвани за бойни заслуги, били подреждани по
девет заедно (в три реда по три) и се окачали върху кожени доспехи,
които се носели върху бронята.

Фаниева хартия — някой си Фаний, римлянин, който е живял
приблизително в средата на втори век пр.Хр., се захванал да
преобразува най-долнокачествения пергамент в хартия, която по
качествата си можела да съперничи с най-съвършения папирус. Братята
Гракхи са използвали Фаниева хартия, което и свидетелства
приблизително по кое време Фаний е достигнал до откритието си.
Фаниевата хартия била далеч по-евтина от оригиналния египетски
папирус, а и далеч по-лесна за намиране.

Фанум Фортуне (буквално „храм на съдбата“ — Б.пр.) днешно
Фано в Италия.

Фасти — латинската дума за „празненства“, която започнала да
се използва изобщо за календара. Календарът бил разделян на диес
фасти и диес нефасти и бил окачван по стените на някои обществени
сгради, включително Регията, както и по ораторските трибуни на
Форум Романум. Предизвестявал римските граждани кои дни могат да
се използват за дела, кои са отредени за заседания на комициите, кои са
празници и кои вещаят лоша поличба и най-накрая — кога точно се
падат неустановените на точна дата празници. Понеже годината се
състояла от 355 дни, календарът рядко се съобразявал с годишните
времена — освен в случаите, когато колегията на понтифексите не се
заемела сериозно със задълженията си да изчисли допълнителните
двадесет дни, които трябвало да се прибавят на всеки две години след
края на февруари. Най-често обаче колегията дори не си помръдвала
пръста, още повече че самите римляни не виждали особен смисъл в
подобно начинание. Дните в месеца не се броели по начина, който
правим ние, последователно — първи март, втори март и т.н., а се
броели отзад напред с начална точка някоя от трите основни дати в
месеца: календите, ноните и идите. Така, вместо да каже: „трети март“,
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римлянинът ще каже „четири дни преди мартенските нони“, а вместо
„двадесет и осми март“ „четири дни преди априлските календи“.
Разбира се, на нас ни изглежда объркващо, но за римляните подобно
броене е било съвсем естествено.

Фасции — снопчета брезови пръчки, навързани с кръстосани
един спрямо друг червени кожени каиши. Първоначално това била
емблемата на старите етруски царе, но с времето символичният й
смисъл се запазил, и то дори до епохата на империята. Фасциите се
носели от ликторите, които проправяли път за куриатния магистрат
(както и за проконсула или пропретора), и били знак, че му е бил даден
империум. В границите на помериума сноповете били само от пръчки,
което подсказвало, че на ликторите е дадено правото да налагат
единствено телесни наказания; извън помериума между пръчките била
пъхвана и двуостра брадва, което означавало, че куриатният магистрат
има пълномощието да раздава смъртни наказания и да ги изпълнява. По
броя на пръчките (фасциите) в снопа се разбирало колко голям е
империумът на магистрата — ако е диктатор, фасциите били двадесет и
четири, ако е консул или проконсул — дванайсет, ако е претор или
пропретор — шест, а ако е куриатен едил само две.

Феликс — буквално „галеник на съдбата“, а не както бихме били
склонни да кажем: „щастливец“. Навремето като че ли са били по-
откровени с материалната страна на нещата. Латинската дума феликс е
свързана с богинята Фортуна, с късмета.

Фелатор — груба дума в латинския, с която се обозначавал
мъжът, който при орален секс се е оставял да му лижат пениса. Във
всеки случай това положение се е смятало за по-достойно от обратното
— ти да си лижещият (вж. ируматор).

Ферентинум — днешно Ферентино в Италия.
Фирмум Пиценум — днешно Фермо в Италия.
Фламен Диалис — специалният жрец на Юпитер и най-старшият

от петнадесетте фламини. Животът му никак не бил лек. Трябвало да
бъде патриций, да е сключил брак — конфареацио с патрицианка и
двамата му родители трябвало да бъдат живи в момента на избирането
му, а длъжността му била пожизнена. Фламен Диалис бил обграден от
всевъзможни забрани и табута: не трябвало да вижда или докосва
мъртвец, не трябвало да се докосва до желязо, да носи някъде по себе
си възел, да му се стриже косата или брадата с желязо, да носи върху
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себе си кожа от животно, одрано специално за целта, да докосва кон, да
яде варива или квасен хляб. Жена му — фламиника Диалис — била
жертва на почти същите ограничения.

Фламин — жрец, член на колегията, обслужваща култа към най-
старите римски богове. Имало трима върховни фламини и дванайсет
нисши. Фламинес майорес обслужвали: 1.) Юпитер, 2.) Марс, 3.)
Квирин. Като се изключи фламен Диалис (Юпитеровият фламин),
останалите не били натоварени с кой знае колко тежки задължения, но и
тримата върховни фламини живеели в държавни домове. Без съмнение
това се дължало на факта, че фламините представляват най-старите
римски жреци.

Фламиниевият цирк — намирал се е на Марсово поле, близо до
Тибър и Форум Холиториум. Построен бил в 221 г. пр.Хр. и понякога,
когато събранието им е трябвало да се проведе извън границите на
помериума, на него са се свиквали трибутните комиции или
плебейското събрание. На територията на Фламиниевия цирк са били
издигнати няколко светилища, едно от които на Вулкан, а друго —
известно с изящния си стил — на Херкулес и деветте музи.

Флумен — латинската дума за река.
Фортуна — римската богиня на съдбата и едно от най-

почитаните божества в целия римски пантеон. В чест на Фортуна се
изграждали множество храмове, като всеки от тях бил посветен на
някоя от множеството й природи. Благосклонността на Фортуна
означавала изключително много за политици и пълководци, които без
изключение — дори и когато става дума за такива интелигентни
военачалници като Гай Марий, Луций Корнелий Сула и диктатора Гай
Юлий Цезар — били убедени в скритите й ходове.

Форум — отворено градско пространство, предназначено за
всевъзможни дейности — делови, частни и обществени.

Форум Боариум — пазарът за месо. Намирал се в северния край
(Велабрум) на Големия цирк. Думата „боариум“ означавала „добитък“,
но по времето на Гай Марий на пазара се продавали всевъзможни меса.

Форум Каструм — плацът вътре в римските военни лагери,
намирал се пред самата палатка на военачалника.

Форум Писцинум — пазарът за риба. Истинското му
местоположение и до ден-днешен представлява тайна, но от някои
бележки на Цицерон знаем, че ветровете в Рим разнасяли най-често по
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посока на Форум Романум и зданието на Сената воня на риба. Затова
съм избрала за пазара мястото точно на запад от Вия Нова, във
Велабрум.

Форум Романум — средището на римския политически живот,
обширно празно пространство, отредено за политика, правораздаване,
дела и религия. Според мен по времето на Гай Марий из базиликите
покрай Форума не е имало сергии. Кипящият политически живот, да не
говорим за постоянно провеждащите се съдебни процеси, и
множествата, които е способен да доведе всеки миг на площада, биха
помели всякакви препятствия, които пък от своя страна най-много биха
запречили пътя на тълпата и предизвикали безредици. Двата големи
пазара, намиращи се в близост — Мацелум от обратната страна на
Емилиевата базилика и Мацелум Купеденис отвъд Кливус Орбиус,
предлагали достатъчно търговска площ, за да не се блъскат продавачи и
по Форума.

Форум Фрументариум — пазарът за зърно. Местоположението му
върху картата ми е напълно хипотетично, но имам основанията да
смятам, че е и напълно възможно. Първо, смятам, че едрите частни
търговци на зърно (а такива е имало много) са продавали редом с
държавните. Държавните запаси са се разпродавали в две различни
части на града: на Минуциевата врата на Марсово поле, където се
намирали службите на куриатните едили, издаващи съответните
разрешителни, и пред обществените складове, намиращи се под самите
скали на Авентина, в съседство с римското пристанище. Знае се също,
че е имало складове и покрай Викус Тускус в подножието на Палатина,
които били построени наново от Агрипа по времето на принципата, но
в годините на републиката навярно са представлявали частна
собственост. Затова съм разположила Форум Фрументариум във
Велабрум, на крачка от складовете край Викус Тускус.

Форум Холиториум — пазарът за зеленчуци. Намирал се е вдясно
от брега на Тибър, като наполовина са били от вътрешната страна на
Сервиевите стени, а наполовина — от външната. Навярно първоначално
са били изцяло от вътрешната. Местоположението на пазара улеснявало
стопаните, отглеждащи зеленчуци на Марсово и Ватиканското поле.

Фракции — терминът, с който съвременните историци най-често
обозначават различните политически групи в римската република. И
дума не може да става за политически партии в съвременния смисъл на
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думата, защото били изключително гъвкави, а и съставът им се менял
постоянно според случая. Вместо да се обедини около определена
идеология, римската фракция най-често се завъртала около нечия
личност, сдобила се с респектираща аукторитас и дигнитас. Гледала
съм напълно да избегна понятията „оптимати“ и „популари“, за да не
остане читателят с впечатлението, че наистина са съществували
утвърдени политически партии.

Фрегела — латински град, намирал се на мястото, където Вия
Латина пресича река Лирис, на самата граница със Самниум. Винаги е
бил лоялен към Рим до 125 г. пр.Хр., когато избухва въстание против
римляните, удавено в кръв от претора Луций Опимий. Градът бил
сринат със земята и впоследствие мястото му на процъфтяващ
търговски център било заето от построения от римляните на отсрещния
бряг на Лирис град Фабратерия Нова („новонаправен“).

Фригия — една от най-дивите и рядко населени области в Мала
Азия, чието име за древните звучало също тъй мистично, както имената
на нимфи, дриади, сатири и всякакви други приказни същества. В
същото време местното население представлявало в огромната си част
беззащитни селяни, които ставали лесна плячка за ловците на роби.
Фригия се намирала навътре в сушата от Витиния, на юг от Пафлагония
и на запад от Галатия. Областта принадлежала на Аталовото царство
Пергам, като територията й била покрита с планини и гъсти гори. След
войните за пергамското наследство след смъртта на Атал III римският
проконсул Маний Аквилий буквално продал по-голямата част от
Фригия на понтийския цар Митридат V и прибрал златото за себе си.

Ханибал — най-известният от пуническите принцове,
предводител на картагенската армия във войните й с Рим. Роден в 247 г.
пр.Хр., Ханибал започнал от дете да се обучава във военното изкуство в
родната си Испания, където прекарал цялата си младост. В 218 г.пр.Хр.
нахлул в Италия и с блестящата си стратегия изненадал цялата римска
армия в гръб; прекосяването на Алпите (включително с няколко десетки
слона) през прохода Монженевр и досега се смята образец във военната
теория. В продължение на шестнадесет години войските му
кръстосвали във всички посоки Италия и Италийска Галия, нанасяйки
на римските легиони поражение след поражение — при Требия,
Трезимене и най-накрая при Кана. В крайна сметка армията му била
доведена до изтощение от тази на Квинт Фабий Максим Верукозис
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Кунктатор, чиято стратегия била да не се откъсва нито за миг от
картагенците и в същото време да избягва всякакво генерално
сражение. Заради близостта на Фабий — Максимовата армия Ханибал
така и не посмял да нападне самия Рим. Един по един съюзниците,
които си бил спечелил с победоносния си поход из Италия, се
отметвали от Картаген и Фабиевите легиони постепенно изтласкали
Ханибал на юг, особено след като от ръцете му се изплъзнала цяла
Кампания. Скоро Ханибал изгубил Тарент, а в същото време брат му
Аздрубал претърпял поражение на север в Умбрия, при реката Метавър.
Притиснат до самия връх на италийския ботуш — Брутий, в 203
г.пр.Хр. Ханиоал бил принуден да прехвърли към Картаген по море така
и непобедената си в нито едно сражение армия. Претърпял поражение
едва при Зама от войските на Сципион Африкански, след което като
държавен глава на Картаген започнал да плете интриги срещу Рим в
съюз със сирийския цар Антиох Велики. В крайна сметка се наложило
да търси убежище при Антиох, но след поражението на сирийските
войски от римляните Ханибал отново трябвало да бяга, този път при
витинския владетел Прузий. В 182 г.пр.Хр. Рим изрично поискал от
Прузий да му бъде предаден Ханиоал, но последният се самоубил.
Непримирим противник на Рим, Ханибал в същото време винаги е бил
един от най-уважаваните от самите римляни пълководци и политици.

Харибда — митичен водовъртеж, който в различни извори се
появява на съвсем различни места из Средиземноморието — например
между Сицилия и Италия или при Херкулесовите стълбове. Харибда е
винаги неразделна със Сцила, чудовище с навързани около пояса си
лаещи кучета, което живеело толкова близо до водовъртежа, че никой
моряк не можел да мине безопасно покрай едната, без да попадне на
другата. В древността изразът „хванат между Сцила и Харибда“ е бил
равнозначен на сегашните „между два огъня“ или „между чука и
наковалнята“.

Хаста — старомодното копие на римския пехотинец с
листоподобен връх. След промените, които Гай Марий внася в пилума,
хастата излязла от употреба.

Хедуи — могъщо келтско племенно обединение, заемащо част от
централна Дългокоса Галия. След като в 122–121 г. пр.Хр. Гней
Домиций Ахенобарб покорява традиционните им врагове, арверните,
хедуите губят от своята войнственост и враждебност спрямо
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римляните, с времето сами се романизират и си спечелват
покровителството на Рим.

Херкулесовите стълбове — тесният пролив, свързващ
Средиземно море с Атлантическия океан, открай време се е знаел като
Херкулесовите стълбове заради двете огромни канари, надвиснали над
него — Калпе (днешен Гибралтар) откъм европейския бряг и Абидус
откъм африканската.

Херм — пиедестал, върху който първоначално е била поставяна
главата на бог Хермес; по традиция по средата на цокъла се окачали
мъжки гениталии с еректирал пенис. В елинистическата епоха станало
обичай върху така оформените пиедестали да се слагат бюстове не само
на Хермес, но и на действителни личности, а терминът „херм“ започнал
да се отнася единствено до своеобразните пиедестали, обкичени с
мъжки гениталии. Посетителят на съвременните музеи ще забележи, че
при множество антични бюстове по средата на височината на цокъла
зее квадратна дупка; на нейно място навремето гордо са стърчали
тестиси и еректирал пенис, но в християнската епоха „хермовете“ били
безжалостно осакатени.

Херсонес — гръцката дума за полуостров, използвана от древните
географи с далеч по-широко съдържание от сегашните. Запазили са се
имената на Херсонес Тракийски, Херсонес Таврически, Херсонес
Кимврийски и др.

Херсонес Кимврийски — днешният полуостров Ютланд, или с
друга думи Дания.

Херуски — германско племенно обединение, населявало земите
по течението на река Амизия (дн. Емс) и на река Визургис (дн. Везер).
Около 113 г. пр.Хр. част от херуските напуснали родните си места, за да
се присъединят към масово преселващите се тевтони и германи.

Химетски мед — мед, събиран по склоновете на Химетския хълм
в Атика. Причината точно този мед да се слави по цялото
Средиземноморие не била в по-особените цветя, посещавани от
пчелите, а във факта, че единствено химетските пчелари не опушвали
кошерите, преди да съберат меда.

Хипанис, река — днешната река Буг в Белорусия.
Хипо Региус — днешният град Анаба в Алжир.
Хиспания — днешна Испания. Наричана била още Иберия.
Хиспания Ултериор — вж. Далечна Испания.
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Хиспания Цитериор — вж. Близка Испания.
Хомот — хомотът представлявал дървена летва, която се

облягала върху вратовете на впрегатните животни, когато трябвало да
теглят каруца или нещо друго. В преносен смисъл се превърнал в
символ на сервилността, на признаването на чуждата власт над себе си.
Някъде в района на Карина бил сложен на публично място хомот, под
който трябвало да минат всички млади римляни и римлянки, за да
изразят своето подчинение; наричал се Тигилум и по всяка вероятност
смисълът на минаването под него било да се покаже, че младежът вече
се е подчинил на теглата и грижите, съпътстващи възрастния. Терминът
обаче имал и друго значение, а то било свързано с войската. Тъкмо в
това си значение хомотът й се възприемал като нещо изключително
важно. Още от дълбока древност римската армия (а може би преди нея
етруската) възприела като традиция след всяка своя победа на бойното
поле да принуждава пленените врагове да минат „под хомота“. За целта
се забивали две копия в земята и върху тях се закачало хоризонтално
трето — достатъчно ниско, за да бъде принуден човек, който минава
отдолу, да се наведе. За нещастие на римляните обаче много от техните
врагове възприели унизителната традиция и на свой ред започнали да
принуждават пленените римски войници да минават под хомота. За
римляните това представлявало непоносимо унижение — дотолкова, че
в Сената неведнъж се изразявало мнението как било по-добре цяла една
римска армия да се бие до последния човек, отколкото победените да се
предадат и минат под хомота, пожертвайки римската чест и дигнитас.
Обикновените жители на Рим, дори и пролетариите гледали на
минаването под хомота като на велико унижение и искали сметка от
всички римски войници и офицери, предпочели да се унижат, вместо да
загинат с достойнство.

Хубрис — гръцка дума, използвана и до ден-днешен. Означава
надменност, високомерие.

Цебена — планинските земи и възвишенията в Южна и
Централна Галия, западно от река Родан. В днешно време някогашната
Цебена се разпределя между областите Севен, Оверн, Ардеш и
фактически целия Централен масив.

Цезарово сечение — хирургическа намеса, до която се прибягва,
когато детето не може да се роди по естествен път. Легендата разправя,
че по такъв начин се е появил на бял свят диктаторът Гай Юлий Цезар,
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на когото била кръстена операцията. Предпочела съм да не обръщам
внимание на тази история, защото се знае, че майката на Цезар Аврелия
е доживяла седемдесетгодишна възраст и по всяка вероятност до
смъртта си се е радвала на добро здраве. Докато в античността дори и
да се е извършвало цезарово сечение, и дори понякога детето да е
бивало спасено, участта на майката е била все същата — смърт.
Първият истински успешен опит с цезарово сечение е извършен в
Италия, в град Павия през април 1876 г., когато доктор Едуардо Поро
извадил от утробата на родилката Джулие Ковалини новороденото й
дете — и майка, и дете оцелели.

Цела — буквално „стая“. Повечето стаи в римските домове
получили собствени названия, но всяко друго помещение, което си няма
специално име, се е наричало най-общо цела. Името обаче се е запазило
за всички вътрешни помещения в храмовете.

Цензор — най-висшият римски магистрат, независимо че не е
притежавал империум и следователно не се е придружавал от ликтори.
За да се кандидатира за цензор, човек задължително трябва да е бил
преди това консул, а само онези консуларни сенатори, които са се
радвали на огромна лична аукторитас и дигнитас са си правели изобщо
труда да се кандидатират. Да бъдеш избран за цензор, представлява
крайната точка на една политическа кариера, защото се знае, че по-
нагоре няма къде да се отиде. Цензорът (избирани са по двама
наведнъж) запазва поста си в продължение на пет години, но в
действителност упражнява функциите си само през първите
осемнайсет месеца от мандата си. Заедно със своя колега проверява и
коригира списъка на сенаторите, на конническото съсловие и на т.нар.
пазители на държавния кон (осемстотинте най-влиятелни конници в
Рим), както и организира всеобщия ценз (преброяване) на римските
граждани не само в пределите на Рим, но и в цяла Италия и
задморските провинции. Пак цензорът записва и имущественото
състояние на всеки гражданин и го причислява към съответната класа.
Всички договори, сключени от държавата, преминават през неговите
ръце, а огромният дял от общественото благоустройство е вследствие
неговата инициатива.

Центуриатни Комиции — вж. събрание, народно.
Центурион — офицер на редовна служба както в римските, така и

в спомагателните легиони. Погрешно е да се смята центурионът за
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аналог на съвременния подофицер. Центурионите са били истински
професионалисти и статутът им не е бил усложняван от съвременните
обществени различия. Когато някой римски пълководец загуби дадено
сражение, той едва ли би съжалил за загубата на някой и друг военен
трибун, но навярно би започнал да си скубе косите за всеки убит или
пленен центурион. При самите центуриони съществуват различни
функции и чинове: най-младшият центурион командва отряд от
осемдесет войници и двадесет невъоръжени помощници, наречен
центурия. След реорганизацията, която Гай Марий въвежда в
републиканската армия, шест центурии съответно с шестима
центуриони — образуват една кохорта, начело на която стои т.нар.
пилус приор, най-старшият от тях, командващ едновременно с цялата
кохорта и една от центуриите. Десетимата началници на кохортите,
съставляващи един легион, също се подреждат по старшинство, като
най-старшият пилус приор отговаря единствено пред началника на
легиона (или някой от избраните военни трибуни, или някой от
назначените от главнокомандващия легати). По времето на републиката
всяко повишение в чин е ставало по волята на войниците.

Центурия — термин, който може да се използва за всяко събиране
на сто души, но което в началото е обозначавало отряд от стотина
войници. Центуриите в центуриатните комиции включват в състава си
много повече от сто души и макар че в началото са били сформирани
като войскови подразделения, с времето изгубват военните си функции.
Центуриите, от които се образуват легионите, обаче продължават да
наброяват точно сто души.

Церера — древна итало — римска богиня на земята, чиито
задължения се отнасят най-вече до житните култури. Храмът й се
намира на Форум Боариум, от страната на Авентин (следователно, и
извън пределите на помериума) и се смята за най-красивата култова
сграда, издигната през републиканската епоха. Бива построен от плебса
по време на първата сецесия (494 г. пр.Хр.), когато патрициите владеят
Рим изцяло, за да могат плебеите да имат свое култово средище извън
рамките на града. Фактически отцепилите се плебеи се отдръпват не
по-далеч от Авентинския хълм, но това е достатъчно да срине устоите
на римското общество и техните искания да бъдат удовлетворени. По
времето на Гай Марий храмът на Церера се е знаел като сборно място
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на плебейското съсловие, където, освен това са изпълнявали
длъжността си плебейските едили.

Циник — последовател на философската школа, основана от
Диоген Синопски. Всъщност определението „школа“ не бива да се
разбира твърде академично, още повече че циниците не са спазвали кой
знае колко сложни правила на поведение. Най-общо циникът е вярвал в
простотата на нещата и вътрешното освобождаване чрез
освобождаването от собствеността. Циниците изпитвали дълбоко
недоверие към смисъла на всяко човешко начинание и желание,
определяйки ги единствено като форма на себичност.

Цирк — мястото, където са се провеждали надбягванията с
колесници. Самото трасе е вървяло в дълга и тясна елипса, по средата
на която се издига т.нар. спина — дървена преграда с два каменни
конуса в двата края — наречени мети, които колесниците трябвало да
заобиколят при завоите. Гледката се допълвала от дървените пейки за
зрителите, издигнати от всички страни върху открити трибуни. Седемте
обиколки, които трябвало да направят състезаващите се, били
отброявани с помощта на седем яйца и на седем делфина. Навярно и
делфините, и купите с яйцата са съществували от самото зараждане на
надбягванията, но със сигурност Агрипа е дарил на Големия цирк по-
хубави делфини от дотогавашните. За, седемте обиколки са били нужни
двадесет и пет минути. Предполага се, че четирите цветове, с които са
се състезавали различните колесници през епохата на късната империя
синият, зеленият, белият и червеният, са били възприети още във
времето на републиката. (Според една легенда цветовете са били
установени от самия Ромул. — Б.пр.)

Цирцеи — областта, която заедно с планината Цирцеи
представлява границата между Лациум и Кампания. Едноименният
град се разполага на едноименния нос, откъм страната на Тарацина и в
републиканската епоха се е използвал като морски курорт.

Цитадела — най-общо казано, крепост, изградена върху хълм и
използваща за защита стръмните му и труднодостъпни склонове, или
укрепена част на селище, оградена от мощна стена и служещо за
защита на населението при нападение.

Чуждестранен Претор — претор перегринус. Носи името си
заради това, че се занимавал изключително със съдебни дела и спорове,
в които поне едната страна е неримски гражданин. По времето на Гай
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Марий задълженията на чуждестранния претор се ограничавали в това
да раздава справедливост; често се налагало за тяхното изпълнение да
обикаля цяла Италия, понякога дори да я напуска. Под юрисдикцията
му попадали и деянията на неграждани в пределите на самия Рим.

Югер — римска мерна единица за площ. Един югер се равнява на
0,252 хектара (приблизително една четвърт). Онези, които използват
метричната система, ще бъдат близо до сегашното измерване в хектари
просто като разделят броя на югерите на четири.

Юл — син на троянския герой Еней. Както в днешни времена,
така и в античността съществува пълно объркване относно майката на
Юл. Според някои тя била троянската съпруга на Еней Кревза, според
други — латинката Лавиния. Вергилий държал на Кревза, Тит Ливий —
на Лавиния. Това, което не знаем, е самите Юлии коя от двете биха
предпочели да им бъде родоначалничка. Юл се наричал също така
Асканий, което пък е името, дадено на Кревзиния син от Омир. Освен
това, като се има предвид, че Вергилий е бил официалният римски поет,
покровителстван от самия Август, един Юлий, най-вероятно Август е
държал да се знае, че родословното му дърво води и двата си корена от
Троя. Това обаче не означава, че и осиновителят му диктаторът Цезар е
мислил като него — Август е имал склонност да нагажда човешкото
мислене на божествения си чичо според собствените си цели и
желания. В крайна сметка не е и толкова важно да се знае точно коя е
майката на Юл; важното е, че Юлиите винаги са се смятали за преки
наследници на Еневия син, а следователно на самата Венера
(Афродита), майка на Еней и баба на Юл. Като се има предвид, че от
идването на Еней в Италия и рождението на Гай Юлий Цезар в 100 г.
пр.Хр. е минало кажи-речи също толкова време, колкото между
завладяването на Англия от Уилям Завоевателя и днешно време, и като
се знае, че и досега се намират англичани, убедени, че могат да
проследят родословието си чак до някой от норманските барони на
Уилям, нищо чудно Юлий Цезарите наистина да се окажат наследници
на Еней.

Юлила — според книгата ми по-малката дъщеря на Гай Юлий
Цезар. Никъде няма изрично сведение, че Цезар не е имал две дъщери;
това, че в изворите се споменава само за една, Юлия, може да се приеме
донякъде като довод, че втора не е имало, но пък и ни дава свободата да
си я измислим, ако трябва. Аз самата винаги съм се учудвала на
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способностите на древните автори да се прехласват по определени
въпроси, които считат за важни, и в същото време да мълчат по
множество други, явно смятани за маловажни. Най-надеждният ни
свидетел за епохата, съвременникът на Марий Цицерон е писал за пред
хората на своето време и от текстовете му личи предубеждението, че
читателят знае за какво става дума и следователно не си струва трудът
да се впускаме в подробности. За Юлия се знае, че е доживяла до
дълбока старост и е била една от най-забележителните и уважавани
жени за времето си. Била е съпруга на великия Гай Марий и майка на
един син, който също е заел своето място сред римските знаменитости.
Нищо чудно тогава, че името й е успяло да достигне до нас, както и
нищо чудно Цезар и Марция да са имали и друга дъщеря, която обаче
да не си е спечелила нужното име, за да бъде запомнена. От друга
страна, знаем от Плутарх, че първата жена на Сула се е казвала Юлия,
но след нея той се е женил още три пъти, а само двете му последни
съпруги са заслужили да бъдат споменати и в други извори за епохата.
Като се има обаче предвид огромната пропаст, зейнала впоследствие
между Марий и Сула, твърде е възможно в своите мемоари (които са
били използвани от по-късните историци като Плутарх) Сула умишлено
да си е спестил думите за възможния си брак с една Юлия — при
публикуването на спомените му вдовицата на Гай Марий е била все
още между живите.

Затова читателят ще ми прости, задето в интерес на разказа
оженвам Сула за някаква си по-малка сестра на Мариевата съпруга
Юлия. Все пак имам си и други причини да смятам, че подобно нещо е
възможно. Историческите факти ясно свидетелстват, че в началото на
политическата и военната си кариера Сула е бил силно обвързан с Гай
Марий. Колкото и да се рови човек в свидетелствата от онова време,
никъде няма да открие сведения, че във въпросните години нещо е
нарушило колегиалните, дори дружески отношения между Марий и
Сула. Споменаването за опитите на Сула да обяви сам себе си за
победител в Югуртинските войни, задето лично бил заловил Югурта,
водят своето начало от две различни места — мемоарите на самия Сула
и мемоарите на Квинт Лутаций Катул Цезар — със забележката, че и
едните, и другите са били издадени дълги години след въпросните
събития. Когато са писали своите спомени, и двамата свидетели са
имали личен интерес да отнемат от престижа на Гай Марий. И все пак,



517

ако се вгледаме внимателно в преплелите се една в друга политически
кариери на Марий и Сула в годините 107–100 пр.Хр., не е възможно от
случилите се събития да се заключи, че между двамата е съществувала
някаква неприязън или враждебност. Напротив, фактите говорят по-
скоро, че двамата са продължавали да бъдат близки колеги и съратници
и че са си имали доверие един на друг. Ако заради въпросните
недоказани претенции на Сула относно Югуртинските войни между
двамата се е породил конфликт, то на какви основания за похода си в
Галия Марий би взел със себе си като висш легат тъкмо Сула, а не
някой друг? Но изведнъж Сула се появява в Италийска Галия под
командването на Катул Цезар тъкмо в мига, когато на Марий му е
предстояло сражение с настъпващите тевтони от другата страна на
Алпите. Това обаче според мен не се дължи на някакъв разрив между
Сула и Марий. Това, което знаем, е, че в един миг Катул Цезар повежда
легионите си нагоре по течението на Атезис, после избухва някакво
тайнствено въстание и той се обръща назад. Нищо обаче не стига до
Рим; Катул Цезар дори не съобщава пред Сената, за каквото и да е
въстание, ами чисто и просто остава да чака в Плаценция завръщането
на Мариевата армия. В това време не се чува нищо за Сула, макар че се
води висш легат при Катул Цезар. Вярно е, че няма как да се твърди със
сигурност, но колкото е възможно раздялата на Сула с Марий да се
дължи на личен конфликт, още по-възможно е Сула да е бил изпроводен
умишлено от Марий при Катул Цезар, с цел да предотврати пращането
на гибел на цяла една армия, която Рим не е могъл да си позволи да
изгуби.

Ако се върнем в 108 г. пр.Хр., ще видим как Марий напуска
Африка и отива в Рим, за да се кандидатира за консул и как в същото
време лично търси услугите на Сула като свой квестор, защото след
като изтича едногодишният му мандат, Сула остава в Нумидия при
Марий — постъпка, на която е способен само човек, лично обвързан
със своя началник. Безспорно е, че Сула се завръща у дома не по-рано
от самия Марий. Дори квесторската си длъжност той дължи преди
всичко на Марий. А как така Марий ще опознае толкова добре Сула, че
да търси услугите му, ако двамата не са служили заедно, което е факт,
ако помежду им има седемнадесет години разлика във възрастта и стига
да вярваме на Плутарх, ако животът, който са водели, е бил толкова
различен? От друга страна, Плутарх споменава, че първата съпруга на
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Сула се е казвала Юлия. Ако първата жена на Сула е била сестра на
Мариевата жена Юлия, то тогава всичко идва по местата си. Не е
изключено двете Юлии да са били братовчедки и близки приятелки. Но
за всеки романист, който разработва тема като тази, ще е за
предпочитане рамката на творбата му да не се разширява прекомерно,
затова най-добре би било двете Юлии да се окажат сестри. Благодаря
ти, Плутарх, че споменаваш името на първата жена на Сула! Като се
има предвид, че за един римлянин семейството му винаги излиза на
преден план, какво по-логично от това Марий и Сула да се окажат
свързани по сватовска линия? И какво по-логично от това родителите
на жена му да потърсят помощта му за втория си зет, който тепърва
поема по курсус хонорум. Ето как се роди Юлила, по-малката дъщеря
на Гай Юлий Цезар и първата жена на Луций Корнелий Сула.

Юнона Монета — Юнона Предупреждаващата или по-скоро
Напомнящата. Именно нейните свещени гъски се разкрякали в онази
нощ на 390 г. пр.Хр., когато галите се опитали да изкатерят през нощта
скалите на Капитолия, и разбудили спящия Марк Манлий. Монетният
двор се намирал в кухината под подиума на храма й в Аркс на
Капитолия. Оттам идва и нашата дума за „монета“.

Ютурна — едно от божествата, родом от Рим, и следователно с
характер на нумен, сиреч лишено от образ и собствена митология в
гръцкия смисъл (макар и в по-късна епоха благодарение на усилията на
Вергилий да се сдобива с такава). Ютурна било водно божество и му
били посветени малко изкуствено езерце и храм в съседство с
Весталските стълби, водещи към Палатина. Смятало се, че водите в
езерцето имат лечебна сила и затова храмът бил посещаван от
множество поклонници.
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ПРЕВОД НА ВСИЧКИ КОГНОМЕНИ —
ПОСЛЕДНИТЕ ИМЕНА И ПРОЗВИЩА НА

ГЕРОИТЕ В КНИГАТА

Авгур — „авгур“
Агеласт — „който никога не се усмихва“
Албин — „възбял“
Африкански — от Африка
Ахала — не се знае
Ахенобарб — „с рижа или златиста брада“
Балеарик — от Балеарските острови
Бамбалио — не се знае
Бестия — „звярът“
Брокх — „с щръкнали зъби“
Брут — „тъп като животно“
Варон — „кривокрак“
Вация — „патрав“
Верукозис — „покрит с брадавици“
Вописк — „оцелелият от двама близнаци“
Галба — „шкембе“
Гета — „дошъл от края на света“
Главка — „сивкаво — зеленикав“
Гракх — „чавка“ (?)
Далматик — от Далмация
Дентат — „роден със зъби“
Диадемат — от диадемата, символ на царска власт
Дивес — „божественият“
Друз — не се знае
Ебурн — „от слонова кост“
Калв — „плешив“
Калд — „равнодушен“
Камил — не се знае
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Капрарий — „козел“
Карбон — „опърлен“ или „пепеляв“
Катон — „хитър, но избухлив“
Катул — „кученце, малко животно“
Кота — „винено леке“ (?)
Крас — „тлъст“
Кунктатор — „който възпира“
Ленас — „жреческа одежда“
Лентул — „бавен, муден“
Лепид — „прекрасен човек“ (по модерно му — „пич“)
Лиметан — от граница
Лонгин — „в далечината“
Лукул — „малка дъбрава“
Магнус — „велик“
Македоник — от Македония
Максим — „най-великият“
Мактатор — „джелатин“
Манцин — „сакат“
Маргарита — „бисер“
Меминий — от галите мемини
Мерула — „кос“
Метел — „освободен наемник“
Мус — „мишка, плъх“
Назика — „шумен“
Нерва — „жилав“
Нумидик — от Нумидия
Оратор — „оратор“
Орест — „майка му е умряла при раждането му“
Павел — „дребосък“
Пизон — „смилам те“
Пипина — „пишле“
Порцела — „прасе“ или „гениталии на малко момиченце“
Постум — „роден след смъртта на баща си“
Пулхер — „красавец“
Равила — „прегракнал от говорене“
Регин — от „царица“
Рекс — „цар“
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Рузон — „селяндур“
Руфин — „от семейство червенокоси“
Руф — „червенокос“
Сатурнин — от Сатурн
Серан — от „сърп“ или — „назъбен“
Сесквикул — „мръсник и половина“
Сикул — от Сицилия
Силан — „мутра“
Силон — „чипонос“
Скавър — „с подути крака“
Стих — робско име (гръцко)
Страбон — „кривоглед“
Сула — не се знае
Сцевола — „левичар“
Сципион — „церемониална пръчка“
Туберон — „гърбица“ или „пропаднал морално“
Филип — от Филипи
Фимбрия — „който си подстригва косите на бретон“
Флак — „дългоух“
Цезар — „с буйни коси“
Цезонин — не се знае
Цек — „сляп“
Цепион — „продавач на лук“
Цицерон — „нахут“
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	6
	1
	2
	3

	7
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	8
	12
	13
	14
	15
	16

	Речник
	Превод на всички когномени — последните имена и прозвища на героите в книгата
	Допълнителна информация
	Заслуги

